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RÉSUMÉ 
 
�����o�[�]�v�•�š���Œ�������•�����µ�š�Œ���•���•�����š���µ�Œ�•�����µ�����Œ�}�]�š�U���o�����•�����š���µ�Œ���(�]�v���v���]���Œ�������]�v���}�v�š���•�š�����o���u���v�š��subi de profondes 

transformations dues �����o�[� �À�}�o�µ�š�]�}�v��profonde et rapide des nouvelles technologies au cours de ces 

dernières décennies. L�[�����š�]�À�]�š� �� �����v�����]�Œ���� ���š�� �(�]�v���v���]���Œ���� �•�[���•�š�� �(�}�Œ�š���u���v�š�� ��� �u���š� �Œ�]���o�]�•� ��, et �•�[���•�š��

trouvée facilitée, avec le recours grandissant à Internet qui est devenu le nouveau canal de 

commercialisation des services financiers. Le site Internet, support de cette commercialisation a 

permis, aussi bien la conclusion du contrat en ligne, que le règlement des conflits qui peuvent en 

��� ���}�µ�o���Œ�U�� �P�Œ�������� ���� �o�[�]�v�š���Œ�À���v�š�]�}�v��des législateurs européen et français. Tout nouveau est 

��� �•�}�Œ�u���]�•�� �o���� �������Œ���� �����v�•�� �o���‹�µ���o�� �•�[�]�v�•���Œ�]�š�� �o�[�}�(�(�Œ���� �����•�� �•���Œ�À�]�����•�� �(�]�v���v���]���Œ�•�� ���v�� �o�]�P�v��. Cette offre 

nouvelle a réussi à gagner, puis à renforcer la confiance des consommateurs, grâce à un dispositif 

sécuritaire efficace, parfaitement adapté au contexte électronique qui sécurise le paiement en 

ligne�X���h�v�����v�}�µ�À���o�o����� �À�}�o�µ�š�]�}�v���•���������•�•�]�v�������À�������o�[� �À�}�o�µ�š�]�}�v���������‰�o�µ�•�����v���‰�o�µ�• massive des téléphones 

mobiles, dans la mesure où demeure garantie la protection des données personnelles 

numériques.   

 

Mots clés. Internet, services financiers, consommateurs, sécurité, paiement en ligne, données 

personnelles. 

 
 
Ecole doctorale de droit privé, 12, place du Panthéon, 75005 Paris. 
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ONLINE FINANCIAL SERVICES 
 

 

 

ABSTRACT 

The financial sector, as the other areas of law, has indisputably undergone major changes due to 

the fast and momentous development of new technologies over the past decades. The banking 

and financial business is going through a serious dematerialization, particularly with the growing 

reliance on the Internet, which has become the new marketing channel of financial services. As a 

medium of this marketing, websites have made possible the conclusion of on-line contracts as 

well as the resolution of the disputes that may arise, thanks to the intervention of French and 

European lawmakers. However, the framework governing the offer of on-line financial services is 

completely new. This new offer has managed to gain and strength���v���š�Z�������}�v�•�µ�u���Œ�•�[�����}�v�(�]�����v�����U��

thanks to an efficient security system well adjusted to the electronic context that secures the 

online payment. A new trend is taking shape with the huge increase of mobile phones inasmuch 

as the protection of personal digital data is ensured. 

 

 Keywords. Internet, financial services, consumers, security, online payment, personal data. 
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INTRODUCTION 
 

�Z�[�>�[�/�v�š���Œ�v���š�� �v�[���•�š�� �v�]�� �µ�v�� �v�}�µ�À�����µ�� �u�}�v������ �v�]�� �µ�v��

�•���‰�š�]���u���� ���}�v�š�]�v���v�š�X�����[���•�š���o���� �u�}�v������réel mis en 

�•�]�š�µ���š�]�}�v���À�]�Œ�š�µ���o�o���X���^�]���o�[�}�v�����������‰�š�������������}�v�•�]��� �Œ���Œ��

�‹�µ�[�]�o�� ���•�š�� �š�}�µ�š�� ���µ�•�•�]�� �Œ� ���o�� ���v�� �À�]�Œ�š�µ���o�U�� �o���� �u���i���µ�Œ����

�‰���Œ�š�]���������•���‹�µ���•�š�]�}�v�•���š�Œ�}�µ�À�����µ�v�����Œ� �‰�}�v�•���[�[1.  

 
Le développement des nouvelles technologies. Le développement des nouvelles 

technologies, et en particulier Internet2, a bouleversé les relations sociales. Internet occupe 

actuellement une place centrale dans les habitudes quotidiennes des millions de personnes 

à travers le monde. Grâce à ses caractéristiques 3 D (dépersonnalisation, dématérialisation 

et délocalisation), Internet est de plus en plus sollicité pour effectuer des opérations 

diverses. En �•�µ�‰�‰�Œ�]�u���v�š�� �o���•�� ���}�v�š�Œ���]�v�š���•�� �o�]� ���•�� ���µ�� �š���u�‰�•�� ���š�� ���� �o�[���•�‰�������U�� ���š�� ���v�� �Œ� ���µ�]�•���v�š�� �o���•��

coûts, Internet a ainsi transformé la physionomie des relations contractuelles3 et est devenu 

de ce fait le nouveau canal privilégié de commercialisation des biens et des services. Comme 

�}�v�� �o�[���� �i�µ�•�š���u���v�š�� �•�}�µ�o�]�P�v� , «Notre époque est dédiée pour le meilleur et pour le pire, à la 

technologie, qui permet notamment aux êtres humains de communiquer entre eux par 

�o�[�]�v�š���Œ�u� ���]���]�Œ���������•���}�Œ���]�v���š���µ�Œ�•�����š���������•�����‰���•�•���Œ�����v���µ�v���š�Œ���]�š���������š���u�‰�•�U�����[�µ�v���‰�}�]�v�š�������µ�v�����µ�š�Œ����������

la planète, des images, des sons et des textes»4. Ainsi, grâce à Internet, et avec le concours 

des professionnels qui facilitent la circulation des offres (les opérateurs de 

télécommunication, les fournisseurs ���[���������•�������/�v�š���Œ�v���š�����š���o���•���Z� �����Œ�P���µ�Œ�•���������•�]�š���•�U la distance 

ne présente plus un obstacle pour ceux qui souhaitent se rapprocher pour échanger des 

informations, conclure un contrat ou pour effectuer une opération quelconque y compris 

financière.  

                                                           
1 BENSOUSSAN A., Commerce électronique et avenirs des circuits de distribution �W�� ������ �o�[���Æ�‰� �Œ�]���v������ �����•�� ���š���š�•-Unis aux perspectives 

françaises, aspects juridiques et fiscaux (colloque du 13 mai 1998), Gaz. Pal. 20 octobre 1998, pp1338-1339. 
2�>�[���‰�‰���o�o���š�]�}�v���Z�[�/�v�š���Œ�v���š���Z�[��sans article défini �v�����(���]�š���‰���•���µ�v���v�]�u�]�š� �X���^���o�}�v���•���•���‰���Œ�š�]�•���v�•�U���Z�[�/�v�š���Œ�v���š���Z�[�����•�š���µ�v���v�}�u �‰�Œ�}�‰�Œ���X���W�}�µ�Œ�����[���µ�š�Œ���•�U���]�o���(���µ�š��

�‰�o�µ�š�€�š���o�[�������}�Œ�����Œ�������µ�v�����Œ�š�]���o�����Z�[���o�[�/�v�š���Œ�v���š�[�[ ���µ���(���]�š���‹�µ�������[���•�š���µ�v���v�}�u générique, et ne doit pas porter une majuscule.   
3 « Internet, quelles conséquences prudentielles ?, Livre blanc, décembre 2000, disponible sur le site de la banque de France   

http://www.banque-france.fr  
4 GAUTIER P.-�z�X���˜�������������>�>���&�K�E���^���y�X���>�X�U���������o�[� ���Œ�]�š��� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ�������š�������•���•�]�P�v���š�µ�Œ���•���‹�µ�]���•�[�Ç�����š�š�����Z���v�š�U���:���W���'�U��2000, doctrine, I, 236, p 1113. 
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Internet a de ce fait �Œ���v���µ�� �‰�}�•�•�]���o���� �o�[�����Z���u�]�v���u���v�š�� ���[�]�u�‰�}�Œ�š���v�š���•�� �u���•�•���•�� ���[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•, 

notamment financières, par la liaison entre les réseaux et les ordinateurs du monde entier5. 

Par ailleurs, le développement des nouvelles technologies a entraîné entre autres 

�o�[���‰�‰���Œ�]�š�]�}�v�� ���[�µ�v�����v�}�µ�À���o�o���� �š���Œ�u�]�v�}�o�}�P�]��: site web, portail, lien hypertexte, cryptographie à 

clé publique, signature électronique, autorité de certi�(�]�����š�]�}�v�U�� �•�‰���u�u�]�v�P�U�� ���}�}�l�]���Y���š���X�� �Kn 

entend de plus en plus parler de consultation de compte en ligne, de virement électronique, 

������ �•�}�µ�•���Œ�]�‰�š�]�}�v�� ������ ���Œ� ���]�š�� ���v�� �o�]�P�v���U�� ���[�����Z���š�•�� ���[�����š�]�}�v�•�� ���v�� �o�]�P�v���U�� ������ ���}�v���o�µ�•�]�}�v�� ������ ���}�vtrat 

���[���•�•�µ�Œ���v�������•�µ�Œ���/�v�š���Œ�v���š�U���‰���]���u���v�š���������‰�Œ�]�u�������v���o�]�P�v���Y�X���š���X  

 

Le commerce électronique6. «Le commerce électronique constitue peut être la 

transformation la plus radicale que connaîtront les nations depuis la révolution industrielle»7. 

De dimension mondiale, le commerce électronique �����Œ� ���o�]�•� �U���P�Œ�������������o�������Œ�}�]�•�•���v���������[�/�v�š���Œ�v���š�U��

�µ�v���� �Œ� �À�}�o�µ�š�]�}�v�� �����v�•�� �o���� �u�}�v������ �����•�� ���(�(���]�Œ���•�� � �š���v�š�� ���}�v�v� �� �‹�µ�[�]�o�� ���}�µ�À�Œ���� �µ�v���� �o���Œ�P���� �P���u�u����

���[�����š�]�À�]�š� �•�� ���o�o���v�š�� ������ �o���� �À���v�š���� ������ ���]���v�•�� ���]�À���Œ�•�� ���� �o���� ���}�u�u���Œ���]���o�]�•���š�]�}�v�� �����•�� �•���Œ�À�]��es, financiers 

également. Ainsi, afin de promouvoir ce nouveau mode de commerce, il fallait mettre en 

place un cadre politique et juridique particulièrement adapté. Ainsi, dès les années 1990, 

���µ�•�•�]�� ���]���v�� �o���•�� �]�v�•�š���v�����•�� ���µ�Œ�}�‰� ���v�v���•�� �‹�µ�[�]�v�š���Œ�v���š�]�}�v���o���•�� �•���� �•�}�v�š intéressées à réglementer 

�o�[�����š�]�À�]�š� �� ���}�u�u���Œciale qui transite via Internet. La Commission européenne a publié une 

communication en date du 18 avril 1997 intitulée «Une initiative européenne dans le 

domaine du commerce électronique », ���}�v�š�� �o�[�}���i�����š�]�(�� �‰rincipal était de « stimuler une 

croissance vigoureuse du commerce électronique en Europe» en prévoyant des mesures pour 

���•�•�µ�Œ���Œ�� �o���� ���}�u�‰� �š�]�š�]�À�]�š� �� ������ �o�[���µ�Œ�}�‰���� ���µ�� �v�]�À�����µ�� �u�}�v���]���o�X�� ���[���•�š�� ���]�v�•�]�� �‹�µ�[���o�o���� ���� �‰�Œ� �À�µ�� �o����

libéralisation des télécommunications à travers la �Œ� ���µ���š�]�}�v�� �����•�� �‰�Œ�]�Æ�� ���š�� �o�[�]�v�•�š���µ�Œ���š�]�}�v�� �����•��

systèmes de tarification plus souples, ���v�� �•�[���‰�‰�µ�Ç���v�š, sur ce point, sur les travaux de 

�o�[�K�Œ�P���v�]�•���š�]�}�v���u�}�v���]���o�������µ�����}�u�u���Œ�������~�K�D���•�X 

                                                           
5 �>�[���������•�•�]���]�o�]�š� �����[�/�v�š���Œ�v���š�������v�• le monde entier est le critère qui le distingue  �������Z�[�o�[�]�v�š�Œ���v���š�[�[, un réseau local, �o�]�u�]�š� �������v�•���o�[���•�‰���������‹�µ�[�}�v��

�Œ���š�Œ�}�µ�À�����•�}�µ�À���v�š�������v�•���o�����������Œ�����������o�[�}�Œ�P���v�]�•���š�]�}�v�����µ���š�Œ���À���]�o�������•�����v�š�Œ���‰�Œ�]�•���•�X 
6 �^���o�}�v�� �o�[�K�������U�� �o���� ���}�u�u���Œ������ � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���� �Z�[���}�v�•�š�]�š�µ���� �µ�v�� � �o� �u���v�š�� �(�}�v�����u���v�š���o�� ������ �o�[�}�‰�š�]�‹�µ���� �����v�•�� �o���‹�µ���o�o���� �o�[�K�������� ���v�À�]�•���P���� �o���� ���Œ�}�]�•�•���v������

� ���}�v�}�u�]�‹�µ���U�� �o�[���u�‰�o�}�]�� ���š�� �o�[���u� �o�]�}�Œ���š�]�}�v�� �����•�� ���}�v���]�š�]�}�v�•�� �•�}���]���o���•�[�[�X�� ���}�v�(� �Œ���v������ �u�]�v�]�•�š� �Œ�]���o�o���� ������ �o�[�K�������U�� �Z�[�µ�v�� �u�}�v������ �•���v�•�� �(�Œ�}�v�š�]���Œ���• : 
���}�v���Œ� �š�]�•���Œ�� �o���� �‰�}�š���v�š�]���o�� ���µ�� ���}�u�u���Œ������ � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���� �u�}�v���]���o�[�[�X�� �W�o���v�� ���[�����š�]�}�v�� ������ �o�[�K�������� �‰�}�µ�Œ���o���� ���}�u�u���Œ������ � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���X�� ���}���µ�u���v�š�• de 
�š�Œ���À���]�o���������o�[�K��DE, n°98, 1998. 

7  in « �o���� ���}�u�u���Œ������ � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���� ���š�� �o�[�����u�]�v�]�•�š�Œ���š�]�}�v�� �(�]�•�����o���� ���µ�� �����v������ » Rapport du ministre de revenu national présenté par le comité 
consultatif ministériel du commerce électronique, avril 1998. Citation mentionnée dans le mémoire de DEA droit des affaires de 
�o�[�µ�v�]�À���Œ�•�]�š� ���Z�}�����Œ�š���^���Z�µ�u���v�W���Z�[���>�����v�}�š�]�}�v���(�]�•�����o�������[� �š�����o�]�•�•���u���v�š���•�š�����o���������o�[� �‰�Œ���µ�À�������µ�����}�u�u���Œ������� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���U�����v�����Œ�}�]�š���(�]�•����l français et 
���v�����Œ�}�]�š���(�]�•�����o�����}�u�u�µ�v���µ�š���]�Œ���[�[���‰���Œ���,���Œ�À� ���>�����,���/�^�������v�v� �����µ�v�]�À���Œ�•�]�š���]�Œ�����í�õ�õ�õ-2000. 
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Adaptation particulière du commerce électronique aux services financiers. Conscient de 

�o�[�]�u�‰�}�Œ�š���v������ �����•�� �•���Œ�À�]�����•�� �(�]�v���v���]���Œ�•�� �����v�•�� �o�[� ���}�v�}�u�]���� �u�}�����Œ�v���U�� �o�[�K�D���� ���� ���v�P���P� , dès 1997, 

des négociations ���v���À�µ�������[���•�•�µ�Œ���Œ���µ�v�����‰���Œ�(���]�š�����o�]��� �Œ���o�]�•���š�]�}�v�������������•���•���Œ�À�]�����•, afin ���[�����}�o�]�Œ���o���•��

distorsions qui existent entre les différents marchés financiers. Cet�š���������š�]�}�v���•�[���•�š���]�v�•���Œ�]�š�������v��

�‰���Œ���o�o���o�������À�������o�[�����š�]�}�v�����µ�Œ�}�‰� ���v�v��, �����v�•���o�������µ�š�����[���•�•�µ�Œ���Œ���o�[� �u���Œ�P���v���������[�µ�v���u���Œ���Z� ���u�}�v���]���o��

du commerce électronique, ce qui a permis �tentre autres- de promouvoir le commerce des 

services financiers. Dématérialisés, les services financiers (grâce aux avantages que confère 

�/�v�š���Œ�v���š�� ���š�� �o�[�����š�]�}�v�� �]�v�š���Œ�v���š�]�}�v���o���� ���š�� ���µ�Œ�}�‰� ���v�v���� �‰�}�µ�Œ�� ���v�������Œ���Œ�� �����š�š���� �����š�]�À�]�š� �•�� �}�v�š�� �‰�µ��

�o�]���Œ���u���v�š�� ���]�Œ���µ�o���Œ�� �•�µ�Œ�� �o���� �š�}�]�o���U�� �‰�Œ�}�(�]�š���v�š�� �����•�� �‰�}�š���v�š�]���o�]�š� �•�� �‹�µ�[�}�(�(�Œ���� �µ�v�� �u���Œ���Z� �� �u�}�v���]���o�� ������

biens et de services. On peut consi��� �Œ���Œ�� �‹�µ�[�/�v�š���Œ�v���š�� ���}�v�•�š�]�š�µ���� �µ�v��réseau ouvert 

particulièrement adapté à la commercialisation des services financiers, ���µ�� �(���]�š�� �‹�µ�[�]�o��en a 

facilité la gestion et la circulation, par la suppression, entre autres, des frais de transport et 

de logistique. Il faut souligner que le commerce électronique ne se serait certainement pas 

développé sans la dématérialisation des mécanismes financiers. Le développement du 

premier �v�[���µ�Œ���]�š���‰�µ���•�����Œ� ���o�]�•���Œ sans la dématérialisation des seconds. En effet, comment un 

commerçant aurait pu commercialiser son produit en ligne, proposer de bas prix, si le client 

�]�v�š���Œ�v���µ�š���� �v�[���À���]�š�� �‰���•�� �o���� �‰�}�•�•�]���]�o�]�š� �� ������payer en ligne avec les moyens financiers 

électroniques adéquats (carte bleue, porte monnaie électronique..etc)? 

 

Émergence de �o�����•�}���]� �š� ���������o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�����v��France. Depuis les années 1990, la France a agi 

�����š�]�À���u���v�š�����(�]�v���������u���š�š�Œ�������v���ˆ�µ�À�Œ�����o���•�������•���•�����[�µ�v�����•�}���]� �š� ���������o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�X�����v�����(�(���š�U�������š�š����

dernière a été une des priorités du gouvernement français depuis 1997, avec �o�[objectif 

���[�������‰�š���Œ���o�������Œ�}�]�š�����µ�Æ�����Æ�]�P���vces de cette société. Le 5 octobre 1999 fut publié un document 

���[�}�Œ�]���v�š���š�]�}�v���]�v�š�]�š�µ�o� ���Z�[�µ�v�����•�}���]� �š� ���������o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v���‰�}�µ�Œ���š�}�µ�•�[�[�X��Le 1er août 1999, le premier 

�u�]�v�]�•�š�Œ���� ���� ���v�v�}�v��� �� �o�[�������‰�š���š�]�}�v�� ���µ�� ���Œ�}�]�š�� �(�Œ���v�����]�•�� ���µ�Æ�� ���Æ�]�P��nces de la société de 

�o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�X��Le plan RE/SO 2007 présenté par le premier ministre français le 12 novembre 

�î�ì�ì�î�������v�•���o�������µ�š�����[���•�•���}�]�Œ���µ�v�����Z���‰�µ���o�]�‹�µ�����v�µ�u� �Œ�]�‹�µ���������v�•���o�����^�}���]� �š� ���������o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v. La loi 

�‰�}�µ�Œ���o�������}�v�(�]���v�����������v�•���o�[� ���}�v�}�u�]�����v�µ�u� �Œ�]�‹�µ�������µ���î�í��juin 2004 (LCEN) a été un des projets de 

ce plan.  
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���v���o�[���•�‰���������������‹�µ���o�‹�µ���•�����v�v� ���•���•���µ�o���u���v�š�U�����š���•�}�µ�•���o�[�]�u�‰�µ�o�•�]�}�v���������o�[�h�v�]�}�v�����µ�Œ�}�‰� ���v�v��, qui a 

adopté plusieurs directives qui réglementent la commercialisation des services en ligne, dont 

certaines sont spécifiques aux services financiers, �o�����&�Œ���v�����������Œ� �µ�•�•�]���o�����‰���Œ�]�����[adapter le droit 

français aux exigences des nouvelles technologies.  

 

Avantages pour les professionnels. Support compétitif, Internet a rapidement séduit les 

professionnels qui ont mis à profit cette innovation technologique pour rentabiliser leur 

activité grâce au gain en termes de coûts et de temps8. En supprimant les barrières et 

contraintes traditionnelles (temps, distance et coût) qui freinaient jadis le développement 

des services et des activités, et en présentant plusieurs avantages, tels que la baisse des 

coûts des télécommunications9, Inte�Œ�v���š�� ���� �(�����]�o�]�š� �� ���]�v�•�]�� �o�[�����š�]�À�]�š�  de nombreux 

professionnels, y compris financiers, désireux ���[étendre leurs services au-delà des frontières, 

���v�� �Œ���u�‰�o�������v�š�� �o���� ���Œ� ���š�]�}�v�� ���}�¸�š���µ�•���� ���š�� �}�v� �Œ���µ�•�������[���P���v����10, par une simple vitrine ouverte 

sur le monde : le site Internet. Accessible 24 heures sur 24, il a rendu obsolète la notion 

���[heures de bureau. Ainsi, le prestataire de service financie�Œ�� �(�Œ���v�����]�•�� �v�[���•�š�� �‰�o�µ�•�� �����v�š�}�v�v� ��

dans son offre aux seuls ressortissants établis sur le territoire national et peut tenter de 

capter une clientèle européenne de plus en plus nombreuse -�‰�}�µ�Œ�À�µ�� �‹�µ�[�]�o�� ���]�•�‰�}�•���� ������

�o�[���P�Œ� �u���v�š�� �����v�•�� �o�[�µ�v�� �����•�� �‰���Ç�•�� �u���u���Œ���•�� ������ �o�[�h�v�]�}�v��Européenne (passeport européen). Les 

résultats sont surprenants, �����Œ�� �o���•�� ���À���v�š���P���•�� ���}�v�(� �Œ� �•�� �•�}�v�š�� �]�v�v�}�u���Œ�����o���•�X�� ���]�v�•�]�U�� �o�[� ���Z���v�P����

���[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•�U�� �o���� �‰���•�•���š�]�}�v�� ������ ���}�u�u���v�����•�U�� �o���� ���}�v���o�µ�•�]�}�v�� ������ ���}�v�š�Œ���š�•�� �‰���µ�š�� �•�[���(�(�����š�µ���Œ�� ���v��

temps réel, en un simple clic, entre des personnes situées dans les deux bouts du globe. Le 

site Internet a permis ainsi aux clients des établissements bancaires et financiers, ���[�µ�v���š�}�µ�Œ��

���[�Z�}�Œ�]�Ì�}�v�U�� ���}�v�•�µ�o�š���Œ�U�� ���}�u�‰���Œ���Œ�� �š�Œ���v�‹�µ�]�o�o���u���v�š�� ���Z���Ì��eux les différentes offres et de choisir 

celle qui leur correspond �����o�[���]�������v�}�š���u�u���v�š���������•�]�š���•��� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���•���‹�µ�]���•�}�v�š���•�‰� ���]���o�]�•� �•�������v�•��

la comparaison des offres en ligne�X�������š�š�����(�����]�o�]�š� �����[���������•�����š�����������}�u�‰���Œ���]�•�}�v a conduit à une 

concurrence exacerbée entre les prestataires financiers. 

 

                                                           
8 SIMON P., Oui �J���>�[�/�v�š���Œ�v���š���š�Œ���v�•�(�}�Œ�u�����o�[�]�v���µ�•�š�Œ�]�����(�]�v���v���]���Œe, Rev. éco. fin. 2002, n°69, page 11. 
9 SIMON P., Oui �J���>�[�/�v�š���Œ�v���š���š�Œ���v�•�(�}�Œ�u�����o�[�]�v���µ�•�š�Œ�]�����(�]�v���v���]���Œ���U���}�‰�š�X���]�š�X 
10 Cependant, la réduction en termes de coûts de personnel et de structure est compensée par une élévation des investissements en 

termes ���[�����Z���š�•�����[� �‹�µ�]�‰���u���v�š�•���]�v�(�}�Œ�u���š�]�‹�µ���•�����š���������o�}�P�]���]���o�•���������‰�š� �•. 
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Concurrence accrue entre les prestataires financiers. La réduction des coûts et la 

transparence des prix en ligne ont accru la concurrence entre les opérateurs financiers. La 

course vers la sophistication des techniques financières est devenue frénétique. En effet, 

« nul ne pouvait rater le train de �o�[Internetbanking »11, et chacun des prestataires voulait se 

réserver la meilleure place et proposer le meilleur service au plus bas prix pour attirer le plus 

de clientèle possible, car la captation et la fidélisation de la clientèle sont les enjeux 

�(�}�v�����u���v�š���µ�Æ�� ���[�/�v�š���Œ�v���š12. Par ailleurs, la concurrence a été accentuée à un certain 

moment entre les banques traditionnelles ouvrant un site Internet et les banques 100 % 

�À�]�Œ�š�µ���o�o���•�X�������•�������Œ�v�]���Œ���•�U�����Ç���v�š�������•�����}�¸�š�•�����Z�]�v�À���•�š�]�•�•���u���v�š�����������Œ� ���š�]�}�v��et de maintenance du 

�•�]�š���� �/�v�š���Œ�v���š�� �u�}�]�v�•�� �}�v� �Œ���µ�Æ�� �‹�µ���� �����µ�Æ�� ���[�µ�v���� ���P���v�����U�� �‰�Œ�}�‰�}�•���v�š�� �����•�� �‰�Œ�]�Æ�� ��� �(�]���v�š�� �š�}�µ�š����

concurrence. �d�}�µ�š���(�}�]�•�U�����š�������o�[���Æ�����‰�š�]�}�v���������‹�µ���o�‹�µ���•�������•�U���o�[� ���Z����13 rencontré par la majorité 

des banques 100 %, montre que leur développement est encor���� ���µ�i�}�µ�Œ���[�Z�µ�]��tributaire de 

�o�[�����}�‰�š�]�}�v�� ���[�µ�v���� �‰�}�o�]�š�]�‹�µ�����Z�[multi�����v���o�� �[�[, �‹�µ�]�� ���}�v�•�]�•�š���� ���� ���Œ� ���Œ�� �µ�v�� �Œ� �•�����µ�� ���[���P���v�����•�� ���v��

parallèle de la création du site Internet. Les banques françaises ont tiré les leçons de cet 

échec, et ont donc privilégié la méthode du « multicanal », ���v�� �•�[���‰�‰�µ�Ç���v�š�� �•ur leur solide 

�Œ� �•�����µ�����[���P���v�����• et de leur forte relation avec les clients. Elles ont utilisé Internet comme un 

moyen supplémentaire et non comme un canal exclusif de prestation de services bancaires.  

 
Commerce électronique et confiance des consommateurs. Le commerce électronique a 

connu un succès considérable ces dernières années. En dix ans seulement, il a vu son chiffre 

���[���(�(���]�Œ���•���•�����u�µ�o�š�]�‰�o�]���Œ���‰���Œ�Y�ï�ñ14!, soit plus de 30 milliards ���[���µ�Œ�}�•�����µ���š�]�š�Œ�����������o�[���v�v� �����î�ì�í�ì15. 

Ce succès est dû en grande partie à la confiance que les consommateurs ont placée petit à 

petit dans les supports numériques.  

 

                                                           
11 �^�K�h�^�/�����X�U���>�[�������‰�š���š�]�}�v�����µ�����Œ�}�]�š�������v�����]�Œ�������š���(�]�v���v���]���Œ�����µ�Œ�}�‰� ���v�����µ�Æ���v�}�µ�À���o�o���•���š�����Z�v�}�o�}�P�]���•�U���>�������Œ�}�]�š�������•�����(�(���]�Œ���•�����µ���y�y�/�����•�]����le, colloque 

de Deauville des 27 et 28 juin 2000, p 77. 
12 ABI-RIZK G.D. �>�[�/�v�š���Œ�v���š�����µ���•���Œ�À�]�����������•���}�‰� �Œ���š�]�}�v�•�������v�����]�Œ���•�����š���(�]�v���v���]���Œ���•�U���d�Z���•�����‰�}�µ�Œ���o�������}���š�}�Œ���š�����v�����Œ�}�]�š�U���h�v�]�À���Œ�•�]�š�  Panthéon Assas, 

Paris II, 2006 p 3. 
13�Z�[�>�[�}�Œ�P���v�]�•���š�]�}�v�� ���µ�� �•�����š���µ�Œ�� �����v�����]�Œ���� ���š�� �(�]�v���v���]���Œ�� �(�Œ���v�����]�• ���š�� �•���•�� � �À�}�o�µ�š�]�}�v�•�[�[�� �]�v�� �Z���‰�‰�}�Œ�š�� ���v�v�µ���o�� ���µ�� ���������/�U�� ���Æ���Œ���]������ �î�ì�ì�ò�U�� ���]�•�‰�}�v�]���o���� �•�µ�Œ : 

http://www.banque-france.fr/fr/supervi/telechar/agrement/5_3cecei.pdf. 
14 �Z���‰�‰�}�Œ�š�����[�����š�]�À�]�š� ���������o�����&���s���������µ���š�]�š�Œ�����������o�[���v�v� �����î�ì�í�ì�X�����]�•�‰�}�v�]���o�����•�µ�Œ : http://www.fevad.com/images/Publications/ra2010.pdf  
15 �Z���‰�‰�}�Œ�š�����[�����š�]�À�]�š� ���������o�����&���s���������µ���š�]�š�Œ�����������o�[���v�v� �����î�ì�í�ì précitée. 
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Les instances européennes16, et les acteurs du commerce électronique17, ont bien compris 

que sans un niveau de protection élevé, et sans une harmonisation des règles applicables18, 

le consommateur ne se sentira pas en confiance, et le commerce électronique ne se 

développera pas : �Z�[�Y�X���o�������}�v�(�]���v���������•�š���µ�v��� �o� �u���v�š�����•�•���v�š�]���o�����µ����� �À���o�}�‰�‰���u���v�š���������o�����À���v�š��������

���]�•�š���v�����X�����š���������v�[���•�š�������Œ�š���]�v���u���v�š���‰���•���µ�v���Zasard si, au cours des dernières années, la courbe 

des ventes sur Internet a suivi celle de la confiance des internautes�[�[19. ���[���•�š�� �o���� �Œ���]�•�}�v�� �‰�}�µ�Œ��

laquelle la courbe de la confiance a suivi celle de la sécurité au fil des années. Si la moitié des 

consommateurs français fait ���µ�i�}�µ�Œ���[�Z�µ�]��confiance à Internet20�U�����[���•�š���‰���Œ�������‹�µ�[���•�š�����‰�‰���Œ�µ au 

fil des années, un arsenal de dispositions européennes et nationales protectrices, qui a 

réussi à dissiper ses craintes et vaincre sa réticence initiale à utiliser Internet. Force est de 

constater que confiance, protection et développement du commerce électronique et en 

particulier la commercialisation des services financiers vont de pair.  

 

Risques. L�[���(�(�������u���v�š�� �����•�� �(�Œ�}�v�š�]���Œ���•�� ���� ���Æ�������Œ��� �� �o���� ���}�v���µ�Œ�Œ���v������entre les prestataires 

financiers, soucieux de tirer un maximum de profit de la part de leur clientèle nationale ou 

étrangère. Ainsi, la partie faible au contrat -le consommateur- peut avoir affaire à un 

prestataire financier peu scrupuleux qui peut profiter de la distance, de la virtualité, et de 

�o�[�]�v�•�š���v�š���v� �]�š� �� ������ �o�[���Æ� ���µ�š�]�}�v�� ������ �����Œ�š���]�v���•�� �š�Œ���v�•�����š�]�}�v�•�� ���š�� �•�µ�Œ�š�}�µ�š�� ������ �•�}�v�� �u���v�‹�µ���� ������

���}�v�v���]�•�•���v������ ���v�� ���}�u���]�v���� �(�]�v���v���]���Œ�� �‰�}�µ�Œ�� �o�µ�]�� ��� �š�}�µ�Œ�v���Œ�� ������ �o�[���Œ�P���v�š�� �}�µ�� ���v���}�Œ���� �o�µ�]�� �(���]�Œ����

supporter des risques au-delà de ses moyens �(�]�v���v���]���Œ�•�X�� ���[���•�š�� �o���� �Œ���]�•�}�v�� �‰�}�µ�Œ�� �o���‹�µ���o�o����la 

Commission européenne, dans son �>�]�À�Œ�����À���Œ�š���Z�[�•���Œ�À�]�����•���(�]�v���v���]���Œ�• : répondre aux attentes des 

���}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�•�[�[ du 22 mai 1996, a considéré le consommateur comme �Z�[�Œ���o���À���v�š�� ���[�µ�v����

�����š� �P�}�Œ�]�����‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ�������[�µ�š�]�o�]�•���š���µ�Œ�•���������•���Œ�À�]�����•���(�]�v���v���]���Œ�•�[�[, �‹�µ�]���Z�[�����P� �v� �Œ���o���u���v�š�������•�}�]�v ���[�µ�v��

�v�]�À�����µ�� ������ �‰�Œ�}�š�����š�]�}�v�� �‰�o�µ�•�� � �o���À� �� �‹�µ���� ���[���µ�š�Œ���•�� �����š� �P�}�Œ�]���•�� ���[�µ�š�]�o�]�•���š���µ�Œ�•�U���‰�o�µ�•�� ���Æ�‰� �Œ�]�u���v�š� �•�� �}�µ��

�u�]���µ�Æ�������u�!�u������������� �(���v���Œ�����o���µ�Œ�•���]�v�š� �Œ�!�š�•�[�[21.  

                                                           
16 �Z�[�Y�X�X�µ�v���v�]�À�����µ��� �o���À� ���������‰�Œ�}�š�����š�]�}�v�������•�����}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�•�����•�š���v� �����•�•���]�Œ�����‰�}�µ�Œ���������Œ�}�`�š�Œ�����o���µ�Œ�����}�v�(�]���v�����������v�•���o�����À���v�š�����������]�•�š���v�����X�[�[ Considérant 

3 DSF. 
17 �Z�[�����š�š�����‰���Œ�•�‰�����š�]�À�����v�����‰�}�µ�Œ�Œ���������‰���v�����v�š���•�����u���š� �Œ�]���o�]�•���Œ���‹�µ�[�����µ�v�����•���µ�o�������}�v���]�š�]�}�v�U�����[���•�š���‹�µ�����v�}�µ�•�����}�v�šinuions à conforter la confiance des 

consommateurs. Car la confiance est un élément essentiel au développement de la vente à distance.�[�[ FEVAD, rapport 2010 précité. 
18 PIZZIO J.-�W�X�U���Z�[�>�[���‰�‰�}�Œ�š�����µ�����Œ�}�]�š�����}�u�u�µ�v���µ�š���]�Œ���������o�����‰�Œ�}�š�����š�]�}�v�����}�v�š�Œ�����š�µ���o�o���������•�����}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�•�i�U�����}�•�•�]���Œ�����Z�[�W�Œ�}�š�����š�]�}�v�����µ�����}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ��

�����v�•���o�[���•�‰�����������µ�Œ�}�‰� ���v�[�[���]�v��revue Droit et patrimoine, n° 108, octobre 2002, p 59 et s. 
19 FEVAD, rapport 2010, p 3, disponible sur : http://www.fevad.com/images/Publications/ra2010.pdf  
20 FEVAD, rapport 2010, p 3. Disponible sur : http://www.fevad.com/images/Publications/ra2010.pdf  
21 Disponible sur : http://europa.eu/documents/comm/green_papers/pdf/com96_209_fr.pdf 
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Par ailleurs, un niveau de protection plus élevé22 est p�Œ� ���}�v�]�•� �����(�]�v�����[�������Œ�}�]�š�Œ�����o�������}�v�(�]���v������

des consommateurs pour conclure des contrats électroniques portant sur des services 

financiers23. De nombreuses réglementations ont été mises en place aussi bien au niveau 

européen que national afin de réglementer le commerce électronique et en particulier les 

services financiers en ligne. 

 

�>�[�����š�]�}�v��européenne. Les autorités européennes �ˆ�µ�À�Œ��nt depuis �µ�v�������]�Ì���]�v�������[années pour 

créer un cadre adéquat pour les opérations en ligne en adoptant une série de directives. 

Sous la pression de la nouvelle réglementation européenne, les autorités nationales des 

���]�(�(� �Œ���v�š�•�� �‰���Ç�•�� ������ �o�[�h�v�]�}�v�� ���µ�Œ�}�‰� ���v�v����ont procédé à la modification de leurs 

réglementations et les ont adaptées -plus ou moins-24 aux nouvelles technologies. On a ainsi 

assisté à un foisonnement de règles qui sont compétentes pour régir les transactions en 

ligne et en particulier les services financiers. On citera particulièrement la directive du            

8 juin 200025, relative à certains aspects juridiques des services �������o�����•�}���]� �š� ���������o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v��

et notamment le commerce électronique dans le marché intérieur « Directive sur le 

commerce électronique », ci-après DCE et la directive n° 2002/65/CE du Parlement européen 

et du Conseil du 23 septembre 2002, concernant la commercialisation à distance de services 

financiers auprès des consommateurs, ci-après DSF26. Grâce à ces deux directives et aux 

���µ�š�Œ���•�� ���]�Œ�����š�]�À���•�� �•�����š�}�Œ�]���o�o���•�U�� �/�v�š���Œ�v���š�� ���]�•�‰�}�•���� ���[�µ�v�� �������Œ���� �i�µ�Œ�]���]�‹�µ���� ���o���]�Œ�� �‹�µ�]��en fait 

���µ�i�}�µ�Œ���[�Z�µ�]�� �µ�v�� �u�}�Ç���v�� �‰�µ�]�•sant pour réaliser le marché unique européen. Grâce aux 

���À���v�š���P���•�� �‹�µ�[�]�o�� ���}�v�(���Œ���U�� �/�v�š���Œ�v���š�� ���� �‰���Œ�u�]�š�� ������ �(�����]�o�]�š���Œ�� �o���� �o�]���Œ���� �‰�Œ���•�š���š�]�}�v�� ������ �•���Œ�À�]�����• -

financiers notamment-, �‹�µ�]�� ���•�š�� �µ�v�� �À�����š���µ�Œ�� �]�u�‰�}�Œ�š���v�š�� ������ �o�[�]�v�š���Œ�‰� �v� �š�Œ���š�]�}�v�� �����•�� ���]�(�(� �Œ���v�š�•��

marchés européens. 

 

                                                           
22 Le considérant 9 de la DSF prévoit que �Z�[La réalisation des objectifs du plan d'action pour les services financiers nécessite un niveau encore 

�‰�o�µ�•��� �o���À� ���������‰�Œ�}�š�����š�]�}�v�������•�����}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�•�������v�•�������Œ�š���]�v�•���•�����š���µ�Œ�•�X�[�[ 
23 �Z�[�Y���o�����u�]�•�������v���‰�o�����������–�µ�v���������Œ�����i�µ�Œ�]���]�‹�µ�������‰�‰�o�]�������o���������o�������}�u�u���Œ���]���o�]�•���š�]�}�v���������]�•�š���v�������������•���Œ�À�]�����•��financiers devrait accroître la confiance 

des consommateurs dans le recours aux nouvelles techniques de commercialisation à distance de services financiers tels que le commerce 
éle���š�Œ�}�v�]�‹�µ���X�[�[ Considérant 5 DSF. 

24 ���µ���(���]�š���������o�[�Z���Œ�u�}�v�]�•���š�]�}�v���‰���Œ�š�]���o�o�� des directives européennes �o���]�•�•���v�š���o�����À�}�]�����o�]���Œ�������µ�Æ�����š���š�•�����[���‰�‰�o�]�‹�µ���Œ���o���µ�Œ�•���o�}�]�•���v���š�]�}�v���o���•�X 
25 Directive 2000/31/CE du Parlement européen et du Conseil du 8 juin 2000 relative à certains aspects juridiques des services de la société 

de l'information, et notamment du commerce électronique, dans le marché intérieur («directive sur le commerce électronique») JOUE 
n° L 178 du 17/07/2000 p. 0001 - 0016 

26 Elle a modifié les directives 90/619/CEE, 97/7/CE et 98/27/CE du Conseil, JO L 271 du 9.10.2002, p. 16�t24. 



18 

 

  

La directive du 8 juin 2000. Cette directive a constitué une avancée importante27 dans 

�o�[� ���]�(�]���� de la réglementation des services prestés en ligne. �^�}�v�� �����}�‰�š�]�}�v�� ���•�š�� �o�[�µ�v�� �����•��

�Œ� �•�µ�o�š���š�•�� ���µ�� �‰�o���v�� ���[�����š�]�}�v�� �‰�}�µ�Œ�� �o���•�� �•���Œ�À�]�����•�� �(�]�v���v���]���Œ�•�� �‹�µ�]�� ���� �‰�}�µ�Œ�� �À�}�����š�]�}�v�� ������ ���}�µ�À�Œ�]�Œ��

�o�[���v�•���u���o���� �����•�� �����š�]�À�]�š� �•�� ������ �À���v�š���� ���v�� �o�]�P�v���� ���š�� ������ �‰�Œ���•�š���š�]�}�v�� ������ �•���Œ�À�]�����•�X��Elle revêt une 

importance particulière d�µ���(���]�š���‹�µ�[���o�o���������i���š� ���o���•�������•���•�����[�µ�v�����o�]���Œ�����‰�Œ���•�š���š�]�}�v�������•���•���Œ�À�]�����•��������

�o���� �•�}���]� �š� �� ������ �o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v28 �����v�•�� �o�[���•�‰��������européen. �/�o�� �•�[���P�]�š�� ���[une directive cadre 

horizontale�U�� ���X���X���X�� �‹�µ�]�� �v�[���•�š�� �‰���•�� ���‰�‰�o�]�������o���� �•�‰� ���]���o���u���v�š�� ���µ�Æ�� �•���Œ�À�]�����•�� �(�]�v���v���]���Œ�•�� ���v�� �o�]�P�v��29. 

�d�}�µ�š���(�}�]�•�U���u���o�P�Œ� ���o�[�]�u�‰�}�Œ�š���v�������������•on apport, ce dernier est resté lacunaire. La Commission 

a constaté que malgré son adoption, des divergences existaient toujours dans les règles 

applicables aux contrats conclus entre les prestataires et les consommateurs. La protection 

������ �����•�� �����Œ�v�]���Œ�•�� �v�[� �š��it pas pleinement consacrée. De plus, le besoin était de plus en plus 

�‰�Œ���•�•���v�š�� ���[�����}�‰�š���Œ�� �µ�v���� ���]�Œ�����š�]�À���� �•�����š�}�Œ�]���o�o���� �‹�µ�]�� �•�[���‰�‰�o�]�‹�µ���� �•�‰� ���]���o���u���v�š�� ���µ�Æ�� �•���Œ�À�]�����•��

�(�]�v���v���]���Œ�•�X�����[�}�¶���o�[�����}�‰�š�]�}�v���������o�������]�Œ�����š�]�À�������µ���î�ï���•���‰�š���u���Œ�����î�ì�ì�î�X 

 

La Directive du 23 septembre 2002. ���‰�Œ���•���o�[�����}�‰�š�]�}�v���������o�����������U�����š�����‰�Œ���•�����v�����À�}�]�Œ���‰���Œ���µ���o���•��

�o�����µ�v���•�U���o�������}�u�u�]�•�•�]�}�v�����µ�Œ�}�‰� ���v�v�����•�[���•�š���š�Œ����� �������}�u�u�����‰�Œ�]�}�Œ�]�š� ���Z�[���o�����Œ� ���o�]�•���š�]�}�v�����[�µ�v���v�]�À�����µ��

� �o���À� �� ������ �‰�Œ�}�š�����š�]�}�v�� �����•�� ���}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�•�[�[ lors de la fourniture des services financiers en 

ligne30. Cet objectif a été atteint avec la directive 2002/65/CE du Parlement européen et du 

Conseil du 23 septembre 200231 32, relative à la commercialisation à distance de services 

financiers aux consommateurs t�Œ���v�•�‰�}�•� ���� ���v�� ���Œ�}�]�š�� �(�Œ���v�����]�•�� �‰���Œ�� �o�[�}�Œ���}�v�v���v������ ���µ�� �ò�� �i�µ�]�v��

200533 34.   

                                                           
27 CAPRIOLI É. A. & PRÜM A., Adoption de la directive sur le commerce électronique du 8 juin 2000, RDBF, sept.-oct. 2000 n°5 p 293. 
28 DE BROUWER F. & MARTY C., La communication de la Commission européenne en matière de commerce électronique de services 

financiers, Vers un véritable marché intérieur des services financiers ? Revue Banque & Droit n°76, mars-avril 2001 p 9. 
29 Transposée en droit français par la loi  LCEN du 21 juin 2004  pour la co�v�(�]���v������ ���v�� �o�[� ���}�v�}�u�]���� �v�µ�u� �Œ�]�‹�µ���U��Loi n° 2004-575 du 21 juin 

2004, JO 22 juin 2004. 
30 �>�]�À�Œ���� �À���Œ�š�� ������ �o���� ���}�u�u�]�•�•�]�}�v�� ���µ�Œ�}�‰� ���v�v���U�� �Z�[�� �^���Œ�À�]�����•�� �(�]�v���v���]���Œ�• : répondre aux attentes �����•�� ���}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�•�[�[�U�� ���K�D�� �~�í�õ�õ�ó�•, 309 final,                 

26 juin 1997.  
31 Directive 2002/65/CE du Parlement européen et du Conseil du 23 septembre 2002 concernant la commercialisation à distance de 

services financiers auprès des consommateurs, et modifiant les directives 90/619/CEE du Conseil, 97/7/CE et 98/27/CE. JOUE, n°L271, 9 
Oct. 2002, p 16. 

32 Modifiée récemment par la Directive 2007/64/CE du Parlement européen et du Conseil du 13 novembre 2007 concernant les services de 
paiement dans le marché intérieur, qui a modifié entre autres les directives 97/7/CE ; 2002/65/CE ; 2005/60/CE ainsi que 2006/48/CE et 
abrogeant la Directive 97/5/CE. 

33 Pour une étude de cette ordonnance, v. PATUREAU N., Sécurité juridique et commercialisation à distance de services financiers auprès 
des consommateurs �W���o�[�}�Œ���}�v�v���v�������v�£���î�ì�ì�ñ-648, RLDA, n°2, février 2006, pp 29-35. 

34 Voir sur ce point PARLEANI G., Commercialisation à distance des services financiers : Directive 2002/65/CE du 23 septembre 2002, RDBF 
n°6, novembre-décembre2002, p 337. 
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Par cette directive, le législateur européen a voulu réglementer la commercialisation à 

distance de ces services ���v�����•�•�µ�Œ���v�š���v�}�š���u�u���v�š���‹�µ�[ « en raison de leur nature immatérielle, 

les services financiers se prêtent particulièrement à la vente à distance ». Cette directive a 

pour ���µ�š�� ���[�]�v�•�š���µ�Œ���Œ�� �µ�v�� �u���Œ���Z� �� �•���v�•�� �(�Œ�}�v�š�]���Œ���•��tout en assurant un niveau élevé de 

protection des consommateurs, dont les dispositions primeront sur celles de la directive 

DCE. �W�}�µ�Œ���������(���]�Œ���U���o�������^�&�������‰�Œ� �À�µ���µ�v���v�]�À�����µ�����[�Z���Œ�u�}�v�]�•���š�]�}�v��maximale. Les législateurs des 

�‰���Ç�•�� �u���u���Œ���•�U�� �Z�[�š�Œ�}�‰�� �‰�Œ�}�š�����š���µ�Œ�•�� �Z�[35 ne peuvent prévoir des dispositions plus 

���}�v�š�Œ���]�P�v���v�š���•���•�}�µ�•���‰���]�v�������[�!�š�Œ�����‰�}�µ�Œ�•�µ�]�À�]�•���‰���Œ���o����CJUE. �>�������}�v�•�]��� �Œ���v�š���í�ï���������o�������]�Œ�����š�]�À�����o�[����

bien précisé : « les Etats membres ne devraient pas �‰�}�µ�À�}�]�Œ���‰�Œ� �À�}�]�Œ�����[���µ�š�Œ���•�����]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�•���‹�µ����

�����o�o���•�� � �š�����o�]���•�� �‰���Œ�� �o���� �‰�Œ� �•���v�š���� ���]�Œ�����š�]�À���� �‰�}�µ�Œ�� �o���•�� ���}�u���]�v���•�� �‹�µ�[���o�o���� �Z���Œ�u�}�v�]�•�� ». La seule 

��� �Œ�}�P���š�]�}�v�� �‰�Œ� �À�µ���� �����v�•�� �o���� �����•�� �‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ�� ������ �o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�� �‰�Œ� ���}�v�š�Œ�����š�µ���o�o��36. En droit 

français, cette directive a eu le mérite de combler une grande lacune juridique, car le code 

de la consommation37, et la directive du 20 mai 199738 excluaient de leur champ 

���[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v�� �o���� �À���v�š���� ���� ���]�•�š���v������ �����•�� �•���Œ�À�]�����•�� �(�]�v���v���]���Œ�•�X��Grâce à cette réglementation, 

�•�[���‰�‰�o�]�‹�µ���Œ�}�v�š����� �•�}�Œ�u���]�•�����µ�Æ���•���Œ�Àices financiers à distance les dispositions protectrices de la 

DSF, de la directive du 20 mai 199739, auxquelles �•�[���i�}�µ�š���� �o���� ��� ���Œ���š�� ���µ�� �í�ô�� �(� �À�Œ�]���Œ�� �î�ì�ì�ï��

instituant des sanctions contre le vendeur pour non respect des dispositions protectrices des 

consommateurs40. 

 

Champ ���[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v�� ������ �o����DSF. L���� ���]�Œ�����š�]�À���� �•�[���‰�‰�o�]�‹�µ���� ����« tout service ayant trait à la 

banque, au crédit�U�� ���� �o�[���•�•�µ�Œ���v�����U�� ���µ�Æ�� �Œ���š�Œ���]�š���•�� �]�v���]�À�]���µ���o�o���•�U�� ���µ�Æ�� �]�v�À���•�š�]�•�•���u���v�š�•�� ���š�� ���µ�Æ��

paiements »41 conclu à distance, c'est-à-dire « par tout moyen, sans �‹�µ�[�]�o�� �Ç�� ���]�š��présence 

simultanée �Y�X » 42 ���[�µ�v�� �(�}�µ�Œ�v�]�•�•���µ�Œ, c'est-à-dire «  une personne physique ou morale, 

publique ou privée, qui agit dans le cadre de son activité professionnelle43 », ���š�� ���[�µ�v��

consommateur qui agit « ���� �����•�� �(�]�v�•�� �‹�µ�]�� �v�[���v�š�Œ���v�š�� �‰���•�� �����v�•�� �o���� �������Œ���� ������ �•�}�v�� �����š�]�À�]�š� ��

                                                           
35 V. CJUE, 25 avril 2002, D. 2002, JP p. 2462. 
36 DSF, Art 4§2 
37 Article L. 121-16. 
38 Directive n°97/77 du 20 mai 1997 relative à la protection des consommateurs en matière de vente à distance, transposée en droit 

français par une ordonnance n° 2001-741 du 23 août 2001. 
39 PEROT- REBOUL C., Commercialisation à distance des services financiers �W�����Z���u�‰�����[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v�����������o�������]�Œ�����š�]�Àe, RLDA, juin 2003, n° 61, p 5. 
40 Décret n° 2003-137, JO n° 43, du 20 févr. 2003, 3106. 
41 DSF, Art. 2(b) 
42 DSF, Considérant 15, Art. 2(e)  
43 DSF, Art. 2 (c) 
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professionnelle44». �>�[���Œ�š�]���o���� �î�� ������ �o���� ���^�&�� �‰�}�•���� ���]�v�•�]�� �o����cadre général de la conclusion des 

contrats à distance qui sont définis comme étant « �����µ�Æ�� ���}�v�š�� �o�[�}�(�(�Œ���U�� �o���� �v� �P�}���]���š�]�}�v�� ���š�� �o����

conclusion sont effectuées à distance » �����o�[���]�����������•���š�����Z�v�]�‹�µ���•�����������}�u�u�µ�v�]�����š�]�}�v������distance 

tels que le téléphone (avec ou sans visiophonie), la radio, le courrier électronique, le fax, 

Internet ���]�v�•�]���‹�µ�[�����o�[���]�������������•�µ�‰�‰�}�Œ�š�•�����µ�Œ�����o���•45. Cette définition de conclusion des contrats 

�������]�•�š���v�������•�����Œ���‰�‰�Œ�}���Z���������������o�o�����‰�Œ� �À�µ�����‰���Œ���o�[���Œ�š�]���o�����>. 121-16 du code de la consommation 

qui prévoit que la vente à distance est «�µ�v���� �À���v�š���� ���[�µ�v�� ���]���v�� �}�µ�� �š�}�µ�š���� �(�}�µ�Œ�v�]�š�µ�Œ���� ���[�µ�v����

prestation de service conclue sans la présence physique et simultanée des parties, entre un 

consommateur et un professionnel qui, pour la conclusion de ce contrat, utilisent 

exclusivement une ou plusieurs techniques de communication à distance ». �����•�� �o�}�Œ�•�� �‹�µ�[�µ�v��

prestataire financier �µ�š�]�o�]�•�����o�[�µ�v�������������•���u�}�Ç���v�•�����������}�u�u�µ�v�]�����š�]�}�v�U���]�o���š�}�u�������•�}�µ�•���o�������}�µ�‰��������

la DSF, et le consommateur bénéficie de tous les droits qui en sont prévus.  

 
Plan. �>�[� �š�µ������ �����•�� �‰�Œ���•�š���š�]�}�v�•�� �(�]�v���v���]���Œ���•�� ���v�� �o�]�P�v����va donc �u���š�š�Œ���� �o�[���������v�š�� �•�µ�Œ�� �o���•�� � �o� �u���v�š�•��

qui ont favorisé cette nouvelle forme de prestation ainsi que sur les questions sécuritaires 

�‹�µ�]���Ç���•�}�v�š���o�]� ���•�X�������µ�Æ�����Æ���•���•������� �À�}�]�o���v�š�X���/�o���(���µ�š�����[�����}�Œ�����•�����‰�Œ� �}�����µ�‰���Œ���������o�[���‰�‰�Œ� �Z���v�•�]�}�v���‰���Œ��

le droit des modalités techniques et pratiques de la commercialisation des services 

financiers en ligne, du site Internet ���µ�� ��� �‰���Œ�š�� ������ �o�[�}�(�(�Œ���� ���� �o���� �v���]�•�•���v������ ������la relation 

contractuelle et le règlement des conflits nés en ligne. La commercialisation des services 

financiers en ligne apparait �P�Œ���v�����u���v�š�� �(�����]�o�]�š� ���� �‰���Œ�� �/�v�š���Œ�v���š�� �~�W���Œ�š�]���� �/�•�X�� �D���]�•�� �o�[���������•�� �����•��

consommateurs à des offres diverses, nouvelles, et lointaines, pose aussitôt la question de la 

sécurisation des transactions, essentielle tout particulièrement en matière des services 

financiers (Partie II).  

PREMIÈRE PARTIE. LA COMMERCIALISATION DES SERVICES FINANCIERS EN LIGNE 

DEUXIÈME PARTIE. LA SECURITÉ DES TRANSACTIONS FINANCIÈRES EN LIGNE 

  

                                                           
44 DSF, Art. 2 (d) 
45 �>�[���Œ�š�]���o�����î���&���������o�������]�Œ�����š�]�À�������^�&����� �(�]�v�]�š�����o�����•�µ�‰�‰�}�Œ�š�����µ�Œ�����o�������}�u�u����� �š���v�š���h tout instrument permettant au consommateur de stocker les 

�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•���‹�µ�]���o�µ�]���•�}�v�š�������Œ���•�•� ���•���‰���Œ�•�}�v�v���o�o���u���v�š�����[�µ�v�����u���v�]���Œ�����‰���Œ�u���š�š���v�š�� �������•�[�Ç���Œ���‰�}�Œ�š���Œ�����]�•� �u���v�š���������o�[���À���v�]�Œ���‰���v�����v�š un laps de 
�š���u�‰�•���������‰�š� �����µ�Æ���(�]�v�•�����µ�Æ�‹�µ���o�o���•���o���•���]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•���•�}�v�š�������•�š�]�v� ���•�����š���‹�µ�]���‰���Œ�u���š���o�����Œ���‰�Œ�}���µ���š�]�}�v�������o�[�]�����v�š�]�‹�µ���������•���]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�• stockées ». 
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La dématérialisation des services financiers. �����o�[�]�v�•�š���Œ�������•�����µ�š�Œ���•�����Œ���v���Z���•�����������Œ�}�]�š�U���o�������Œ�}�]�š��

financier a été profondément bouleversé par le développement des nouvelles technologies 

qui a entraîné une dématérialisation massive des transactions financières. Entamée dès les 

années 198046, la dématérialisation a touché aussi bien le système bancaire47 , les valeurs 

mobilières48 (actions, obligations ou encore leurs portefeuilles (OPCVM, SICAV) et les effets 

de commerce49 par la création dès 1973 de la lettre de change relevé afin de permettre une 

circulation informatisée des créances mobilisées50 facilitant ainsi leur prestation en ligne). 

Ainsi, et grâce à leur dématérialisation, les services financiers ont pu être commercialisés à 

distance ���}�u�u���� �o�[���� �•�}�µ�o�]�P�v� �� �o���� ���^�& : « En raison de leur nature immatérielle, les services 

financiers se prêtent particulièrement à la vente à distance »51, et particulièrement sur 

Internet. 

 

Le recours au site Internet. Les établissements de crédit et les établissements financiers 

���]�•�‰�}�•���v�š�� ���]�v�•�]�� �‰���Œ�� �o���� ���]���]�•�� ���µ�� �•�]�š���� �/�v�š���Œ�v���š�� ���[�µ�v�� plateforme supplémentaire pour 

commercialiser leurs produits et entrer en contact avec leurs clientèles et conquérir de 

�v�}�µ�À���o�o���•�X�� ���[���•�š�� �o���� ���}�v�����‰�š�� ���µ�� �Z�[multicanal �[�[�� �‹�µ���� �������µ���}�µ�‰�� ������ �����v�‹�µ���•���tnotamment 

françaises- �}�v�š�� �‰�Œ�]�À�]�o� �P�]� �� �•�µ�]�š���� ���� �o�[� ���Z������ �������v�}�u���Œ���µ�•���•�� �����v�‹�µ���•�� �í�ì�ì�9�� �À�]�Œ�š�µ���o�o���•�� �‹�µ�]�� �v�[�}�v�š��

�‰���•�� �‰�µ�� �Œ� �•�]�•�š���Œ�� ���� �µ�v���� ���}�v���µ�Œ�Œ���v������ ���[���u�‰�o���µ�Œ�� �u�}�v���]���o���X Ainsi, le développement des 

nouvelles technologies a ainsi permis ������ �‰���•�•���Œ�� ������ �•�]�š���•�� �•�]�u�‰�o���u���v�š�� �Z�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�(�•�[�[�� �‹�µ�]��

mettent à la disposition de leur clientèle toutes les informations nécessaires sur les produits 

�(�]�v���v���]���Œ�•�� �‰�Œ�}�‰�}�•� �•�� ���� �����•�� �•�]�š���•�� �Z�[�š�Œ���v�•�����š�]�}�v�v���o�•�[�[�� �‹�µ�]�� �‰���Œ�u���š�š���v�š�� �o���� ���}�v���o�µ�•�]�}�v�� ���v�� �o�]�P�v����

���[�}�‰� �Œ���š�]�}�v�•���‰�}�µ�Œ���o���•�‹�µ���o�o���•���µ�v�����‰�Œ� �•���v���������v�����P���v������� �š���]�š���]�v���]�•�‰���v�•�����o���X�� 

 

                                                           
46 La loi de finances n°81-1160 du 30 décembre 1981 (article 94 et s) qui a rendu obligatoire la dématérialisation des valeurs mobilières. 
47La Banque de France a mis en place en 1969 un ordinateur de compensation remplacé ensuite par un système interbancaire de 

télécompensation (SIT) plateforme de compensation interbancaire française qui a fonctionné de 1992 à 2008 avant de céder place en 
juin 2008 au système CORE �‹�µ�]���‰���Œ�u���š�š�Œ������������� �À���o�}�‰�‰���Œ�������À���v�š���P�����o�[� ���Z���v�P�������v�š�Œ���������v�‹�µ���•���‰���Œ���À�}�]�����]�v�(�}�Œ�u���š�]�‹�µ���X�� 

48 Article L. 228-�í�����o�]�v� �����ò���u�}���]�(�]� ���‰���Œ���o�[���Œ�š�]���o�����ó���������o�[�K�Œ���}�v�v���v�������v�£���î�ì�ì�õ-15 du 8 janvier 2009. 
49 Considérés comme des moyens sûrs de preuve dans la pratique non bancaire, les effets de commerce « �~�Y�• se prêtent parfaitement au 

�‰�Œ�}�����•�•�µ�•����������� �u���š� �Œ�]���o�]�•���š�]�}�v���o�]� �������o�����v�}�µ�À���o�o������� �(�]�v�]�š�]�}�v���������o�[� ���Œ�]�š », voir TRÉ���h�>�>�����&�X�'�X�U���o�[�]�v���]�����v�������������o�����Œ� �(�}�Œ�u�����������o�����‰�Œ���µ�À�����•�µ�Œ��le 
droit bancaire, in RDBF, mars/avril  2000 n°2 p 116. 

50 �>�����>���Z���Y�� �W�X�� �˜�'���Z���Z���� �z�X�U�� �>�[� �À�}�o�µ�š�]�}�v�� ���µ�� ���Œ�}�]�š�� �����•�� ���(�(���š�•�� ������ ���}�u�u���Œ������ �•�}�µ�•�� �o�[�]�v�(�o�µ���v������ ������ �o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�‹�µ���U�� �]�v�� �Z������ n°15, 
septembre/octobre 1989, p 154. 

51 Considérant 5 de la directive.  
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�>�[�}�µ�À���Œ�š�µ�Œ���� ���� sites Internet a permis le rapprochement des prestataires de services 

financiers de leurs clients en leur offrant une palette de services à domicile. Le dialogue est 

�����Œ�š���•���À�]�Œ�š�µ���o�U���]�v���]�Œ�����š�U���•�����‰���•�•�������v�š�Œ�����}�Œ���]�v���š���µ�Œ�•�U���u���]�•���‰���Œ�u���š�����[���Æ�‰�Œ�]�u���Œ���o�����À�}�o�}�v�š� �����µ�•�•�]��

bien du client qu���������o�o�����������o�[�}�‰� �Œ���š���µ�Œ���(�]�v���v���]���Œ�X�� 

 

Plan. La dématérialisation croissante des services financiers a fait donc du site Internet un 

nouveau support de commercialisation des services financiers au même titre des autres 

supports classiques (TITRE I) qui a permis la conclusion des contrats financiers en ligne que 

nous étudierions dans une optique de protection des consommateurs (TITRE II). Toutefois, 

���v�� �Œ���]�•�}�v�� ������ �o���� �u�}�v���]���o�]�•���š�]�}�v�� �����•�� � ���Z���v�P���•�� �(�]�v���v���]���Œ�•�� �‹�µ�]�� �‰���µ�À���v�š�� �•�[���(�(�����š�µ���Œ�� �•�µ�Œ�� �o���� �š�}�]�o���U��

Internet a conduit à réguler et à moderniser les règles du commerce électronique pour les 

adapter à un contexte nouveau. Cela se vérifie notamment en matière de règlement des 

conflits (TITRE III).  
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TITRE I : LE SITE INTERNET, SUPPORT DE 
COMMERCIALISATION DE SERVICES 
FINANCIERS À DISTANCE 
 

 

Internet : un média ou un multimédia ? Etant à la fois considéré comme un support 

publicitaire52, �µ�v�� �u�}�Ç���v�� ���[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�U�� ������ �Œ�����Z���Œ���Z���� ���š�� ������ ���]�À���Œ�š�]�•�•���u���v�š�U��Internet a la 

particularité de réunir �o�[���v�•���u���o���� �����•�� �u�}�����•�� ������ �š� �oécommunications déjà existants (son, 

image, texte, vidéo, autrement dit la télévision, la radio et la presse écrite). Le site Internet 

�•���� �š�Œ�}�µ�À���� ���]�v�•�]�� �Z�[�Y�X���µ�� �����Œ�Œ���(�}�µ�Œ�� ������ �o���� �‰�Œ���•�•���� ���š�� ������ �o�[� ���]�š�]�}�v�U�� ������ �o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�‹�µ���� ���š�� �����•��

télécommunications, de la communication élec�š�Œ�}�v�]�‹�µ�������š���������o�[���µ���]�}�À�]�•�µ���o »53�X�����[���•�š���������‹�µ�[�}�v��

appelle un multimédia54�U�� �š���Œ�u���� ���[�}�Œ�]�P�]�v���� ���u� �Œ�]�����]�v���� �‹�µ�]�� �•�[���•�š�� �]�v�•crit progressivement dans 

le droit européen55. De ce fait, Internet est-il alors considéré comme un nouveau média à 

part entière nécessitant �o�[�����}�‰�š�]�}�v���������Œ���P�o���•���•pécifiques adaptées ou bien un multimédia, et 

lui sera applicable alors, les réglementations applicables à chacun de ces médias ? �K�µ���v�]���o�[�µ�v��

�v�]�� �o�[���µ�š�Œ���U�� ���}�u�u���� �o���� �‰�Œ� �š���v�����v�š�� �����Œ�š���]�v�•�� �‹�µ�]�� ���}�v�•�]�����Œ���v�š�� �‹�µ�[�/�v�š���Œ�v���š�� ���•�š�� �µ�v���� �Ì�}�v���� ������ �v�}�v��

droit qui échappe à toute réglementation56?  

 

�Z�[�>�����u�Ç�š�Z�������µ���À�]�������i�µ�Œ�]���]�‹�µ���[�[57. Prétextant la dématérialisation des services prestés en ligne 

���š�� �‹�µ�[�/�v�š���Œ�v���š�� ���}�v�•�š�]�š�µ���� �µ�v�]�‹�µ���u���v�š�� �µ�v���� �Œ���o���š�]�}�v�� ���v�š�Œ���� �}�Œ���]�v���š���µ�Œ�•�U�� �����Œ�š���]�v�•�� �����š���µ�Œ�•�� ���µ��

commerce électronique ont souhaité soustraire les opérations en ligne de toute 

réglementation nationale. Cette approche a bien évidemment été contestée, et il a été 

���}�v�•�]��� �Œ� �� �‹�µ�[�/�v�š���Œ�v���š�U�� �u���o�P�Œ� �� �•���� �À�]�Œ�š�µ���o�]�š� �� ���š�� �•�}�v�� �]�u�u���š� �Œ�]���o�]�š� �U�� �v�[� ���Z���‰�‰���� �‰���•�� ���� �o�[���u�‰�Œ�]�•����

                                                           
52 Directive n° 2006/114/CE  du 12 décembre 2006 du Parlement européen et du Conseil en matière de publicité trompeuse et de publicité 

comparative, JO L 376 du 27 décembre 2006, p 21-27 abrogeant et codifiant la Directive n°84/450/CEE du 10 septembre 1984.  
53 ANDRE L., �D�µ�o�š�]�u� ���]�������š�����Œ�}�]�š�����[���µ�š���µ�Œ�U���]�v�����&�d���>�U���>e droit du multimédia. De la télématique à Internet, les éditions du téléphone, 1996. 
54 Le rapport adressé au premier ministre M. E.BALLADUR élaboré par G.Théry, A. Bonnafé et M. Guieysse en 1994 �Z�[�>���•�� ���µ�š�}�Œ�}�µ�š���•�� ������

�o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�[�[��a défi�v�]�š�� �o���� �u�µ�o�š�]�u� ���]���� ���}�u�u���� � �š���v�š�� �Z�[�µ�v�� ���v�•���u���o���� ������ �•���Œ�À�]�����•�� �]�v�š���Œ�����š�]�(�•�� �µ�š�]�o�]�•���v�š�� �o���� �•���µ�o�� �•�µ�‰�‰�}�Œ�š�� �v�µ�u� �Œ�]�‹�µ���U�� �‰�}�µ�Œ�� �o����
�š�Œ���]�š���u���v�š�� ���š�� �o���� �š�Œ���v�•�u�]�•�•�]�}�v�� ������ �o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�� �����v�•�� �š�}�µ�š���•�� �•���•�� �(�}�Œ�u���• : textes, données, sons, images fixes, images animées réelles ou 
�À�]�Œ�š�µ���o�o���•�[�[�X 

55 MUENCHINGER N. E., Le droit français du multimédia et des télécommunications, 1ère partie, Gaz. P al. 1996, p 285. 
56Voir�Z�[�� �v�}�š�Œ���� �����š�]�À�]�š� �� �•�}�µ�(�(�Œ���� �����š�µ���o�o���u���v�š�� ���[�µ�v�� �À�]������ �i�µ�Œ�]���]�‹�µ�� » entretien avec BENVENISTE F.�U�� �W�Œ� �•�]�����v�š�� ������ �o�[���•�•�}���]���š�]�}�v�� �(�Œ���v�����]�•���� �����•��

�‰�Œ�}�(���•�•�]�}�v�v���o�•���������o�[�/�v�š���Œ�v���š���~AFPI), Libération, « cahier multimédia » du 26 janvier 1996  
57DEMOULIN M. & autres, Les pratiques du commerce électroniques, Cahiers du centre de recherches, Informatique et Droit, éditions 

Bruylant, 2007. 



25 

 

  

du droit. Messieurs BONNEAU et DRUMMOND ont justement souligné que « �o�[�����•���v������

���[���µ�š�}�Œ�]�š� �������v�š�Œ���o�����‰�Œ�}�‰�Œ�]� �š���]�Œ�������µ���Œ� �•�����µ���v�����•�]�P�v�]�(�]�����‰���•���‹�µ�[�]�o�����Æ�]�•�š�����µ�v���À�]�������i�µ�Œ�]���]�‹�µ�� »58. Le 

même constat ���� � �š� �� �(���]�š�� �‰���Œ�� �o���� �u�]�•�•�]�}�v�� �]�v�š���Œ�u�]�v�]�•�š� �Œ�]���o�o���� �•�µ�Œ�� �o�[�/�v�š���Œ�v���š�� �‰�Œ� �•�]��� ���� �‰���Œ��Mme 

FALQUE �tPIERROTIN qui a affirmé que « �Y�X���}�v�š�Œ���]�Œ���u���v�š�������������‹�µ�]�������‰�µ���!�š�Œ�������]�š���]���]���}�µ���o���U���]�o���v�[��y 

���� �‰���•�� ������ �À�]������ �i�µ�Œ�]���]�‹�µ���� �•�µ�Œ�� �o�[�/�v�š���Œ�v���š�� �u���]�•�� ���µ�� ���}�v�š�Œ���]�Œ���� �‰�o� �š�Z�}�Œ���� ������ �š���Æ�š���•�� ���‰�‰�o�]�������o���•�U��

�����Œ�š���]�v���•�� �������‰�š���š�]�}�v�•�� ���}�]�À���v�š�� �����‰���v�����v�š�� �!�š�Œ���� �u�]�•���•�� ���v�� �ˆ�µ�À�Œ���� �‰���Œ�� ���Z���‹�µ���� ���Œ���v���Z���� ���µ�� ���Œ�}�]�š��

���(�]�v���������(�����]�o�]�š���Œ���o�����Œ���•�‰�����š���‰���Œ���o���•���•���Œ�À�]�����•�����v���o�]�P�v�������[�µ�v���P���v�Œ�����v�}�µ�À�����µ�������• règles protectrices 

de la personne et du consommateur59 ».  

 

Quelles règles applicables à Internet ? Les premières réponses du droit français60 quant à la 

�‹�µ���•�š�]�}�v�� ������ �•���À�}�]�Œ�� �•�]�� �/�v�š���Œ�v���š�� �v� �����•�•�]�š���]�š�� �o�[� �o�����}�Œ���š�]�}�v�� ������ �Œ���P�o���•�� �•�‰� ���]�(�]�‹�µ���•�� �}�µ�� �����u���µ�Œ���]�š��

soumis aux règles générales et sectorielles applicables à chaque activité ont été fournies 

���v�š�Œ���� ���µ�š�Œ���•�U�� �‰���Œ�� �o���� ���}�v�•���]�o�� ���[���š���š�U�� �‰���Œ�� �o���•�� ���µ�š�}�Œ�]�š� �•�� ������ �Œ� �P�µ�o���š�]�}�v�U�� ���v�� �o�[�}�����µ�Œ�Œ���v������ �o����

Commission des opérations de bourse (COB) et le Conseil des marchés financiers (CMF)         

déjà confrontées aux questions de Minitel, par la Banque de France dans son livre blanc qui 

comporte une série de recommandations en matière prudentielle dans le contexte 

électronique. �>���� ���}�v�•���]�o�� ���[���š���š�� �� �š�Œ���v���Z� �� ���v�� �(���À���µ�Œ�� ������ �o�[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v�� �����•�� ���]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�•��

nationales sous réserve de quelques adaptations : « Les questions juridiques suscitées par le 

��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�� ���[�/�v�š���Œ�v���š�� ���š�� �����•�� �Œ� �•�����µ�Æ��numériques ne sont pas de nature à remettre en 

cause les fondements mêmes de notre droit », au contraire, « �o�[���v�•���u���o���� ������ �o���� �o� �P�]�•�o���š�]�}�v��

���Æ�]�•�š���v�š���� �•�[���‰�‰�o�]�‹�µ���� ���µ�Æ�� �����š���µ�Œ�•�� ���[�/�v�š���Œ�v���š�� �~�Y�•�i61. Par ailleurs, la COB a rappelé, en son 

temps, à travers plusieurs recommandations que la réglementation financière préexistante 

�•�[applique également dans le contexte électronique : « les règles relatives à la diffusion de 

�o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v���(�]�v���v���]���Œ�����•�[���‰�‰�o�]�‹�µ���v�š��� �P���o���u���v�š�������o�������]�(�(�µ�•�]�}�v���•�µ�Œ���/�v�š���Œ�v���š »62. De même, elle 

a �Œ���‰�‰���o� �� �‹�µ���� �o���•�� �Z�[�Œ���P�o���•�� �Œ���o���š�]�À���•�� ���� �o���� �‰�Œ�}�u�}�š�]�}�v�� ���š�� ���� �o���� ���}�u�u���Œ���]���o�]�•���š�]�}�v�� ������ �‰�Œ�}���µ�]�š�•�� ������

�‰�o�������u���v�š�� ���}�o�o�����š�]�(�� ���š�� ������ �•���Œ�À�]�����•�� ������ �P���•�š�]�}�v�� �•�}�µ�•�� �u���v�����š�� �•�[���‰�‰�o�]quent également aux 
                                                           
58BONNEAU T., DRUMMOND F., Droit des marchés financiers, Paris, Economica, 2005, p 792, n°1053. 
59FALQUE-�W�/���Z�Z�K�d�/�E�� �/�X�U�� �/�v�š���Œ�v���š�U�� ���v�i���µ�Æ�� �i�µ�Œ�]���]�‹�µ���•�U�� �Œ���‰�‰�}�Œ�š�� ���µ�� �u�]�v�]�•�š�Œ���� ��� �o� �P�µ� �� ���� �o���� �W�}�•�š���U�� ���µ�Æ�� �d� �o� ���}�u�u�µ�v�]�����š�]�}�v�•�� ���š�� ���� �o�[���•�‰�������� ���š�� ���µ 

ministre de la culture, La documentation française, 1997.  
60 DAIGRE J.-J., commerce électronique et services financiers : premières réponses du droit français ; Actes pratiques, sociétés, éditions du 

Juris- Classeur, mars-avril 2001, p 3. 
61 ���}�v�•���]�o�����[���š���š�U��Internet et les réseaux numériques, Paris, Doc. Fr. 1998. 
62 Recommandation n°98-�ì�ñ�� �Œ���o���š�]�À���� ���� �o���� ���]�(�(�µ�•�]�}�v�� �•�µ�Œ�� �/�v�š���Œ�v���š�� ���[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•�� �(�]�v���v���]���Œ���•�� �‰���Œ�� �o���•�� �•�}���]� �š� �•�� ���}�v�š�� �o���•�� �š�]�š�Œ���•�� �•�}�v�š�� �����u�]�•�� ���µ�Æ��

négociations sur un marché réglementé, Bulletin mensuel n° 334- avril 1999. 
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opérations ���(�(�����š�µ� ���•�� �À�]���� �/�v�š���Œ�v���š�[�[63. Quant au CMF, il a prévu dans une décision générale 

en septembre 1999 un ensemble de dispositions spécifiques destinées aux prestataires de 

�•���Œ�À�]�����•�� ���[�]�v�À���•�š�]�•�•���u���v�š�� ���}�u�u���Œ���]���o�]�•���v�š�� �o���•�� �•���Œ�À�]�����•�� ���v�� �o�]�P�v��64. Par ailleurs, la Banque de 

France a publié en décembre 2000 un important livre blanc intitulé « Internet, quelles 

conséquences prudentielles ? » �‹�µ�[���o�o���� ���� �Œ� ���]�P�  en collaboration avec les représentants des 

� �š�����o�]�•�•���u���v�š�•�� ������ ���Œ� ���]�š�U�� ���[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���•�� ���[�]�v�À���•�š�]�•�•���u���v�š�� ���š�� ���µ�� �•�����Œ� �š���Œ�]���š�� �P� �v� �Œ���o�� ������ �o����

Commission bancaire. Ce livre contient une série de recommandations et de conseils 

���}�v�����Œ�v���v�š���o�[���Æ���Œ���]�����������•���•���Œ�À�]�����•���(�]�v���v���]���Œ�•�����v���o�]�P�v���X �/�o���‰�Œ� �À�}�]�š���•�µ�Œ���������‰�}�]�v�š���‹�µ�����Z�[réaliser des 

�}�‰� �Œ���š�]�}�v�•�������v�����]�Œ���•���}�µ���(�]�v���v���]���Œ���•���‰���Œ���/�v�š���Œ�v���š���v�������}�v�•�š�]�š�µ�����‰���•���µ�v���š�Ç�‰�����v�}�µ�À�����µ�����[�����š�]�À�]�š� �X��

Le réseau joue simplement le rôl���� ���[�µ�v�� �v�}�µ�À�����µ�� �u� ���]���� �‰���Œ�u���š�š���v�š�� �o�[���Æ���Œ���]������ ������ �����•��

�}�‰� �Œ���š�]�}�v�•���������]�•�š���v�����U���•���v�•�����}�v�•�]��� �Œ���š�]�}�v���������(�Œ�}�v�š�]���Œ���•���P� �}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ���•�[�[65. 

 

Elaboration de règles spécifiques à Internet en parallèle des règles classiques. �>�[���Æ���Œ���]������

des services via Internet a constitué un sérieux défi pour les Etats qui ont amélioré peu à peu 

leurs droits nationaux ���(�]�v�� ���[���‰�‰�Œ� �Z���v�����Œ�� ������ �v�}�µ�À�����µ�� �u�}������ ������ �(�}�µ�Œ�v�]�š�µ�Œ���� ������ �•���Œ�À�]�����•�X��Par 

ailleurs, ils ont transposé dans leurs droits nationaux les dispositions européennes 

spécifiques et harmonisées relatives à la prestation des services en ligne. Le droit �������o�[�h�v�]�}�v��

européenne �•�[���•�š�� ���}�v�•�š���u�u���v�š�� �������‰�š� �� �~���� �š�Œ���À���Œ�•�� �v�}�š���u�u���v�š�� �o���� �u�]�•���� ���� �i�}�µ�Œ�� �Œ� �P�µ�o�]���Œ���� �����•��

���]�Œ�����š�]�À���•�� ���š�� �‰���Œ�� �o�[�����}�‰�š�]�}�v�� ������ �v�}�µ�À���o�o���•�� ���]�Œ�����š�]�À���•�� �•�‰� ���]�(�]�‹�µ���•�•�� ���(�]�v�� ������ �Œ� �P�o���u���v�š���Œ�� �o���•��

services qui transitent en ligne, et afin de mieux appréhender les questions juridiques posées 

�‰���Œ���������v�}�µ�À�����µ���u�}�������������‰�Œ���•�š���š�]�}�v���������•���Œ�À�]�����•�X���'�Œ�����������������•�����(�(�}�Œ�š�•�U�����v���o�[���•�‰���������������‹�µ���o�‹�µ���•��

années seulement, le socle de la réglementation de services financiers en lig�v���� �•�[���•�š�� �‰���µ�� ����

peu élargi.  

                                                           
63 Recommandation n°99-02 relative à la promotion ou la vente de produits de placement collectif ou de services de gestion sous mandat 

via Internet, bulletin mensuel n° 337- juillet/août 1999. Voir également Recommandation n°2000-02 relative à la diffusion 
���[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•�� �(�]�v���v���]���Œ���•�� �•�µ�Œ�� �o���•�� �(�}�Œ�µ�u�•�� ������ ���]�•���µ�•�•�]�}�v�� ���š�� �o���•�� �•�]�š���•�� �/�v�š���Œ�v���š�� ��� ���]� �•�� ���� �o�[�]�v�(�}�Œmation ou au conseil financier, novembre 
2000. 

64 Décision générale n° 99-07 relative aux prescriptions et recommandations pour les prestataires de �•���Œ�À�]�����•�����[�]�v�À���•�š�]�•�•���u���v�š���}�(�(�Œ���v�š���µ�v��
service de réception-�š�Œ���v�•�u�]�•�•�]�}�v�� �}�µ�� ���[���Æ� ���µ�š�]�}�v�� ���[�}�Œ���Œ���•�� ������ ���}�µ�Œ�•���� ���}�u�‰�}�Œ�š���v�š�� �µ�v���� �Œ� �����‰�š�]�}�v�� �����•�� �}�Œ���Œ���•�� �À�]���� �/�v�š���Œ�v���š�U��septembre 
1999. 

65 Internet, quelles conséquences prudentielles ?, opt.cit. p 29. 
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Il regroupe actuellement plusieurs directives européennes spécifiques dont : la DCE, la DSF, 

la directive du 16 septembre 2009 relative aux établissements de monnaie électronique6667, 

la directive du 13 décembre 1999 sur la signature électronique68, la directive du 12 juillet 

2002 dite de vie privée et communications électroniques69, etc. 

 

Nature du site Internet : un établissement ou une nouvelle forme de prestation de 

services ? �/�v�š���Œ�v���š�� �v�[���Œ�Œ�!�š���� �‰���•�� ������ �•�µ�•���]�š���Œ�� �����•�� �]�v�š���Œ�Œ�}�P���š�]�}�v�•�U à savoir, le site Internet 

accessible dans le monde entier est un établissement ou plutôt une nouvelle forme de 

prestation de services ? (Chapitre I). Cependant, quelque soit sa nature juridique, le site 

�/�v�š���Œ�v���š�U�� ���µ�� �(���]�š�� �‹�µ�[�]�o�� ���}�u�u���Œ���]���o�]�•���� �����•�� �•���Œ�À�]�����•��financiers, nécessite un agrément            

(Chapitre II). 

  

                                                           
66 Directive 2009/110�l���������µ���W���Œ�o���u���v�š�����µ�Œ�}�‰� ���v�����š�����µ�����}�v�•���]�o�����µ���í�ò���•���‰�š���u���Œ�����î�ì�ì�õ�����}�v�����Œ�v���v�š���o�[���������•�������o�[�����š�]�À�]�š� �������•��� �š�����o�]�•�•���u���v�š�•��������

monnaie électronique et son exercice ainsi que la surveillance prudentielle de ces établissements, modifiant les directives 2005/60/CE et 
2006/48/CE et abrogeant la directive 2000/46/CE. JO L 267 du 10/10/2009 p 7-17.  

67 Sur ce point, voir PARLEANI G. et STOUFFLET J., Etablissements de monnaie électronique, RDBF, Juillet-Août 2000, n° 4, p 247. 
68 Directive 1999/93/CE du Parlement européen et du Conseil du 13 décembre 1999 sur un cadre communautaire pour les signatures 

électroniques, JO L 13/12 du 19 janvier 2000. 
69 Directive 2002/58/CE du Parlement européen et du Conseil du 12 juillet 2002 concernant le traitement des données à caractère 

personnel et la protection de la vie privée dans le secteur des communications électroniques, JOUE L 201/37 du 31 juillet 2002. 



28 

 

  

CHAPITRE I : LE SITE INTERNET MODE 
���ï�2������������������������������������������������������������������������������
SERVICES ? 
 

 

Particularité du site Internet. Etant virtuel et présent comme une vitrine dans tous les pays 

où il est accessible, �o���� �•�]�š���� �/�v�š���Œ�v���š�� ���� �•�µ�•���]�š� �� �o�[�]�v�š���Œ�Œ�}�P���š�]�}�v�� ������ �•���À�}�]�Œ���•�[�]�o�� ��� �À���o�}�‰�‰���� �µ�v����

�‰�Œ� �•���v�������‰���Œ�u���v���v�š���� �����v�•�� �o���� �‰���Ç�•�� �}�¶�� �]�o�� ���•�š�� ���������•�•�]���o���� �}�µ�� �•�[�]�o�� ���•�š���‰�o�µ�š�€�š���µ�v���� �(�}�Œ�u���� ������ �o�]���Œ����

prestation de services. Les frontières sont parfois délicates à tracer entre ces deux notions. 

�K�Œ�U�� �‰�}�µ�Œ�� ���]�Œ���� �‹�µ���� ���[���•�š�� �µ�v�� � �š�����o�]�•�•���u���v�š�� �}�µ�� �µ�v���� �o�]���Œ���� �‰�Œ���•�š���š�]�}�v�� ������ �•���Œ�À�]�����•�U�� �]�o�� �(���µ�š��

déterminer avec précision la localisation de ce site�U�� ������ �‹�µ�]�� �v�[���•�š�� �‰���•�� ���Z�}�•���� ���]�•� ��. 

Classiquement, �o�����o�}�����o�]�•���š�]�}�v�����[�µ�v��� �š�����o�]�•�•���u���v�š�����•�š���•�]�u�‰�o���U���]�o���•�µ�(�(�]�š �������•�����Œ� �(� �Œ���Œ�������o�[�����Œ���•�•����

���µ�� �•�]���P���U�� ���µ�� ���µ�Œ�����µ���}�µ�������� �o���� �•�µ�����µ�Œ�•���o���� �u���]�•�� �‹�µ���v���� �]�o�� �•�[���P�]�š�����µ�� �•�]�š���� �/�v�š���Œ�v���š�U��par définition 

virtuel, la notion de localisation devient très délicate.  

 

Importance de la distinction entre un établissement et une libre prestation de services. La 

distinction entre un établissement et une libre prestation de services est importante aussi 

bien pour les prestataires de services financiers qui opèrent en ligne que pour les Etats70. En 

effet, les premiers doivent ���v�����(�(���š���!�š�Œ�������•�•�µ�Œ� �•���•�[ils exercent plutôt en libre établissement, 

et se voir donc ���‰�‰�o�]�‹�µ���Œ���o���•���Œ���P�o���•���Œ���o���š�]�À���•�����µ�����Œ�}�]�š�����[� �š�����o�]�•�•���u���v�š��prévues aux articles 49 

et suivants du �d�Œ���]�š� ���������&�}�v���š�]�}�v�v���u���v�š���������o�[�h�v�]�}�v�����µ�Œ�}�‰� ���v�v�� (TFUE) ou plutôt celles des 

articles 56 et suivants du même Traité relatives à la libre prestation de services. Quant aux 

seconds (les Etats), ils doivent �•�[���•�•�µ�Œ���Œ���•�] �o���•���‰�Œ���•�š���š���]�Œ���•���•�}�v�š�������o�����š�����]���v���Z�[� �š�����o�]�•�[�[���•�µ�Œ���o���µ�Œ�•��

sols afin de leur appliquer leurs réglementations internes, et entre autres leurs règles 

fiscales et de leur imposer les bénéfices générés par cette activité en se fondant sur le 

critère classique de �Z�[�š���Œ�Œ�]�š�}�Œ�]���o�]�š� ���������o�[�]�u�‰�€�š�[�[�X�� 

                                                           
70 ���o�o���� �o�[���•�š également pour les consommateurs ������ �o�[���š���š�� �����v�•�� �o���‹�µ���o�� �o���� �•���Œ�À�]������ ���•�š�� �(�}�µ�Œ�v�] �‹�µ�]�� ���}�]�À���v�š�� �!�š�Œ���� �À�]�P�]�o���v�š�•�� ���š�� �•�[���•�•�µ�Œ���Œ�� �‹�µ�[�]�o�� �v����

��� ���}�Œ������ �‰���•�� ���µ�� ���Z���u�‰�� ���[�����š�]�}�v�� �����v�•�� �o���‹�µ���o�� �]�o�� ���}�]�š�� �]�v�š���Œ�À���v�]�Œ�X�����v�� ���(�(���š�U�� �•���o�}�v�� �o���� �š�]�š�Œ���� ���µ�� �‰�Œ�}�(���•�•�]�}�v�v���o�U�� �Z�[� �š�����o�]�[�[�� �}�µ�� �Z�[�‰�Œ���•�š���š���]�Œ���� ������
�•���Œ�À�]�����•�[�[�U���o���•���}���o�]�P���š�]�}�v�•�����Z���v�P���v�š�X���>�����‰�Œ���u�]���Œ��� �š���v�š�����•�•�]�u�]�o� �������µ�v���‰rofessionnel national et donc soumis aux mêmes obligations que lui, 
�o�����•�����}�v���U��� �š���v�š���š�}�µ�i�}�µ�Œ�•���Œ���š�š�����Z� �����µ�Æ���o�}�]�•���������•�}�v���‰���Ç�•�����[�}�Œ�]�P�]�v���X�� 
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Plan. Afin de distinguer si �}�v�� ���•�š�� ���v�� �‰�Œ� �•���v������ ���[�µ�v�� � �š�����o�]�•�•���u���v�š�� �}�µ�� ���[�µ�v���� �‰�Œ���•�š���š�]�}�v�� ������

services, les autorités de contrôle françaises71 �•�[���š�š�����Z���v�š�� ���µ�� ���Œ�]�š���Œ���� ������la volonté du 

�‰�Œ���•�š���š���]�Œ���X���^�[�]�o����� �À���o�}�‰�‰����une présence permanente avec la volonté de fidéliser la clientèle 

et de pérenniser les relations avec elles, en remplissant les conditions tirées des réflexions 

������ �o�[�K������72, on peut considérer que dans ce cas �o���� �•�]�š���� �/�v�š���Œ�v���š�� �•�[���‰�‰���Œ���v�š���� ���� �µ�v��

� �š�����o�]�•�•���u���v�š�U�� ���š�� ���[���•�š�� �o���� �‰�}�•�]�š�]�}�v�� ���µ�� ���Œ�}�]�š�� �]�v�š���Œ�v���š�]�}�v���o�� ���� �š�Œ���À���Œ�•�� �o�[�K�������� �~�•�����š�]�}�v�� �í�•�X �^�[�]�o��

destine son offre à une clientèle non résidente�U���}�v���‰���µ�š���‰���v�•���Œ���‹�µ�[�]�o���•�[���P�]�š�����[�µ�v���À�����š���µ�Œ���������o����

�o�]���Œ�����‰�Œ���•�š���š�]�}�v���������•���Œ�À�]�����•�U�����š�����[���•�š���o�����‰�}�•�]�š�]�}�v�����µ�����Œ�}�]�š���������o�[�h�v�]�}�v�����µ�Œ�}�‰� ���v�v�� (section 2). 

 

SECTION 1 �ã�����������������������������������á���	�������������ï�2TABLISSEMENT 
 
 

�>�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š : critère de rattachement juridique. Sur le plan juridique, on considère 

���o���•�•�]�‹�µ���u���v�š�� �‹�µ���� �o���� �‰�Œ� �•���v������ �‰���Œ�u���v���v�š���� ���[�µ�v�� � �š�����o�]�•�•���u���v�š�� �•�µ�Œ�� �µ�v�� �š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���� ���}�v�v� �� ����

�š�Œ���À���Œ�•�� �o���� ���Œ� ���š�]�}�v�� ���[�µ�v���� �•uccursale, agence ou bureau relève du champ du libre 

� �š�����o�]�•�•���u���v�š�X�� �/�o�� �•�[���P�]�š�� ���[�µ�v�� ���Œ�]�š���Œ���� �Œ���š���v�µ�� �‰���Œ�� �o����CJUE qui a prévu ���� �o�[�}�������•�]�}�v�� ������ �o�[���Œ�Œ�!�š��

célèbre Commission contre Allemagne du 4 décembre 1986 �‹�µ�["... une entreprise 

d'assurance d'un autre État membre qui maintient, dans l'État membre en cause, une 

présence permanente relève des dispositions du traité sur le droit d'établissement, et cela 

même si cette présence n'a pas pris la forme d'une succursale ou d'une agence, mais s'exerce 

par le moyen d'un simple bureau, géré par le propre personnel de l'entreprise, ou d'une 

personne indépendante, mais mandatée pour agir en permanence pour celle-ci comme le 

ferait une agence"73. Ce critère ���� � �š� �� �Œ���‰�Œ�]�•���‰���Œ���o���� ���}�µ�Œ�������o�[�}�������•�]�}�v�������� �o�[���Œ�Œ�!�š�� �'�����,���Z�������µ������������������������

30 novembre 1995 en prévoyant �‹�µ�[�Z�[�µ�v���Œ���•�•�}�Œ�š�]�•�•���v�š�����[�µ�v�����š���š���u���u���Œ�����‹�µ�]�U���������(�����}�v���•�š�����o����

et continue, exerce une activité professionnelle �����v�•���µ�v�����µ�š�Œ�������š���š���u���u���Œ�����}�¶�U�������‰���Œ�š�]�Œ�����[�µ�v��

���}�u�]���]�o���� �‰�Œ�}�(���•�•�]�}�v�v���o�U�� �]�o�� �•�[�����Œ���•�•���U�� ���v�š�Œ���� ���µ�š�Œ���•�U�� ���µ�Æ�� �Œ���•�•�}�Œ�š�]�•�•���v�š�•�� ������ �����š�� ���š���š�U�� �Œ���o���À���� �����•��

���]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�•�����µ�����Z���‰�]�š�Œ�����Œ���o���š�]�(�����µ�����Œ�}�]�š�����[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�����š���v�}�v�������������o�µ�]���Œ���o���š�]�(�����µ�Æ���•���Œ�À�]�����•�[�[74.  

                                                           
71 Rapport CECEI, 20 novembre 1998, « �o�����o�]���Œ�����‰�Œ���•�š���š�]�}�v���������•���Œ�À�]�����•�����v���u���š�]���Œ�����������•���Œ�À�]�����•�����[�]�v�À���•�š�]�•�•���u���v�š ». 
72 Organisation de coopération et de développement économique. 
73 CJUE, arrêt du 4/12/1986, 205/84 aff. Commission/Allemagne, Recueil p 3755. 
74 CJUE, arrêt du 30/11/1995, aff. C-55/94, GEBHARD, recueil 1995, P I-4165. 



30 

 

  

Du fait du lien de cet établissement avec ce territoire, il se trouve ainsi assujetti au droit de 

ce pays, et doit se conformer à toute la législation imposée en pareille matière. 

 

�>�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š : critère de rattachement fiscal75. �>�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� �Œ���À�!�š�� �µ�v���� �]�u�‰�}�Œ�š���v������

par�š�]���µ�o�]���Œ�������v�����Œ�}�]�š���(�]�•�����o�X�����v�����(�(���š�U���]�o�����•�š���o�����(�}�v�����u���v�š�����o���•�•�]�‹�µ�������[�]�u�‰�}�•�]�š�]�}�v�������•����� �v� �(�]�����•��

���[�µ�v�������v�š�Œ���‰�Œ�]�•����en se basant sur le concept de la taxation à la source utilisé en Angleterre 

depuis 180376 dans le but ���[� �À�]�š���Œ���o���•�����}�µ���o���•���]�u�‰�}�•�]�š�]�}�v�•�X���W���Œ�����}�v�•� �‹�µ���v�š�U�����š�������v�•���µ�v���•�}�µ���]��

���[� �‹�µ�]�š� �� ���v�š�Œ���� �o���•�� ���š���š�•�U�� �]�o�� ���� � �š� �� �����u�]�•�� �‹�µ�[�µ�v�� ���š���š�� �v���� �‰���µ�š�� �]�u�‰�}�•���Œ��que les bénéfices des 

établissements stables établis �•�µ�Œ���•�}�v���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���X�����[���•�š���o�������Œ�]�š���Œ�����š�Œ�����]�š�]�}�v�v���o�o���u���v�š�������u�]�•���‰���Œ��

le ���Œ�}�]�š���]�v�š���Œ�v���š�]�}�v���o�������š�Œ���À���Œ�•���o�������}�v�À���v�š�]�}�v���(�]�•�����o�����u�}�����o�����������o�[�K���������‹�µ�]�������]�v�•�‰�]�Œ� ���o���•�����µ�š�Œ���•��

conventions signées entre les Etats relatives à la prévention de la double imposition. Ainsi, 

�Z�[�>�����v�}�š�]�}�v�����[� �š�����o�]�•�•���u���v�š���•�š�����o��77 est essentiellement utilisée po�µ�Œ����� �š���Œ�u�]�v���Œ���o�������Œ�}�]�š�����[�µ�v��

���š���š�� ���}�v�š�Œ�����š���v�š�� ���[�]�u�‰�}�•���Œ�� �o���•�� ��� �v� �(�]�����•�� ���[�µ�v���� ���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���� ������ �o�[���µ�š�Œ���� ���š���š�� ���}�v�š�Œ�����š���v�š�X�� ���v��

�À���Œ�š�µ�� ������ �o�[���Œ�š�]���o���� �ó�U�� �µ�v�� ���š���š�� ���}�v�š�Œ�����š���v�š�� �v���� �‰���µ�š�� �]�u�‰�}�•���Œ�� �o���•�� ��� �v� �(�]�����•�� ���[�µ�v���� ���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���� ������

�o�[���µ�š�Œ���� ���š���š�� ���}�v�š�Œ�����š���v�š�� �‹�µ���� �•�]�� �����o�o��-ci exerc���� �•���•�� �����š�]�À�]�š� �•�� �‰���Œ�� �o�[�]�v�š���Œ�u� ���]���]�Œ���� ���[�µ�v��

� �š�����o�]�•�•���u���v�š���•�š�����o�����•�]�š�µ� �������v�•���o�����‰�Œ���u�]���Œ�����š���š�[�[78. Pour ce qui concerne les impôts directs, la 

�&�Œ���v������ �v�[�]�u�‰�}�•���� �‹�µ���� �o���•�� �Œ���À���v�µ�•�� �����•�� �•���µ�o�•�� ���}�v�š�Œ�]���µ�����o���•�� ���Ç���v�š�� �o���µ�Œ���Œ� �•�]�����v������ �•�µ�Œ���•�}�v�� �•�}�o79 

ainsi que les bénéfices des s�}���]� �š� �•�� �‹�µ�]�� �Ç�� �•�}�v�š�� �]�u�‰�o���v�š� ���•�W�� �Z�[ (�Y�X) les bénéfices passibles de 

�o�[�]�u�‰�€�š�� �•�µ�Œ�� �o���•�� �•�}���]� �š� �•�� ���}�v�š�� ��� �š���Œ�u�]�v� ���•�Y�X�X���v�� �š���v���v�š�� ���}�u�‰�š����uniquement des bénéfices 

�Œ� ���o�]�•� �•�������v�•���o���•�����v�š�Œ���‰�Œ�]�•���•�����Æ�‰�o�}�]�š� ���•�����v���&�Œ���v�����Y�X�[�[80.  

 

Bouleversement. Le développement du commerce électronique a bouleversé les 

fondements juridiques sur lesquels se basaient les règles conventionnelles en matière 

���[�]�u�‰�}�•�]�š�]�}�v�� �����•�� ��� �v� �(�]�����•�U�� ���v�� �‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ�� �����o�o���•�� �Œ���o���š�]�À���•�� ���� �o���� �‹�µ���o�]�(�]�����š�]�}�v�� ���[�µ�v��

                                                           
75�Z�[�^���o�}�v�� ������ �‰�Œ�]�v���]�‰���U�� �µ�v�� ���š���š�� ���� ���}�u�‰� �š���v������fiscale sur toux ceux qui participent à sa vie économique ou sociale in La notion fiscale 

���[� �š�����o�]�•�•���u���v�š���•�š�����o���������o�[� �‰�Œ���µ�À�������µ�����}�u�u���Œ������� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���X���,�X���>�����,���/�•���U���D� �u�}�]�Œ���������������������v�����Œ�}�]�š�������•�����(�(���]�Œ���•���‰�Œ� ���]�š� �X 
76 http://www.tax.org.uk/showarticle.pl?id=1622  
77Les racines de cette notion remontent au 19ème �•�]�����o���� �~�À���Œ�•�� �í�ô�ñ�ì�•�� �����v�•�� �o���� ���µ�š�� ���[� �À�]�š���Œ�� �o���•�� ���}�µ���o���•�� �]�u�‰�}�•�]�š�]�}�v�•�� �����v�•�� �o���•�� �Œ���o���š�]�}�v�•��

intermunicipales en Prusse. DOENBERG R. et HINNEKENS L., «electronic commerce and international taxation » Kluwer law 
international, the Hague, the Netherlands, 1999, p 309. 

78 Convention fiscale modèle�U�����}�u�u���v�š���]�Œ���•���������o�[���Œ�š�]���o�����ñ���Œ���o���š�]�(�������o�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š���•�š�����o���X  
79 Article 10 du CGI. 
80 Article 209-I du CGI  
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établissement stable81�X���������‰�o�µ�•�����v���‰�o�µ�•���������•�}���]� �š� �•�����š���������‰�Œ���•�š���š���]�Œ���•���(�}�µ�Œ�v�]�•�•���v�š�����µ�i�}�µ�Œ���[�Z�µ�]��

une partie ou la totalité de leurs services financiers en ligne. Le site étant aisément 

accessible dans plusieurs pays, rendant ainsi difficile la détermination du lieu de 

�Z�[�š���Œ�Œ�]�š�}�Œ�]���o�]�š� �Z�[�� ������ �o�[�����š�]�À�]�š� �� �•�µ�Œ�� �o���‹�µ���o�o���� �•���� �����•���� �o���� �v�}�š�]�}�v�� ���[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� �•�š�����o���X Les 

�����u�]�v�]�•�š�Œ���š�]�}�v�•�� �(�]�•�����o���•�� ���Œ���]�P�v���]���v�š�� �‹�µ�[�/�v�š���Œ�v���š�� �v����favorise l�[� �À���•�]�}�v�� �(�]�•�����o���� �����•�� �•�}���]� �š� �•��

opérant en ligne. Dans ce contexte nouveau, il fallait revoir et déterminer avec précision 

�‹�µ���o�•�� �•�}�v�š�� �o���•�� �����•�� ���[�]�u�‰�o���v�š���š�]�}�v�� ���[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� �‹�µ�]�� �‰���Œ�u���š�š���v�š�� ������ �‹�µ���o�]�(�]���Œ�� �µ�v��

établissement de stable. Faut-il donc ���}�v�•�]��� �Œ���Œ�� �o���� �•�]�š���� �/�v�š���Œ�v���š�� �o�}�����o�]�•� �� �‰���Œ�� �o���� ���]���]�•�� ���[�µ�v��

�•���Œ�À���µ�Œ�� �•�µ�Œ�� �o���� �š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���� ���[�µ�v�� ���š���š�� ���}�v�v� �� ���}�u�u���� �µ�v���� �]�u�‰�o���v�š���š�]�}�v�� ���µ�� �•���v�•�� ��lassique du 

terme ? Une incertitude a longtemps régné pour répondre à cette question. 

 

Nouveaux c�Œ�]�š���Œ���•�� ������ �o�[�K�������X Consciente �����•�� �v�}�µ�À�����µ�Æ�� ���v�i���µ�Æ�� �(�]�•�����µ�Æ�� �‹�µ�[���� �‰�}�•� �� �o����

commerce électronique notamment dans la détermination des critère�•�� ������ �o�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š��

stable�U�� �o�[�K�������� ���� �u���v� �� �‰�o�µ�•�]���µ�Œ�•�� �Œ� �(�o���Æ�]�}�v�•�� ���š�� ��� �����š�•82 pour savoir si un site peut être 

���•�•�]�u�]�o� �� ���� �µ�v�� � �š�����o�]�•�•���u���v�š�� �•�š�����o���U�� ���š�� �����v�•�� �o�[���(�(�]�Œ�u���š�]�À���U�� �����v�•�� �‹�µ���o�o���•�� ���}�v���]�š�]�}�v�•�X��Après 

plusieurs années de débats et de conférences qui ont réuni aussi bien les pays membres de 

�o�[�K������ 83 que les pays non membres, et tenant compte des différents points de vue des 

�P�}�µ�À���Œ�v���u���v�š�•�U�� �����u�]�v�]�•�š�Œ���š�]�}�v�•�� �(�]�•�����o���•�U�� �����•�� �Œ���‰�Œ� �•���v�š���v�š�•�� ���[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���•�U�� �o�[�K������ a conclu 

que le site Internet peut être assimilé à un établissement stable, à condition de respecter 

�����Œ�š���]�v�•�����Œ�]�š���Œ���•�X���D���]�•�����������}�v�•�š���š���v�[�����‰���•���(���]�š���o�[�µ�v���v�]�u�]�š� �X�� 

 

�>���� �o�]���µ�� ���[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� ���v�� ���Œ�}�]�š�������� �o�[�h�v�]�}�v��européenne. Sur le plan européen, le lieu 

���[� �š�����o�]�•�•���u���v�š���•�[���v�š���v�������}�u�u�����o�����o�]���µ���������Z�[�o�[���Æ���Œ���]���� ���(�(�����š�]�(�����[�µ�v���������š�]�À�]�š� ��� ���}�v�}�u�]�‹�µ�������µ��

�u�}�Ç���v�����[�µ�v�����]�v�•�š���o�o���š�]�}�v���•�š�����o�������š���‰�}�µ�Œ���µ�v�������µ�Œ� �����]�v��� �š���Œ�u�]�v� ���[�[84. Toutefois, et afin de lever 

toute ambigüité, la DCE a tenu à préciser que dans le cadre de la prestation des services en 

�o�]�P�v���U���o�����o�]���µ�����[�]�v�•�š���o�o���š�]�}�v des moyens techniques et technologiques ne peut servir à lui seul 

                                                           
81 D���v�•���š�}�µ�š���•���o���•�����}�v�À���v�š�]�}�v�•���(�]�•�����o���•���‹�µ�����o�����&�Œ���v�����������•�]�P�v� ���•�U���(�]�P�µ�Œ�����š�}�µ�i�}�µ�Œ�•���o�������Œ�]�š���Œ�����������o�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š���•�š�����o�������À�����������o������lé la notion de 

�Z�[�š���Œ�Œ�]�š�}�Œ�]���o�]�š� �[�[�X 
82�>�����‰�Œ���u�]���Œ�����À���P�µ�������������}�v�(� �Œ���v�����•�����À���]�š���‰�}�µ�Œ���}���i���š�����[���Æ�‰�}�•���Œ���o���•���‰�Œ�}���o���u���•�����µ�Æ�‹�µ���o�•��� �š���]�š�����}�v�(�Œ�}�v�š� �����o�����v�}�š�]�}�v�����[� �š�����o�]�•�•���u���v�š���•�š�����o����

dans le contexte numérique. En juin 1996, il a organisé un débat sur les questions fiscales soulevées par le commerce électronique, suivi 
�‰���Œ���µ�v�������}�v�(� �Œ���v�������š���v�µ�����o���•���í�õ�����š���î�ì���v�}�À���u���Œ�����í�õ�õ�ó�����v���&�]�v�o���v�������•�[�]�v�š�]�š�µ�o���v�š���Z�[���}�u�u���Œ������� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ�� : les enjeux pour les autorités 
�(�]�•�����o���•�� ���š�� �o���•�� ���}�v�š�Œ�]���µ�����o���•�[�[�X�� ���v�•�µ�]�š���U�� �����•�� �•�}�o�µ�š�]�}�v�•�� �}�v�š�� � �š� �� �‰�Œ�}�‰�}�•� ���•�� �‰���Œ�� �o���� ���}�v�(� �Œ���v������ ���[�K�š�š���Á���� �h un monde sans frontières : 
concrétiser le potentiel du commerce électronique mondial » du 7 au 9 octobre 1998.  

83 Ils sont énumérés �•�µ�Œ���o�����•�]�š�����/�v�š���Œ�v���š���������o�[�K��������http://www.oecd.org/document/1/0,2340,fr_2649_201185_1889409_1_1_1_1,00.html  
84DCE, article 2, c ; CJUE, arrêt du 30/11/1995, aff. C-55/94, GEBHARD précité. 
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������ �o�]���µ�� ���[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� �•�š�����o��85�U�� �]�o�� �(���µ�š�� �‹�µ�[�]�o�� �•�}�]�š�� ���}�Œ�Œ�}���}�Œ� �� �‰���Œ�� ���[���µ�š�Œ���•�� ���Œ�]�š���Œ���•�� �‹�µ���� �v�}�µ�•��

étudierons ultérieurement. 

 

Plan. Le droit européen au moyen de directives spéciales (en particulier la DCE), et par la 

jurisprudence de la Cour de Justice européenne, refuse de qualifier le site Internet comme 

un établissement stable. Force est ainsi de déduire que le droit international et le droit 

européen ont de ce fait adopté des positions diamétralement opposées, le premier (qui est 

animé par des considérations fiscales) accepte en effet cette assimilation (sous section 1), 

�š���v���]�•���‹�µ�����o���������µ�Æ�]���u�����~�‹�µ�]���‰�}�µ�Œ�•�µ�]�š���µ�v�����µ�š���P� �v� �Œ���o�����[�Z���Œ�u�}�v�]�•���š�]�}�v�������•���Œ���P�o���•���i�µ�Œ�]���]�‹�µ���•�• la 

refuse (sous section 2).  

 

SOUS SECTION 1 : ���ïASSIMILATION DU SITE INTERNET À UN 
ÉTABLISSEMENT PAR LE DROIT INTERNATIONAL FISCAL (OCDE) 
 

 

�d�Œ���À���µ�Æ�� ������ �o�[�K�������X �^�}�µ�•�� �o�[� �P�]������ ������ �o�[�K�������U�� �µ�v�������}�v�(� �Œ���v������ �•�[���•�š tenue le 22 décembre 

200086 �����v�•�� �o���� ���µ�š�� ���[���‰�‰�}�Œ�š���Œ�� �����•�� �u�}���]�(�]�����š�]�}�v�•�� ���µ�Æ�� ���}�u�u���v�š���]�Œ���•�� ������ �o�[���Œ�š�]���o���� �ñ�� ������ �o����

���}�v�À���v�š�]�}�v���D�}�����o�����������o�[�K�������X���D���]�•, ���}�u�‰�š�����š���v�µ���������o�����š�����Z�v�]���]�š� �����š���������o�[�]�u�‰�}�Œ�š���v�������������o����

�v�}�š�]�}�v�� ������ �o�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� �•�š�����o���U�� �o���� ���}�u�]�š� �� ���� ���Z���Œ�P� �� �µ�v�� �Z�[�'�Œ�}�µ�‰���� �d�����Z�v�]�‹�µ���� ���}�v�•�µ�o�š���š�]�(�[�[87 

�~�'�d���•�����š���µ�v���Z�[�'�Œ�}�µ�‰�����������š�Œ���À���]�o���v�£�ò�[�[88 ���(�]�v���������•���À�}�]�Œ���•�[�]�o���Ç�����À���]�š���o�]���µ���������u�}���]�(�]���Œ���o�����š���v���µ�Œ���������o����

��� �(�]�v�]�š�]�}�v���š�Œ�����]�š�]�}�v�v���o�o�����������o�����v�}�š�]�}�v�����[� �š�����o�]�•�•���u���v�š���•�š�����o�����š���o�o�����‹�µ�[���o�o�����(�]�P�µ�Œ���������v�•���o�[���Œ�š�]���o����

5 de cette convention tenant compte des spécificités du �u�}�v�������v�µ�u� �Œ�]�‹�µ�����}�µ���•�[�]�o���Ç�����o�]���µ��������

garder la définition actuelle. Le Groupe technique consultatif a essayé de rapprocher les 

idées divergentes des pays participants à cette réunion, notamment quant à la question de 
                                                           
85DCE, Considérant 19. 
86�Z�[���o���Œ�]�(�]�����š�]�}�v���‰�}�µ�Œ���o�[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v���������o������� �(�]�v�]�š�]�}�v���������o�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š���•�š�����o���� �����v�•���o�����������Œ�������µ�����}�u�u���Œ������� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ�� : modifications sur les 

���}�u�u���v�š���]�Œ���•�� ������ �o�[���Œ�š�]���o���� �ñ�[�[. ���}�u�]�š� �� �����•�� ���(�(���]�Œ���•�� �(�]�•�����o���•�� ������ �o�[�K�������� ���µ�� �î�î�� ��� �����u���Œ���� �î�ì�ì�ì�X Cette réunion a fait suite à deux versions 
provisoires respectivement tenues en octobre 1999 et mars 2000. http://www.oecd.org/dataoecd/46/33/1923388.pdf . 

87Institué en janvier 1999 �‰���Œ�� �o���� ���}�u�]�š� �� �����•�� ���(�(���]�Œ���•�� �(�]�•�����o���•�� ������ �o�[�K�������X�� �/�o�� ���� � �š� �� ���Z���Œ�P� �� ���[« ���Æ���u�]�v���Œ�� �o���•�� �u�}�����o�]�š� �•�� ���[application des 
���]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�•�������š�µ���o�o���•�������•�����}�v�À���v�š�]�}�v�•�����v���u���š�]���Œ�������[�]�u�‰�}�•�]�š�]�}�v�������•����� �v� �(�]ces des entreprises dans le contexte du commerce électronique 
���š�����[� �š�µ���]���Œ���o���•���‰�Œ�}�‰�}�•�]�š�]�}�v�•�����v���(���À���µ�Œ�����[���µ�š�Œ���•���Œ���P�o���•�[�[�X �/�o������� �š�����o�]���µ�v���Œ���‰�‰�}�Œ�š���(�]�v���o�����v�����v�P�o���]�•���•�µ�Œ�������š�š�����‹�µ���•�š�]�}�v���Z�[���Œ�����š�Z�������µ�Œ�Œ���v�š���š�Œ�����š�Ç��

rules for taxing business profits appropriate for e-commerce �M�[�[�����]�•�‰�}�v�]���o�����•�µ�Œ : http://www.oecd.org/dataoecd/58/53/35869032.pdf, la 
version française est disponible sur : http://www .oecd.org/dataoecd/58/54/35869074.pdf  

88S�µ�Œ���o�[�]�u�‰�}�•�]�š�]�}�v�������•�����v�š�Œ���‰�Œ�]�•���•���u�µ�o�š�]�v���š�]�}�v���o���•�����}�v�����Œ�v���v�š���o�����‹�µ���•�š�]�}�v���������•���À�}�]�Œ���‹�µ���o�o�����‰�Œ�}�‰�}�Œ�š�]�}�v�������•���Œ���À���v�µ�•�������À�Œ���]�š���!�š�Œ�����]mputée aux 
�}�‰� �Œ���š�]�}�v�•�� ������ ���}�u�u���Œ������ � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���� ���(�(�����š�µ� ���•�� ���� �o�[���]������ ���[�µ�v�� � �‹�µ�]�‰���u���v�š��informatique dans des où il existerait un établissement 
stable. 
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savoir si le commerce électronique nécessitait �o�[� �o�����}�Œ���š�]�}�v��de nouvelles règles ou si les 

règles traditionnelles demeuraient valables. Il a été soutenu �tnotamment �t �‹�µ�[�µ�v�� refonte 

�Œ�����]�����o���� �����•�� �‰�Œ�]�v���]�‰���•�� �(�]�•�����µ�Æ�� �v�[���� �‰���•�� � �š� �� �i�µ�P� ���� �v� �����•�•���]�Œ��89. �������µ���}�µ�‰�� ���[�}���•���Œ�À���š���µ�Œ�•�� ���š��

fiscalistes90 qui redoutaient que le commerce électronique bouleverse les concepts et 

fondements fiscaux contenus dans la convention modèle, se sont félicités de ce constat car, 

�‰�Œ���µ�À�������v�����•�š�U���o���•�����Œ�]�š���Œ���•�������}�‰�š� �•���‰���Œ���o�[�K�����������µ���u�]�o�]���µ�����µ���î�ìème siècle demeurent toujours 

applicables m�!�u�������‰�Œ���•���o�[���À���v���u���v�š���������o�[���Œ�����v�µ�u� �Œ�]�‹�µ�� ! 

 

Plan. ���v�����Œ�}�]�š���]�v�š���Œ�v���š�]�}�v���o�����š���‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ���u���v�š���•�}�µ�•���o�[� �P�]�������������o�[�K�������U���o�����•�]�š�����/�v�š���Œ�v���š���‰���µ�š��

être assimilé à un établissement stable sous réserve de certaines conditions (paragraphe 1). 

Toutefois, malgré les difficultés qui peuvent être générées, le droit français reste favorable à 

cette assimilation (paragraphe 2). 

 

Paragraphe 1  �ã�� ���‡�•�� �…�‘�•�†�‹�–�‹�‘�•�•�� �†�‡�� �Ž�ï�ƒ�•�•�‹�•�‹�Ž�ƒ�–�‹�‘�•�� �†�—�� �•�‹�–�‡�� ���•�–�‡�”�•�‡�–�� �•�� �—�•��
établissement stable  
 

 

Plan. L�[�K��������approuve �tsous réserve de quelques conditions- �o�[���•�•�]�u�]�o���š�]�}�v�����µ��site Internet 

à un établissement stable en lui appliquant entre autres les critères classiques de la 

convention fiscale modèle de 1958 (A). Cependant, compte tenu de la spécificité du contexte 

électronique, le comité a ajouté des commentaires (42.1 à 42.10) qui ont adapté les critères 

classiques au site Internet (B). 

 

 

 

                                                           
89 �>�[�K���•���Œ�À���š���µ�Œ���������o�[�K�������U��http://www.observateurocde.org/m/fullstory.php/aid/2353 
90 Ibid. 
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A. Application des critères classiques au site Internet  
 

Critères généraux. Tra���]�š�]�}�v�v���o�o���u���v�š�U���o�����‰���Œ���P�Œ���‰�Z�����í���������o�[���Œ�š�]���o�����ñ���������o����Convention fiscale 

�u�}�����o���� ������ �o�[OCDE91 ��� �(�]�v�]�š�� �o�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� �•�š�����o���� ��omme étant toute « installation fixe 

���[���(�(���]�Œ���•���‰���Œ���o�[�]�v�š���Œ�u� ���]���]�Œ�����������o���‹�µ���o�o�����µ�v�������v�š�Œ���‰�Œ�]�•�������Æ���Œ�������š�}�µ�š���}�µ���‰���Œ�š�]�����������•�}�v�������š�]�À�]�š�  

qui comprend notamment : a) un siège de direction, b) une succursale, c) un bureau, d) une 

usine, e) un atelier, f) une mine, un puits de pétrole ou de gaz, une carrière ou tout autre lieu 

���[���Æ�š�Œ�����š�]�}�v�� ������ �Œ���•�•�}�µ�Œ�����•�� �v���š�µ�Œ���o�o���•»92. ���]���v�� �‹�µ�[���o�o���� ���]�š�� � �š� �� �Œ� ���]�P� ���� ���µ�� �u�]�o�]���µ du 20ème 

siècle, cette définition présen�š���� �o�[���À���v�š���P���� ���[�!�š�Œ���� �µ�v�]�À���Œ�•���o�o���X�� ���o�o���� �Œ���‰�}�•���� �•�µ�Œ�� �����•�� ���Œ�]�š���Œ���•��

généraux qui sont à priori applicables au contexte électronique. En effet, en fondant sa 

��� �(�]�v�]�š�]�}�v�� �•�µ�Œ�� �o���� ���}�v�����‰�š�� �Z�[�]�v�•�š���o�o���š�]�}�v�� �(�]�Æ���� ���[���(�(���]�Œ���•�[�[�� �~�í�•, en ne limitant pas la liste des 

établissements qui peuvent être considérés comme tels (2), ���v���v�[�}���o�]�P�����v�š���‰���•���µ�v�����‰�Œ� �•���v������

permanente sur place (3), et enfin en prévoyant que cette activité ne soit pas limitée à 

�o�[���Æ���Œ���]������ ���[�}�‰� �Œ���š�]�}�v�•�� �‰�Œ� �‰���Œ���š�}�]�Œ���•�� �}�µ�� ���µ�Æ�]�o�]���]�Œ���•�� �~�ð�•�U���o�[�K�������� ���U�� ������ ������ �(���]�š�U��volontairement 

laissé une grande flexibilité �‰���Œ�u���š�š���v�š�� ���[���‰�‰�Œ� �Z���v�����Œ�� �o���• nouvelles formes 

���[� �š��blissements, y compris le site Internet. 

 

1. ���ƒ���’�‘�”�–�±�‡���‰�±�•�±�”�ƒ�Ž�‡���†�—���…�‘�•�…�‡�’�–���î�ï�‹�•�•�–�ƒ�Ž�Ž�ƒ�–�‹�‘�•���ˆ�‹�š�‡���†�ï�ƒ�ˆ�ˆ�ƒ�‹�”�‡�•�ï�ï 

 

�>�[�]�v�•�š���o�o���š�]�}�v�� �(�]�Æ���� ���[���(�(���]�Œ���•�� ���•�š�� �µ�v�� ���Œ�]�š���Œ���� �}���i�����š�]�(�� �‹�µ�] peut réunir sous son éventail une 

multitu�������������(�}�Œ�u���•�����[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�•�X�����]�v�•�]�U���‰�}�µ�Œ���‹�µ�[�]�o���•�}�]�š���‹�µ���o�]�(�]� ���������•�š�����o���U���]�o���(���µ�š���‹ue cet 

établissement soit fixe en un lieu géographique déterminé, avec une certaine permanence. 

La lecture de la liste des établissements ������ �o�[���Œ�š�]���o���� �ñ��qui constituent à priori des 

établissements stables permet de dégager deux critères�X�� �/�o�� �Ç�� ���� ���[�µ�v���� �‰���Œ�š�� �o���� �����Œ�����š���Œ����

�u���š� �Œ�]���o�� �v���š�š���u���v�š�� �u���Œ�‹�µ� �U�� ���µ�š�Œ���u���v�š�� ���]�š�� �o�[���Æ�]�•�š���v������ ������ �o�}�����µ�Æ�U�� ���[�]�v�•�š���o�o���š�]�}�v�•�� ���š�� ������

�u�����Z�]�v���•�� �v� �����•�•���]�Œ���•�� ���� �o�[���Æ���Œ��ic���� ������ �o�[�����š�]�À�]�š� �� ���v�� �‹�µ���•�š�]�}�v�X�� �^�µ�Œ�� ������ �‰�}�]�v�š�U�� �o�[�K�������� ���}�v�•�]�����Œ����

�‹�µ�[�µ�v��� �š�����o�]�•�•���u���v�š���•�š�����o�������Æ�]�•�š�����‰���µ���]�u�‰�}�Œ�š�����•�]���o�[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•�������v�����•�š���‰�Œ�}�‰�Œ�]� �š���]�Œ�����}�µ���o�}�����š���]�Œ���U��

                                                           
91 La Convention fiscale modèle �������o�[OCDE de 1958. 
92 Article 5§ 1 et § 2 de la Convention fiscale Modèle.  
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�}�µ���‹�µ�[���o�o�����o���•�����]�š���•�]�u�‰�o���u���v�š�������•�������]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v93. Plus étonnant encore, peu importe si elle a 

un droit juridique sur ce local �J�����µ�š�Œ���u���v�š�����]�š�U���u�!�u�����•�]���Z�[���o�o�����}�����µ�‰�����]�o�o� �P���o���u���v�š���µ�v�������Œ�š���]�v��

���u�‰�o�������u���v�š�������‰���Œ�š�]�Œ�����µ�‹�µ���o�����o�o�������Æ���Œ�������•�}�v�������š�]�À�]�š� �[�[94. Il y a d�[���µ�š�Œ�����‰���Œ�š�U���o�[exigence de fixité 

à un endroit géographique déterminé, avec un certain degré de permanence sur ce même 

territoire95�X���>�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š���v�������}�]�š��pas être créé de façon temporaire dans le but de réaliser 

uniquement une opération ou une transaction. Le critère de la durée �u�]�v�]�u���o�����������o�[���Æ���Œ���]������

�������o�[�����š�]�À�]�š� ���v�[� �š���v�š���‰�Œ� ���]�•� ���‰���Œ���o�[�K���������‹�µ���������v�•�������Œ�šains cas, il convient de �o�[analyser selon 

�o�[�����š�]�À�]�š� �����������Z���‹�µ�������v�š�Œ���‰�Œ�]�•���X 

 

2. La liste non limitative des établissements et le serveur  

 

���v���Œ� ���]�P�����v�š�������š�����Œ�š�]���o�����o�}�Œ�•�������•�����v�v� ���•�����]�v�‹�µ���v�š���U���o�[�K���������•���À���]�š���‰���Œ�š�]�v���u�u���v�š���‹�µ�����o�����o�]�•�š����

énumérative des établissements qui peuvent être considérés comme des établissements 

�•�š�����o���•���v�[���o�o���]�š�� �‰���•�� �Œ���•�š���Œ��figée, et �‹�µ�[���o�o�����•���Œ���]�š����� �‰���•�•� ���� �‰���Œ���o�[� �À�}�o�µ�š�]�}�v��de la technologie. 

�>�[�K�������� ���� ���]�v�•�]�� �À�}�o�}�v�š���]�Œ���u���v�š�� � �š�����o�]�� �µ�v���� �o�]�•�š���� �v�}�v�� �o�]�u�]�š���š�]�À���� �‰�}�µ�Œ�� �‹�µ���� ���[���µ�š�Œ���•�� �(�}�Œ�u���•��

���[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�•�� �À�]���v�v���v�š�� �•�[���i�}�µ�š���Œ�� �u�!�u���� �•�[�]�o�•�� �v�[�Ç�� �•�}�v�š�� �‰���•�� �u���v�š�]�}�v�v� �•�X��Il faut une 

installation fixe qui réponde aux exigences des paragraphes 1 et 4 d���� �o�[���Œ�š�]���o���� �ñ�U�� �oa forme, 

quant à elle, change avec le temps, et c�[���•�š���o���������•���v�}�š���u�u���v�š�����µ���•�]�š�����/nternet. Toutefois, une 

�‰�Œ� ���]�•�]�}�v�� �•�[�]�u�‰�}�•���X�� �/�o�� ���•�š�� �����Œ�š���•�� �����u�]�•�� �‹�µ���� �����•�� ���Œ�]�š���Œ���•�� ���o���•�•�]�‹�µ���•�� �•�[���‰�‰�o�]�‹�µ���v�š�� ���µ�� ���}�v�š���Æ�š����

électronique, mais pas au site Internet lui-même. Celui-ci ne peut être qualifié 

���[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� �•�š�����o���X�� �����š�š���� ���Æ���o�µ�•�]�}�v�� �•���� �i�µ�•�š�]�(�]���� ���µ�� �(���]�š�� �‹�µ���� �o���� �•�]�š���� �v�[���•�š�� �‹�µ�[�µ�v����

���}�u���]�v���]�•�}�v���������o�}�P�]���]���o�•�����š�����������}�v�v� ���•��� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���•�U�����š���������������(���]�š�U���v�[���•�š���‰���•�����v���•�}�]���µ�v�����]���v��

corporel96�U���]�o���v�[���•�š�����}�v�����‰���• fixe à un ���v���Œ�}�]�š����� �š���Œ�u�]�v� �U�������Œ���Z�[�]�o���v�[���Æ�]�•�š�����‰���•���µ�v�����]�v�•�š���o�o���š�]�}�v��

�š���o�o�����‹�µ���������•���o�}�����µ�Æ�U���}�µ�������v�•�������Œ�š���]�v�•�������•�U�������•���u�����Z�]�v���•���}�µ���������o�[�}�µ�š�]�o�o���P���[�[97.  

                                                           
93 ���}�u�u���v�š���]�Œ�����v�£�ð���������o�[���Œ�š�]���o�����ñ���������o�������}�v�À���v�š�]�}�v���&�]�•�����o�� �u�}�����o�����������o�[�K�������U���À���Œ�•�]�}�v�������Œ� �P� �����������i�µ�]�o�o���š���î�ì�ì�ô�X 
94 Commentaire n°4.1 �������o�[���Œ�š�]���o�����ñ���������o�������}�v�À���v�š�]�}�v���&�]�•�����o�� �u�}�����o�����������o�[�K�������U���À���Œ�•�]�}�v�������Œ� �P� �����������i�µ�]�o�o���š���î�ì�ì�ô�X 
95 Commentaire n°6 de  la Convention fiscale �u�}�����o�����������o�[�K�����������‹�µ�]���‰�Œ� �À�}�]�š���v�}�š���u�u���v�š���‹�µ�����o���������Œ�����š���Œ�����š���u�‰�}�Œ���o���v�����(���]�š���‰���•���o�[�µ�v���v�]�u�]�š� ��

���v�š�Œ�����o���•���‰���Ç�•�X���^���µ�(���o�}�Œ�•�‹�µ���������o��������� �š� �����Æ�‰�Œ���•�•� �u���v�š���•�š�]�‰�µ�o� �����}�u�u�������[��st le cas des chantiers de construction ou de montage pour  qui le 
�‰���Œ���P�Œ���‰�Z�����ï���������o�[���Œ�š�]���o�����ñ���������o�������}�v�À���v�š�]�}�v���u�}�����o���������‰�Œ� �À�µ���µ�v�������µ�Œ� �����•�µ�‰� �Œ�]���µ�Œ���������í�î���u�}�]�•���‰�}�µ�Œ���!�š�Œ�����‹�µ���o�]�(�]� �•�����[� �š�����o�]�•�•���u���vts stables. 
�����v�•���o�����‰�Œ���š�]�‹�µ���U���]�o������� �š� �������u�]�•���‹�µ�[�µ�v��� �š�����o�]�•�•���u���v�š �•�š�����o�����v�[�����o�]���µ���‹�µ�����•�]���o�[�����š�]�À�]�š� �����Æ���Œ��� �����À�]���������š��� �š�����o�]�•�•���u���v�š��� �š���]�š���•�µ�‰� �Œ�]���µ�Œ���������•�]�Æ��
mois. 

96 �Z�[���o���Œ�]�(�]�����š�]�}�v���‰�}�µ�Œ���o�[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v���������o������� �(�]�v�]�š�]�}�v���������o�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š���•�š�����o���������v�•���o�����������Œ�������µ�����}�u�u���Œ������� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ�� : modifications sur les 
���}�u�u���v�š���]�Œ���•���������o�[���Œ�š�]���o�����ñ�[�[�X�����}�u�]�š� �������•�����(�(���]�Œ���•���(�]�•�����o���•���������o�[�K�����������µ���î�î����� �����u���Œ�����î�ì�ì�ì. opt.cit. 

97 ���}�u�u���v�š���]�Œ�����v�£���ð�î�X�î���������o�������}�v�À���v�š�]�}�v���(�]�•�����o�����u�}�����o�����������o�[OCDE, version abrégée de juillet 2008. 
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���[���•�š�� �‰�o�µ�š�€�š�� �•�}�v���•�µ�‰�‰�}�Œ�š�U���Z�[�o���� �•���Œ�À���µ�Œ�[�[�U���‹�µ�]���‰���µ�š�� �o�[�!�š�Œ���W���Z�[�o���� �•���Œ�À���µ�Œ���•�µ�Œ���o���‹�µ���o�� �o���� �•�]�š���� �Á������ ���•�š��

hébergé et par �o�[�]�v�š���Œ�u� ���]���]�Œ���� ���µ�‹�µ���o�� �]�o�� ���•�š�� ���������•�•�]���o���� ���•�š�� �µ�v�� � �o� �u���v�š�� ���[� �‹�µ�]�‰���u���v�š�� ���Ç���v�š��

une localisation physique et cette localisation peut donc constituer « une installation fixe 

���[���(�(���]�Œ���• �i���������o�[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•�����‹�µ�]�����Æ�‰�o�}�]�š�����������•���Œ�À���µ�Œ�[�[98.  

 

3. La n�‘�•���‡�š�‹�‰�‡�•�…�‡���†�ï�—�•�‡���’�”�±�•�‡�•�…e humaine sur place  

 

Dans toute activité, il y a certes une intervention humaine, mais pas forcément dans tous les 

�o�]���µ�Æ�����[���Æ���Œ���]������������ �o�[�����š�]�À�]�š� �X���>�[�]�v���µ�•�š�Œ�]���o�]�•���š�]�}�v�� �‰�µ�]�•�� �o�[���µ�š�}�u���š�]�•���š�]�}�v�� ���µ���u�}�v������ �����•�� ���(�(���]�Œ���•��

ont réduit son intervention, qui est limitée parfois à une manipulation ou à un contrôle à 

���]�•�š���v�����X�� �>���� ��� �(�]�v�]�š�]�}�v�� �P� �v� �Œ���o���� �‰���Œ�o���� ������ �o�[���Æ���Œ���]������ �š�}�š���o�� �}�µ�� �‰���Œ�š�]���o�� ������ �o�[�����š�]�À�]�š� �� ���š�� �v�[���Æ�]�P����

nullement la présence humaine sur place. De ce fait, la présence humaine est simplement 

�•�µ�‰�‰�}�•� ���� �o�}�Œ�•�� ������ �o�[���Æ���Œ���]���� p���Œ�š�]���o�� �}�µ�� �š�}�š���o�� ������ �o�[�����š�]�À�]�š� �X�� ���]�v�•�]�U�� ���v�� �v�[�}���o�]�P�����v�š�� �‰���•��

solennellement la présence humaine sur ce lieu, �>�[�K�������� ���� �•���]���u�u���v�š��refusé de limiter 

�o�[���Æ�]�•�š���v������ ������ �o�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š��stable ���µ�Æ�� �•���µ�o�•�� ���v���Œ�}�]�š�•�� �}�¶�� �]�o�� �Ç�� ���� ���µ�� �‰���Œ�•�}�v�v���o�X�� ���[���•�š�� �����š�š����

souplesse de la définition générale qui a permis à �o�[�K�����������������}�v�•�]��� �Œ���Œ���‹�µ�����o����serveur du site 

Internet peut être considéré comme un établissement s�š�����o���� �u�!�u���� �•�]�� ���µ���µ�v���‰���Œ�•�}�v�v���o�� �v�[y 

est affecté.  

 

4. ���ï�‡�š�‡�”�…�‹�…�‡���†�‡���Ž�ïactivité principale  

 

���v�����Æ���o�µ���v�š���o�[���Æ���Œ���]���������[�����š�]�À�]�š� �•��auxiliaires ou préparatoires99 du champ de la définition de 

�o�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� �•�š�����o���U�� �o���� �‰���Œ���P�Œ���‰�Z���� �ð�� ���µ�� �u�!�u���� ���Œ�š�]���o���� ���� �o�]�u�]�š� �� �o���� �‰�}�Œ�š� ���� ������ �o���� ��� �(�]�v�]�š�]�}�v��

                                                           
98 �[���o���Œ�]�(�]�����š�]�}�v���‰�}�µ�Œ���o�[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v���������o������� �(�]�v�]�š�]�}�v���������o�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š��stable dans le cadre du commerce électronique : modifications sur les 

���}�u�u���v�š���]�Œ���•���������o�[���Œ�š�]���o�����ñ�[�[�X�����}�u�]�š� �������•�����(�(���]�Œ���•���(�]�•�����o���•���������o�[�K�����������µ���î�î����� �����u���Œ�����î�ì�ì�ì. opt.cit. 
99 �Z�[�E�}�v�}���•�š���v�š�������•�����]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�•���‰�Œ� ��� �����v�š���•�����µ���‰�Œ� �•���v�š�����Œ�š�]���o���U���}�v�����}�v�•�]�����Œ�����‹�µ�[�]�o���v�[�Ç �����Z�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š���•�š�����o���[�[ si : 

a) I�o�����•�š���(���]�š���µ�•���P�������[�]�v�•�š���o�o���š�]�}�v�•�����µ�Æ���•���µ�o���•���(�]�v�•���������•�š�}���l���P���U�����[���Æ�‰�}�•�]�š�]�}�v���}�µ���������o�]�À�Œ���]�•�}�v���������u���Œ���Z���v���]�•���•�����‰�‰���Œ�š���v���v�š�������o�[���vtreprise ; 
b)  D���•�����u���Œ���Z���v���]�•���•�����‰�‰���Œ�š���v���v�š�������o�[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•�� sont entreposées aux seules fins de stoc�l���P���U�����[���Æ�‰�}�•�]�š�]�}�v���}�µ���������o�]�À�Œ���]�•�}�v ; 
c) D���•�����u���Œ���Z���v���]�•���•�����‰�‰���Œ�š���v���v�š�������o�[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•�� sont entreposées aux seules fins de transformation par une autre entreprise ; 
d) U�v�����]�v�•�š���o�o���š�]�}�v���(�]�Æ�������[���(�(���]�Œ���•�����•�š���µ�š�]�o�]�•� �������µ�Æ���•���µ�o���•���(�]�v�•�����[�����Z���š���Œ�������•���u���Œ���Z���v���]�•���•���}�µ���������Œ� �µ�v�]�Œ�������•���]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•�U���‰�}�µ�Œ���o�[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•�� ; 
e) U�v�����]�v�•�š���o�o���š�]�}�v���(�]�Æ�������[���(�(���]�Œ���•�����•�š���µ�š�]�o�]�•� �������µ�Æ���•���µ�o���•���(�]�v�•�����[���Æ���Œ�����Œ�U���‰�}�µ�Œ���o�[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���U���š�}�µ�š�������µ�š�Œ���������š�]�À�]�š� �������������Œ�����š���Œ����préparatoire ou 

auxiliaire ; 
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�P� �v� �Œ���o���X�� ���v�� ���(�(���š�U�� �‰�}�µ�Œ�� �‹�µ�[�µ�v�� � �š�����o�]�•�•���u���v�š�� �•�}�]�š�� �‹�µ���o�]�(�]� �� ������ �•�š�����o���U�� �]�o�� �(���µ�š�� �‹�µ�[�]�o�� ���Æ���Œ������

�o�[�����š�]�À�]�š� ���‰�Œ�]�v���]�‰���o�����������o�[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���X���h�v�������Æ�]�P���v�������‹�µ�]���‰���µ�š���š�Œ���•�����]���v���!�š�Œ�����Œ���•�‰�����š� �����o�}�Œ�•���������o����

prestation de services en ligne.  

 

B. Adaptation des critèr es classiques au site Internet  
 

Plan. La Convention m�}�����o���� ������ �o�[�K������ a certes gardé la définition classique de la notion 

���[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� �•�š�����o���U���u���]�•�� ���� �v� ���v�u�}�]�v�•�� ���i�}�µ�š� �� �����•�� ���}�u�u���v�š���]�Œ���•�� �v�£���ð�î�X�í�� ���� �ð�î�X�í�ì�� ���� �����µ�Æ��

��� �i�������Æ�]�•�š���v�š�•���•�[���‰�‰�o�]�‹�µ���v�š�����•�•���v�š�]���o�o���u���v�š�����µ�����}�u�u���Œ������� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ��. A leur lecture, force 

est de déduire que le site (ou plutôt son serveur) peut être assimilé sous réserve de 

respecter certaines conditions. Ainsi, le serveur doit être hébergé par la société qui exploite 

le service (1), doit être fixe (2) autonome, sans intervention humaine permettant de 

contracter (3) et enfin �‰���Œ�u���š���o�[���Æ���Œ���]���������[�µ�v���������š�]�À�]�š� ���‰�Œ�]�vcipale (4). 

 

1. ���ï�Š�±�„�‡�”�‰�‡�•ent du serveur par la société  

 

Le commentaire 42.3 de la convention modèle. Ce commentaire qualifie le serveur comme 

établissement stable en fonction de la société qui assure son hébergement. En effet, si le 

�(�}�µ�Œ�v�]�•�•���µ�Œ�� ������ �•���Œ�À�]�����•�� �•�µ�Œ�� �o�[�/�v�š���Œ�v���š�� �~�&�^�/�•�U�� �Z� �����Œ�P���µ�Œ�� ���µ�� �•���Œ�À���µ�Œ�� �������}�Œ������ ���µ�� �‰�Œ���•�š���š���]�Œ����

financier uniquement un espace sur son disque dur où il lui stocke le serveur, dans ce cas, ce 

�����Œ�v�]���Œ�� �v�[���•�š�� �‰���•�� �u�]�•�� ���� �o���� ���]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�� ������ �o���� �•�}���]� �š� �� �‹�µ�]�� ���Æ���Œ������ �o�� service en ligne, et par 

���}�v�•� �‹�µ���v�š�U���}�v���v�����‰���µ�š�����}�v�•�]��� �Œ���Œ���‹�µ�����o�����•�}���]� �š� �����]�•�‰�}�•�������[�µ�v��� �š�����o�]�•�•���u���v�š���•�š�����o���X���^�]���‰���Œ��

contre, la société détient �o�[���Æ�‰�o�}�]�š���š�]�}�v�����µ���•���Œ�À���µ�Œ�U���Z�[par exemple, si elle possède (ou loue) et 

exploite le serveur sur lequel le site we���� ���•�š�� �o�}�P� �� ���š�� �µ�š�]�o�]�•� �U�� �o�[���v���Œ�}�]�š�� �}�¶�� ������ �•���Œ�À���µ�Œ�����•�š�� �•�]�š�µ� ��

peut constituer un établissement stable ������ �o�[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���� �•�]�� �o���•�� ���µ�š�Œ���•�� ���}�v���]�š�]�}�v�•�� ������ �o�[���Œ�š�]���o����

�•�}�v�š���Œ���u�‰�o�]���•�[�[�X  

                                                                                                                                                                                     
f) U�v�����]�v�•�š���o�o���š�]�}�v���(�]�Æ�������[���(�(���]�Œ���•�����•�š���µ�š�]�o�]�•� �������µ�Æ���•���µ�o���•���(�]�v�•���������o�[���Æ���Œ���]���������µ�u�µ�o� �������•�������š�]�À�]�š� �•���u���v�š�]�}�v�v� ���•�����µ�Æ�����o�]�v� ���•�����•���������•�U���������}�v���]�š�]�}�v��
�‹�µ�����o�[�����š�]�À�]�š� �����[���v�•���u���o�����������o�[�]�v�•�š���o�o���š�]�}�v���(�]�Æ�������[���(�(���]�Œ���•���Œ� �•�µ�o�š���v�š�����������������µ�u�µ�o���P���Œ�������µ�v�������Œ�����š���Œ�����‰�Œ� �‰���Œ���š�}�]�Œ�����}�µ�����µ�Æ�]�o�]���]�Œ���X���Z�[ 
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�&�}�Œ������ ���•�š�� ������ ��� ���µ�]�Œ���� �‹�µ���� �o���� �‰�Œ�}�‰�Œ�]� �š� �� ���š�� �o�[���Æ�‰�o�}�]�š���š�]�}�v�� �‰���Œ�� �o�[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���� ���o�o��-même est 

déterminante pour qualifier un serveur comme un établissement stable marquant une 

���]�(�(� �Œ���v������ �v�}�š�����o���� �‰���Œ�� �Œ���‰�‰�}�Œ�š�� ���µ�Æ�� ���Œ�]�š���Œ���•�� ���o���•�•�]�‹�µ���•�� ������ �o�[�]�v�•�š���o�o���š�]�}�v�� �(�]�Æ�������[���(�(���]�Œ���•��qui 

�v�[���Æ�]�P���v�š���‰���•���o�����‰�Œ�}�‰�Œ�]� �š� ���������o�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š���‰���Œ���o�����•�}���]� �š� �X�� 

 

2. Un outil informat ique fixe  

 

Le critère classique de la fixité. �>���� ���Œ�]�š���Œ���� ������ �o���� �(�]�Æ�]�š� �� ������ �o�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� �•�š�����o���� �•�[���‰�‰�o�]�‹�µ����

également au serveur �W�� �Z�[�/�o�� ���}�]�š�� �v�}�Œ�u���o���u���v�š�� ���Æ�]�•�š���Œ�� �µ�v�� �o�]���v�� ���v�š�Œ���� �o�[�]�v�•�š���o�o���š�]�}�v�� ���[���(�(���]�Œ���•�� ���š��

un point géographique déterminé�Y���À�������µ�v�������Œ�š���]�v�������P�Œ�  de permanence�[�[100. De ce fait, pour 

�‹�µ�[�µ�v���•���Œ�À���µ�Œ���•�}�]�š���‹�µ���o�]�(�]� �����[� �š�����o�]�•�•���u���v�š���•�š�����o���U���}�µ���‰�o�µ�š�€�š���Z�[�‰�}�µ�Œ�����}�v�•�š�]�š�µ���Œ���µ�v�����]�v�•�š���o�o���š�]�}�v��

�(�]�Æ���� ���[���(�(���]�Œ���•�U�� �µ�v�� �•���Œ�À���µ�Œ�� �����À�Œ���� �!�š�Œ���� �•�]�š�µ� �� ���� �µ�v�� �����Œ�š���]�v�� ���v���Œ�}�]�š�� �‰���v�����v�š�� �µ�v�� �o���‰�•�� ������ �š���u�‰�•��

suffisant pour devenir fixe au s���v�•�����µ���‰���Œ���P�Œ���‰�Z�����í�[�[101. 

 

3. Un fonctionnement a utonome, sans inter vention humaine  

 

Absence de présence humaine. �/�o�����•�š�� � �À�]�����v�š���‹�µ�[aucune activité ne peut être exercée sans 

aucune intervention humaine�U�� �u���]�•�� �]�o�� ���•�š�� �š�}�µ�i�}�µ�Œ�•�� �‰�}�•�•�]���o���� �‹�µ�[�µ�v���� �‰���Œ�š�]���� �•�}�]�š��automatisée. 

�������]�� �v�[���•�š�� �‰���•�� �µ�v���� �‰���Œ�š�]���µ�o���Œ�]�šé du commerce électronique, cela existe depuis la révolution 

industrielle où des machines programmées par du personnel, peuvent fonctionner de façon 

autonome. �>���� �Œ���‰�‰�}�Œ�š�� �(�]�v���o�� ���µ�� �'�d���� �u�}�v�š�Œ���� �‹�µ�[�]�o�� �Ç�� �� une tendance à consid� �Œ���Œ�� �‹�µ�[�µ�v����

�]�v�•�š���o�o���š�]�}�v�� �(�]�Æ���� ���[���(�(���]�Œ���•�� ��� �‰�}�µ�Œ�À�µ���� ������ �š�}�µ�š���� �‰�Œ� �•���v������ �Z�µ�u���]�v���� �v���� �‰�}�µ�À���]�š�� �!�š�Œ���� �‹�µ���o�]�(�]� ����

���[� �š�����o�]�•�•���u���v�š���•�š�����o���X���/�o������� �š� ���u�!�u�����‰�Œ�}�‰�}�•� ���������u�}���]�(�]���Œ���o�����v�}�š�]�}�v�����[� �š�����o�]�•�•���u���v�š���•�š�����o����

�‰�}�µ�Œ�����v�����Æ���o�µ�Œ�������Æ�‰�Œ���•�•� �u���v�š���o���•���]�v�•�š���o�o���š�]�}�v�•���(�]�Æ���•�����[���(�(���]�Œ��s qui ne sont pas accompagnées 

���[�µ�v���� �]�v�š���Œ�À���v�š�]�}�v�� �Z�µ�u���]�v���U�� ���P���v�š�•�� ��� �‰���v�����v�š�•�� ���}�u�‰�Œ�]�• �W�� �Z�[�W�}�µ�Œ�� �‹�µ�[�µ�v���� ���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���� �•�}�]�š��

�Œ� �‰�µ�š� �������À�}�]�Œ���µ�v��� �š�����o�]�•�•���u���v�š���•�š�����o���������v�•�� �µ�v�� �‰���Ç�•�U���]�o���(���µ���Œ���]�š�� �‹�µ�[���o�o�������]�•�‰�}�•���������� �‰���Œ�•�}�v�v���o��

qui serait présent dans une installation fixe ���[���(�(���]�Œ���•���������������‰���Ç�•���‰�}�µ�Œ���Ç�����Æ���Œ�����Œ�������•�������š�]�À�]�š� �•��

                                                           
100���}�u�u���v�š���]�Œ���•���������o�[���Œ�š�]���o�����ñ���������o������onvention Modèle, opt.cit. 
101 Commentaire n° 42.4 de la convention modèle, version abrégée de juillet 2008. 



39 

 

  

�‰�Œ�}�(���•�•�]�}�v�v���o�o���•�� ������ �����š�š���� ���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���X�� �>���� �•�]�u�‰�o���� �(���]�š�� ���[�]�v�•�š���o�o���Œ�� �����•�� � �‹�µ�]�‰���u���v�š�•102 et de les 

�(���]�Œ�������v�š�Œ���š���v�]�Œ���~�]�v���]�����u�u���v�š�•���‰���Œ���o�����‰���Œ�•�}�v�v���o���������o�[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•�����v�[���u�‰�!���Z���Œ���]�š���‰���•�����[���‰�‰�o�]�‹�µ���Œ��

�o�[���Æ���o�µ�•�]�}�v�[�[103. Le �Œ���]�•�}�v�v���u���v�š�� ���� � �š� �� �‰�}�µ�•�•� �� �‰�o�µ�•�� �o�}�]�v�� ���v�� ���(�(�]�Œ�u���v�š�� �‹�µ���� �o�[���Æ���o�µ�•�]�}�v��

�•�[���‰�‰�o�]�‹�µ�����u�!�u�����•�]���Z�[�o�����(�}�v���š�]�}�v�v���u���v�š�����š�l�}�µ���o�[���v�š�Œ���š�]���v���������o�[� �‹�µ�]�‰���u���v�š���~���µ�š�}�u���š�]�•� �• était 

sous traité à un tiers indépendant, et si le personnel de ce tiers était présent à cette fin à 

�o�[���v���Œ�}�]�š�� ���v�� �‹�µ���•�š�]�}�v�[�[�X104 �^���o�}�v�� �o���� �'�d���U�� �����š�š���� �}�‰�š�]�}�v�� �•�[���Æ�‰�o�]�‹�µ���� �‰���Œ�� �o���� �(���]�š�� �‹�µ�[�µ�v���� �����š�]�À�]�š� ��

���Æ� ���µ�š� ���� �•���v�•�� �]�v�š���Œ�À���v�š�]�}�v�� �Z�µ�u���]�v���� �Z�[�]�u�‰�o�]�‹�µ��rait �‹�µ���� �o�[�}�v�� �v���� �‰�µ�]�•�•���� ���(�(�����š�µ���Œ�� �‹�µ�� des 

fonctions limitées et ne prendre que des risques réduits en utilisant seulement des 

équipements automatisés105�[�[�X�������š�š�������}�v���o�µ�•�]�}�v�����À���]�š�������Œ�š���•���o�����u� �Œ�]�š�������[�Z���Œ�u�}�v�]�•���Œ���o���•���Œ���P�o���•��

applicables aux activités prestées en ligne et hors ligne, ���v��� �À�]�š���v�š�����[�]�u�‰�}�•���Œ�������•�������š�]�À�]�š� �•��������

faible valeur. Mais elle ���À���]�š�� � �P���o���u���v�š�� �o�[�]�v���}�v�À� �v�]���v�š�� ������ �v���� �‰��s correspondre à toutes les 

situations. �����•�� � �‹�µ�]�‰���u���v�š�•�� �]�v�(�}�Œ�u���š�]�‹�µ���•�� �v�[���(�(�����š�µ���v�š���‰���•�� �µ�v�]�‹�µ���u���v�š�� �����•�� �}�‰� �Œ���š�]�}�v�•��������

faible valeur, ils peuvent très bien effectuer des transactions importantes et faire courir des 

risques non négligeables ���µ�Æ�����o�]���v�š�•�X�����[���•�š���o���������•���v�}�š���u�u���v�š�������•���•�]�š���•�����]�š�•���Z�[�š�Œ���v�•�����š�]�}�v�v���o�•�[�[��

qui permettent de conclure en ligne des contrats et de générer des droits et obligations à 

�o�[� �P���Œ���� �����•�� ���o�]���v�š�•�� ���š�� �����•�� �‰�Œ���•�š���š���]�Œ���•�X�� �����Œ�š���]�v�•�� ���š���š�•106 �v�[�}�v�š�� �‰���•�� �‰���Œ�š���P� �� �����š�š�� �Z�[�Œ���P�o���� ������

�o�[���Æ���o�µ�•�]�}�v�[�[�X�� �/�o�• ont considéré �‹�µ�[�]�o�� �v���� �•�[���P�]�•�•���]�š�� �‹�µ���� ���[une règle générale qui ne pouvait 

correspondre ���� �š�}�µ�•�� �o���•�� �š�Ç�‰���•�� ���[� �‹�µ�]�‰���u���v�š�• électroniques car certains peuvent parfois 

générer des risques éminents, et selon ces Etats, cette règle générale aurait été de nature à 

cré���Œ���µ�v�����Z�[���]�•�š�]�v���š�]�}�v���]�v�i�µ�•�š�]�(�]� �������v�š�Œ�����o���•���(�}�v���š�]�}�v�•���������}�u�‰�o�]���•���‰���Œ���o�[�]�v�š���Œ�À���v�š�]�}�v���Z�µ�u���]�v�������µ��

personnel et celles effectuées par des équipements automatisés�X�[�[ 

 

L�[��rticle 5 de la Convention et présence humaine. La présence �Z�µ�u���]�v�����•�µ�Œ���o�����o�]���µ�����[�����š�]�À�]�š� , 

�v�[���•�š���‹�µ�����•�}�µ�•���i�������v�š���������v�•���o�[���Œ�š�]���o�����ñ���������o�������}�v�À���v�š�]�}�v���u�}�����o���X Celle-ci admet en effet �‹�µ�[�]�o 

�Z�[�Ypeu�š�� �v� ���v�u�}�]�v�•�� �Ç�����À�}�]�Œ��� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� �•�š�����o���� �•�]�� �o���•�� �����š�]�À�]�š� �•�� ������ �o�[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���� �•�}�v�š�� ���Æ���Œ��� ���•��

�‰�Œ�]�v���]�‰���o���u���v�š�����µ���u�}�Ç���v�����[�µ�v���}�µ�š�]�o�o���P�������µ�š�}�u���š�]�‹�µ���U���o���•�������š�]�À�]�š� �• du personnel se bornant à 

                                                           
102 ���[���•�š���o���������•���v�}�š���u�u���v�š�������•���K�o� �}���µ���•�U��� �‹�µ�]�‰���u���v�š�•���������‰�}�u�‰���P�������µ�š�}�u���š�]�‹�µ�����‰�}�µ�Œ���o�[���Æ�‰�o�}�]�š���š�]�}�v�������•���Œ���•�•�}�µ�Œ�����•���v���š�µ�Œ���o�o���•�X 
103 �Z���‰�‰�}�Œ�š�� �(�]�v���o�� ������ �o�[�K������ �W�� �Z�[�o���•�� �Œ���P�o���•�� �����š�µ���o�o���•�� ���[�]�u�‰�}�•�]�š�]�}�v�� �����•�� ��� �v� �(�]�����•�� �]�v���µ�•�š�Œ�]���o�•�� �}�µ�� ���}�u�u���Œ���]���µ�Æ�� �‰�Œ� �À�µ���•�� �‰���Œ�� �o���•�� ���}�v�À���v�š�]�}�v�•��

conviennent-elles au commerce électronique ? Disponible sur : http://www.oecd.org/dataoecd/58/54/35869074.pdf.  
104Ibid. 
105Ibid. 
106 Lors de sa réunion du 22 décembre 2000, �o�[�K�������������Œ���o���À� ���o�����‰�}�•�]�š�]�}�v���������o�[���•�‰���P�v�������š���o�����W�}�Œ�š�µ�P���o��qui ���}�v�•�]��� �Œ���]���v�š���‹�µ�����o�����‰�Œ� �•���v���������[�µ�v��

�‰���Œ�•�}�v�v���o���•�µ�Œ���‰�o���������v�[� �š���]�š���‰���•���v� �����•�•���]�Œ�����‰�}�µ�Œ���‹�µalifier un établissement stable dans le contexte du commerce électronique. 
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�u�}�v�š���Œ�U�� �(���]�Œ���� �(�}�v���š�]�}�v�v���Œ�U�� ���}�v�š�Œ�€�o���Œ�� ���š�� ���v�š�Œ���š���v�]�Œ�� �����š�� �}�µ�š�]�o�o���P���[�[107. ���v���}�Œ���� �‰�o�µ�•�U�� �Z�[l�}�Œ�•�‹�µ�[�µ�v����

entreprise exploite un équipement informatique à un endroit particulier, il peut exister un 

établissement stable même si aucun personn���o�� ������ �����š�š���� ���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���� �v�[���•�š�� �v� �����•�•���]�Œ���� ���� �����š��

���v���Œ�}�]�š���‰�}�µ�Œ���o�[���Æ�‰�o�}�]�š���š�]�}�v�������������š��� �‹�µ�]�‰���u���v�š�X���>�����‰�Œ� �•���v�������������‰���Œ�•�}�v�v���o���v�[���•�š���‰���•���v� �����•�•���]�Œ����

�‰�}�µ�Œ�� ���}�v�•�]��� �Œ���Œ�� �‹�µ�[�µ�v���� ���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���� ���Æ���Œ���� totalement ou partiellement son activité à un 

endroit si aucun si aucun pers�}�v�v���o�� �v�[���•�š�� ���v�� �(���]�š�� �Œ���‹�µ�]�•�� �‰�}�µ�Œ�� �Ç�� ���Æ���Œ�����Œ�� �����•�� �����š�]�À�]�š� �•��

���[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���[�[�X  

 

4. ���ï�‡�š�‡�”�…�‹�…�‡���†�‡���Ž�ïactivité principale  

 

Exclusion des activités auxiliaires, et incertitudes. ���(�]�v�� �‹�µ�[�µ�v�� �•���Œ�À���µ�Œ�� �•�}�]�š�� �‹�µ���o�]�(�]� �� ���[�µ�v��

� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� �•�š�����o���U�� �]�o�� �v���� �(���µ�š�� �‰���•�� �‹�µ�[�]�o�� ���(�(�����š�µ���� �o���•�� �����š�]�À�]�š� �•�� �‹�µ�]��figurent dans la liste du 

paragraphe 4 d���� �o�[���Œ�š�]���o���� �ñ�� ������ �o���� ���}�v�À���v�š�]�}�v�� �uodèle OCDE. Ces activités ont pour point 

���}�u�u�µ�v�� ���[�!�š�Œ���� ���µ�Æ�]�o�]���]�Œ���•�� �}�µ�� �‰�Œ� �‰���Œ���š�}�]�Œ���•�� ������ �o�[�����š�]�À�]�š� �� �‰�Œ�]�v���]�‰���o���� ������ �o�[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���X��

Malheureusement, ce paragraphe ne brille pas par sa clarté. En effet, en établissant une liste 

�����•�������š�]�À�]�š� �•���‹�µ�]���•�}�v�š���Œ� �‰�µ�š� ���•�����µ�Æ�]�o�]���]�Œ���•���}�µ���‰�Œ� �‰���Œ���š�}�]�Œ���•�U���]�o�������•���u� ���������o�[�]�v�����Œ�š�]�š�µ�������‹�µ���v�š������

cette restriction108. �>�����‹�µ���o�]�(�]�����š�]�}�v���‰�Œ�]�v���]�‰���o�����}�µ�����µ�Æ�]�o�]���]�Œ�������[�µ�v���������š�]�À�]�š� ���v�����‰���µ�š�����v���‰�Œ�]�v���]�‰����

�(���]�Œ���� �o�[�}���i���š�� ������ �o�]�•�š���� � �v�µ�u� �Œ���š�]�À���� �����Œ�� ���o�o���� ���]�(�(���Œ���� ���[�µ�v���� ���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���� ���� �µ�v���� ���µ�š�Œ���� ���v�� �(�}�v���š�]�}�v��

�v�}�š���u�u���v�š���������o�����v���š�µ�Œ�����������o�[�����š�]�À�]�š� �����������Z�����µ�v���X��Une activité peut être qualifi� �������[���µ�Æ�]�o�]���]�Œ����

ou préparatoire pour une entreprise, mais �‰���µ�š���!�š�Œ�����o�[�����š�]�À�]�š� ���‰�Œ�]�v���]�‰���o�������[�µ�v�������µ�š�Œ��109�X�����[���•�š��

la raison pour laquelle il convient ���[���v���o�Ç�•���Œ�����µ�������•���‰���Œ�������•. �/�o���(���µ�š���Œ�����Z���Œ���Z���Œ���•�]���Z�[�o���•�������š�]�À�]�š� �•��

�������o�[�]�v�•�š���o�o���š�]�}�v���(�]�Æ�������[���(�(���]�Œ���•�����}�v�•�š�]�š�µ���v�š en elles-mêmes une part essentielle et notable de 

�o�[���v�•���u���o���������•�������š�]�À�]�š� �•���������o�[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���[�[ 110.  

 
 

                                                           
107 Commentaire n° 10 de la convention modèle OCDE, version 2008. 
108���[���•�š���o�����Œ���]�•�}�v���‰�}�µ�Œ���o���‹�µ���o�o���������•�����}�u�u���v�š���]�Œ���•���•�}�v�š���‰�Œ� �À�µ�•���‰�}�µ�Œ�����Z���‹�µ�������Œ�š�]���o�����������o�������}�v�À���v�š�]�}�v���u�}�����o�����������o�[�K�������������v�•���o�������µ�š�����[� ���o���]�Œ���]�Œ��

�����Œ�š���]�v���•�� �v�}�š�]�}�v�•�X�� �>�[���Œ�š�]���o���� �ñ�� �(���]�š�� �o�[�}���i���š�� ���[�����}�v�����v�š�•�� ���}�u�u���v�š���]�Œ���•�U�� �‰���Œ�u�]�� �o���•�‹�µ���o�•�� �(�]�P�µ�Œ���v�š�� �i�µ�•�š���u���v�š�� �����µ�Æ��qui tendent à établir la 
nuance entre activité principale et auxiliaire en illustrant par des exemples. 

109 Commentaire n°24 de �o�[���Œ�š�]���o�����ñ���������o�������}�v�À���v�š�]�}�v���(�]�•�����o�����D�}�����o���U���À���Œ�•�]�}�v�����µ���î�ì�ì�ô. 
110 ���}�u�u���v�š���]�Œ�����v�£�î�ð���������o�[���Œ�š�]���o�����ñ���������o�������}�v�À���v�š�]�}�v���(�]�•�����o�����D�}�����o���U���À���Œ�•�]�}�v���î�ì�ì�ô�X 
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Exemples. �>�[�K������111 a énuméré quelques cas dans lesquels le serveur du site Internet est 

considéré comme effectuant des actes préparatoires ou auxiliaires : 

�9 « assurer �µ�v�� �o�]���v�� ������ ���}�u�u�µ�v�]�����š�]�}�v�� �~���� �o�[�]�v�•�š���Œ�� ���[�µ�v���� �o�]�P�v���� �š� �o� �‰�Z�}�v�]�‹�µ���•�� ���v�š�Œ����

fournisseurs et clients ;  

�9 faire la publicité de biens ou services ; 

�9 �Œ���o���Ç���Œ�� �����•�� �]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•�� ���� �o�[���]������ ���[�µ�v�� �•���Œ�À���µ�Œ�� �u�]�Œ�}�]�Œ�� ���� �����•�� �(�]�v�•�� ������ �•� ���µ�Œ�]�š� �� ���š��

���[���(�(�]���]���v���� ; 

�9 collecter des ���}�v�v� ���•���•�µ�Œ���o�����u���Œ���Z� ���‰�}�µ�Œ���o�������}�u�‰�š�����������o�[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•�� ; 

�9 �(�}�µ�Œ�v�]�Œ�������•���]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•�X�[�[ 

 

Casuistique. Parfois, il se peut que ces activités qui sont réputées préparatoires ou 

���µ�Æ�]�o�]���]�Œ���•�� ���}�v�•�š�]�š�µ���v�š�� ���o�o���•�� �u�!�u���•�� �����•�� �����š�]�À�]�š� �•�� �‰�Œ�]�v���]�‰���o���•�� ������ �o�[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���U�� �}�µ�� �‰���µvent 

parfois en être une partie significative. Il faut examiner la nature des activités exercées à un 

���v���Œ�}�]�š�� ���}�v�v� �� ���� �o���� �o�µ�u�]���Œ���� ������ �o�[�����š�]�À�]�š� �� �P� �v� �Œ���o���� ������ �o�[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•��112. Ainsi, il a été considéré 

�‹�µ�[�µ�v���•�]�š�����/�v�š���Œ�v���š��(ou plutôt son serveur) �������}�u�‰�o�]�š���µ�v���������š�]�À�]�š� ���‰�Œ�]�v���]�‰���o�����•�]���Z�[�o�������}�v���o�µ�•�]�}�v��

du contrat avec le client, le traitement du paiement et la livraison des produits sont effectués 

���µ�š�}�u���š�]�‹�µ���u���v�š���‰���Œ���o�[�]�v�š���Œ�u� ���]���]�Œ�����������o�[� �‹�µ�]�‰���u���v�š���•�]�š�µ� �����������š�����v���Œ�}�]�š�[�[113. Pour conclure, 

il convient de �•�}�µ�o�]�P�v���Œ���‹�µ���� �o�[���o�]�v� ���� ���•�� ���µ�� �u�!�u���� �‰���Œ���P�Œ���‰�Z���� �‹�µ�]�� �‰�Œ� �À�}�]�š�� �‹�µ���� �Z�[�o�[�]�v�•tallation 

�(�]�Æ���� ���[���(�(���]�Œ���•�� ���•�š�� �µ�š�]�o�]�•� ���� ���µ�Æ���•���µ�o���•�� �(�]�v�•�� ���[���Æ���Œ�����Œ�U���‰�}�µ�Œ���o�[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���U���š�}�µ�š���� ���µ�š�Œ���� �����š�]�À�]�š� �� ������

caractère préparatoire ou auxiliaire�[�[��� �š���]�š��� �š� �������o�µ�]���•���µ�o���•�µ�(�(�]�•���v�š���Œ���v�����v�š��inutile la liste des 

�����š�]�À�]�š� �•�� �•�µ�‰�‰�}�•� ���•�� ���µ�Æ�]�o�]���]�Œ���•�� �}�µ�� �‰�Œ� �‰���Œ���š�}�]�Œ���•�� ���}�u�u���� �o�[���� �•�}�µ�o���À� �� ���� ���}�v�� ���•���]���v�š�� �o����

���}�u�u���v�š���]�Œ�����î�ï���������o�[���Œ�š�]���o�����ñ���������o�������}�v�À���v�š�]�}�v���(�]�•�����o�����u�}�����o���X�� 

 

 

 

 

 

                                                           
111 A travers le commentaire n° 42.7 de la convention fiscale Modèle, version 2008. 
112 Commentaire 42.9 de la convention fiscale Modèle, version 2008. 
113 Commentaire 42.9 de la convention fiscale Modèle, version 2008. 
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Paragraphe 2  : Les d�‹�ˆ�ˆ�‹�…�—�Ž�–�±�•���†�‡���Ž�ï�ƒ�•�•�‹�•�‹�Ž�ƒ�–�‹�‘�•���‡�–���’�‘�•�‹�–�‹�‘�•���†�—���†�”�‘�‹�–���ˆ�”�ƒ�•�­�ƒ�‹�• 
 

 

Plan. Malgré les difficultés sur le plan pratique ������ �o�[���•�•�]�u�]�o���š�]�}�v�� ���µ�� �•�]�š���� �/�v�š���Œ�v���š�� ���� �µ�v��

établissement (A), le droit français �o�[accueille favorablement (B). 

 

A. Les d�‹�ˆ�ˆ�‹�…�—�Ž�–�±�•���†�‡���Ž�ï�ƒ�•�•�‹�•�‹�Ž�ƒ�–�‹�‘�•���†�—���•�‹�–�‡�����•�–�‡�”�•�‡�–���•���—�•���±�–�ƒ�„�Ž�‹�•�•�‡�•�‡�•�– 
 

Plan. �^�µ�Œ���o�����‰�o���v���‰�Œ���š�]�‹�µ���U���o�[���•�•�]�u�]�o���š�]�}�v�����µ���•�]�š�����/�v�š���Œ�v���š�������µ�v��� �š�����o�]�•�•���u���v�š���v�[���•�š���‰���•��aisée. 

�������µ���}�µ�‰�����[�]�v�����Œ�š�]�š�µ�����•���Œ���P�v���v�š���‹�µ���v�š�������o�[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v�������•�����Œ�]�š���Œ���•�����o���•�•�]�‹�µ���•���~1), ce qui nous 

pousse naturellement à �•�[�]�v�š���Œ�Œ�}�P���Œ�� �•�µ�Œ�� �o���� �‰�}�•�•�]���]�o�]�š� �� ���[appliquer de nouveaux critères 

spécialement conçus pour le site Internet, tenant compte de sa spécificité et tirant leçon des 

problèmes actuels pour les surmonter (2). 

 

1. Les incertitudes  �‰�±�•�±�”�±�‡�•���’�ƒ�”���Ž�ï�ƒ�•�•�‹�•�‹�Ž�ƒ�–�‹�‘�• 
 

Plan. Certes les critères classiques ont été adaptés et appliqués au serveur du site Internet 

�‰���Œ���o�[�K�������U��mais génèrent tout de même des incertitudes, tant sur le plan de la fixité (a), de 

�o���� �‰���Œ�u���v���v������ �~���•�U�����µ�� �o�]���µ�� ���[�����š�]�À�]�š� �� �~���•�� �‹�µ���� �•�µ�Œ���o���� �‰�o���v�� ������ �o�[���Æ���Œ���]������������ �o�[�����š�]�À�]�š� ���‰�Œ�]�v���]�‰���o����

(d). 

 

a. Le critère de la fixité  

 

Un critère incertain. Le serveur est certes matérialisé, mais cela ne signifie pas sa fixité. 

Etant uniquement un ensemble de matériels informatiques, son déplacement peut 

facilement se faire, contrai�Œ���u���v�š�����µ����� �‰�o�������u���v�š���������o�}�����µ�Æ�U���š���o�•���‹�µ�[�µ�v���•�]���P���U���µ�v�����µ�Œ�����µ���}�µ��

une succursale. S�]���}�v�����}�v�•�]�����Œ�����‹�µ�����o�����o�]���µ�����[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�����•�š�������oui où est situé le serveur, 

comment �•�[���•�•�µ�Œ���Œ���‹�µ�����o�[�����š�]�À�]�š� �����•�š�����Æ���Œ��� �����������Z���‹�µ�����(�}�]�•�������v�•���������o�]���µ����� �š���Œ�u�]�v�  ?  
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Le rattachement ���[�µ�v���•���Œ�À���µ�Œ�������µ�v���o�]���µ����� �š���Œ�u�]�v� �����•�š��donc incertain. Le réseau Internet qui 

est par définition mondialement ouvert, et construit sous forme de maillage114, rend délicate 

la notion de fixité et de stabilité dans un endroit déterminé. Par ailleurs, si on considère le 

critère de localisation du serveur comme un �o�]���µ�� ���[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�U��cela encouragerait les 

prestataires qui opèrent en ligne à localiser leurs serveurs dans des paradis fiscaux, et à le 

déplacer constamment, à la recherche des pays dont les règles sont les plus favorables. Le 

contrôle de déplacement des outils informatiques est difficile, voire impossible, en pratique. 

La fraude à la loi se trouverait ainsi facilitée dans le contexte électronique, comme cela a 

justement été relevé par le GTC lors de son rapport final. 

 

b. Le critè �”�‡���†�‡���’�‡�”�•�ƒ�•�‡�•�…�‡���†�‡���Ž�ï�ƒ�…�–�‹�˜�‹�–�± 

 

Imprécision du critère. �Z�[�/�o�� ���}�]�š�� �v�}�Œ�u���o���u���v�š�� ���Æ�]�•�š���Œ�� �µ�v�� �o�]���v�� ���v�š�Œ���� �o�[�]�v�•�š���o�o���š�]�}�v�� ���[���(�(���]�Œ���•�� ���š��

un point géographique déterminé�Y���À������ �µ�v�� �����Œ�š���]�v�� �����P�Œ� �� ������ �‰���Œ�u���v���v�����[�[115. Mais, dans le 

���}�v�š���Æ�š���� � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���U�� ���� �‰���Œ�š�]�Œ���������‹�µ���o�� �u�}�u���v�š���}�v���‰���µ�š�� ���(�(�]�Œ�u���Œ���‹�µ�[�µ�v�� �•�]�š���� ���•�š���‰���Œ�u���v���v�š��

dans un même lieu? �>�[�K����������st restée muette sur ce point alors que cette précision aurait 

� �š� �����[�µ�v�����‰�‰�}�Œ�š���]�u�‰�}�Œ�š���v�š�X��En plus, l�[absence ���[�������}�Œ����entre les Etats sur la durée minimale 

nécessaire pour qualifier un établissement stable ���� ���u�‰�!���Z� �� �o���•�� �š�Œ���À���µ�Æ�� ������ �o�[�K�������� ���[���o�o���Œ��

�i�µ�•�‹�µ�[���� �o���µ�Œ�� �š���Œ�u���X�� �/�o�� ���µ�Œ���]�š�� �(���o�o�µ��à cette occasion prévoir ou harmoniser ce critère afin de 

lever tout aléa.  

 

c. ���‡���…�”�‹�–�°�”�‡���†�—���Ž�‹�‡�—���†�ï�ƒ�…�–�‹�˜�‹�–é 

 

Difficultés en cas de p�o�µ�Œ���o�]�š� �� ������ �o�]���µ�Æ�� ���[�����š�]�À�]�š� �X La même entreprise peut avoir plusieurs 

�•���Œ�À���µ�Œ�•�U�� ���š�� ���}�v���U�� �‰�o�µ�•�]���µ�Œ�•�� �Z�[�]�v�•�š���o�o���š�]�}�v�•�� �(�]�Æ���•�� ���[���(�(���]�Œ���•�[�[��dans différents endroits qui 

�Œ���u�‰�o�]�•�•���v�š���š�}�µ�•���o���•�����Œ�]�š���Œ���•���‰�Œ� ��� �����u�u���v�š��� �v�µ�u� �Œ� �•�����µ���‰�}�]�v�š���}�¶���}�v���v�����•���]�š���‰���•���•�]���o�[�����š�]�À�]�š� ��

a été exécutée par un serveur et non pas par un autre.  

                                                           
114 �>�������]���š�]�}�v�v���]�Œ�����]�v�(�}�Œ�u���š�]�‹�µ�����o������� �(�]�v�]�š�����}�u�u����� �š���v�š���µ�v�����Z�[�d�}�‰�}�o�}�P�]�����‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ�����������Œ� �•�����µ�������v�•�� �o���‹�µ���o�o�����š�}�µ�•���o���•���v�ˆ�µ���•���•�}�v�š���Œ���o�]� �•��������

façon direct���� �}�µ�� �]�v���]�Œ�����š���� �•���v�•�� �Œ���P�o���� �‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ���U�� �]�o�� �‰���µ�š�� ���o�}�Œ�•�� ���Æ�]�•�š���Œ�� �‰�o�µ�•�]���µ�Œ�•�� �Œ�}�µ�š���•�� ���v�š�Œ���� �����µ�Æ�� �v�ˆ�µ���•�[�[. Définition disponible sur : 
http://dictionnaire.phpmyvisites.net/definition-MAILLAGE-4734.htm    

115Commentaire n° 6 �������o�[���Œ�š�]���o�����ñ���������o�������}�v�À���v�š�]�}�v���D�}�����o��, version abrégée de juillet 2008. 
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�>�����o�]���µ���������o�}�����o�]�•���š�]�}�v�����µ���•���Œ�À���µ�Œ���v�[���•�š���‰���•���•�]�u�‰�o�����������‰�‰�o�]�‹�µ���Œ�������v�•���o�������}�v�š���Æte électronique. 

������ �����Œ�v�]���Œ�� ���•�š�� �š���o�o���u���v�š�� �•�‰� ���]�(�]�‹�µ���� �‹�µ�[�]�o�� �‰���µ�š�� �Ç�� ���À�}�]�Œ�� �����•�� �•�]�š�µ���š�]�}�v�•�� �š���o�o���u���v�š�� ���}�u�‰�o���Æ���•�X��

Ainsi, il se peut que le serveur soit localisé dans un pays déterminé (i) qui a permis la 

conclusion de contrat avec des clients qui sont établis dans un autre pays (ii). La situation se 

���}�u�‰�o�]�‹�µ���� �����À���v�š���P���� �•�]�� �o���� �‰���]���u���v�š�� ���•�š�� ���(�(�����š�µ� �� �‰���Œ�� �o���� ���]���]�•�� ���[�µ�v�� ���µ�š�Œ���� �•���Œ�À���µ�Œ�� ���µ�š�Œ���� �‹�µ����

celui-ci, situé dans un pays tiers (iii). 

 

d. Le cr�‹�–�°�”�‡���†�‡���Ž�ï�ƒ�…�–�‹�˜�‹�–�±���’�”�‹�•�…�‹�’�ƒ�Ž�‡ 

 

Contours indéfinis. �>�[�]�v�����Œ�š�]�š�µ������������ce critère est accentuée dans le contexte numérique. En 

���(�(���š�U�� �Z�[���]�o�� ���Æ�]�•�š���� �����•�� �•�]�š���•�� �/�v�š���Œ�v���š�� �Z�[�u�]�Œ�}�]�Œ�•�[�[�� �‹�µ�]�� �•�}�v�š�� �Z� �����Œ�P� �•�� �‰���Œ�� �����•�� �•���Œ�À���µ�Œ�•�� �•�]�š�µ� �•�� �����v�•��

�����•���o�]���µ�Æ�����]�(�(� �Œ���v�š�•�U���]�o���Œ�]�•�‹�µ�������[�!�š�Œ�����]�u�‰�}�•�•�]���oe de déterminer si les fonctions accomplies à un 

endroit ���}�v�v� �� ��� �‰���•�•���v�š�� �o���� �•���µ�]�o�� ���µ�� �‰�Œ� �‰���Œ���š�}�]�Œ���� �}�µ�� ������ �o�[���µ�Æ�]�o�]���]�Œ���Y�X�[�[116 . Il faut donc 

analyser au cas par cas�U���‰�}�µ�Œ���•���À�}�]�Œ���•�]���o�[�}�v���������(�(���]�Œ���������µ�v���������š�]�À�]�š� ���‰�Œ�]�v���]�‰���o�����}�µ��auxiliaire. La 

règle �v�[���•�š���v�]���(�]�Æ�����v�] claire. La définition générale de la convention modèle ne mentionne plus 

le caractère productif �‰���Œ�u�]�� �o���•�� ���Œ�]�š���Œ���•�� ������ �‹�µ���o�]�(�]�����š�]�}�v�� ������ �o�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� �•�š�����o���X�� �^�]�� ������

critère avait été retenu, on aurait mieux appréhendé le caractère général et auxiliaire de 

�o�[�����š�]�À�]�š� �X��La casuistique est de nature à générer des incertitudes. Chaque Etat peut donc 

déterminer librement le seuil du critère préparatoire ou auxiliaire �������o�[�����š�]�À�]�š� �����Æ���Œ��� �����À�]�����µ�v��

serveur ce qui conduit inévitablement à un manque de prévisibilité étant donné que chaque 

branche d�[�����š�]�À�]�š� �•�����•�š�����]�(�(� �Œ���v�š���X������la a poussé certains �‰���Ç�•���������}�v�•�]��� �Œ���Œ���‹�µ�[�]�o���À���o���]�š mieux 

�•�[�����•�š���v�]�Œ de considérer le serveur comme un établissement stable pour éviter ces 

incertitudes. �/�o�� ���}�v�À�]���v�š�� ������ �‰�Œ� ���]�•���Œ�� ���v�� �����Œ�v�]���Œ�� �o�]���µ�� �‹�µ���� �o�[���•�•�]�u�]�o���š�]�}�v�� ���[�µ�v�� �•���Œ�À���µ�Œ�� �� un 

� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� �v�[���� �‰���•�� �(���]�š�� �o�[�µ�v���v�]�u�]�š� �� ���v�š�Œ���� �o���•�� �‰���Ç�•�X�� ���v�� ���(�(���š�U�� �����Œ�š���]�v�•�� �•���� �•�}�v�š�� �š�}�µ�i�}�µ�Œ�•��

�}�‰�‰�}�•� �•�������o�[���•�•�]�u�]�o���š�]�}�v�����µ���•���Œ�À���µ�Œ�������µ�v��� �š�����o�]�•�•���u���v�š�����}�u�u�������[���•�š���o���������•�����µ��Royaume Uni. 

���[���µ�š�Œ���•�U���•�����•�}�v�š���u�}�v�š�Œ� �•��favorables à cette assimilation comme �o�[���µ�š�Œ�]���Z�����‹�µ�]�U�������‰�µ�]�•���í�õ�õ�ò�U��

�v�[�����‰���•���Z� �•�]�š� �������o�����‹�µ���o�]�(�]���Œ�����]�v�•�]�������•���o�}�Œ�•���‹�µ�[�µ�v�������v�š�Œ���‰�Œ�]�•�������}�u�u���Œ���]���o�]�•�����•���•���•���Œ�À�]�����•���}�µ���•���•��

�‰�Œ�}���µ�]�š�•�� ���� �o�[���]������ �•�}�]�š�� ���[�µ�v�� �•���Œ�À���µ�Œ�� �‰�Œ�}�‰�Œ���� � �š�����o�]�� �•�µ�Œ�� �•�}�v�� �•�}�o�U�� �•�}�]�š�� ���[�µ�v�� �•�]�š���� �Z� �����Œ�P� �� �‰���Œ�� �µ�v��

fournisseur autrichien.  

                                                           
116�Z���‰�‰�}�Œ�š�� �(�]�v���o�� ������ �o�[�K������ �W�� �Z�[�o���•�� �Œ���P�o���•�� �����š�µ���o�o���•�� ���[�]�u�‰�}�•�]�š�]�}�v�� �����•�� ��� �v� �(�]�����•�� �]�v���µ�•�š�Œ�]���o�•�� �}�µ�� ���}�u�u���Œ���]���µ�Æ�� �‰�Œ� �À�µ���•�� �‰���Œ�� �o���•�� ���}�v�À���v�š�]�}�v�•��

conviennent-elles au commerce électronique ? opt.cit. 
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2. Interrogatio ns sur la notion  

 

Assimilation contestable. A cause ������ �����•�� �]�v�����Œ�š�]�š�µ�����•�U�� �o�[���•�•�]�u�]�o���š�]�}�v�� ���[�µ�v�� �•���Œ�À���µ�Œ�� ���� �µ�v��

� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� �•�š�����o���� �v�[���v�� �����u���µ�Œ���� �‰���•�� �u�}�]�v�•�� ���}�v�š���•�š�����o���U�� ���š�� �����U�� �‰�}�µ�Œ�� �����µ�Æ�� �Œ���]�•�}�v�•�X�� �>����

�‰�Œ���u�]���Œ���� �š�]���v�š�� ���� ������ �‹�µ���� �o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�� � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���� ���•�š�� �š���o�o���u���v�š�� �•�‰� ���]�(�]�‹�µ���� �‹�µ�[�}�v�� �v����

peut se contenter de lui adapter des critères classiques. Il fallait plutôt prévoir des critères 

�•�‰� ���]�(�]�‹�µ���•�� �‹�µ�]�� �š�]���v�v���v�š�� ���v�� ���}�u�‰�š���� �o���� �š�����Z�v�]���]�š� �� ���µ�� �•���Œ�À���µ�Œ�� ���š�� ������ �o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�� �À�]�Œ�š�µ���o��

�����v�•�� �o���‹�µ���o�� �]�o�� �Z�[�}�‰���Œ���[�[�X�� �K�µ�� ���v���}�Œ���� �u�]���µ�Æ�U��il fallait se démarquer complètement du modèle 

���o���•�•�]�‹�µ�����������o�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š���•�š�����o�������š�����������Œ� ���Œ���µ�v���Z�[� �‹�µ�]�À���o���v�š���v�µ�u� �Œ�]�‹�µ���[�[117, en instaurant 

�����•���Œ���P�o���•���‰�Œ�}�‰�Œ���•�����µ���u�}�v�������À�]�Œ�š�µ���o�����(�]�v���‹�µ�[�]�o���v���Ç�����]�š���‰�o�µ�•�����[���u���]�P�º�]�š� ���}�µ�����������}�µ�š�����‹�µ���v�š�������o����

présence de �����š�� �Z�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� �v�µ�u� �Œ�]�‹�µ���[�[�X La technicité du monde numérique est telle 

�‹�µ���� �o�[���•�•�]�u�]�o���š�]�}�v�� ���[�µ�v�� �•�]�š���� ���� �µ�v�� � �š�����o�]�•�•���u���v�š�� �•�š�����o���� �v���� �•���u���o���� �‰���•�� �(�����]�o���� ���� �u���š�š�Œ���� ���v��

�ˆ�µ�À�Œ��, et �‹�µ�[���o�o�������•�š��donc inopportune. Le contrôle du respect par tous les serveurs opérant 

en ligne des ���}�v���]�š�]�}�v�•���‰�Œ� ��� �����u�u���v�š��� �š�µ���]� ���•�����(�]�v����������� �š���Œ�u�]�v���Œ���•�]�����[���•�š���µ�v��� �š�����o�]�•�•���u���v�š��

stable ou pas est pour le moins délicate, voire impossible. La deuxième raison, c�}�u�u���� �o�[����

justement relevé un auteur118, tient au fait que cette assimilation crée une grande distorsion 

des règles en allant en contre courant du droit ������ �o�[�h�v�]�}�v��européenne, et en particulier, la 

DCE qui a formellement refusé cette assimilation.  

 

B. ���‡���†�”�‘�‹�–���ˆ�”�ƒ�•�­�ƒ�‹�•���‡�•���Ž�‹�‰�•�‡���ƒ�˜�‡�…���Ž�ï�������� 
 

Plan. �>���� ���Œ�}�]�š�� �(�Œ���v�����]�•�� �v�[���•�š�� �‰���•�� �Z�}�•�š�]�o���� ���� �o�[���•�•�]�u�]�o���š�]�}�v�� ���µ�� �•�]�š���� �/�v�š���Œ�v���š�� ���� �µ�v�� � �š�����o�]�•�•���u���v�š��

stable. Certains critères doivent toutefois être respectés, dont certains ont été retenus par le 

CECEI119 �~�í�•�U�����[���µ�š�Œ���•��par la Banque de France (2). 

 

                                                           
117VERBIEST T., Fiscalité directe du commerce électronique : les nouvelles règles, consultable sur : http://www.droit -

technologie.org/actuality-466/fiscalite-directe-du-commerce-electronique-les-nouvelles-regles.html 
118Ibid. 
119 ���À���v�š���‹�µ�[�]�o���v�����•�}�]�š���(�µ�•�]�}�v�v� �����µ���•���]�v���������o�[�����W�U���o�����v�}�µ�À���o�o�������µ�š�}�Œ�]�š� ���‰�Œ�µ�����v�š�]���o�o�������v���&�Œ���v�������‰���Œ���o�[Ordonnance n° 2010-76 du 21 janvier 2010 

�‰�}�Œ�š���v�š���(�µ�•�]�}�v�������•�����µ�š�}�Œ�]�š� �•�����[���P�Œ� �u���v�š�����š�����������}�v�š�Œ�€�o�����������o���������v�‹�µ�������š���������o�[assurance, JO n°0018 du 22 janvier 2010 p 1392. 



46 

 

  

1. Les critères du CECEI 

 

Agrément préalable. Soucieux de protéger les activités couvertes par le monopole français, 

ainsi que �������‰�Œ� �•���Œ�À���Œ���o�����•� ���µ�Œ�]�š� �������•���‰���]���u���v�š�•�����š���������o�[� �‰���Œ�P�v���U���o����CECEI avait toujours été 

préoccupé par la question de savoir si un prestataire étranger développe ou non une 

présence permanente sur le territoire français. Les critères classiques posés par le TFUE120 et 

par la CJUE�U�����š�� �‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ���u���v�š�� �o�[���Œ�Œ�!�š�� ���}�u�u�]�•�•�]�}�v�� ���}�v�š�Œ�� Allemagne du 4 décembre 1986 

�‰�Œ� ���]�š� �� � �š���]���v�š�� �(�����]�o���•�� ���� ��� �����o���Œ�X�� ���]�v�•�]�U�� �]�o�� �•�µ�(�(�]�•���]�š�� ���[�]�u�‰�o���v�š���Œ�� �µ�v�� ���µ�Œ�����µ�U�� �•�µ�����µ�Œ�•���o���� �}�µ��

agence pour être considéré comme développant une présence permanente en France, et 

par conséquent, de subir le contrôle prudentiel français. �>�[�}���i�����š�]�(�� � �š���v�š�� ���[���•�•�µ�Œ���Œ�� �µ�v�� 

concurrence saine et équitable ���[�µ�v���� �‰���Œ�š��entre les prestataires français et européens qui 

���]�•�‰�}�•���v�š���������o�[���P�Œ� �u���v�š���µ�v�]�‹�µ��, et partant, �������o�����o�]�����Œ�š� �����[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�������v�•���š�}�µ�•���o���•���‰���Ç�•��

membres de �o�[�h�v�]�}�v�����µ�Œ�}�‰� ���v�v��, et ���[���µ�š�Œ�����‰���Œ�š�U��les prestataires étrangers établis sur le sol 

français qui ne bénéficient pas des avantages de cet agrément unique et devaient demander 

�o�[���P�Œ� �u���v�š�� ���µ�� ���������/�� ���]�v�•�]�� �‹�µ�[���µ�‰�Œ���•�� �����•�� ���µ�š�}�Œ�]�š� �•�� ������ ���}�v�š�Œ�€�o���� ���� chaque pays de �o�[�h�v�]�}�v��

européenne sur le territoire duquel ils veulent �•�[� �š�����o�]�Œ121. 

 

�&�}�Œ�u���•�� ���o���•�•�]�‹�µ���•�� ���[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�X Traditionnellement, le CECEI ���� �‰�µ�� ���}�v�•�]��� �Œ���Œ�� �‹�µ���� �Z�[les 

formes de présence entretenues de façon permanente par des établissements étrangers sur 

notre territoire pouvaient être ass�]�u�]�o� ���•�������µ�v�����Æ���Œ���]���������[�}�‰� �Œ���š�]�}�v�•�������v�����]�Œ���•�����v���&�Œ���v�����U�������•��

�o�}�Œ�•�� �‹�µ���� �o���•�� ���o�]���v�š�•�� �(�Œ���v�����]�•�� � �š���]���v�š�� ���]�•�‰���v�•� �•�� ������ �•�[�����Œ���•�•���Œ�� ���]�Œ�����š���u���v�š�� ���� �o�[�}�‰� �Œ���š���µ�Œ��

� �š�Œ���v�P���Œ�����š���‹�µ�[�]�o�•���‰�}�µ�À���]���v�š�����}�v���o�µ�Œ�����À���o�����o���u���v�š�����v���&�Œ���v���� »122. De ce fait, si un prestataire 

étranger propo�•���� �•���•�� �•���Œ�À�]�����•�� ���v�� �&�Œ���v������ �Z�[en y ouvrant un bureau géré par le personnel de 

�o�[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���U�� �}�µ�� ���v�� �Ç�� �u���v�����š���v�š�� �µ�v�� �]�v�š���Œ�u� ���]���]�Œ���� �‹�µ�]�� �Ç�� ���•�š�� � �š�����o�]�� ���µ�Œ�����o���u���v�š�U�� �‰���µ�š��

���}�v�•�š�]�š�µ���Œ�� �µ�v���� �‰�Œ� �•���v������ �‰���Œ�u���v���v�š���� ���v�� �&�Œ���v�����U�� ���µ�� �(���]�š�� �‹�µ���� �o���� ���o�]���v�š���o���� �(�Œ���v�����]�•���� �‰���µ�š�� �•�[�Ç��

adresser directement, et que cet opérateur étranger se reconnait valablement engagé par les 

�����š���•�� ������ ������ ���µ�Œ�����µ�� �}�µ�� ������ �����š�� �]�v�š���Œ�u� ���]���]�Œ���[�[123. Ainsi, en se fondant sur les notions 

���[���µ�š�}�v�}�u�]�����������‰�Œ�]�•������������� ���]�•�]�}�v�����š�����������]�•�‰���v�•�����������Œ�����}�µ�Œ�•�������oa maison mère, le CECEI avait 

                                                           
120 �>�������Z���‰�]�š�Œ�����î���Œ���o���š�]�(�����µ�����Œ�}�]�š���������o�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�X 
121 �>�����‹�µ���•�š�]�}�v�����[���P�Œ� �u���v�š���•���Œ������� �š���]�o�o� �������u�‰�o���u���v�š�������v�•���o�����������Œ�������µ�����Z���‰�]�šre 2 du présent Titre. 
122 Le livre blanc de la Banque de France, opt.cit, p 38. 
123 Internet, quelles conséquences prudentielles ?, Livre blanc de la Banque de France, opt. cit, p 38. 
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simplement repris les critères classiques retenus par la CJUE124. Toutefois, ces critères ont 

� �š� �� ���}�µ�o���À���Œ�•� �•�� �‰���Œ�� �o�[���À���v���u���v�š�� ���[�/�v�š���Œ�v���š�X Ainsi, peut-on assimiler un site Internet 

accessible en France à une succursale, et �‰���Œ�š���v�š�U�����}�v�•�]��� �Œ���Œ���‹�µ�[�]�o����� �À��loppe une présence 

permanente sur le sol français? Ou plutôt �]�o�� �•�[���P�]�š ���[une forme de libre prestation de 

services ?  

 

Critères applicables au contexte électronique. Dans son rapport du 20 novembre 1998 

�]�v�š�]�š�µ�o� �� �Z�[la libre prestation de services en matière ������ �•���Œ�À�]�����•�� ���[�]�v�À���•�š�]�•�•���u���v�š�[�[ , le CECEI  

���À���]�š����� �o�]�u�]�š� ���o���•�����Œ�]�š���Œ���•���������‹�µ���o�]�(�]�����š�]�}�v�����[�µ�v���������š�]�À�]�š� �����(�]�v���������•���À�}�]�Œ���•�]�����o�o�������•�š�����}�v�•�]��� �Œ� ����

���}�u�u���� �µ�v���� �o�]�����Œ�š� �� ���[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� �}�µ�� �µ�v���� �o�]���Œ���� �‰�Œ���•�š���š�]�}�v�� ������ �•���Œ�À�]�����•�� ���}�v�š�� �o���•�� �(�Œ�}�v�š�]���Œ���•��

�•�}�v�š�� �‰���Œ�(�}�]�•�� ���]�(�(�]���]�o���•�� ���� ��� �o�]�u�]�š���Œ�� ���‰�Œ���•�� �o�[���À���v���u���v�š�� ���[�/�v�š���Œ�v���š�X Ainsi, en se basant sur les 

���Œ�]�š���Œ���•�� �(�]�Æ� �•�� �‰���Œ�� �o���� ���}�u�u�]�•�•�]�}�v�� ���µ�Œ�}�‰� ���v�v���U�� �]�o�� ���À���]�š�� ���}�v�•�]��� �Œ� �� �‹�µ�[�µ�v���� �]�v�•�š���o�o���š�]�}�v��

électronique pouvait être considérée comme développant une présence permanente en 

�&�Œ���v�����U�� �u���]�•�� ���� �µ�v���� ���}�v���]�š�]�}�v�� �‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ���X�� ���]�v�•�]�U�� �[�[pour déterminer si une installation 

� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ�����‰���µ�š���Œ���o���À���Œ���������o�����o�]�����Œ�š� �����[� �š�����o�]�•�•���u���v�š���‰�o�µ�š�€�š���‹�µ�����������o�����o�]�����Œ�š� ���������‰�Œ���•�š���š�]�}�v��

�������•���Œ�À�]�����•�U���o�����(���]�š���‹�µ�����o�����‰�Œ�]�•������������� ���]�•�]�}�v���������o�������}�v���o�µ�•�]�}�v���������o�[�}�‰� �Œ���š�]�}�v�������v�����]�Œ�����‰�µ�]�•�•�����!�š�Œ����

�Œ� ���o�]�•� ���� ���µ�� �v�]�À�����µ�� ������ �o�[�]�v�•�š���o�o���š�]�}�v électronique elle-même sans que la maison mère 

�]�v�š���Œ�À�]���v�v�������µ�����}�µ�Œ�•���������o�[�}�‰� �Œ���š�]�}�v���‰���Œ���µ�v���}�Œ���Œ�����������À���o�]�����š�]�}�v�[�[125. Force est de constater que 

ce critère �•�[���‰�‰���Œ���v�š����à celui �������o�[�]�v��� �‰���v�����v�����������v�•���o�����‰�Œ�]�•������������� ���]�•�]�}�v���•���v�•���]�v�š���Œ�À���v�š�]�}�v��

humaine qui a été retenu par �o�[�K������.  

 

2. Les critères de la Banque de France  

 

�&���]�•�������µ�����[�]�v���]�����•�X Dans son livre blanc de 2000, la Banque de France a envisagé le cas dans 

lequel le serveur du site Internet ���[�µ�v���‰�Œ���•�š���š���]�Œ�����(�]�v���v���]���Œ���‰���µ�š���•�[���‰�‰���Œ���v�š���Œ�������µne forme de 

présence permanente en France, en faisant rec�}�µ�Œ�•�� ���� �µ�v�� �(���]�•�������µ�� ���[�]�v���]�����•�X�� ���v�� ���(�(���š�U le 

                                                           
124 �Z�[�Y�X�o���� �v�}�š�]�}�v�� ������ �•�µ�����µ�Œ�•���o���U�� ���[���P���v������ �}�µ�� ������ �š�}�µ�š�� ���µ�š�Œ���� � �š�����o�]�•�•���u���v�š�� �]�u�‰�o�]�‹�µ���� �µ�v�� �����v�š�Œ���� ���[�}�‰� �Œ���š�]�}�v�•�� �‹�µ�]�� �•���� �u���v�]�(���•�š���� ���[�µ�v���� �(�����}�v 

���µ�Œ�����o�����À���Œ�•���o�[���Æ�š� �Œ�]���µ�Œ�����}�u�u�����o�����‰�Œ�}�o�}�v�P���u���v�š�����[�µ�v�����u���]�•�}�v���u���Œ���U���‰�}�µ�Œ�À�µ�����[�µ�v�������]�Œ�����š�]�}�v�����š���u���š� �Œ�]���o�o���u���v�š��� �‹�µ�]�‰� ���������(�����}�v������pouvoir 
négocier des affaires avec des tiers, de telle façon que ceux-���]�U���š�}�µ�š�����v���•�����Z���v�š���‹�µ�[�µ�v���o�]���v�����������Œ�}�]�š��� �À���v�š�µ���o���•�[� �š�����o�]�Œ�������À�������o�����u���]�•�}�v���u���Œ����
���}�v�š���o�����•�]���P�������•�š�������o�[� �š�Œ���v�P���Œ�U���•�}�v�š�����]�•�‰���v�•� �•���������•�[�����Œ���•�•���Œ�����]�Œ�����š���u���v�š�����������o�o��-ci, et peuvent conclure des ���(�(���]�Œ���•�����µ�������v�š�Œ�������[�}�‰� �Œ���š�]�}�v�•��
�‹�µ�]�����v�����}�v�•�š�]�š�µ�����o�����‰�Œ�}�o�}�v�P���u���v�š�[�[. CJUE, Affaire Somafer 33/78, Arrêt du 22/11/1978, Rec. 1978 p. 2183. 

125�Z���‰�‰�}�Œ�š�����µ�����������/�����µ���î�ì���v�}�À���u���Œ�����í�õ�õ�ô���Z�[���o�����o�]���Œ�����‰�Œ���•�š���š�]�}�v���������•���Œ�À�]�����•�����v���u���š�]���Œ�����������•���Œ�À�]�����•�����[�]�v�À���•�š�]�•�•���u���v�š�[�[�X 
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prestataire financier est considéré comme développant une présence permanente sur le sol 

français �•�[�]�o���Z�[ouvre en France un site web présenté en français, en y localisant un serveur et 

en affichant éventuellement à la clientèle française �µ�v���v�}�u�����������}�u���]�v�������v���Z�[�X�(�Œ���[�[, il souhaite 

ainsi cibler la clientèle française en lui présentant une offre adaptée au marché français et en 

�o���� �Œ���•�•�µ�Œ���v�š�� �•�µ�Œ�� �o�[�}�Œ�]�P�]�v���� �P� �}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ���� ������ �•�}�v�� �}�(�(�Œ���Y�X�X�����•�� �o�}�Œ�•�� �‹�µ���� �o���� �o�}�����o�]�•���š�]�}�v��

�P� �}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ�������v���&�Œ���v�������������o�[�]�v�•�š���o�o���š�]�}�v���•���Œ���]�š�������Œ�š���]�v���U�����š���‹�µ�����o�[�}�v���‰�}�µ�Œ�Œ���]�š�����}�v�•�]��� �Œ���Œ���‹�µ�����o����

���o�]���v�š���o���� �(�Œ���v�����]�•���� �v�[���� �����•�� �o�}�Œ�•�� �‹�µ�[���� �•�[�����Œ���•�•���Œ�� ���µ�� �•���Œ�À���µ�Œ�� �•�]�š�µ� �� ���v�� �&�Œ���v������ �‰�}�µ�Œ�� ���}�v���o�µ�Œ����

valablement des opérations avec le prestataires, le serveur pourrait être assimilé à une 

présence perm���v���v�š�����������o�[�}�‰� �Œ���š���µ�Œ�����v���&�Œ���v�����[�[. Par cette définition, la Banque de France a 

repris aussi bien le critère retenu par le CECEI (�o�������o�]���v�š���o�����(�Œ���v�����]�•�����•�[�����Œ���•�•�����µ�v�]�‹�µ��ment au 

serveur situé en France), que celui retenu par le droit international (concernant le lieu de la 

localisation du serveur), mais a ajouté ���[���µ�š�Œ���•�� ���}�v���]�š�]�}�v�•��spécifiques. Sur ce point, elle a 

affirmé �‹�µ�[un serveur �v�[���•�š�����}�v�•�]��� �Œ� ����� �À���o�}�‰�‰���Œ���µ�v�����‰�Œ� �•���v������permanente en France que 

�•�[�]�o�����]�•�‰�}�•�� ���[un nom de domaine en (.fr), �‹�µ�[�]�o���Œ���•�•�µ�Œ�����o�������o�]���v�š���o�����•�µ�Œ���o�[�}�Œ�]gine géographique 

de son offre, que cette dernière soit adaptée au marché français, enfin, il faut que le site soit 

�š�Œ���v�•�����š�]�}�v�v���o�U�����µ�š�Œ���u���v�š�����]�š�U���‹�µ�[�]�o ���]�•�‰���v�•���� �o���•�����o�]���v�š�•���(�Œ���v�����]�•�� ���� �•�[�����Œ���•�•���Œ�������µ�v�� ���µ�š�Œ���� �•�]�š����

ou établissement. De par ces critères, la Banque de France a exclu un certain nombre de 

sites de cette qualification. I�o�� �•�[���P�]�š�� �v�}�š���u�u���v�š�� ������ �•�]�š���•��qui sont simplement destinés à 

informer le public�U���‹�µ�]���Œ���u�‰�o�]�Œ���]���v�š�������v�•�������������•���o�����(�}�v���š�]�}�v�����[�µ�v�����µ�Œ�����µ���������Œ���‰�Œ� �•���v�š���š�]�}�v126 

���š�� ������ �o�]���v�•�� �Z�Ç�‰���Œ�š���Æ�š���•�� ������ �•�]�š���•�� ������ �‰�Œ���•�š���š���]�Œ���•�� � �š�Œ���v�P���Œ�•�� �‹�µ�]�� �•�[�]�v�•���Œ�]�À���v�š�� �•�}�µ�À���v�š�� �•�µ�Œ�� �����•��

sites portails français. A la lumière de ce qui précède, la Banque de France a conclu par ce 

qui suit : « �����u�}�]�v�•���‹�µ�����o�����‰�Œ���•�š���š���]�Œ�����v�[�]�v�•�š���o�o�����µ�v���•�]�š�����Á�����������v�•���o�����‰���Ç�•�����µ�����o�]���v�š���~�]�v�•�š���o�o���š�]�}�v��

���[�µ�v���•���Œ�À���µ�Œ�U�����Z�}�]�Æ�����[�µ�v���v�}�u�����������}�u���]�v�����•�µ�(�(�]�Æ� ���‰���Œ���o�����•�]�P�o�������µ���‰���Ç�•�Y�•�U���}�µ���v�����Œ�����}�µ�Œ�������������•��

�(�}�Œ�u���•�� ���[�]�u�‰�o���v�š���š�]�}�v�� �š���o�o���•�� �‹�µ���� ��� ���Œ�]�š���•�� �‰�Œ� ��� �����u�u���v�š�� �~�}�µ�À���Œ�š�µ�Œ���� ���[�µ�v���� �(�]�o�]���o���� �}�µ�� ���[�µ�v����

succursale), la délivrance des services bancaires ou financiers sur son site ne peut 

�u���v�]�(���•�š���u���v�š���‰���•���•�[���‰�‰���Œ���v�š���Œ�������µ�v�����‰�Œ� �•���v�������‰���Œ�u���v���v�š���������v�•���o�����‰���Ç�•�����µ�����o�]���v�š�U���v�]�����}�v����

�Œ���o���À���Œ�� ���µ�� ���Œ�}�]�š�� ���[� �š�����o�]�•�•���u���v�š »127. Cette position du droit français peut surprendre en 

raison de sa non-conformité au droit ������ �o�[�h�v�]�}�v��européenne �‹�µ�]�� �•�[�}�‰�‰�}�•���� ���� �����š�š����

assimilation. 

                                                           
126 Livre blanc de la Banque de France, opt. cit. p 39. 
127 Livre blanc de la Banque de France, opt. cit. p 40. 
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SOUS SECTION 2 : LE �����	������ ���ï�������������������������� ������ ���������� ������������������ À UN 
ÉTABLISSEMENT STABLE PAR LE DROIT ���������ï������������EUROPÉENNE 
 

 

Plan. Le droit ������ �o�[�h�v�]�}�v��européenne, à travers ses volets législatif et jurisprudentiel, a 

anticipé et évité �š�}�µ�š���•���o���•���]�v�����Œ�š�]�š�µ�����•�����š���o���•�����u���]�P�º�]�š� �•���o�]� ���•�������o�[���•�•�]�u�]�o���š�]�}�v�����µ���•�]�š����Internet 

���� �µ�v�� � �š�����o�]�•�•���u���v�š�U�� ���v�� �Œ���š���v���v�š�� ���[���µ�š�Œ���•�� ���Œ�]�š���Œ���•�X��Certains ont été retenus par la Cour de 

Justice ������ �o�[�h�v�]�}�v��européenne �~�‰���Œ���P�Œ���‰�Z���� �í�•�U�� ���[���µ�š�Œ���•�� �o�[�}�v�š�� � �š� ��par les instances 

européennes (paragraphe 2). 

 

Paragraphe 1  : Les critères retenus par la jurisprudence �†�‡�� �Ž�ï���•�‹�‘�•��
européenne (CJUE) 
 

 

Jurisprudence. ���µ���(���]�š���������o�[�]�u�‰�}�Œ�š���v�������‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ�����������o�����v�}�š�]�}�v�����[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�����v���u���š�]���Œ����

fiscale, la CJUE a été à maintes reprises sollicitée afin de répondre à des questions 

préjudicielles concernant ce point particulier128. Plusieurs arrêts ont ainsi été rendus afin 

���[� ���o���]�Œ���Œ���o���•���‰���Œ�š�]es �•�µ�Œ���o���•�����}�v���]�š�]�}�v�•�����[���Æ�]�•�š���v���������[�µ�v��� �š�����o�]�•�•���u���v�š���•�š�����o���X��Elle a insisté, à 

travers différents arrêts, rendus dans des domaines variés, sur le critère de la présence 

humaine et son intervention régulière pour qualifier un établissement. 

 

Exemples jurisprudentiels. ���� �o�[�}�������•�]�}�v�� ������ �o�[���Œ�Œ�!�š BERKHOLZ129, la CJUE a précisé les 

conditions qui doivent être respectées pour caractériser un établissement. Dans ce cas 

���[���•�‰�������U�� �o���� ���}�µ�Œ�� ���� ���}�v�•�]��� �Œ� �� �Z�[�‹�µ�[�µ�v���� �]�v�•�š���o�o���š�]�}�v�� �����•�šinée à une activité commerciale, 

comme l'exploitation de machines à sous, sur un bateau naviguant hors du territoire national 

en haute mer , ne saurait être qualifiée comme établissement stable au sens de la disposition 

citée que si cet établissement comporte une réunion permanente de moyens humains et 

techniques nécessaires aux prestations de services en cause et si ces prestations ne peuvent 

                                                           
128En effet, une liste est disponible sur Internet qui recense �tentre autres- les arrêts qui ont été rendus par la CJUE : 

http://books.google.fr/books?id=HN9tPKZnAp4C&pg=PA97&lpg=PA97&dq=CJUE+affaire+260/95&source=bl&ots=toaHUGqEfM&sig=_d
VuR0qGECFtyugppSvPJ0kbGb4&hl=fr&ei=eWRLS9WHD5T94AaVjaTyAg&sa=X&oi=book_result&ct=result&resnum=2&ved=0CAkQ6AEwA
Q#v=onepage&q=CJUE%20affaire%20260%2F95&f=false. 

129Arrêt BERKHOLZ du 4/7/1985, 2ème ch, Gunther Berkholz c/Finanzamt Hamburg- Mitte- Altstadt n° 168/84. Arrêt disponible sur : 
http://eur -lex.europa.eu/smartapi/cgi/sga_doc?smartapi!celexplus!prod!CELEXnumdoc&lg=fr&numdoc=61984J0168  
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�‰���•�� �!�š�Œ���� �µ�š�]�o���u���v�š�� �Œ���š�š�����Z� ���•�� ���µ�� �•�]���P���� ������ �o�–�����š�]�À�]�š� �� � ���}�v�}�u�]�‹�µ���� ���µ�� �‰�Œ���•�š���š���]�Œ���[�[. La réunion 

permanente de moyens humains et techniques est donc indispensable à la qualification 

���[� �š�����o�]�•�•���u���v�š���•�š�����o���X�������š�š�������}�v�i�}�v���š�]�}�v�����[���Æ�]�•�š���v�������������‰���Œ�•�}�v�v���o�����š���������u�}�Ç���v�•���š�����Z�v�]�‹�µ���•��

ne doit pas être interrompue, la Cour a sur ce point, posé tacitement le critère de 

�‰���Œ�u���v���v������ ������ �o�[�]�v�š���Œ�À���vtion humaine, qui ne peut se réduire à un contrôle ou une 

assistance irréguliers.  

 

���v�� �u���š�]���Œ���� ���[���•�•�µ�Œ���v�����U�� �o����CJUE, à �o�[�}�������•�]�}�v�������� �o�[���Œ�Œ�!�š�� ���}�u�u�]�•�•�]�}�v�� ���}�v�š�Œ���� ���o�o���u���P�v���U��a 

���}�v�•�]��� �Œ� �� �Z�[�Y�X�X�‹�µ�[�µ�v�������v�š�Œ���‰�Œ�]�•���� ���[���•�•�µ�Œ���v������ ���[�µ�v�� ���µ�š�Œ���� ���š���š�� �u���u���Œ���� �‹�µ�]�� �u���]�v�š�]���v�š�U�� ��ans 

�o�[���š���š�� �u���u���Œ���� ���v�� �����µ�•���U��une présence permanente relève des dispositions du Traité sur le 

���Œ�}�]�š�� ���[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� ���š�� �����o���� �u�!�u���� �•�]�� �����š�š���� �‰�Œ� �•���v������ �v�[���� �‰���•�� �‰�Œ�]�•�� �o���� �(�}�Œ�u���� ���[�µ�v���� �•�µ�����µ�Œ�•���o����

�}�µ�����[�µ�v�������P���v�����U���u���]�•���•�[���Æ���Œ�������‰���Œ���o�����u�}�Ç���v�����[�µ�v���•�]�u�‰�o�������µ�Œ�����µ���P� �Œ� ���‰���Œ le propre personnel 

������ �o�[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���U�� �}�µ�� ���[�µ�v���� �‰���Œ�•�}�v�v���� �]�v��� �‰���v�����v�š���U�� �u���]�•�� �u���v�����š� ���� �‰�}�µ�Œ�� ���P�]�Œ�� ���v�� �‰���Œ�u���v���v���� 

pour celle-ci comme le ferait une agence130�[�[�X 

 
Conclusion. A la lumière de �����•�����Œ�Œ�!�š�•�U���(�}�Œ���������•�š����������� ���µ�]�Œ�����‹�µ�[�µ�v�����]�v�•�š���o�o���š�]�}�v��� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ����

composée uniquement de câbles et de matériels localisée dans un pays déterminé ne peut à 

elle seule caractériser un établissement stable.  

 

Paragraphe 2  : Les critères retenus par les instances européennes  
 

 

Plan. On verra successivement la communication interprétative de la Commission 

 européenne concernant la liberté de prestation de services et intérêt général dans la 

deuxième directive bancaire du 20 juin 1997 (A), la communication interprétative de la 

Commission européenne concernant le secteur des assurances du 16 février 2000 (B) et 

enfin, �o���� ���]�Œ�����š�]�À���� �������U�� ���]�Œ�����š�]�À���� �Z�}�Œ�]�Ì�}�v�š���o���� �����•�� �•���Œ�À�]�����•�� ������ �o���� �•�}���]� �š� �� ������ �o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�� ���µ��          

8 juin 2000 (C). 

 

                                                           
130 CJUE, arrêt du 4/12/1986, Affaire 205/84, Commission contre Allemagne, Rec. 1986, p 3755. 



51 

 

  

A. La communication interprétative de la Commission européenne dans la 
deuxième direc tive bancaire du 20 juin 1997  

 

�Z�[Zone grise�[�[. Dans cette communication, la Commission européenne a présenté le résultat 

������ �o���� �Œ� �(�o���Æ�]�}�v�� �‹�µ�[���o�o���� ���� �u���v� ���� �•�µ�Œ�� �o���� �‹�µ���•�š�]�}�v�������� �o���� �‰�Œ���•�š���š�]�}�v�� ������ �•���Œ�À�]�����•�� ���š�� �o�[�]�v�š� �Œ�!�š��

général suite aux différentes incertitudes qui persistaient concernant les éléments 

fondamentaux de ces notions et notamment les frontières parfois délicates avec le droit 

���[� �š�����o�]�•�•���u���v�š �‹�µ�[���o�o���� ���� �‹�µ���o�]�(�]� ���� ������ �Z�[�Ì�}�v�����P�Œ�]�•���[�[. A la lumière de la jurisprudence de la 

CJUE, la Commission a présenté les caractéristiques principales de ces deux droits. 

���}�v�����Œ�v���v�š�� �‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ���u���v�š�� �o���� ���Œ�}�]�š�� ���[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�U�� ���o�o���� �•�[���•�š�� ���‰�‰�µ�Ç� ���� �•�µ�Œ�� �o�[���Œ�Œ�!�š�� ������ �o����

Commission contre Allemagne précité pour dégager la caractéristique principale du droit 

���[� �š�����o�]�•�•���u���v�š : le critère de la présence permanente. Malgré la clarté de ce critère 

classique, ���o�o�������� �‰�Œ� ���]�•� ���‹�µ�[���v�� �u���š�]���Œ����bancaire, certaines situations sont difficiles à classer 

dans la catégorie prestation de services ou établissement parmi lesquelles figurent les 

installations électroniques �(�]�Æ���•�� �������š�Ç�‰���� �Z�[�P�µ�]���Z���š�•�� � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���•�[�[���‹�µ�]��réalisent des activités 

bancaires131. Ainsi, elle a précisé que �‰�}�µ�Œ���‹�µ�[�µ�v�����]�v�•�š���o�o���š�]�}�v��� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ����fixe soit assimilée 

à un établissement stable�U���]�o���(���µ�š���‹�µ�[���o�o����soit ���}�š� �������[�µ�v�������]�Œ�����š�]�}�v�U���µ�v�������}�v���]�š�]�}�v���‹�µ�[���o�o��������

jugée impossible. Pour remonter cet obstacle, elle a distingué deux situations. Elle a 

considéré que si �o�[�]�v�•�š���o�o���š�]�}�v�� � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ����est rattachée dans un même pays à une 

succursale ou une agence, dans ce cas, elle se rattache au régime de son établissement, si 

�‰���Œ�����}�v�š�Œ�������o�o�������}�v�•�š�]�š�µ�����o�����•���µ�o�������v�š�Œ�������[�}�‰� �Œ���š�]�}�v�•���������o�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�����������Œ� ���]�š�U�����o�o�����Œ���o���À����

dans ce cas du droit de la prestation de services132. 

 

B. La Communication interprétative de la C ommission européenne relative 
aux assurances du 16 février 2000  

 

Critères jurisprudentielles. Après avoir constaté �����•�� ���]�À���Œ�P���v�����•�� �����v�•�� �o�[�]�v�š���Œ�‰�Œ� �š���š�]�}�v�� �����•��

règles européennes dans le secteur des assurances, la Commission européenne a publié une 

communication interprétative concernant la liberté de prestation de services et intérêt 

                                                           
131 Communication interprétative de la Commission européenne du 20 juin 1997 p 11. 
132 Communication interprétative de la Commission européenne du 20 juin 1997 p 14. 
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général dans le secteur des assurances le 16 février 2000. Par cette communication, la 

Commission �����À�}�µ�o�µ�����o���Œ�]�(�]���Œ���o���•�����}�v���]�š�]�}�v�•�����[���Æ���Œ���]�����������•�������š�]�À�]�š� �•�����[���•�•�µ�Œance, et distinguer 

les situations de libre établissement et libre prestation de services qui ne sont pas toujours 

évidents à différencier surtout dans le contexte électronique. Ainsi, elle �•�[���•�š���Œ���š�š�����Z� �� aux 

critères retenus par la jurisprudence de la CJUE pour savoir si une activité est exercée en 

libre prestation de services ou en libre établissement. Il convient de rappeler sur ce point, 

que pour ���}�v�•�]��� �Œ���Œ���‹�µ�[�µ�v���� �����š�]�À�]�š� �� ���•�š�� ���Æ���Œ��� ���� ���v�� �o�]���Œ���� � �š�����o�]�•�•���u���v�š�U���������]�� ���Æ�]�P���� �[�[�� �Y��une 

présence permanente dans l'État membre de la succursale; que, dans le cas de l'assurance de 

responsabilité civile automobile, la prise en compte des intérêts particuliers des assurés et 

des victimes exige qu'il existe dans l'État membre de la succursale des structures adéquates 

chargées de réunir toutes les informations nécessaires en relation avec les dossiers 

d'indemnisation relatifs à ce risque, disposant de pouvoirs suffisants pour représenter 

l'entreprise auprès des personnes qui ont subi un préjudice et qui pourraient réclamer une 

indemnisation, y compris le paiement de celle-ci, et pour la représenter ou, si cela était 

nécessaire, pour la faire représenter, en ce qui concerne ces demandes d'indemnisation, 

devant les tribunaux et les autorités de cet État membre �~�Y�•133.  

 

Contexte électronique. La Commission a donc considéré que les installations électroniques 

en particulier "les guichets électroniques" ou "bornes électroniques" ne peuvent relever du 

droit d'établissement que s'ils remplissent les trois critères de la Cour de Justice 

européenne:  

 

�¾ « Elle doit être soumise à la direction ou au contrôle de l'entreprise d'assurances 

qu'elle représente; 

�¾ Elle doit pouvoir engager l'entreprise d'assurances; 

�¾ Elle doit être dotée d'un mandat permanent ; 

�¾ ���o�o�������}�]�š���!�š�Œ�������}�š� �������[�µ�v������irection humaine ou électronique ». 

 

                                                           
133 Considérant 27 de la directive 92/49/CEE du Conseil, du 18 juin 1992, portant coordination des dispositions législatives, réglementaires 

et administratives concernant l'assurance directe autre que l'assurance sur la vie et modifiant les directives 73/239/CEE et 88/357/CEE 
(troisième directive «assurance non vie»). Elle a été modifiée récemment par la directive n°2009/138/CE du Parlement européen et du 
���}�v�•���]�o�����µ���î�ñ���v�}�À���u���Œ�����î�ì�ì�õ���•�µ�Œ���o�[���������•�����µ�Æ�������š�]�À�]�š� �•���������o�[���•�•�µ�Œ���v���������š���������o�����Œ� ���•�•�µ�Œ���v���������š���������o���µ�Œ�����Æ���Œ���]�������~�^�}�o�À�����]�o�]�š� ���/�/). 
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���Æ���o�µ�•�]�}�v�� ���µ�� ���Œ�}�]�š�� ���[� �š�����o�]�•�•���u���v�š. Concernant le site Internet, et en particulier son 

serveur�U�� �o���� ���}�u�u�]�•�•�]�}�v�� ���� ���Æ�‰�Œ���•�•� �u���v�š�� ���Æ���o�µ�� �o���� �(���]�š�� �‹�µ�[�]�o�� �Œ���o���À���� ���µ�� ���Œ�}�]�š�� ���[� �š�����o�]�•�•���u���v�š :             

�Z�[ les activités d'assurances exercées par des techniques de communication à distance, en 

particulier, par le biais du commerce électronique, doivent être considérées comme des 

activités d'assurance exercées en régime de libre prestation de services�[�[�X��Comme 

conséquence logique de cette exclusion, le lieu de localisation du serveur ne peut en aucun 

�����•�� �!�š�Œ���� �o���� �o�]���µ�� ���[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� ���µ�� �‰�Œ���•�š���š���]�Œ���� ���v�� �o�]�P�v�� selon la Commission européenne. 

���]�v�•�]�U�������v�•���o�����������Œ���������•�������š�]�À�]�š� �•�����[���•�•�µ�Œ���v�����•��en ligne, le lieu d'établissement de l'entreprise 

avec laquelle ce contrat d'assurance est conclu est celui de l'assureur qui exerce l'activité en 

question et non le lieu du serveur134.  

 

C. La directive sur le commerce électronique  
 

Harmonisation avec la jurisprudence européenne. ���Ç���v�š�� �‰�}�µ�Œ�� �}���i�����š�]�(�� �o���� ���Œ� ���š�]�}�v�� ���[�µ�v��

cadre juridique cohérent en matière de commerce électronique, la DCE a voulu éviter de 

créer une « surréglementation » ou de disparité avec les règles européennes déjà établies.  

Ainsi, afin de déterminer le lieu ���[� �š��blissement ���[�µ�v�� �‰�Œ���•�š���š���]�Œ���� �}�‰� �Œ���v�š�� ���v�� �o�]�P�v��, la DCE 

�•�[���•�š�� ���o�]�P�v� ���� �•�µ�Œ�� �o���•�� ���Œ�]�š���Œ���•�� ��� �i���� �����}�‰�š� �•�� �‰���Œ�� �o�� jurisprudence de la Cour de justice 

européenne en précisant que : �Z�[le lieu ���[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� ���[�µ�v�� �‰�Œ���•�š���š���]�Œ���� �����À�Œ���]�š�� �!�š�Œ����

déterminé conformément à la jurisprudence de la Cour de Justice, selon laquelle le concept 

���[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� �]�u�‰�o�]�‹�µ���� �o�[���Æ���Œ���]������ ���(�(�����š�]�(�� ���[�µ�v���� �����š�]�À�]�š� �� � ���}�v�}�u�]�‹�µ���� ���µ�� �u�}�Ç���v�� ���[�µ�v����

installation stable et pour une durée indéterminée135�[�[�X��Toutefois, il convient de préciser que 

la DCE a mis �o�[���������v�š sur �o�����v�}�š�]�}�v�����[���Æ���Œ���]������effectif ���[�µ�v���������š�]�À�]�š� ��� ���}�v�}�u�]�‹�µ����car il a été 

�Œ���o���À� �U�� ���[���‰�Œ���•�� �o���� �i�µ�Œ�]�•�‰�Œ�µ�����v������ ������ �o����CJUE, des �����•�� ���[abus de droit en matière de liberté 

���[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� ���(�]�v�����[� ���Z���‰�‰���Œ�����µ�Æ�����]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�•�� �(�]�•�����o���•�� �‰�o�µ�•�� �}�µ�� �u�}�]�v�•�� �•� �À���Œ���•��de certains 

pays. 

 

                                                           
134 Communication interprétative sur la libre prestation de services dans le secteur des assurances du 16 février 2000. 
135Considérant 19 DCE. �d�}�µ�š�� ���v�� �‰�Œ� ���]�•���v�š�� �‹�µ���� �����•�� ���Œ�]�š���Œ���•�� �•�}�v�š�� �À���o�����o���•�� �u�!�u���� �����v�•�� �o���� �����•�� ���[���Æ���Œ���]������ ���[�µ�v���� �����š�]�À�]�š� �� �‰�}�µ�Œ�� �µ�v���� ���µ�Œ� ����

déterminée. 
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Exclusion du critère de localisation du serveur. �/�o���•�[���P�]�š���o�������[�µ�v������� �(�]�v�]�š�]�}�v���o���Œ�P�������š�����o���•�•�]�‹�µ����

�‹�µ�]�U�� ���� �o�[�]�v�•�š���Œ�� ���µ�� ���Œ�}�]�š�� �]�v�š���Œ�v���š�]�}�v���o�U�� �‰���µ�š�� ���� �‰�Œ�]�}�Œ�]�� �!�š�Œ���� ���‰�‰�o�]�������o���� ���µ�Æ�� �•���Œ�À�]�����•�� �‰�Œ���•�š� �•�� ���v��

�o�]�P�v���X�� �^�]�� �o���� ���]�Œ�����š�]�À���� �•�[� �š���]�š�� ���}�v�šentée de cette brève définition, qui, en se fondant sur 

�o�[���Æ���Œ���]���������[�µ�v���������š�]�À�]�š� ��� ���}�v�}�u�]�‹�µ�����À�]�����µ�v�����]�v�•�š���o�o���š�]�}�v���•�š�����o���U���•����serait rapprochée de celle 

���}�v�v� ���� �‰���Œ�� �o�[�K������136. On aurait pu ainsi ��� ���µ�]�Œ���� �‹�µ���� �o���� �o�]���µ�� ���[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� ���•�š�� �o���� �o�]���µ�� ������

localisation du serveur du site Internet�X�� �D���]�•�U�� �]�o�� �v�[���v�� ���•�š�� �‰���•�� ���]�v�•�], car la directive a 

expressément exclu cette hypothèse en précisant �‹�µ�����Z�[���o�����o�]���µ�����[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�����[�µ�v�����•�}���]� �š� ��

�(�}�µ�Œ�v�]�•�•���v�š�������•���•���Œ�À�]�����•���‰���Œ���o�������]���]�•�����[�µ�v���•�]�š�����]�v�š���Œ�v���š���v�[���•�š���‰���•���o�����o�]���µ���}�¶���•�����•�]�š�µ�����o�[�]�v�•�š���o�o���š�]�}n 

technologique servant de support au site ni le lieu où son site est accessible�[�[. Le lieu de 

localisation ���µ���•���Œ�À���µ�Œ�����•�š���������������(���]�š���]�v�•�µ�(�(�]�•���v�š���‰�}�µ�Œ�������Œ�����š� �Œ�]�•���Œ���o�����o�]���µ���������o�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�X���/�o��

�‰���µ�š���o�[�!�š�Œ�����•���µ�o���u���v�š���•�[�]�o���•����situe dans le même Etat où la société opérant en ligne �Z�[ exerce 

�•�}�v�� �����š�]�À�]�š� �� � ���}�v�}�u�]�‹�µ���[�[137. En effet, en prévoyant dans le considérant 19 que le lieu 

���[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�����•�š���o�����o�]���µ�����[���Æ���Œ���]�������������o�[�����š�]�À�]�š� ��� ���}�v�}�u�]�‹�µ���U���o�������]�Œ�����š�]�À�����������i�}�µ�š� �������v�•���•�}�v��

article 3 que �o�����‰�Œ���•�š���š���]�Œ�������•�š�����•�•�µ�i���š�š�]�������o�����o� �P�]�•�o���š�]�}�v���������������‰���Ç�•�����[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�X�����[���•�š �Z�[�o����

���o���µ�•�������µ���u���Œ���Z� ���]�v�š� �Œ�]���µ�Œ�[�[138�U���‰�]���Œ�Œ�������v�P�µ�o���]�Œ�����������o�����������X�����v���µ�v�]�(�]���v�š���o�]���µ�����[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�U��

�o�]���µ�� ���[���Æ���Œ���]������ ���[�����š�]�À�]�š� �� � ���}�v�}�u�]�‹�µ���� ���š�� ���‰�‰�o�]�����š�]�}�v�� ������ �o���� �o�}�]�U�� �o���� ���]�Œ�����š�]�À���� �� voulu créer un 

degré de sécurité et de clarté juridiques139 ���µ���•���]�v���������o�[�h�v�]�}�v�����µ�Œ�}�‰� ���v�v���X�� 

 

���]�(�(�]���µ�o�š� �� ���[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v�� �����v�•�� �µ�v�� ���}�v�š���Æ�š���� � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���X Encore une fois, et du fait de 

�o�[�µ���]�‹�µ�]�š� �� ���µ�� �u�}�v������ �À�]�Œ�š�µ���o�U���]�o�� �v�[���•�š���‰���•�� �š�}�µ�i�}�µ�Œ�•��aisé de déterminer avec précision à partir 

de quel établissement est presté le service. Le schéma des opérations et des transactions 

�(�]�v���v���]���Œ���•�� ���v�� �o�]�P�v���� �•�[���À���Œ���� �‰���Œ�(�}�]�•�� ���[�µ�v���� �š���o�o���� ���}�u�‰�o���Æ�]�š� �� �‹�µ�[�]�o��est difficile de déterminer 

avec précision le lieu de �o�[���Æ���Œ���]���������(�(�����š�]�(���������o�[�����š�]�À�]�š� �����[�µ�v���‰�Œ���•�š���š���]�Œ�����(�]�v���v���]���Œ. En effet, il 

���Œ�Œ�]�À�����‹�µ�����o�[�}�‰� �Œ���š���µ�Œ�����]�•�‰�}�•�����������‰�o�µ�•�]���µ�Œ�•��� �š�����o�]�•�•���u���v�š�•�U�����v�š�Œ�������v�����}�v�š�����š�����À�����������•�����o�]���v�š�•��

de pays différents, pour effectuer une opération qui peut avoir lieu sur un territoire tiers. Ou 

���v���}�Œ���U�� �]�o�� ���Œ�Œ�]�À���� �‹�µ���� �o�[�}�‰� �Œ���š���µ�Œ�� �Œ� ���o�]�•���� �o���� �•���Œ�À�]������ ���v�� �o���� �Z�[�u���š�š���v�š�[�[�� ���]�Œ�����š���u���v�š�� �•�µ�Œ��

�o�[�}�Œ���]�v���š���µ�Œ�����µ�����o�]���v�š140. �����v�•���o���������•���}�¶���]�o�����•�š�����Œ���µ�����[�]�����v�š�]�(�]���Œ�������‰���Œ�š�]�Œ���������‹�µ���o��� �š�����o�]�•�•���u���v�š��

                                                           
136 Article 5 de la Convention fiscale modèle  
137 Considérant 19 DCE. 
138 Le principe de la clause du marché intérieur sera étudié avec plus de détail dans le cadre du chapitre 2 du même titre. 
139 ���•�‰�����š�•�� �i�µ�Œ�]���]�‹�µ���•�� ���µ�� ���}�u�u���Œ������ � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���� �]�v�� ���µ�Œ�}�‰���U�� �•�Ç�v�š�Z���•���•�� ������ �o���� �o� �P�]�•�o���š�]�}�v�� ������ �o�[�h�v�]�}�v�� ���µ�Œ�}�‰� ���v�v���U�� ���]�•�‰�}�v�]���o���� �•�µ�Œ : 

http://europa.eu/legislation_summaries/consumers/protection_of_consumers/l24204_fr.htm  
140 ���[���•�š���o�[���Æ���u�‰�o�����������o�����u�]�•�����������]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v���������o�����u�}�v�v���]�� électronique.  
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le service est presté, la directive DCE précise que le lieu ���[� �š�����o�]�•�•ement �Z�[���•�š�� �����o�µ�]�� �����v�•��

lequel le prestataire a le centre de ses activités pour ce service spécifique ». En pratique, le 

�����v�š�Œ���� ���[�����š�]�À�]�š� �� �•�[���‰�‰�Œ� ���]���� ���v�� �(�}�v���š�]�}�v�� ���µ�� �š���u�‰�•�� �‰���•�•� �� ���v�� ������ �o�]���µ�� ���š�� ������ �o�[�]�u�‰�}�Œ�š���v������ ������

�o�[�����š�]�À�]�š� �� ���v�� �����µ�•��141. �'� �v� �Œ���o���u���v�š�U�� ���[���•�š�� �o���� �o�]eu du siège social ou du principal 

établissement �‹�µ�]�� ���•�š�� ���}�v�•�]��� �Œ� �� ���}�u�u���� �o���� �����v�š�Œ���� ���[�����š�]�À�]�š� �� ���[�µ�v���� �•�}���]� �š� �� ���v�� �Œ���]�•�}�v��

�v�}�š���u�u���v�š�� ������ �o���� ���}�v�����v�š�Œ���š�]�}�v�� ���µ�� �‰���Œ�•�}�v�v���o�� �}�¶�� �o���� �u���i�}�Œ�]�š� �� ������ �o�[�����š�]�À�]�š� �� �•�}���]���o���� ���•�š��

�������}�u�‰�o�]���X�������v�•���µ�v�������•�����[���•�‰������142, il a été considéré �‹�µ�������µ���(���]�š���‹�µ�[�µ�v�����P���v�š�����}�u�u���Œ���]���o�����]�š��

exercé 70% de son activité à partir de son siège social, ce dernier a été considéré comme 

étant le centre de ses activités. �/���]�����v���}�Œ���U�����������Œ�]�š���Œ�����•�[���À���Œ�������[�µ�v�������‰�‰�o�]�����š�]�}�v�����]�(�(�]���]�o���������v�•���o����

contexte électronique. Il ���•�š�� ���]�(�(�]���]�o���� ���[���(�(�]�Œ�u���Œ�� ���À������ �‰�Œ� ���]�•�]�}�v�� �o���� �o�]���µ�� ���µ�� �����v�š�Œ���� ���[�����š�]�À�]�š� ��

�����v�•���o�����������Œ�������[�µ�v�������}�u�u���Œ���]���o�]�•���š�]�}�v�������•���•���Œ�À�]�����•�����v���o�]�P�v���X 

 

SECTION 2 : LE SITE INTERNET, VECTEUR DE LA LIBRE PRESTATION 
DE SERVICES 
 

 

Consécration de la libre prestation de services. La libre prestation de services, deuxième 

�‰�]�o�]���Œ�� ������ �o�]�����Œ�š� �� ���µ�Œ�}�‰� ���v�v���U�� �(�}�Œ�u���� ���À������ �o���� �o�]�����Œ�š� �� ���[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� �o���� �•�}���o���� �����•�� �o�]�����Œ�š� �•��

fondamentales et indispensables pour la construction du marché intérieur européen. A titre 

liminaire, il convient de rappeler que, conformément au droit ������ �o�[�h�v�]�}�v��européenne, les 

services fournis via un site Internet sont considérés comme une forme de libre prestation de 

services et non comme un établissement. ���}�v�š�Œ���]�Œ���u���v�š�� ���� �o���� �o�]�����Œ�š� �� ���[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� �‹�µ�]��

implique une présence permanente dans un pays, ���š�� �o�[���Æ���Œ���]������ ���[�µ�v���� �����š�]�À�]�š� �� ���}�v�š�]�v�µ���� ���š��

�Œ� �P�µ�o�]���Œ���U���o���� �o�]���Œ�����‰�Œ���•�š���š�]�}�v�� ������ �•���Œ�À�]�����•�� �‰���Œ�u���š�������� �‰�Œ���•�š���Œ�������•�� �•���Œ�À�]�����•�������v�•�����[���µ�š�Œ���•�� ���š���š�•��

sans considération des frontières, sans forcément développer une présence permanente. 

���o�o���� �Z�[désign���� �o�[�}�‰� �Œ���š�]�}�v�� �‰���Œ�� �o���‹�µ���o�o���� �µ�v�� � �š�����o�]�•�•���u���v�š�� ������ ���Œ� ���]�š�� �}�µ�� �µ�v�� � �š�����o�]�•�•���u���v�š��

financier fournit, dans un autre Etat membre autre que celui où se trouve son siège social, un 

                                                           
141���}�v���o�µ�•�]�}�v�•���������o�[���À�}�����š���P� �v� �Œ���o���D�u�����s���Z�/�������d�Z�^�d���E�:���<�����v�������š�������µ���í�î���i���v�À�]���Œ���î�ì�í�ì�������v�•���o�����������Œ�������[�µ�v���������u���v�������‰�Œéjudicielle portée 

devant la CJUE, Affaire C-19/09 Wood Floor Solutions Andreas Domberger GmbH contre Silva Trade S.A. 
142 Ibid. 
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service bancaire autrement que par une présence permanente dans cet Etat membre143�[�[�X 

Ainsi, le site Internet permet aux entreprises françaises de fournir des services aussi bien en 

�&�Œ���v������ �‹�µ���� �����v�•�� ���[���µ�š�Œ���•�� �‰���Ç�•�� ���µ�•�•�]�� ���]���v�� ���µ�Œ�}�‰� ���v�•�� �‹�µe non européens. Il permet 

également aux entreprises européennes et étrangères de fournir leurs services sur le sol 

français. 

 

Libre prestation de services et le droit européen. Consciente que �Z�[�o���•�� �•���Œ�À�]�����•�� �•�}�v�š�� �o���•��

moteurs de la croissance économique et représentent 70 % du PIB et des emplois dans la 

�u���i�}�Œ�]�š� �� �����•�� ���š���š�•�� �u���u���Œ���•�[�[144, la Commission européenne, à travers la directive de 

services145, a voulu donner un nouveau souffle à cette liberté en créant un marché unique 

des services. De ce fait, tous les actes de nature à constituer une entrave à la libre prestation 

de services sont interdits �W�� �Z�[�Y�X���}�v�(�}�Œ�u� �u���v�š�� ���� �o���� �i�µ�Œ�]�•�‰�Œ�µ�����v������ ������ �o���� ���}�µ�Œ�U�� �o�[���Œ�š�]���o���� �ñ�õ�� ���µ��

�d�Œ���]�š� �� �•�[�}�‰�‰�}�•���� ���� �o�[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v�� ������ �š�}�µ�š���� �Œ� �P�o���u���v�š���š�]�}�v�� �v���š�]�}�v���o���U�� �‹�µ�], sans justification 

�}���i�����š�]�À���U�����v�š�Œ���À�����o�����‰�}�•�•�]���]�o�]�š� ���‰�}�µ�Œ���µ�v���‰�Œ���•�š���š���]�Œ�����������•���Œ�À�]�����•�����[���Æ���Œ�����Œ�����(�(�����š�]�À���u���v�š�������š�š����

�o�]�����Œ�š� �[�[146.  

 

Liberté résiduelle. �>�[���Æ���Œ���]������ ������ �o�[�����š�]�À�]�š� �� �(�]�v���v���]���Œ���� �•�}�µ�•�� �(�}�Œ�u���� ���� prestation de services 

doit respecter deux conditions. �d�}�µ�š�����[�����}�Œ���U��et du fait du nombre particulièrement élevé de 

la clientèle européenne qui pourra être sollicitée, ne peuvent agir en libre prestation de 

services que les seules personnes physiques ayant la qualité de resso�Œ�š�]�•�•���v�š�� ���[�µ�v�� ���š���š��

membre établies dans un pays de �o�[�h�v�]�}�v��européenne ainsi que les personnes morales 

constituées en co�v�(�}�Œ�u�]�š� �������o�����o� �P�]�•�o���š�]�}�v�����[�µ�v�����š���š���u���u���Œ��. Ces dernières doivent avoir leur 

siège statutaire ou leur principal établissement dans �o�[�h�v�]�}�v�X��Elles doivent par ailleurs être 

agréées �‰���Œ�� �o�[���µ�š�}�Œ�]�š� �� ������ ���}�v�š�Œ�€�o���� ���[�µ�v�� ���š���š�� �u���u���Œ���� ��� �v� �(�]���]���v�š�� ���]�v�•�]�� �����•��prérogatives de 

�Z�[�o�[���P�Œ� �u���v�š�� �µ�v�]�‹�µ���[�[�� �‹�µ�]�� �o���•�� ���]�•�‰���v�•���v�š�� ������ �•�}�o�o�]���]�š���Œ�� ���[���µ�š�Œ���•�� ���P�Œ� �u���v�š�• des autres pays 

membres et de ne prester que les services pour lesquels elles ont été agréées dans leurs 

                                                           
143 Article 71-3 de la loi bancaire du 24 juin 1984 modifiée. 
144���}�v�•�]��� �Œ���v�š�� �ð�� ������ �o���� ���]�Œ�����š�]�À���� �Z�[�•���Œ�À�]�����•�[�[�U�� �•�µ�Œ�v�}�u�u� ���� ���]�Œ�����š�]�À���� �Z�[���K�>�<���^�d���/�E�� �Z�[�� ���µ�� �v�}�u�� ������ �o�[���v���]���v�� ���}�u�u�]�•�•���]�Œ���� ���Z���Œ�P� �� �� ���µ�� �u���Œché 

�]�v�š� �Œ�]���µ�Œ���Z�[�&�Œ�]�š�•�� ���K�>�<���^�d���/�E�[�[, directive 2006/123/CE du Parlement européen et du Conseil du 12 décembre 2006 relative aux services 
�����v�•�� �o���� �u���Œ���Z� �� �]�v�š� �Œ�]���µ�Œ�X�� ���o�o���� ���Æ���o�µ�š�� ���Æ�‰�Œ���•�•� �u���v�š�� ������ �•�}�v�� ���Z���u�‰�� ���[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v�� �o���•�� �•���Œ�À�]�����•�� �(�]�v���v���]���Œ�•�U�� �‹�µ�]�U�� ���µ�� �(���]�š�� ������ �o���µ�Œ�� ��aractère 
spécifique sont régis par une directive spéciale (directive du 23 septembre 2002) dite directive des services financiers (DSF). 

145 La ���]�Œ�����š�]�À�����Z�[�•���Œ�À�]�����•�[�[���}�‰�š�X���]�š�X 
146 Arrêt CJUE du 05 octobre 1994, Affaire Commission/France n° C-381-93, Rec. P.I-5145 point 16. 
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�‰���Ç�•�� ���[�}�Œ�]�P�]�v��147�X�� �����o���� �v�[���Æ���o�µ�š�� �‰���•�� �o���� �(���]�š�� �‹�µ�[�µ�v�� �‰�Œ���•�š���š���]�Œ���� � �š�Œ���v�P���Œ�� � tabli dans un pays 

étranger puisse agir en libre prestation de service sur le territoire européen, mais dans ce 

�����•�U���]�o���v������� �v� �(�]���]�����‰���•�������•���‰�Œ� �Œ�}�P���š�]�À���•���������Z�[�o�[���P�Œ� �u���v�š���µ�v�]�‹�µ���[�[�U���]�o�����}�]�š���•�}�o�o�]���]�š���Œ���o�[���P�Œ� �u���v�š��

de chaque pays européen dans lequel il souhaite prester ses services. Ensuite, les 

prestataires financiers aussi bien européens que non européens doivent, préalablement à la 

prestation des services, requérir toutes les informations relatives à la réglementation en 

vigueur dans cet Etat en pareille matière (respect des règles de bonne conduite, 

�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•���}���o�]�P���š�}�]�Œ���•�������(�}�µ�Œ�v�]�Œ�����µ�Æ�����o�]���v�š�•�Y�•�X 

 

LPS et Internet. �>�[���À���v���u���v�š�����š���o������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�������•���v�}�µvelles technologies, en particulier 

Internet, a donné un nouveau souffle à la libre prestation de services en élargissant 

���}�v�•�]��� �Œ�����o���u���v�š���o�������Z���u�‰�����[�]�v�š���Œ�À���v�š�]�}�v�������•���‰�Œ���•�š���š���]�Œ���•148. Le site Internet est un réseau 

ouvert et accessible dans le monde entier, a permis de solliciter une clientèle sans 

considération des frontières. Toutefois, cette grande marge de liberté conférée aux 

�‰�Œ���•�š���š���]�Œ���•���v�������}�]�š���‰���•���o���]�•�•���Œ�����Œ�}�]�Œ�����‹�µ�[�/�v�š���Œ�v���š�����•�š���µ�v�����Ì�}�v�����������v�}�v�����Œ�}�]�š�X���/�o��constitue un 

�u�}�Ç���v�� ������ ���}�u�u�µ�v�]�����š�]�}�v�� �‰���Œ�u�]�� ���[���µ�š�Œes soumis à des lois et des réglementations                       

(y compris les deux conditions préliminaires citées ci avant) au même titre que les 

prestataires agissant par les voies classiques. 

 

Plan. �/�o�� ���•�š�� �����Œ�š���•�� �����u�]�•�� �‹�µ�[�/�v�š���Œ�v���š�� ���� ��� �À���o�}�‰�‰� �� �o���� �o�]���Œe prestation de services, mais a 

également bouleversé ses contours géographiques. La société dont le site est accessible 

dans le monde est-elle réputée agir en libre prestation de services dans tous les pays où son 

site est accessible? Pour répondre à cette interrogation, il convient de préciser quels sont les 

���Œ�]�š���Œ���•�� �������‹�µ���o�]�(�]�����š�]�}�v�����[�µne libre prestation de services. Nous mettrons dans un premier 

�š���u�‰�•�����v���o�µ�u�]���Œ�����o���•�����Œ�]�š���Œ���•���������‰�š� �•�����µ�����}�v�š���Æ�š����� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ�������µ���(���]�š���������o�[�]�v�•�µ�(�(�]�•���v�����������•��

critères classiques (sous section 1), et dans un deuxième temps les obligations du prestataire 

qui diffèrent selon la forme de la libre prestation de service, active ou passive (sous section 

2).  

                                                           
147 Article 74 de la MAF ; article 18-1 de la 2ème directive de coordination bancaire du 15 décembre 1989 ;  article 31.1 de la directive MIF du 

21 avril 2004.  
148 �/�o���������[�µ�v�����‰���Œ�š���‰���Œ�u�]�•��aux prestataires de services de petite ou de moyenne taille de conquérir une clientèle élo�]�P�v� ���U�����[���µ�š�Œ�����‰���Œ�š�U���]�o������

permis de fournir à distance un grand nombre de services. Sur ce point, voir : Commerce électronique : engagements existants dans le 
�������Œ�����������o�[���'���^���‰�}�µ�Œ���o�����(�}�µ�Œ�v�]�š�µ�Œ�����������•���Œ�À�]�����•�����v���o�]�P�v���U���À�}�o�µ�u�����s�/�/�/�U���v�£���í�ì�ì�U�����}���µ�u���v�š�•���������š�Œ���À���]�o���������o�[�K�������U���î�ì�ì�ì�X 
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SOUS SECTION 1: LES CRITÈRES DE LA LIBRE PRESTATION DE SERVICES 

 

 
Plan. �>���� �‰�Œ���•�š���š�]�}�v�� ������ �•���Œ�À�]�����•�� �(�]�v���v���]���Œ�•�� �•�µ�Œ�� �/�v�š���Œ�v���š�� �v�[���•�š�� �‹�µ�[�µ�v���� �v�}�µ�À���o�o���� �(�}rme de 

relation transfrontière, et de ce fait, les règles de qualification classiques de libre prestation 

de service telles que définies par la jurisprudence européenne sont à priori applicables au 

contexte électronique (paragraphe 1)�X�� �D���]�•�� ���}�u�‰�š���� �š���v�µ�� ������ �o�[�]�v�•�µ�(�(�]�•���v������ ������ �����•�� ���Œ�]�š���Œ���•��

classiques en raison de la spécificité du contexte électronique, les autorités ont fait recours à 

�o���� �u� �š�Z�}������ ���µ�� �(���]�•�������µ�� ���[�]�v���]�����•�� �‰�}�µ�Œ�� ��� �š���Œ�u�]�v���Œ�� �µ�v�� libre prestation de services 

électronique (paragraphe 2).  

 

Paragraphe 1  : Les critères de la jurisprudence de la Cour de Justice de 
�Ž�ï���•�‹�‘�•���‡�—�”�‘�’�±�‡�•�•�‡ (CJUE) 
 

 

Critères. ���}�v�•�š���š���v�š���o�[���v���Z���À�!�š�Œ���u���v�š�������•���(�Œ�}�v�š�]���Œ���•�����v�š�Œ�����o�����o�]�����Œ�š� �����[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�����š�������o�o����

de prestation de services, la CJUE a établi deux guides de jurisprudence concernant ces deux 

libertés européennes149. Le recueil de jurisprudence de la libre prestation de services ne 

reprend pas les arrêts en intégralité, mais seulement les passages qui définissent la libre 

prestation de services, servant de référence150 dans le droit européen. Ainsi, selon une 

jurisprudence européenne constante151, une activité est exercée en libre prestation de 

services par un prestataire ou un établissement de crédit au �•���]�v���������o�[�h�v�]�}�v européenne se 

�����Œ�����š� �Œ�]�•���� �‰���Œ�� �o�[���Æ���Œ���]������ ���� services transfrontaliers152 (A) ayant un caractère                  

temporaire153 (B). 

 
                                                           
149Le guide de la jurisprudence de la Cour de Justice �������o�[�h�v�]�}�v�����µ�Œ�}�‰� ���v�v�� relatif au principe de la liberté ���[établissement est disponible 

sur : http://ec.europa.eu/internal_market/services/docs/infringements/art43_fr.pdf , celui de la libre prestation de services est 
disponible sur : http://ec.europa.eu/internal_market/services/docs/infringements/art49_fr.pdf , tous deux datent du 01/01/2001. 

150 Sur ce point, la définition de la libre prestation de services de la jurisprudence européenne ���� �•���Œ�À�]�� ������ �����•���� ���� �o���� ���]�Œ�����š�]�À���� �Z�[�•���Œ�À�]�����•�[�[��
n°2006/123/CE du Parlement européen et du Conseil du 12 décembre 2006 relative aux services dans le marché intérieur. JO L 376 du               
27 décembre 2006 qui reprend les mêmes critères que la CJUE.  

151 ���µ���(���]�š�����µ���P�Œ���v�����v�}�u���Œ�������[���Œ�Œ�!�š�•���‹�µ�]���}�v�š��� �š� ���Œ���v���µ�•�����v���o�����u���š�]���Œ���U���v�}�µ�•���v�}�µ�•�����}�v�š���v�š���Œ�}�v�•���������•�����Œ� �(� �Œ���Œ�������•���µ�o���u���v�š���‹�µ���o�‹�µ���•��uns.  
152 Arrêt CJUE du 04 mai 1993 Federación de Distribuidores Cinematográficos C/ Estado Español et Unión de Productores de Cine y 

Televisión, n° C-17-92, Rec. 1993, p I, 02239. 
153Arrêt CJUE du 30 novembre 1995, Reinhard Gebhard/Consiglio dell'Ordine degli Avvocati e Procuratori di Milano, Affaire n°C-55/94,                  

Rec. p. I-4165, point 25. 
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A. ���ï�‡�š�‡�”�…�‹�…�‡���†�‡���•�‡�”�˜�‹�…�‡�•���–�”�ƒ�•�•�ˆ�”�‘�•�–�ƒ�Ž�‹�‡�”�• 

 

Notion. �>�[���Æ���Œ���]������ ������ �•���Œ�À�]�����•�� �š�Œ���v�•�(�Œ�}�v�š���o�]���Œ�•�� ���š�� �o�[�����•���v������ ���[une installation fixe vont de 

pair. En effet, un service transfrontalier est un service qui est fourni dans un Etat en 

�o�[�����•���v�������������š�}�µ�š�����]�v�•�š���o�o���š�]�}�v���•�š�����o�����‰���Œ���µ�v���‰�Œ���•�š���š���]�Œ����� �š�����o�] dans un autre pays membre. 

�>�[�����•���v���� de rattachement géographique est un élément important pour qualifier une libre 

prestation de services. Sur le plan européen, on estime que le prestataire agit en libre 

prestation de services si le centre principal de son activité se situe dans un Etat membre 

autre que celui où se trouve le destinataire du service, contrairement au prestataire qui agit 

���v�� �o�]���Œ���� � �š�����o�]�•�•���u���v�š�� ���}�v�š�� �o���� �����v�š�Œ���� �‰�Œ�]�v���]�‰���o�� ���[�����š�]�À�]�š� �� �•���� �š�Œ�}�µ�À���� �����v�•�� �o���� �u�!�u���� ���š���š��

membre où se trouve la majorité de ses clients154. Ainsi, la libre prestation de services 

�Œ���‰�}�•���U�� ���}�u�u���� �•�}�v�� �v�}�u�� �o�[�]�v���]�‹�µ���� �•�µ�Œ�� �����µ�Æ�� ���Œ�]�š���Œ���• �W�� �o�[���Æ���Œ���]������ �š�Œ���v�•�(�Œ�}�v�š���o�]���Œ�� �~���•�� �����•��

services (a).  

 

a) La notion de "service" couvre toute activité économique non sa�o���Œ�]� �����À�]�•� ���������o�[���Œ�š�]���o�����ñ�ì��

du TFUE qui consiste ���� �(�}�µ�Œ�v�]�Œ�� �µ�v���� �‰�Œ���•�š���š�]�}�v�� �‹�µ�]�� �(���]�š�� �o�[�}���i���š�� ���[�µ�v����rémunération155. Ainsi, 

�Z�[�Y�Xsont considérés comme services au sens du Traité, les prestations fournies normalement 

contre rémunération, dans la mesure où elles ne sont pas régies par les dispositions relatives 

à la libre circulation des marchandises, des capitaux et des personnes156�[�[�X  

b) �>�[���Æ���Œ���]�������š�Œ���v�•�(�Œ�}�v�š���o�]���Œ�����[�µ�v���•���Œ�À�]���� implique que ce dernier est exercé dans minimum 

�����µ�Æ�� ���š���š�•�� �u���u���Œ���•�� �~���µ�� �(���]�š�� ������ �o�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� �����•�� �‰���Œ�š�]���•�•�U�� ������ �‹�µ�]�� �]�v���µ�]�š�� �‹�µ�[�µ�v�� �u�!�u����

�•���Œ�À�]������ �‰���µ�š�� �!�š�Œ���� �‰�Œ���•�š� �� �����v�•�� �µ�v���� �u�µ�o�š�]�š�µ������ ���[���š���š�•�X�� ��eci était possible avant même 

�o�[���À���v���u���v�š�� ���š�� �o�� ��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�� ���[�/�v�š���Œ�v���š�U�� �‹�µ�]�U�� ���À������ �•�}�v�� �]�v�š���Œ�(�������� �À�]�Œ�š�µ���o�o���� �v�[���� �(���]�š��

�‹�µ�[���������vtuer ce phénomène. Ainsi, le moyen transfrontalier peut certes varier (téléphone157 

et �/�v�š���Œ�v���š�•�� �u���]�•�� �o�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� �����v�•�� �����•�� �‰���Ç�•�� ���]�(�(� �Œ���v�š�•�� �����•�� �‰���Œ�š�]���•�� ���µ�� ���}�v�š�Œ���š�� ���•�š�� �µ�v����

constante pour qualifier un service de transfrontalier et partant, une libre prestation de 

                                                           
154 Arrêt ���:�h�������µ���ï����� �����u���Œ�����í�õ�ó�ð�U���Z�[Van Binsbergen�[�[�U�����(�(���]�Œ�����v�£���ï�ï�l�ó�ð�X�� 
155 ���o�o�������•�š�����}�v�•�]��� �Œ� �������}�u�u����� �š���v�š���Z�[��la contrepartie économique de la prestation en cause, contrepartie qui est normalement définie entre 

�o�����‰�Œ���•�š���š���]�Œ�������š���o���������•�š�]�v���š���]�Œ�������µ���•���Œ�À�]�����[�[��arrêt de la CJUE du 27 septembre 1988, affaire n° 263/86. 
156 Arrêt CJUE ���µ���ì�ð���}���š�}���Œ�����í�õ�õ�í�U�����(�(���]�Œ�����Z�[���d�Z�����•�}���]���š�Ç���(�}�Œ���š�Z�����‰�Œ�}�š�����š�]�}�v���}�(���š�Z�����µ�v���}�Œ�v�����Z�]�o���Œ���v�l�'�Œ�}�P���v�[�[����-159-90, Rec., I, P 4685. 
157 �����v�•�� �µ�v�� ���Œ�Œ�!�š�U�� �]�o�� ���� � �š� �� ���}�v�•�]��� �Œ� �� �‹�µ���� �o���� �����Œ�����š���Œ���� �š�Œ���v�•�(�Œ�}�v�š���o�]���Œ�� �‰�}�µ�À���]�š�� �!�š�Œ���� ���‰�‰�Œ� ���]� �� � �P���o���u���v�š�� �o�}�Œ�•�‹�µ�[�� �Z�[�µ�v�� �‰�Œ���•�š���š���]�Œ�� offre par 

�š� �o� �‰�Z�}�v�������������•�������•�š�]�v���š���]�Œ���•���‰�}�š���v�š�]���o�•��� �š�����o�]�•�������v�•�����[���µ�š�Œ���•�����š���š�•���u���u���Œ���•�����š���‹�µ�[�]�o���(�}�µ�Œ�v�]�š���•���v�•���•������� �‰�o�������Œ�������‰���Œ�š�]�Œ���������o�[���š���š���u���u���Œ��������
�‰���Œ�š�]�Œ�����µ�‹�µ���o���]�o�����•�š��� �š�����o�]�[�[�X�� ���Œ�Œ�!�š���������o�������:�h�������µ���í�ì���u���]���í�õ�õ�ñ���Z�[���o�‰�]�v����Investments�[�[�����(�(���]�Œ�����v�£���ï�ô�ð�l�õ�ï�X 
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services158. A contrario, si les parties �•���� �š�Œ�}�µ�À���v�š�� � �š�����o�]���•�� �•�µ�Œ�� �o���� �š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���� ���[�µ�v�� �u�!�u���� ���š���š��

membre, le contrat relèvera dans ce cas ������ �o���� �o�]�����Œ�š� �� ���[� �š�����o�]�•�•���u��nt : �Z�[�Y�X������ �v�[���•�š�� �‹�µ����

lorsque tous �o���•�� � �o� �u���v�š�•�� �‰���Œ�š�]�v���v�š�•�� ������ �o�[�����š�]�À�]�š� �� ���v�� �����µ�•���� �•���� �����v�š�}�v�v���v�š�� ���� �o�[�]�v�š� �Œ�]���µ�Œ�� ���[�µ�v��

seul Etat membre, que les dispositions du Traité relatives à la libre prestation de services ne 

�•�[���‰�‰�o�]�‹�µ���v�š���‰���•159�[�[�X ���v�����}�v�•� �‹�µ���v�����U���‰�Œ� ���]�•�����o�������}�µ�Œ�U���Z�[�o���•�����]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�•���������o�[���Œticle 59 doivent 

�•�[���‰�‰�o�]�‹�µ���Œ�������v�•���š�}�µ�•���o���•�������•���}�¶���µ�v���‰�Œ���•�š���š���]�Œ�����������•���Œ�À�]�����•���}�(�(�Œ���������•���•���Œ�À�]�����•���•�µ�Œ���o�����š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ����

���[�µ�v�����š���š���u���u���Œ�������µ�š�Œ�����‹�µ���������o�µ�]�������v�•���o���‹�µ���o���]�o�����•�š��� �š�����o�]�[�[160. 

 

B. Le caractère temporaire  
 

Caractéristiques. Les services exercés de façon temporaire161 �•�[�}�‰�‰�}�•���v�š�����������µ�Æ�����Æ���Œ��� �•��������

�(�����}�v�� �Z�����]�š�µ���o�o���� ���š�� ���}�v�š�]�v�µ���� ���µ�� �(���]�š�� �‹�µ�[�]�o�•�� �•���� �Œ���‰�‰�}�Œ�š���v�š�� �‰�Œ�]�v���]�‰���o���u���v�š�� ���� �����•�� �����š�]�À�]�š� �•��

�Z�[limitées dans le temps162�[�[��et ayant �Z�[�µ�v�� �����Œ�����š���Œ���� �‰�µ�Œ���u���v�š�� �}�������•�]�}�v�v���o�[�[163.Toutefois, et 

���(�]�v�� ���[� �À�]�š���Œ�� �š�}�µ�še fraude ou détournement, la CJUE a précisé à plusieurs reprises que le 

�����Œ�����š���Œ���� �š���u�‰�}�Œ���]�Œ���� �Z�[est à apprécier en fonction de sa durée, de sa fréquence, de sa 

�‰� �Œ�]�}���]���]�š� �� ���š�� ������ �•���� ���}�v�š�]�v�µ�]�š� �[�[164. �D���]�•�� �š�}�µ�š���� �o���� ���]�(�(�]���µ�o�š� �� �Œ� �•�]������ �����v�•�� �o�[�Z���Œ�u�}�v�]�•���š�]�}�v�� �����• 

critères relatifs à la périodicité ou de la fréquence ���[�µ�v�� �•��rvice temporaire. Ici encore, on 

tombe dans la casuistique étant donné que la périodicité et la fréquence dépendent en 

pratique ������ �o���� �v���š�µ�Œ���� �����•�� �•���Œ�À�]�����•�� ���š�� ������ �o�[�����š�]�À�]�š� �� ������ �o�[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���X A la lumière de ces 

éléments, l�[���Æ���Œ���]���������[�µ�v���•���Œ�À�]�������š�Œ���v�•�(�Œ�}�v�š���o�]���Œ���Z�[�}�������•�]�}�v�v���o�[�[��� �‰���Œ�P�v�����•�}�v���‰�Œ���•�š���š���]�Œ�����������•����

�•�}�µ�u���š�š�Œ�������µ�Æ���Œ���P�o���•���v���š�]�}�v���o���•���������o�[���š���š���}�¶���]�o���‰�Œ���•�š�����•���•���•���Œ�À�]�����•�����µ���(���]�š���������•�}�v�����P�Œ� �u���v�š�����š��

�������•�}�v�����}�v�š�Œ�€�o�����‰���Œ���o���•�����µ�š�}�Œ�]�š� �•���������•�}�v���‰���Ç�•�����[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�X�������š�����o�o� �P���uent de procédure 

�����‰�}�µ�Œ�����µ�š�����[���v���}�µ�Œ���P���Œ�����š���������(�����]�o�]�š���Œ���o�����o�]���Œ�����‰�Œ���•�š���š�]�}�v���������•���Œ�À�]�����•�������o�[�]�v�š� �Œ�]���µ�Œ���������o�[�h�v�]�}�v 

                                                           
158 ���[���•�š���o���������•���v�}�š���u�u���v�š�������•���•���Œ�À�]�����•�����[���•�•�µ�Œ���v�����X�����]�v�•�]�U���}�v�����}�v�•�]�����Œ�����‹�µ�����o�����•���Œ�À�]���������[���•�•�µ�Œ���v���������•�š���‰�Œ���•�š� �����v���o�]���Œ�����‰�Œ���•�š���š�]�}n de services 

lorsque le risque objet du contrat se situe dans un Etat membre différent de celui où est établi �o�[���•�•�µ�Œ���µ�Œ���‹�µ�]���•�[���v�P���P���������o�������}�µ�À�Œ�]�Œ�X 
159 Arrêt CJU�������µ���í�ô���u���Œ�•���í�õ�ô�ì�U�����(�(���]�Œ�����Z�[�W�Œ�}���µ�Œ���µ�Œ�����µ���Z�}�]�����l�D���Œ�����:�X�s�X�������������µ�À�������š�����µ�š�Œ���•�U���v�£����- 52-79, Rec. 1980, p 833.  
160 Arrêt CJUE du �î�ò���(� �À�Œ�]���Œ���í�õ�õ�í�U�����(�(���]�Œ�����Z�[���}�u�u�]�•�•�]�}�v�l�Z� �‰�µ���o�]�‹�µ�����,���o�o� �v�]�‹�µ���[�[���v�£���í�õ�ô-89, Rec. 1991, P I, 00727. 
161 �>���������Œ�����š���Œ�����š���u�‰�}�Œ���]�Œ�������µ���•���Œ�À�]������ �v�������}�]�š���‰���•���!�š�Œ�������}�v�(�}�v���µ�����À�������o�[�����š�]�À�]�š� ���������o�[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•�����‹�µ�]�����P�]�š�����v���o�]���Œ���� �‰�Œ���•�š���š�]�}�v��������services. En 

effet, cette dernière peut agir de façon continue en LPS mais en fournissant des services transfrontaliers, limités dans le temps.  
162Arrêt CJUE du �î�ò�� �(� �À�Œ�]���Œ�� �í�õ�õ�í�U�� ���(�(���]�Œ���� �Z�[���}�u�u�]�•�•�]�}�v�l�'�Œ�������[�[�� �v�£�� �í�õ�ô-89, Rec. 1991, P I, 00727 ; arrêt CJUE du 26 février 1991, affaire 

�Z�[���}�u�u�]�•�•�]�}�v�l���/�š���o�]���[�[���v�£���í�ô�ì-89, Rec. 1991, p. I, 00709. 
163Arrêt CJUE  du 04 décembre 1986, Affaire Commission/Allemagne n° C- 205/84, Rec. 1986, p 03755. 
164Arrêt CJUE du 30 novembre 1995, Reinhard Gebhard/Consiglio de l'Ordine degli Avvocati e Procuratori di Milano, Affaire n°C-55/94,                  

Rec. p. I-4165, point 25. V article de J-�Z�X�� �&���Z�d�,�K�h���d�� �Z�[���Œ�Œ�!�š�� �h Gebhard » : la clarification de la distinction entre établissement et 
�‰�Œ���•�š���š�]�}�v���������•���Œ�À�]�����•�[�[�U���'���Ì�X���W���o�X���ò���i���v�À�]���Œ���í�õ�õ�ò�U���‰���í�ô�X 
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européenne et de ne pas entraver son exercice par un obstacle quelconq�µ���X�� ���[���•�š�� ������ �‹�µ�[����

défendu la CJU���������š�Œ���À���Œ�•���•�����i�µ�Œ�]�•�‰�Œ�µ�����v�����X�����o�o�����•�[�}�‰�‰ose en effet à toute mesure de nature à 

�Œ���•�š�Œ���]�v���Œ���� �o���� �o�]���Œ���� �‰�Œ���•�š���š�]�}�v�� ������ �•���Œ�À�]�����U�� �š���o�o���� �‰���Œ�� ���Æ���u�‰�o���U�� �o�[���Æ�]�P���v������ ���[� �š�����o�]�Œ�� �µ�v��

� �š�����o�]�•�•���u���v�š�������v�•���o�[���š���š���u���u���Œ�������[���Æ���Œ���]�����X�� 

 

Jurisprudence européenne. ���� �o�[�}�������•�]�}�v�� ������ �����µ�Æ��célèbres arrêts165 rendus dans le secteur 

des assurances, la Cour de justice européenne ���� ���}�v�•�]��� �Œ� �� �‹�µ���� �o���� �(���]�š�� ���[���Æ�]�P���Œ�� ���[�µ�v����

���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���� ���[���•�•�µ�Œ���v������ ���¸�u���v�š�� ���P�Œ� � ���� ���š�� � �š�����o�]���� �����v�•�� �µ�v�� ���µ�š�Œ���� ���š���š�� �u���u���Œ���� �À�}�µ�o���v�š��

seulement exercer des activités à caractère occasionnel, ���[� �š�����o�]r un établissement dans ce 

�‰���Ç�•�� ���}�v�•�š�]�š�µ���� �Z�Zune restriction sérieuse à la libre prestation de services166�[�[.Ce qui rend 

ainsi la prestation dans ce pays plus onéreuse et plus compliquée. Dans le même ordre 

���[�]��� ���•�� �u���]�•�������v�•�� �o����secteur des travaux publics, la CJUE167 a considéré �‹�µ�[���Z�[�µ�v���� ���v�š�Œ���‰�Œ�]�•����

établie au Portugal, qui fournit des prestations de services dans le secteur de la construction 

et des travaux publics dans un autre État membre peut se déplacer avec son propre 

personnel qu'elle fait venir du Portugal pour la durée des travaux concernés. Dans un tel cas, 

les autorités de l'État membre, sur le territoire duquel les travaux doivent être réalisés, ne 

sauraient imposer des conditions au prestataire de services qui concernent l'embauche de 

main-���–�ˆ�µ�À�Œ���� �•�µr place ou l'obtention d'une autorisation de travail pour le personnel 

portugais�[�[. 

 

Analyse. A la lumière de tous ces éléments, peut-on affirmer �‹�µ�[�µ�v���•�]�š�����/�v�š���Œ�v���š�U�������‰���Œ�š�]�Œ�����µ��

moment où il est le support de commercialisation ���[�µ�v�� �•���Œ�À�]������ �š�Œ���v�•�(�Œ�}�v�š���oier temporaire, 

constitue une forme de libre prestation de services �M�� �^�]�� �}�v�� �Œ� �‰�}�v���� �‰���Œ�� �o�[���(�(�]�Œ�u���š�]�À���U�� �����o����

�]�u�‰�o�]�‹�µ���Œ���]�š�� �‹�µ���� �o���� �‰�Œ���•�š���š���]�Œ���� � �š�Œ���v�P���Œ�� ���}�]�š�� �•�}�o�o�]���]�š���Œ�� �o�[���P�Œ� �u���v�š�� �~�}�µ�� �š�}�µ�š���� ���µ�š�}�Œ�]�•���š�]�}�v��

équivalente), et respecter les règles de bonne conduite dans tous les pays du monde où son 

site est accessible. Sur le plan européen, le problème ne se pose pas pour les prestataires qui 

���]�•�‰�}�•���v�š�� ��� �i���� ���[�µ�v�� ���P�Œ� �u���v�š�� �Z�[�µ�v�]�‹�µ���[�[�� �u���]�•�� �•���� �‰�}�•���� �‰�o�µ�š�€�š�� �‰�}�µ�Œ�� �o��s prestataires non 

européens dont le site est accessible sur le territoire ������ �o�[�h�v�]�}�v��européenne ciblant sa 

                                                           
165Arrêt CJUE du 04 décembre 1986, Affaire Commission/Allemagne, opt.cit.; Arrêt CJUE du 04 décembre 1986, Affaire 

Commission/Danemark n° 252/83, Rec. 1986, p 03713. 
166 Arrêt CJUE du 04 décembre 1986, Affaire Commission/Danemark n° 252/83, opt.cit. 
167 Arrêt CJU�������µ���î�ó���u���Œ�•���í�õ�õ�ì�U�����(�(���]�Œ�����Z�[�Z�µ�•�Z���W�}�Œ�š�µ�P�µ���•���l���K�(�(�]�������v���š�]�}�v���o�����[�]�u�u�]�P�Œ���š�]�}�v���v�£���í�í�ï�l�ô�õ�U���Z�����X���í�õ�õ�ì���‰���/- 01417. 
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���o�]���v�š���o���X�� ���� �‰�Œ�]�}�Œ�]�U�� �•�]�� �}�v�� �•�[���š�š�����Z���Œ���]�š�� �µ�v�]�‹�µ���u���v�š�� ���µ�Æ�� ���Œ�]�š���Œ���•�� ���o���•�•�]�‹�µ���•�U�� �o���� �‰�Œ�}��� ���µ�Œ���� �•����

trouverait ainsi lourde et onéreuse pour le prestataire qui se trouverait obligé de respecter 

et de se conforme�Œ�������o�����Œ� �P�o���u���v�š���š�]�}�v�����[�µ�v�������]�Ì���]�v�����‰�}�µ�Œ���v�����‰���•�����]�Œ�����µ�v���������v�š���]�v�������[���š���š�•��

�~���µ���(���]�š���������o�[���������•�•�]���]�o�]�š� ���u�}�v���]���o�������µ���•�]�š�����/�v�š���Œ�v���š�•��dans lesquels il ne souhaitait même pas 

prester ses services. Force est ainsi de déduire �‹�µ�����o�����•�]�š�����/�v�š���Œ�v���š���‹�µ�}�]�‹�µ�[�]�o��soit un support 

de commercialisation mais sa spécificité et sa technicité le différencie nettement des autres 

supports. Certes les règles classiques lui sont applicables, mais pas tout à fait adaptées.  

 

Paragraphe 2  : La spécificité du contexte électronique  
 

 

Pa�Œ�š�]���µ�o���Œ�]�š� �����[�/�v�š���Œ�v���š�X Le site Internet �‰�Œ� �•���v�š�����o�����‰���Œ�š�]���µ�o���Œ�]�š� �����[�!�š�Œ�����‰���Œ����� �(���µ�š�����������•�•�]���o����

dans tous les pays y compris ceux dans lesquels le prestataire ne souhaite pas prester ses 

services. Afin de lever toute incertitude sur ce point, la CJUE, a considéré que le critère 

���[���������•�•�]���]�o�]�š� �� �v���� �•�µ�(�(�]t pas à lui seul pour déterminer �o�[���Æ���Œ���]������ ������ �o���� �o�]���Œ���� �‰�Œ���•�š���š�]�}�v�� ������

services. Ainsi, �����o�[�}�������•�]�}�v�����[�µ�v arrêt en date du 12 juillet 2011168 �}�‰�‰�}�•���v�š���o�[�K�Œ� ���o�������������Ç�U��

la Cour a affirmé que « la simple accessi���]�o�]�š� �����[�µ�v���•�]�š�����/�v�š���Œ�v���š���•�µ�Œ���o�����š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�������}�µ�À���Œ�š���‰���Œ���o����

marque ne suffit pas pour conclure que les offres à la vente y affichées sont destinées à des 

consommateurs situés sur ce territoire ». Ainsi, afin de savoir dans quels pays le site est 

considéré c�}�u�u���� �µ�v�����(�}�Œ�u���� ������ �o�]���Œ���� �‰�Œ���•�š���š�]�}�v�� ������ �•���Œ�À�]�����•�U���]�o���(���µ�š�� �•�[���š�š�����Z���Œ�����µ�� ���Œ�]�š���Œ����������

�o�[�]�v�š���v�š�]�}�v�����µ �‰�Œ���•�š���š���]�Œ�����‹�µ�]���•���������Œ�����š� �Œ�]�•�����‰���Œ���o�������]���o���P�������[�µ�v�������o�]���v�š���o�������v���‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ�X��Or, le 

���Œ�]�š���Œ���������� �o�[�]�v�š���v�š�]�}�v�� ���[�µ�v�� �‰���Ç�•����� �š���Œ�u�]�v� ���v�����‰���µ�š���!�š�Œ����caractérisé par un seul indice, mais 

�•�[���‰�‰�Œ� ���]�������v���(�}�v���š�]�}�v�����[�µ�v���(���]�•�������µ�����[�]�v���]�����•169. Cette méthode consiste à �Z�[� �š�����o�]�Œ���µ�v�����o�]�•�š����

�]�v���]�����š�]�À���� ������ ���Œ�]�š���Œ���•�� ���}�v�š�� �}�v�� �À� �Œ�]�(�]���� �•�[�]�o�•�� �•�}�v�š�� �Œ���u�‰�o�]�•�� �‰���Œ�� �o�[�}�‰� �Œ���š�]�}�v�� �}�µ�� �o�[�}�Œ�P���v�]�•���š�]�}�v��

���}�v�����Œ�v� ���� ������ �(�����}�v�� �•�]�P�v�]�(�]�����š�]�À���U�� �•���v�•�� �‹�µ�[�]�o�� �Ç�� ���]�š�� �}���o�]�P���š�]�}�v�� ������ �Œ���•�‰�����š���Œ�� �o���µ�Œ�� �]�v�š� �P�Œ���o�]�š� �[�[170. 

���o�o�����‰�Œ� �•���v�š�����o�[���À���v�š���P�������������}�v�v���Œ���‰�o�µ�•�����������o���Œ�]�(�]�����š�]�}�v�������v�•���oes situations où sème un doute 

                                                           
168 CJUE, Grande chambre, le 12 juillet 2011, Affaire C-324/09. Arrêt consultable sur  le lien suivant: 

http://www.juriscom.net/documents/cjue20110712.pdf  
169���µ�o�o���š�]�v���u���v�•�µ���o�����[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v de la Commission des Opérations de Bourse (COB) n° 337, juillet-août 1999, recommandation n° 99-02 

�Œ���o���š�]�À���������Z�[�o�����‰�Œ�}�u�}�š�]�}�v���}�µ���o�����À���v�š�����������‰�Œ�}���µ�]�š�•���������‰�o�������u���v�š�����}�o�o�����š�]�(���}�µ���������•���Œ�À�]�����•���������P���•�š�]�}�v���•�}�µ�•���u���v�����š���À�]�����/�v�š���Œ�v���š�[�[�U�����]�•�‰�}�v�]���o����
sur : http://www.cnmv.es/delfos/autoridades/euro/cob4.pdf  

170Conférence européenne permanente des coopératives, mutualités, associations et fondations : �Z�[�����}�v�}�u�]���� �•�}���]���o���� ���š�� �•���Œ�À�]�����•�� �•�}���]���µ�Æ��
���[�]�v�š� �Œ�!�š���P� �v� �Œ���o �W���o�����u� �š�Z�}���������µ���(���]�•�������µ�����[�]�v���]�����•�����š���•�}�v�����‰�‰�o�]�����š�]�}�v�����v�����Œ�}�]�š�����µ�Œ�}�‰� ���v�[�[�U�����Œ�µ�Æ���o�o���•���o�����î�ì���•���‰�š���u���Œ�����î�ì�ì�ò�U�����]�•�‰�}�v�]���o����
sur : http://www.socialeconomy.eu.org/IMG/pdf/2006_09_20_FR_P_SIG_faiseaux_indices.pdf  
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en réunissant �‰�o�µ�•�]���µ�Œ�•�����Œ�]�š���Œ���•�����(�]�v���������Œ���v�(�}�Œ�����Œ���o�[���Æ�]�•�š���v�������}�µ���‰���•�����µ���(���]�š�����v���‹�µ���•�š�]�}�v�X ���[���•�š��

la raison pour laquelle aussi bien la COB (A) que la Banque de France (B) ont fait recours à la 

�u� �š�Z�}���������µ���(���]�•�������µ�����[�]�v���]�����•�����(�]�v�������������Œ�����š� �Œ�]�•���Œ���µ�v�����o�]���Œ�����‰�Œ���•�š���š�]�}�v���������•���Œ�À�]�����•�����v���o�]�P�v��. 

 

A. Le f�ƒ�‹�•�…�‡�ƒ�—���†�ï�‹�•�†�‹�…�‡�•���†�‡���Ž�ƒ�������� 

 
Règles de conduite. ���� �o�[�}�������•�]�}�v�� ���[�µ�v���� �Œ�����}�u�u���vdation171, la COB a arrêté des règles de 

bonne ���}�v���µ�]�š���� �������‰�š� ���•�� ���µ�� ���}�v�š���Æ�š���� �•�‰� ���]�(�]�‹�µ���� ���[�/�v�š���Œ�v���š�X�� �W�}�µ�Œ�� �‹�µ���o�]�(�]���Œ�� �µ�v���� �o�]���Œ����

�‰�Œ���•�š���š�]�}�v���������•���Œ�À�]���������v���o�]�P�v���U�����o�o�����•�[���•�š�����‰�‰�µ�Ç� �����•�µ�Œ���o�[�]�v�š���v�š�]�}�v�����µ���‰�Œ���•�š���š���]�Œ���U�����v���‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ�U��

���v���•�[���š�š�����Z���v�š�����µ�����Œ�]�š���Œ�������µ���Z�[�‰�µ���o�]�����À�]�•� ���Z�[172. Toutefois, elle précise que ce dernier ne peut 

�!�š�Œ���� ���‰�‰�Œ� ���]� �� �‰���Œ�� �o���� �u�}�Ç���v�� ���[�µ�v�� �•���µ�o�� ���Œ�]�š���Œ���U�� �u���]�•�� ������ �‰�o�µ�•�]���µ�Œ�•�U�� �•�}�µ�•�� �(�}�Œ�u���� ���[�µ�v�� �(���]�•�������µ��

���[�]�v���]�����•�X�� 

 

�&���]�•�������µ�� ���[�]�v���]�����•�X��Pour cerner le public visé par le prestataire, il faut prendre en 

considération à la fois : 

�9 L�������}�v�š���v�µ���������o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�����]�•�‰�}�v�]���o�� ;  

�9 la langue ;  

�9 l�����‰�o���v���}�µ���o�[���Œ���}�Œ���•�����v���������µ���•�]�š�� ;  

�9 l���•���o�]���v�•��� �š�����o�]�•�������o�[�]�v�]�š�]���š�]�À�����������o�����•�}���]� �š� �����v�š�Œ�����•�}�v���•�]�š�������š�����[���µ�š�Œ���•���•�]�š�����}�µ�����v���}�Œ�� ;  

�9 l���•�����}�v���]�š�]�}�v�•�����[���������‰�š���š�]�}�v�������•���}�Œ���Œ���•�������•��pays considérés. 

 

�>���� ���Œ�]�š���Œ���� ������ �o�[�]�u�‰�����š�� �•�]�P�v�]�(�]�����š�]�(�� ���š�� �o���� ���}�u�‰� �š���v������ �o� �P���o��. A la réunion de ces critères, on 

peut considérer que les services financiers effectués par ce prestataire ont un impact 

significatif sur les consommateurs et les investisseurs de ce pays en question, et les autorités 

�����������������Œ�v�]���Œ���‰���µ�À���v�š���•�[���•�š�]�u���Œ�����}�u�‰� �š���v�š���•�����š���‰���µ�À���v�š���]�u�‰�}�•���Œ�������������‰�Œ���•�š���š���]�Œ�����o�����Œ���•�‰�����š��

d�����•���•���Œ���P�o���•���‰�Œ�µ�����v�š�]���o�o���•�U�����}�v�š���o�[���P�Œ� �u���v�š�X��Ainsi, ���š�������v�•���µ�v���•�}�µ���]�����[� �‹�µ�]�š� �U��le prestataire 

                                                           
171 Recommandation de la COB n° 99-02, opt.cit. 
172 ���[���•�š���•�µ�Œ���o���������•�������������������Œ�]�š���Œ�����‹�µ�����o�����•�}���]� �š� ���'�}�}�P�o�����/�v������ été jugée  en France par la ���}�µ�Œ�����[���‰�‰���o de Paris par un arrêt du 26 janvier 

2011. En effet, �����v�•���µ�v���o�]�š�]�P�����‹�µ�]���}�‰�‰�}�•���]�š���'�}�}�P�o���������>�����^�}���]� �š� �������•�����µ�š���µ�Œ�•�������•�����Œ�š�•���À�]�•�µ���o�•�����š���������o�[�/�u���P�����&�]�Æ���U���o�������}�µ�Œ���������}�v�����u�v� ���'�}�}�P�o����
Inc et Google France pour avoir donné accès à des images fixes du fait que ces services non seulement pouvaient être consultés par un 
�‰�µ���o�]�����(�Œ���v���}�‰�Z�}�v���U���u���]�•���‹�µ�[�]�o���•�[���P�]�•�•���]�š���������•���Œ�À�]�����•�����v�� �(�Œ���v�����]�•�� ���š�������•�š�]�v� ���‰�Œ�]�v���]�‰���o���u���v�š�������������‰�µ���o�]�������š�����µ���(���]�š���‹�µ�[�]�o�� ���•�š��accessible par 
�����•�������Œ���•�•���•���h�Z�>�����v���Z�[�X�(�Œ�[�[�U�����[�}�¶���o�[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v���������o�����o�}�]���(�Œ���v�����]�•���X 
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qui commercialise ses services via �/�v�š���Œ�v���š�U���v�[���•�š���š���v�µ���������Œ���•�‰�����š���Œ���‹�µ�����oa loi du pays dont il 

cible la clientèle. Dans le cas où son site ciblerait la clientèle ���[���µ�š�Œ���•���‰���Ç�•�U���]�o���•���Œ�������}�v�š�Œ���]�v�š��

������ �Œ���•�‰�����š���Œ�� ���� ���Z���‹�µ���� �(�}�]�•�� �o���µ�Œ�•�� �Œ� �P�o���u���v�š���š�]�}�v�•�X�� ���]�v�•�]�U�� �Z�[�Ylorsque le site vise les résidents 

���[���µ�š�Œ���•���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���•�U���o�����•�}���]� �š� ���•�[���v�‹�µ�]���Œ�š�������•���Œ� �P�o���u���v�š���š�]�}�v�•���•�‰� ���]�(�]�‹�µ���•���������Z���‹�µ�����š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ����

et veille à les respecte�Œ�[�[173. D���v�•���o���������•���}�¶���µ�v���‰�Œ���•�š���š���]�Œ�����������•���Œ�À�]�����•�����[�]�v�À���•�š�]�•�•���u���v�š�����]���o�����o����

clientèle française, la COB a exigé que le prestataire respecte, en plus des lois et règlements 

français, les règles de bonne conduite.  

 

Le critère de la langue. La Commission a considéré que la langue et la monnaie utilisées dans 

�o���� ��� �u���Œ���Z���P���� ���[�µ�v�� ���o�]���v�š�� �v���� �•�}�v�š�� �‰���•�� �����•�� � �o� �u���v�š�•�� �•�µ�(�(�]�•���v�š�•�� �‰�}�µ�Œ�� �����Œ�����š� �Œ�]�•���Œ�� �o����

ciblage174������ ���}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�•�� ���[�µ�v�� �‰���Ç�•�� ��� �š���Œ�u�]�v� �X��Mais dans un souci de protection du 

consommateur, certains États membres exigent que la langue du contrat soit la langue 

nationale. Toutefois, selon la Commission, la protection du consommateur n'est pas un 

argument valable dans les cas des grands risques commerciaux ou industriels175. En effet, le 

prestataire avant de souscrire un contrat portant sur les produits de placement : 

 

�9 ���}�]�š�� �(�}�µ�Œ�v�]�Œ�� �µ�v�� �����Œ�š���]�v�� �v�}�u���Œ���� ���[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•�� �‹�µ�]�U�� �}�µ�š�Œ���� �o�[���Æ�]�P���v������ �‹�µ�[���o�o���•�� �•�}�]���v�š��

rédigées en langue française et facilement accessibles sur le site, doivent être 

�Z�[���Æ�����š���•�U���‰�Œ� ���]�•���•�� ���š��sincères, et leur mode de présentation doit permettre au client 

�������‰�Œ���v���Œ�����µ�v������� ���]�•�]�}�v�����v���š�}�µ�š�������}�v�v���]�•�•���v�����������������µ�•���[�[176. 

�9 doit se renseigner de la situation financière du client177 afin de lui fournir un conseil 

financier personnalisé et adapté à son budget et ses projets. 

�����•�� �����µ�Æ�� �Œ�����}�u�u���v�����š�]�}�v�•�� �}�v�š�� ��� �i���� � �š� �� �(�}�Œ�u�µ�o� ���•�� �‰���Œ�� �o�[Organisation Internationale des 

Commissions des Valeurs (OICV)178, du fait du risque latent de beaucoup de produits 

financiers. 

 

                                                           
173 Recommandation de la COB n° 99-02, opt.cit. 
174 PIRONON V., �o�[�/�v�š���Œ�v���š�����š���o�����u�}�v���]���o�]�•���š�]�}�v, Gaz. Pal. Doctrine, du 31 octobre au 3 novembre 2007, p11. 
175Communication 16/2/2000 opt.cit. 
176Recommandation de la COB n° 99-02, opt.cit. 
177Cette exigence de la personnalisation du conseil sera consacrée par la Directive MIF. 
178�Z���‰�‰�}�Œ�š�� ���µ�� ���}�u�]�š� �� �š�����Z�v�]�‹�µ���� ������ �o�[�K�/���s  « Principes et objectifs de la régulation financière  » de septembre 1998, disponible sur : 

http://www.iosco.org/library/pubdocs/pdf/IOSCOPD82-French.pdf  
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B. Le f�ƒ�‹�•�…�‡�ƒ�—���†�ï�‹�•�†�‹�…�‡�•���†�‡���Ž�ƒ�����ƒ�•�“�—�‡���†�‡���	�”�ƒ�•�…�‡ 

 

Faisceau ���[�]�v���]�����•�X Le site Internet, de part sa virtualité, est naturellement accessible dans 

���[���µ�š�Œ���•�� �‰���Ç�•�U�� �•���v�•�� �‰�}�µ�Œ�� ���µ�š���v�š�� �!�š�Œ���� �•�Ç�•�š� �u���š�]�‹�µ���u���v�š�� �‹�µ���o�]�(�]� �� ������ �o�]���Œ���� �‰�Œ���•�š���š�]�}�v�� ������

services. Ainsi, sans la réunion de certaines conditions qui seront détaillées ci-dessous, on ne 

�‰�}�µ�Œ�Œ���� ���(�(�]�Œ�u���Œ�� �‹�µ�[�µ�v�� �•���Œ�À�]������ ���•�š�� ���Æ���Œ��� �� ���v�� �o�]���Œ���� �‰�Œ���•�š���š�]�}�v��dans ce pays. La qualification 

�v�[���•�š���‰���•��� �À�]�����v�š���U�����[���•�š���o�����Œ���]�•�}�v���‰�}�µ�Œ���o���‹�µ���o�o�����o���������v�‹�µ�����������&�Œ���v����179 a recensé, dans une 

liste non exhaustive les indices qui permettent de qualifier un site comme une libre 

prestation de services : 

 

�&���]�•�������µ�����[�]�v���]�����•���‰�}�µ�Œ�������Œ�����š� �Œ�]�•���Œ���o���•�������•���(�}�Œ�u���v�š���µ�v�����o�]���Œ�����‰�Œ���•�š���š�]�}�v���������•���Œ�À�]�����•180 

1) �>���� ���}�v���o�µ�•�]�}�v�� ���[�}�‰� �Œ���š�]�}�v�•�� �����v�����]�Œ���•�� ���š�� �(�]�v���v���]���Œ���•�� �Œ� ���o�]�•� ���� ���� ���]�•�š���v������ �•�µ�Œ�� �o���� �•�]�š���� ���µ��
prestataire par un client non résident sans établir toutefois au préalable une relation 
���}�v�š�Œ�����š�µ���o�o�������v�����P���v�������š���o�o�����‹�µ�����o�[�}�µ�À���Œ�š�µ�Œ�������[�µ�v�����}�u�‰�š���X 

2) �>�[�}�(�(�Œ���������•���•���Œ�À�]�����•�����•�š���‰�Œ�}�‰�}�•� �����À�]�����µ�v�����}�Œ�Œ���•�‰�}�v�����v�š�������v�•���o�����‰���Ç�•�����µ�����o�]���v�š�X 

3) Le site est présenté dans la langue du client. 

4) Le site du prestataire est accessible par des portails installés dans le pays du client 
et/ou référencé dans les moteurs de recherche du pays du client. 

5) Le prestataire utilise des bandeaux publicitaires associés à un lien hypertexte sur des 
sites du pays du client et/o�µ�������•���Z�[�u���]�o�]�v�P�•�[�[�����µ�‰�Œ���•�������•�����o�]���v�š�•���Œ� �•�]�����v�š�������v�•�����[���µ�š�Œ���•��
Etats membres. 

6) Le prestataire est présent sur les forums de discussion spécialisés dans le pays du 
client. 

7) �>�����‰�Œ���•�š���š���]�Œ�����µ�š�]�o�]�•�����µ�v���v�}�u�����������}�u���]�v�����‰���Œ�u���š�š���v�š���������‰���v�•���Œ���‹�µ�[�]�o�����•�š���]�v�•�š���o�o� �������v�•��
le pays du client. 

�/�o�� �•�[���P�]�š�� ���[�µ�v���� �o�]�•�š���� �v�}�v�� �o�]�u�]�š���š�]�À���� ���[�]�v���]�����•�� �~�‹�µ�]�� �‰���µ�š�� �!�š�Œ���� � �š���v���µ���� �‰���Œ�� �o���•�� ���µ�š�}�Œ�]�š� �•��
���}�u�‰� �š���v�š���•�� ���v�� �(�}�v���š�]�}�v�� ������ �o�[� �À�}�o�µ�š�]�}�v�� �š�����Z�v�}�o�}�P�]�‹�µ���•�� ���}�v�š�� �o�[�]�u�‰�}�Œ�š���v������ �v�[���•�š�� �‰���•��
���[� �P���o�����À���o���µ�Œ�X�����[���•�š���o���µ�Œ���Œ� �µ�v�]�}�v���‹�µ�]���‰���Œ�u���š�����������}�v�•�š�]�š�µ���Œ���o�����(���]�•�������µ�����[�]�v���]�����•�X�� 

                                                           
179 Livre blanc, « Internet, quelles conséquences prudentielles ?» 30 janvier 2001, p 42, http://www.banque-France.fr  
180 Tableau du livre blanc de la Banque de France précité. 
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SOUS SECTION 2 : LES FORMES DE LA LIBRE PRESTATION DE SERVICES 

 
 

Plan. �����o�����o�µ�u�]���Œ�������µ���(���]�•�������µ�����[�]�v���]�����•�U���}�v���‰���µ�š�����‰�‰�Œ� ���]���Œ���o���������Œ�����š���Œ�����Z�[�����š�]�(�[�[���}�µ���Z�[�‰���•�•�]�(�[�[��������

�o�[���š�š�]�š�µ������ ���µ�� �‰�Œ���•�š���š���]�Œ���X�� ���]�v�•�]�U�� �•�]�� �o���� �‰�Œ���•�š���š���]�Œ���� �����}�‰�š���� �µ�v���� ���š�š�]�š�µ������ �����š�]�À���U�� ���]���o���� �o���•�� ���o�]���v�š�•��

���[�µ�v���‰���Ç�•�����}�v�v� �����š���‰�Œ���v�����o�[�]�v�]�š�]���š�]�À�����������o���•�����}�v�š�����š���Œ�U���}�v��peut affirmer �‹�µ�[�]�o���•�[���P�]�š�����[�µ�v�����o�]���Œ����

�‰�Œ���•�š���š�]�}�v���������•���Œ�À�]�����•�������š�]�À�����~�‰���Œ���P�Œ���‰�Z�����í�•�X���^�]���‰���Œ�����}�v�š�Œ�������[���•�š���o�������o�]���v�š���‹�µ�]���‰�Œ���v�����o�[�]�v�]�š�]���š�]�À����

de contracter avec ce prestataire, dans ce cas, on parle de libre prestation de services 

passive (paragraphe 2). 

 

Paragrap he 1 : La libre prestation de services active  

 

 

Plan. Est considérée comme libre prestation de service active �o���� �����•�� �}�¶�� �o�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� ������

���Œ� ���]�š�� �}�µ�� �o�[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���� ���[�]�v�À���•�š�]�•�•���u���v�š�� ���]���o���� �o���•�� ���o�]���v�š�•�� ���[�µ�v�� �‰���Ç�•�� ��� �š���Œ�u�]�v� �U�� ���š�� �‰�Œ���v����

�o�[�]�v�]�š�]���š�]�À���� ������ �o���•�� ���}�v�š�����š���Œ�� ���� �š�Œ���À���Œ�•�� �v�}�š���u�u���v�š�� �o�[���v�À�}�]�� �����•�� �}�(�(�Œ���•�� �v�}�v�� �•�}�o�o�]���]�š� ���•�� �‰���Œ�� �����•��

derniers (A). Cette forme de prestation de ser�À�]�����•�� ���}�]�š�� �(���]�Œ���� �o�[�}���i���š�� ���[�µ�v���� �v�}�š�]�(�]�����š�]�}�v��

�‰�Œ� ���o�����o���� ���� �����š�š���� ���µ�š�}�Œ�]�š� �� ������ ���}�v�š�Œ�€�o���� �‹�µ�]�� �•���� ���Z���Œ�P���� ���[�]�v�(�}�Œ�u���Œ�� �o�[���µ�š�}�Œ�]�š� �� ���[�������µ���]�o�� ���µ�� �‰���Ç�•��

�u���u���Œ�������[�������µ���]�o���~���•�X 

 

A. ���ï�‡�•�˜�‘�‹���†�ï�‘�ˆ�ˆ�”�‡�•���•�‘�•���•�‘�Ž�Ž�‹�…�‹�–�±�‡�•���’�ƒ�”���Ž�‡�•���…�Ž�‹�‡�•�–�•���†�ï�—�•���ƒ�—�–�”�‡�����–�ƒ�–���•�‡�•�„�”�‡ 

 

Notion. Comme son nom �o�[�]�v���]�‹�µ���U�� �o���� �o�]���Œ���� �‰�Œ���•�š���š�]�}�v�� ������ �•���Œ�À�]�����•�� �����š�]�À�� suppose une 

démarche active de la part du prestataire de services financiers induisant ainsi une action 

passive de la part du client. Ainsi, par le biais du démarchage (qui est devenu 

électronique)181, le prestataire peut attirer une clientèle, entrer en contact avec elle et 

                                                           
181 Internet a changé le paysage et les moyens de prise de contact avec la clientèle. Si le démarchage est une sollicitation ciblée qui 

�•�[���(�(�����š�µ�����š�Œ�����]�š�]�}�v�v���o�o���u���v�š���‰���Œ���Z�[ [�Y] le fait de se rendre physiquement au domicile des personnes, sur leur lieu de travail ou dans les 
lieux non destinés à la commercialisation de produits, instruments et services financiers, en vue des mêmes fins�[�[���~articles 341-8 et 341-1 
alinéa 2 du CMF), ���µ�i�}�µ�Œ���[�Z�µ�]�U�� ���š�� ���À������ �o���� ��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�� �����•�� �v�}�µ�À���o�o���•�� �š�����Z�v�}�o�}�P�]���•�U�� �o���� ��� �u���Œ���Z���P���� �‰���µ�š�� �•���� �(���]�Œ���� �‰���Œ�� �Z�Z�Y�X��quelque 
moyen que ce soit, avec une personne physique ou une personne morale déterminée, en vue d'obtenir, de sa part, un accord�Y�X�[�[         
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tenter de la fidéliser par la suite. Par ailleurs, avec le développement de la technologie et des 

�u�}�Ç���v�•�����������}�u�u�µ�v�]�����š�]�}�v��� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���•�U���}�v�����}�v�•�š���š�����‹�µ�[�]�o���Ç�������µ�v�����u�}�v�š� �������v���‰�µ�]�•�•���v���������µ��

volume des courriers et notamment des e-mails (spams182) comportant des offres non 

sollicitées par les consommateurs183. On craint que dans cet univers virtuel, ce genre de 

pratiques prohibées ne trouve un terrain de prédilection du fait de la distance et de la 

virtualité des transactions.  

 

Limite. Il ne faut pas que ces offres contiennent un harcèlement, une obligation ou une 

contrainte quelconque pour le consommateur sollicité auquel cas elle sera qualifiée de           

�[�[���‰�Œ���š�]�‹�µ�������}�u�u���Œ���]���o�������P�Œ���•�•�]�À���[�[�����µ���•���v�•���������o�[���Œ�š�]���o�����ô���������o�������]�Œ�����š�]�À�������µ���í�í���u���]���î�ì�ì�ñ���•�µ�Œ��

les pratiques commerciales déloyales184. �����v�•���o�����u�!�u�����}�Œ���Œ�������[�]��� ���•�U�������v�•���o���������•���}�¶ �o�[�}�(�(�Œ����

comporte une obligation de paiement à la charge du consommateur, elle sera qualifiée de 

�Z�[�À���v�š���� �(�}�Œ��� ���[�[185 ���š�� �š�}�u������ �•�}�µ�•�� �o���� ���}�µ�‰�������� �o�[���Œ�š�]���o����L. 122-3 du Code de la consommation 

�‹�µ�]�� �•�š�]�‰�µ�o���� �‹�µ���� �Z�[la fourniture de biens ou de services sans commande préalable du 

���}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�� ���•�š�� �]�v�š���Œ���]�š���� �o�}�Œ�•�‹�µ�[���o�o���� �(���]�š�� �o�[�}���i���š�� ���[�µ�v���� �����u���v������ ������ �‰���]���u���v�š�[�[�X��Si malgré 

cette inte�Œ���]���š�]�}�v�� �o� �P���o���U�� �o���� �‰�Œ���•�š���š���]�Œ���� ���Æ� ���µ�š���� �µ�v���� �}�‰� �Œ���š�]�}�v�� �‹�µ�]�� �v�[���� � �š� �� �v�]�� �•�}�o�o�]���]�š� ���� �v�]��

acceptée par le consommateur, dans ce cas �Z�[���µ���µ�v�����}���o�]�P���š�]�}�v���v�����‰���µ�š���!�š�Œ�����u�]�•���������o�������Z���Œ�P����

du consommateur qui reçoit un bien ou une prestation de service en violation de cette 

interdiction186�[�[�X 

 

                                                                                                                                                                                     
(article L.341-1 alinéa 1 du CMF). �>�[���‰�‰�Œ�}���Z�����š�Œ�����]�š�]�}�v�v���o�o�������µ����� �u���Œ���Z���P�����(�}�v��� �����•�µ�Œ���o������� �‰�o�������u���v�š���‰�Z�Ç�•�]�‹�µ�������µ����� �u���Œ���Z���µ�Œ�����•�š�����]�v�•�]��
��� �‰���•�•� �����‰���Œ���o�����(���]�š���������o�[� �À�}�o�µ�š�]�}�v�������•���u�}�Ç���v�•�����������}�u�u�µ�v�]�����š�]�}�v���À�]�Œ�š�µ���o�•�X���>�����v�}�µ�À���o�o�����Œ� �������š�]�}�v���������o�[���Œ�š�]���o�����]�•�•�µ�����������o�����o�}�]���•�µ�Œ���o�����•� ���µ�Œ�]�š� ��
�(�]�v���v���]���Œ���� �š���v���� �À���Œ�•�� �µ�v�� � �o���Œ�P�]�•�•���u���v�š�� ���µ�� ���Z���u�‰�� ���[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v�� ���µ�� ��� �u���Œ���Z���P���� �o���]�•�•���v�š�� �À�}�o�}�v�š���]�Œ���u���v�š�� �P�o�]�•�•���Œ�� �o���� ��� �u���Œ���Z���P���� ���(�(��ctué 
par la voie électronique.  

182 Le spam ou le spamming consiste à adresser des messages publicitaires ou non à des consommateurs par l'intermédiaire de leur boîte 
aux lettres électroniques, de télécopieurs, de boîtes vocales et des téléphones mobiles. 

183 Sur ce point, la Direction Générale de concurrence, de consommation et de la répression des fraudes (DGCCRF) a constaté que les 
plaintes des consommateurs ont augmenté suite à la réception massive des courriers indésirables dans le secteur des communications 
électroniques. 

184 Directive n°2005/29/CE du Parlement européen et du Conseil du 11 mai 2005 relative aux pratiques commerciales déloyales des 
entreprises vis-à-vis des consommateurs dans le marché intérieur et modifiant la directive 84/450/CEE du Conseil et les directives 
97/7/CE, 98/27/CE et 2002/65/CE du Parlement européen et du Conseil et le règlement (CE) n°2006/2004 du Parlement européen et du 
Conseil, JOUE du 11 juin 2005 n° L 149/22.  

185 Dans le cadre de la lutte contre les offres non sollicitées par les consommateurs, une question (n°0803S) a été posée au Sénat au 
�D�]�v�]�•�š�Œ���� ������ �o�[� ���}�v�}�u�]���U�� �����•�� �(�]�v���v�����•�� ���š�� ������ �o�[�]�v���µ�•�š�Œ�]���� �D�}�v�•�]���µ�Œ�� ���X�� �Z�K�h�s�/ÈRE, à laquelle a répondu Monsieur le Ministre délégué 
Monsieur F. Loos.  Il a été insisté sur le caractère interdit de ce genre de pratiques. JO Sénat,  04/08/2005, p 2059.  

186 Article 122-3 C. consom. 
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B. ���ï�‘�„�Ž�‹�‰�ƒ�–�‹�‘�•���†�ï�ƒ�‰�”�±�•�‡�•�–���‡�–���†�‡���•�‘�–�‹�ˆ�‹�…�ƒ�–�‹�‘�• 

 

Réglementation. Si un prestataire étranger cible une clientèle européenne, il doit en pareille 

�•�]�š�µ���š�]�}�v�� �•�}�o�o�]���]�š���Œ�� �o�[���P�Œ� �u���v�š�� �����v�•�� ���Z�����µ�v�� �����•�� �‰���Ç�•�������� �o�[�h�v�]�}�v�� ���µ�Œ�}�‰� ���v�v����dans lequel il 

�•�}�µ�Z���]�š�����‰�Œ���•�š���Œ���•���•���•���Œ�À�]�����•�X���>�����•�]�š�µ���š�]�}�v�����•�š���š�}�š���o���u���v�š�����]�(�(� �Œ���v�š�����‰�}�µ�Œ���o�����‰�Œ���•�š���š���]�Œ�������[�µ�v��

pays �������o�[�h�v�]�}�v�����µ�Œ�}�‰� ���v�v�� �‹�µ�]�����]���o�����µ�v�������o�]���v�š���o����� �š�����o�]�������µ���•���]�v���������o�[���•�‰��������européen, qui 

��� �v� �(�]���]���� �����•�� �‰�Œ� �Œ�}�P���š�]�À���•�� ������ �o�[���P�Œ� �u���v�š�� �µ�v�]�‹�µ���U�� ���š�� �•���� �š�Œ�}�µ�À���� ����ns ce cas dispensé de 

solliciter un agrément aux autorités de contrôle des �‰���Ç�•�� ���[�������µ���]�o�X�� �W���Œ�� ���]�o�o���µ�Œ�•�U�� ������ �����Œ�v�]���Œ��

���}�]�š���}���•���Œ�À���Œ���µ�v�����(�}�Œ�u���o�]�š� �����v�������•���������o�]���Œ�����‰�Œ���•�š���š�]�}�v���������•���Œ�À�]�����•���•�µ�Œ���o�����š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�������[�µ�v�����µ�š�Œ����

Etat membre pour la première fois: la notification �����o�[���µ�š�}�Œ�]�š� ���������o�[���š���š���u���u���Œ�������[�}�Œ�]�P�]�v��187. 

�����š�š�����(�}�Œ�u���o�]�š� �� �•�[�]�v�•���Œ�]�š�� �����v�•�� �o���� �������Œ���� ���[�µ�v���� ���}�v�v���� �]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v���‰�Œ� ���o�����o���� �����•�� ���µ�š�}�Œ�]�š� �•�� �����•��

Etats membres sur les territoires desquels ces services seront prestés: �Z�[�>���� �‰�Œ�}��� ���µ�Œ���� ������

notification d'ouverture d'une succursale ou de l'intention d'exercer des activités en libre 

prestation de services, a pour objectif l'information mutuelle des autorités de contrôle�[�[188. 

�>�[�}���o�]�P���š�]�}�v�� ������ �v�}�š�]�(�]�����š�]�}�v�� ���}�v�����Œ�v���� �š�}�µ�•�� �o���•�� � �š�����o�]�•�•���u���v�š�•�� ������ ���Œ� ���]�š�U�� �o���•�� � �š�����o�]�•�•���u���v�š�•��

fin���v���]���Œ�•�U�������� �•���Œ�À�]�����•�� ���[�]�v�À���•�š�]�•�•���u���v�š�� ���š�� ���v�(�]�v�� �o���•�� ���}�u�‰���P�v�]���•�� ���[���•�•�µ�Œ���v������ �‹�µ�]�� �•�}�µ�Z���]�š���v�š��

�‰�Œ���•�š���Œ���‰�}�µ�Œ���o�����‰�Œ���u�]���Œ�����(�}�]�•���o���µ�Œ�•���•���Œ�À�]�����•���•�µ�Œ���o�����š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�������[�µ�v�����µ�š�Œ�������š���š���u���u���Œ��189. 

 

Communication de la Commission européenne. Dans la communication interprétative 

relative à la libre prestation de �•���Œ�À�]�����•�����š�������o�[�]�v�š� �Œ�!�š���P� �v� �Œ���o dans la deuxième directive de 

coordination bancaire du 1O juillet 1997 précitée190, la Commission européenne191 a pris une 

                                                           
187 « 1.Tout établissement de crédit qui désire exercer pour la première fois ses activités sur le territoire d'un autre État membre dans le 

cadre de la libre prestation des services notifie à l'autorité compétente de l'État membre d'origine celles des activités comprises dans la 
liste figurant à l'annexe qu'il envisage d'exercer 2. L'autorité compétente de l'État membre d'origine communique à l'autorité 
compétente de l'État membre d'accueil la notification visée au paragraphe 1, dans un délai d'un mois à compter de la réception de celle-
ci�[�[. Article 71-2 de la loi bancaire du 24 juin 1984 modifiée ; article 75, I, 2° de la loi MAF  du 2 juillet 1996 modifiée ;  article 20. §1et 2 
de la 2ème  directive de coordination bancaire du 15 décembre 1989 (transposée en droit français par la loi n° 92-665 du 16/07/1992) ; 
���Œ�š�]���o���� �ï�ñ�� ������ �o���� ���]�Œ�����š�]�À���� ���µ�� �í�ô�� �i�µ�]�v�� �í�õ�õ�î�� �u�}���]�(�]���v�š�� �o�[���Œ�š�]���o���� �í�ò�� ������ �o���� ���]�Œ�����š�]�À���� �ô�ô�l�ï�ñ�ó�l�������� ���µ�� ���}�v�•���]�o�� ���µ�� �î�î�� �i�µ�]�v�� �í�õ�ô�ô�� �‰�}�Œ�š��nt 
coordination des dispositions législatives, réglementaires et administratives concernant l'assurance directe autre que l'assurance sur la 
vie, fixant les dispositions destinées à faciliter l'exercice effectif de la libre prestation de services et modifiant la directive 73/239/CEE ; 
article 31.2 de la directive MIF du 21 avril 2004. 

188Communication interprétative de la Commission concernant la liberté de prestation de services et intérêt général dans le secteur des 
assurances, 16.02.2000 précitée. 

189Sont toutefois exemptés de cette obligation de notification, les établissements de crédit qui ont déjà opéré par voie de libre prestation 
������ �•���Œ�À�]�����•�� ���À���v�š�� �o�[���v�š�Œ� ���� ���v�� �À�]�P�µ���µ�Œ�� ������ �o���� �îème directive de coordination bancaire. (article 23 §2 de la 2ème Directive de coordination 
bancaire). 

190 En date du 10 juillet 1997, consultable sur : http://observatoire.codeplafi.lu/pdf/sou/comm%20inter%202e%20dir%20bc.pdf  
191 ���}�u�u�µ�v�]�����š�]�}�v���]�v�š���Œ�‰�Œ� �š���š�]�À�����Œ���o���š�]�À���������o�����o�]���Œ�����‰�Œ���•�š���š�]�}�v���������•���Œ�À�]�����•�����š�������o�[�]�v�š� �Œ�!�š���P� �v� �Œ���o�������v�•���o���������µ�Æ�]���u�������]�Œ�����š�]�À����de coordination 

bancaire, http://www.europe.eu.int     
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position pour le moins étonnante. Elle a considéré que la prestation reste localisée sur les 

�}�Œ���]�v���š���µ�Œ�•�����µ���‰�Œ���•�š���š���]�Œ���U�����š���v�[�]�v�š���Œ�À�]���v�š�����}�v�����‰���•���•�µ�Œ���o�����š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�������µ�����o�]���v�š, et se trouve de 

ce fait dispensée ������ �o�[�}���o�]�P���š�]�}�v�� ������ �v�}�š�]�(�]�����š�]�}�v�������Œ�� ������ �v�[���•�š�� �‰���•�� �µ�v���� �•�µ�����µ�Œ�•���o��: « la 

fourniture de services bancaires à distance, par exemple par Internet, ne devait pas 

nécessiter de notification préalable dans la mesure où le prestataire ne peut être considéré 

comme exerçant ses activités sur le territoire du client »192. Sachant que cette réflexion ne 

�(���Œ���]�š�� �‰���•�� �o�[�µ�v���v�]�u�]�š� �U�� ���š�� �‰�}�•���Œ���]�š�� �����•�� �]�v�š���Œ�Œ�}�P���š�]�}�v�•�U��elle a aussitôt ���i�}�µ�š� �� �‹�µ�[���o�o���� ���•�š��

�[�[���}�v�•���]���v�š���� ���µ�� �(���]�š�� �‹�µ���� �����š�š���� �•�}�o�µ�š�]�}�v�� �v� �����•�•�]�š���Œ���� �µ�v���� ���v���o�Ç�•���� ���µ�� �����•�� �‰���Œ�� �����•�U��qui peut 

�•�[���À� �Œ���Œ�����]�(�(�]���]�o���[�[�X 

 

Paragraphe 2  : La libre prestation de services passive 

 

 

Plan. ���� �o�[�}�‰�‰�}�•� �� ������ �o���� �o�]���Œ���� �‰�Œ���•�š���š�]�}�v�� ������ �•���Œ�À�]�����•�� �����š�]�À���U�� �o���� �o�]���Œ���� �‰�Œ���•�š���š�]�}�v�� ������ �•���Œ�À�]�����•��

passive requiert une attitude passive de la part du prestataire et donc active de la part du 

client (B) qui est toute de même une activité tout à fait légale (A). 

 

A. La légalité de la libre prestation de services passive  

 

Accessibilité universelle du site. Même si le prestataire a une attitude passive, son site reste 

tout de même accessible dans beaucoup de pays. A priori, cette accessibilité ne le place pas 

dans une situation irrégulière: �Z�[�>���� �•���µ�o���� �}�µ�À���Œ�š�µ�Œ���� ���[�µ�v�� �•�]�š���� �Á������ �����v�����]�Œ���� �}�µ�� �(�]�v���v���]���Œ�U�� �‰���Œ��

�v���š�µ�Œ���� ���������•�•�]���o���� ���� ���]�•�š���v������ ���š�� ���}�v���� ������ �o�[� �š�Œ���v�P���Œ�U�� �v���� �‰�o�������� ���}�v���� �‰���• son promoteur en 

�•�]�š�µ���š�]�}�v�� ���[���Æ���Œ���]������ �]�o�o� �P���o�� ������ �o���� �‰�Œ�}�(���•�•�]�}�v�� �•�µ�Œ�� ���[���µ�š�Œ���•�� �š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���•�� �‹ue celui de son lieu 

���[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�X�� ������ �u�!�u���U�� �o���� ���}�v�v���Æ�]�}�v�� ���[�µ�v�� ���o�]���v�š�� �}�Œ�]�P�]�v���]�Œ���� ���[�µ�v�� ���š���š�� ���µ�š�Œ���� �‹�µ���� �����o�µ�]�� ���µ��

�•�]�š���� �����v�����]�Œ���� �}�µ�� �(�]�v���v���]���Œ�U�� ���� �o�[�]�u���P���� ���µ�� ��� �‰�o�������u���v�š�� �‰�Z�Ç�•�]�‹�µ���� ���� �o�[� �š�Œ���v�P���Œ�� ������ �����o�µ�]-ci dans 

                                                           
192Toutefois, elle a prévu le contraire dans une communication interprétative sur  la libre prestation de service dans le secteur des 

assurances (JOUE, n° C43 du 16 février 2000, p5). 
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�µ�v���� ���P���v������ ������ �o�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�U�� �v���� ���}�]�š�� �‰���•�� �]�‰�•�}�� �(�����šo faire considérer que le prestataire 

���Æ���Œ�������À�]�����•�}�v���•�]�š�����µ�v���������š�]�À�]�š� ���•�µ�Œ���o�����š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�������µ�����o�]���v�š�[�[193.  

 

Offre ciblée. Si le prestataire souhaite éviter toute ambigüité en limitant son offre à une 

clientèle située dans une zone limitée, il peut préciser sur son site par un avertissement clair 

que son offre est exclusivement réservée à la clientèle située dans �•�}�v�����š���š�����[� �š�����o�]�•�•���u���v�š��

en prévoyant notamment une rencontre face à face ���µ���•���]�v�����[�µ�v�������P���v�������‰���Œ�u���š�š���v�š�����]�v�•�]��

�o�[�]�����v�š�]�(�]�����š�]�}�v�����µ�����o�]���v�š�X���>�����‰�Œ���•�š���š���]�Œ�����‰���µ�š��� �P���o���u���v�š���•�[���•�•�µ�Œ���Œ���������o�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�����µ�����o�]���v�š��

au sein de son pays par la vérification de la localisation de son ordinateur à travers la 

�À� �Œ�]�(�]�����š�]�}�v�� ������ �•�}�v�� �����Œ���•�•���� �Z�[�/�W�[�[�X �����š�š���� ��� �o�]�u�]�š���š�]�}�v�� ������ �o���� �Ì�}�v���� �P� �}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ���� ���[���Æ���Œ���]������

donnera une me�]�o�o���µ�Œ���� �‰�Œ� �À�]�•�]���]�o�]�š� �� ���µ�� �‰�Œ���•�š���š���]�Œ���� �‹�µ���v�š�� ���� �o�[� �š���v���µ���� ������ �•���•�� �}���o�]�P���š�]�}�v�•��

contractuelles, et, en cas de conflit entre les parties, permettra de déterminer aisément la 

juridiction compétente. 

 

B. ���ï�ƒttitude active du client  

 

�>�[�]�v�]�š�]���š�]�À���� ���µ�� ���}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�X La libre prestation de services passive se caractérise 

� �P���o���u���v�š�� �‰���Œ�� �o�[���š�š�]�š�µ������ �����š�]�À���� ���µ�� ���o�]���v�š�X�� �^�µ�Œ�� ������ �‰�}�]�v�š�U�� �o�[���•�•�}���]���š�]�}�v�� �����v�����]�Œ���� �����o�P���� �~�������•�U��

dans une réponse à la circulaire adressée par la Commission Bancaire et Financière (CBF), a 

considéré que le fait que le consommateur se rende de sa propre initiative sur un site du 

�‰�Œ���•�š���š���]�Œ���� ���š�� ��� ���]������ ���[�Ç�� ���}�v���o�µ�Œ���� �µ�v�� ���}�v�š�Œ���š�� �Œ���o���À���� ������ �Z�[��la libre prestation de service 

passive �Z�[ 194.  

 
Conséquences. Le droit �������o�[�h�v�]�}�v��européenne a mis en place une palette de directives et de 

jurisprudences qui ont pour point commun la protection des intérêts des clients surtout si 

ceux-ci sont des consommateurs, en imposant au prestataire un grand nombre ���[�}���o�]�P���š�]�}�v�•��

(���[�]�v�(�}�Œ�u���š�]ons, de conseil personnalisé, de respect de bonne conduite).  

                                                           
193 Livre blanc de la Banque de France, p 37. 
194 �>�������}�µ�Œ�����[���‰�‰���o�����������}�Œ�������µ�Æ���‰���Œ���µ�v�����Œ�Œ�!�š�����µ���î�ò���(� �À�Œ�]���Œ���î�ì�ì�ï�U���������}�v�•�]��� �Œ� ���‹�µ�����o�����À���v�š�����‰���Œ���/�v�š���Œ�v���š�����•�š���µ�v�����À���v�š�����‰���•�•�]�À�����‰�µ�]�•�‹�µ�������[���•�š��

�o�������o�]���v�š���‹�µ�]���À�]�•�]�š�����o�����•�]�š�������µ���(�Œ���v���Z�]�•���µ�Œ�Y�X�[�[���:�µ�Œ�]�•���t Data n° 2003-217863. 
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Mais, si ce consommateur prend lui-�u�!�u���� �o�[�]�v�]�š�]���š�]�À���� ������ ���}�v�š�����š���Œ�� �µ�v�� �‰�Œ���•�š���š���]�Œ���� �‹�µ�]�� �v����

cible pas son pays, dans ce cas, deux conséquences en découlent : 

 �>���� ���}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�U�����v�� �‰�Œ���v���v�š�� �����š�š���� �]�v�]�š�]���š�]�À���U���•�[���•�š�� �À�}�o�}�v�š���]�Œ���u���v�š�� �‰�o����� �� ���v�� �����Z�}�Œ�•��

du mécanisme juridique protecteur du droit européen �‹�µ�]�� �•�š�]�‰�µ�o���� �‹�µ�[�]�o�� ���•�š�� �‰�Œ�}�š� �P� ��

par les dispositions protectrices de son pays ; 

 Le prestataire �v�[���Ç���v�š�� �u���v�]�(���•�š� �� ���µ���µ�v����démarche ou action pour prester ses 

�•���Œ�À�]�����•�� �����v�•�� �o���� �‰���Ç�•�� ������ ������ ���}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�U�� �]�o�� �v�[���•�š�� �š���v�µ ���[���µ���µ�v���� �}���o�]�P���š�]�}�v ni de 

�v�}�š�]�(�]�����š�]�}�v�U�� ���[���P�Œ� �u���v�š�� �}�µ�� ������ �Œ���•�‰�����š�� ������ �Œ� �P�o���u���v�š���š�]�}�v�•�� ���µ�� �‰���Ç�•�� ������ ������

consommateur. 

 

CONCLUSION DU CHAPITRE I. 
 

Concernant la nature jur�]���]�‹�µ���� ���µ�� �•�]�š���� �/�v�š���Œ�v���š�U�� �(�}�Œ������ ���•�š�� ������ ��� ���µ�]�Œ���� �‹�µ�[�]�o���v�[���•�š��

exclusivement ni un établissement ni une libre prestation de services. Il présente la 

�‰���Œ�š�]���µ�o���Œ�]�š� �����[�!�š�Œ�����o���•�������µ�Æ�������o�����(�}�]�•�U���•���o�}�v���o�[���v�P�o�������µ�����Œ�}�]�š���•�}�µ�•���o���‹�µ���o���}�v���•�����‰�o�������U���o�[���v�P�o�������µ��

droit intern���š�]�}�v���o���(�]�•�����o���‹�µ�]���o�������}�v�•�]�����Œ�������}�u�u�����µ�v��� �š�����o�]�•�•���u���v�š���•�š�����o�����•�[�]�o���Œ� �µ�v�]�š�������Œ�š���]�v���•��

���}�v���]�š�]�}�v�•�U���}�µ�����v���}�Œ�����o�[���v�P�o�������µ�����Œ�}�]�š���������o�[�h�v�]�}�v�����µ�Œ�}�‰� ���v�v�� qui refuse de le voir sous cet 

aspect et le considère comme un vecteur de libre prestation de service. La particularité du 

�•�]�š�����/�v�š���Œ�v���š���•�[� �š���v�������µ���(���]�š���‹�µ�����Œ�]���v���v�[���u�‰�!���Z�����‹�µ�[�µ�v���‰�Œ���•�š���š���]�Œ�������P�Œ� � �����P�]�•�•�����•�µ�Œ���µ�v���u�!�u����

territoire en libre prestation de service et en libre établissement195.  

Pour conclure, on �v���� �‰���µ�š�� �‹�µ���� ��� �‰�o�}�Œ���Œ�� ������ �u���v�‹�µ���� ���[�Z���Œ�u�}�v�]�•���š�]�}�v�� ���v�š�Œ���� �o���� ���Œ�}�]�š��

international et européen. Cette distorsion de fond qui sépare les instances internationales 

���š�� �o���•�� ���µ�š�}�Œ�]�š� �•�� ���µ�Œ�}�‰� ���v�v���•�� �v�[���•�š�� �‰���•�� �����v�•�� �o�[�]�v�š� �Œ�!�š�� ���µ�� ��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�� ���µ�� ���}�u�u���Œ������

électronique. 

 

  
                                                           
195 Considérant 28 de la directive du 18 juin 1992 sur les assurances �W���Z�[�����v�•���o�����������Œ�������µ���u���Œ���Z� ���]�v�š� �Œ�]���µ�Œ�U��aucun État membre ne peut plus 

interdire l'exercice simultané de l'activité d'assurance sur son territoire en régime d'établissement et en régime de libre prestation de 
�•���Œ�À�]�����•�[�[. 
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CHAPITRE II : LE CONTRÔLE PRUDENTIEL 
ADAPTÉ AUX SERVICES FINANCIERS EN LIGNE 
 

 

�����•���v������ ���[���µ�š�}�Œ�]�•���š�]�}�v�� �‰�Œ� ���o�����o���� �•�‰� ���]�(�]�‹�µ���� ���µ�Æ�� �•���Œ�À�]�����•��commerciaux en ligne. Afin de 

�(���À�}�Œ�]�•���Œ�� �o���� ��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�� �����•�� �•���Œ�À�]�����•�� ������ �o���� �•�}���]� �š� �� ������ �o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�� ���š�� ���•�•�µ�Œ���Œ�� �o���µ�Œ�� �o�]���Œ����

���]�Œ���µ�o���š�]�}�v�����µ���•���]�v���������o�[�h�v�]�}�v�����µ�Œ�}�‰� ���v�v���U���o������������a �Z�[interdit�[�[�����µ�Æ�����š���š�•���u���u���Œ���•���������o�[�h�v�]�}�v��

������ �o���•�� �•�}�µ�u���š�š�Œ���� ���� ���µ�š�}�Œ�]�•���š�]�}�v�� �‰�Œ� ���o�����o���W�� �Z�[les Etats membre�•�� �À���]�o�o���v�š�� ���� ������ �‹�µ���� �o�[���������•�� ����

�o�[�����š�]�À�]�š� �����[�µ�v���‰�Œ���•�š���š���]�Œ�����������•���Œ�À�]�����•���������o�����•�}���]� �š� ���������o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�����š���o�[���Æ���Œ���]�����������������o�o��-ci ne 

�‰�µ�]�•�•���v�š���!�š�Œ�����•�}�µ�u�]�•�������µ�v���Œ� �P�]�u�������[���µ�š�}�Œ�]�•���š�]�}�v���‰�Œ� ���o�����o�����}�µ�������š�}�µ�š�������µ�š�Œ�������Æ�]�P���v���������Ç���v�š���µ�v��

���(�(���š�� � �‹�µ�]�À���o���v�š�[�[196. Par cette disposition, la directive a voulu prohiber toute restriction 

propre à la commercialisation par voie électronique des services financiers. Toutefois, cette 

�����•���v������ ���[���µ�š�}�Œ�]�•���š�]�}�v�� �‰�Œ� ���o�����o���� �v�[���Æ���u�‰�š����pas certains prestataires qui commercialisent 

leurs services en ligne de solliciter une autorisation propre au service et qui ne vise 

�•�š�Œ�]���š���u���v�š���‰���•�� �o���•�� �•���Œ�À�]�����•�� � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���•�W���Z�[le paragraphe 1 est sans préjudice des régimes 

���[���µ�š�}�Œ�]�•���š�]�}�v���‹�µ�]���v�����À�]�•���v�š���‰���•���•�‰� ���]�(�]�‹�µ���u���v�š�����š�����Æ���o�µ�•�]�À���u���v�š���o���•���•���Œ�À�]�����•���������o�����•�}���]� té de 

�o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v197�[�[�X Tel est le cas des services financiers dont la commercialisation est soumise 

à un agrément. 

 
La prestation des services financiers : une activité réglementée. En Europe, la prestation de 

services financiers198 est une activité réglementée réservée à des entreprises ayant obtenu 

�o�[���P�Œ� �u���v�š�� ���v���š���v�š�� �‹�µ�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�������� ���Œ� ���]�š199, ���v�š�Œ���‰�Œ�]�•�������[�]�v�À���•�š�]�•�•���u���v�š200, entreprise 

                                                           
196 Article 4 paragraphe 1 du DCE. 
197 Article 4 paragraphe 2 du DCE. 
198 (tout �•���Œ�À�]���������Ç���v�š���š�Œ���]�š�������o���������v�‹�µ���U�����µ�����Œ� ���]�š�U�������o�[���•�•�µ�Œ���v�����U�����µ�Æ���Œ���š�Œ���]�š���•���]�v���]�À�]���µ���o�o���•�U�����µ�Æ���]�v�À���•�š�]�•�•���u���v�š�•�����š�����µ�Æ���‰���]���u���v�š�•, Article 2, 

b de la DSF. 
199�Z�[���À���v�š�����[���Æ���Œ�����Œ���o���µ�Œ�������š�]�À�]�š� �U���o���•��� �š�����o�]�•�•���u���v�š�•�����������Œ� ���]�š�����}�]�À���v�š���}���š���v�]�Œ���o�[���P�Œ� �u���v�š����� �o�]�À�Œ� ���o�[���µ�š�}�Œ�]té de contrôle prudentiel mentionné 

���µ���í�£���������o�[���Œ�š�]���o�����ò�í�î-�í�[�[ (Article 511-10 du CMF) ;  �Z�[�o���•�����š���š�•���u���u���Œ���•���‰�Œ� �À�}�]���v�š���‹�µ�����o���•��� �š�����o�]�•�•���u���v�š�•�����������Œ� ���]�š�����}�]�À���v�š�����À�}�]�Œ���Œ�����µ���µ�v��
���P�Œ� �u���v�š�� ���À���v�š�� ������ ���}�u�u���v�����Œ�� �o���µ�Œ�•�� �����š�]�À�]�š� �•�[�[  Article 6 paragraphe 1 de la ���]�Œ�����š�]�À���� �î�ì�ì�ò�l�ð�ô�l������ ���}�v�����Œ�v���v�š�� �o�[���������•�� ���� �o�[�����š�]�À�]�š� �� �����•��
établissements de crédit et son exercice, modifiée récemment par la Directive 2007/64/CE du Parlement européen et du Conseil du 13 
novembre 2007 concernant les services de paiement dans le marché intérieur, modifiant les directives 97/7/CE ; 2002/65/CE ; 
2005/60/CE ainsi que 2006/48/CE et abrogeant la Directive 97/5/CE. Dans un arrêt du 4 juin 2002, Arrêt n° 1066 FD, Juris-Data n° 2002-
014806, la Cour de cassation a expressément prévu que �Z�[les établi�•�•���u���v�š�•���‰�Œ�!�š���µ�Œ�•�����}�]�À���v�š���}���š���v�]�Œ���o�[���P�Œ� �u���v�š���]�u�‰�}�•� ���‰���Œ���o���•���š���Æ�š���•��
susvisés,  pour exercer en France leur activité, fût-�����������š�]�š�Œ�����}�������•�]�}�v�v���o�����š���•�}�µ�•���(�}�Œ�u�����������o�]���Œ�����‰�Œ���•�š���š�]�}�v���������•���Œ�À�]�����•�[�[�X 

200�Z�[�>���•�� �‰���Œ�•�}�v�v���•�� �‹�µ�]�� �(�}�µ�Œ�v�]�•�•���v�š�� �����•�� �•���Œ�À�]�����•�� ���[�]�v�À���•�š�]�•�•���u���v�š�� ���š�l�}�µ�� ���Æ���Œ�����v�š�� �����•�� �����š�]�À�]�š� �•�� ���[�]�v�À���•�š�]�•�•���u���v�š�� ���}�µ�À���Œ�š�•�� �‰���Œ�� �o���� �‰�Œ� �•���v�š����
���]�Œ�����š�]�À���������À�Œ���]���v�š���!�š�Œ�����•�}�µ�u�]�•���•�������µ�v�����P�Œ� �u���v�š����� �o�]�À�Œ� ���‰���Œ���o���µ�Œ�����š���š���u���u���Œ�������[�}�Œ�]�P�]�v�������µ�Æ���(�]�v�•�����[���•�•�µ�Œ���Œ���o�����‰�Œ�}�š�����š�]�}�v�������•���]nvestisseurs 
���š���o�����•�š�����]�o�]�š� �����µ���•�Ç�•�š���u�����(�]�v���v���]���Œ�[�[�X��Considérant n° 17 de la Directive MIF. 
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���[���•�•�µ�Œ���v����201, ���v�� �š���v�š�� �‹�µ�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� ������ �u�}�v�v���]���� � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ��202, ou enfin en tant que 

prestataire de services de paiement. La commercialisation via Internet des services 

financiers �v�[���•�š�� �‹�µ�[�µ�v�� �v�}�µ�À�����µ�� �u�}������ ������ �(�}�µ�Œ�v�]�š�µ�Œ���� ������ �•���Œ�À�]�����•�� �‹�µ�] demeure soumis aux 

règles prudentielles préétablies. Dans ce sens, la Banque de France a considéré que la 

prestation en ligne �Z�[constitue un élément notable du mode de fourniture des services, 

�u�}���]�(�]���v�š�� �o���•�� ���}�v���]�š�]�}�v�•�� ���[���Æ���Œ���]������ ������ �o�[�����š�]�À�]�š� �� �����v�����]�Œ���� �}�µ�� �(�]�v���v���]���Œ����devant faire �o�[�}���i���š��

���[�µ�v���� ��� ���o���Œ���š�]�}�v�� ���µ�‰�Œ���•�� ������ �o�[���µ�š�}�Œ�]�š� �� ���[���P�Œ� �u���v�š�[�[203. Les prestations financières en ligne 

sont ainsi soumises à la réglementation bancaire et financière préexistante. Les critères 

���[���‰�‰�Œ� ���]���š�]�}�v�� ���o���•�•�]�‹�µ���•�� �����•�� ���µ�š�}�Œ�]�š� �•�� ���[���P�Œ� �u���v�š�� �Œ���•�š���v�š�� ���]���v�� �������‰�š� �•�� ���� �o�[���Æ���u���v�� ������

�‰�Œ�}�i���š�•���•�µ�Œ���/�v�š���Œ�v���š�X���>�[���P�Œ� �u���v�š�������u���µ�Œ���U���‰���Œ�����Æ�����o�o���v�����U���o�������}�v���]�š�]�}�v�����[���������•�������o�����‰�Œ���•�š���š�]�}n 

de services financiers par voie classique (hors ligne) ou par voie électronique204 (en ligne).  

 

Un contrôle minutieux pour les services en ligne.  La virtualité et la dématérialisation 

accentuent les risques traditionnels générés lors de la prestation des services financiers. Les 

autorités de contrôle prudentielles des pays membres doivent être très vigilantes lors de la 

��� �o�]�À�Œ���v������ ������ �o�[���P�Œ� �u���v�š�� ���š�����µ�Œ���v�š�� �š�}�µ�š���� �o���� ���µ�Œ� ���� ���[���Æ���Œ���]������ �‰���Œ�� �o���� �‰�Œ���•�š���š���]�Œ���� ������ �•���Œ�À�]�����•��

financiers. Elles vérifient que les prestataires de services financiers en ligne présentent les 

�P���Œ���v�š�]���•���v� �����•�•���]�Œ���•�������µ�v�������}�v�v�����P���•�š�]�}�v���������•���Œ�À�]�����•���(�]�v���v���]���Œ�•�����v���o�]�P�v���U���‹�µ�[�]�o�•���(�}�µ�Œ�v�]�•�•���v�š��

des informations sincères et équitables, et enfin �‹�µ�[�]�o�•�� ���]�•�‰�}�•���v�š�� ������ �o���� �•�}�o�]���]�š� �� �(�]�v���v���]���Œ����

�•�µ�(�(�]�•���v�š�������µ���(���]�š���‹�µ�[�]�o�•���P� �v���Œ���v�š���µ�v�����u���v�]�‰�µ�o���š�]�}�v�����[���À�}�]�Œ�•���u�}�v� �š���]�Œ���•�X�� 

                                                           
201 Article 310-2-I du C.assur. prévoit que �W���Z�[�^�}�µ�•���Œ� �•���Œ�À���������•�����]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�• �������o�[���Œ�š�]���o�����>�ï�í�ì-�í�ì�U���o���•���}�‰� �Œ���š�]�}�v�•�����[���•�•�µ�Œ���v���������]�Œ�����š������� �(�]�v�]���•������

�o�[���Œ�š�]���o�����>�X�ï�í�ì-1ne peuvent être pratiquées sur le territoire de la République française que : 1°par les entreprises ayant leur siège social en 
France, à partir de leur siège ou de leurs succursales régulièrement établies dans un Etat membre des Communautés européennes, 
�o�}�Œ�•�‹�µ�[���o�o���•���•�}�v�š�����P�Œ� ���•�����}�v�(�}�Œ�u� �u���v�š�����µ�Æ�����]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�•���������o�[���Œ�š�]���oe L.321-�í�[�[�X�� �W���Œ�����]�o�o���µ�Œ�•�U���o�[���Œ�š�]���o�����ó�X�î���������o�������]�Œ�����š�]�À�����ó�ï�l�î�ï�õ�l���������š���o���‹�µ����
�u�}���]�(�]� ���‰���Œ���o�[���Œ�š�]���o�����ñ���������o�������]�Œ�����š�]�À�����õ�î�l�ð�õ�l�������‰�Œ� ���]�•�����‹�µ�����o�[���P�Œ� �u���v�š���������}�Œ��� �����µ�Æ�����v�š�Œ���‰�Œ�]�•���•�����[���•�•�µ�Œ���v���������•�š�����}�v�v� ���‰���Œ�����Œ��nche. Ainsi,  
�•�]���o�[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•�����•�}�µ�Z���]�š����� �š���v���Œ�����•�}�v�������š�]�À�]�š� �������o�[���v�•���u���o�����������o�������Œ���v���Z�����}�µ��� �š���v���Œ�����•�}�v�������š�]�À�]�š� ���������[���µ�š�Œ���•�����Œ���v���Z���•�U�����o�o�������}�]�š���•�}�o�o�]���]�š���Œ���µ�v��
���P�Œ� �u���v�š���•�µ�‰�‰�o� �u���v�š���]�Œ�����~���Œ�š�]���o�����ò�U�������������o�������]�Œ�����š�]�À�����ó�ï�l�î�ï�õ�l���������š���o���‹�µ�����u�}���]�(�]� ���‰���Œ���o�[���Œ�š�]���o�����ð���������o�������]�Œ�����š�]�À�����õ�î�l�ð�õ�l�����•�X 

202�Z�[��Pour des raisons prudentielles, les États membres devraient veiller à ce que seuls puissent émettre de la monnaie électronique les 
établissements de monnaie électronique dûment agréés�Y�[�[�� ���}�v�•�]��� �Œ���v�š�� �í�ó�� ������ �o���� ���]�Œ�����š�]�À���� �î�ì�ì�õ�l�í�í�ì�l������ ���µ�� �W���Œ�o���u���v�š�� ���µ�Œ�}�‰� ���v�� ���š�� ���µ��
Conseil du 16 s���‰�š���u���Œ�����î�ì�ì�õ�����}�v�����Œ�v���v�š�� �o�[���������•�������o�[�����š�]�À�]�š� �������•�� � �š�����o�]�•�•���u���v�š�•���������u�}�v�v���]����� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ�������š���•�}�v�����Æ���Œ���]���������]�v�•�]���‹�µ�����o����
surveillance prudentielle de ces établissements, modifiant les directives 2005/60/CE et 2006/48/CE et abrogeant la directive 
2000/46/CE.  

203 Internet, quelles conséquences prudentielles ?, livre blanc de la banque de France, opt.cit. p 18. 
204Cette exigence, comme le notait le rapport du CECEI de 2008, disponible sur : http://www.banque-

france.fr/fr/supervi/telechar/rapports/2008/rap_cecei.pdf , se justifiait ���v�š�Œ���� ���µ�š�Œ���•�� ���[�µ�v���� �‰���Œ�š�� �‰���Œ  la volonté de protection du public 
���v���v�[���µ�š�}�Œ�]�•���v�š���‹�µ�����o���•�����v�š�Œ���‰�Œ�]�•���•���‹�µ�]�����]�•�‰�}�•���v�š���������o�������}�u�‰� �š���v�����U�������•���u�}�Ç���v�•���š�����Z�v�]�‹�µ���•�����š���(�]�v���v���]���Œ�•���•�µ�(�(�]�•���v�š�•�U�����[���µ�š�Œ�����‰���Œ�š�U���o�����•�}�µ���]��
de la surveillance de la monnaie et du crédit. 
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Cette vigilance doit être accrue ���[���µ�š���v�š�� �‰�o�µ�• �‹�µ�[�/�v�š���Œ�v���š�� ���� �(���]�š�� �]�v�š�Œ�}���µ�]�Œ���� ������ �v�}�µ�À�����µ�Æ��

acteurs, notamment en domaine informatique205.  

 

Les nouveaux acteurs financiers. ���� �o�[� �š�Œ���v�P���Œ�U��certaines opérations financières (gestion de 

moyens de paiement par exemple) peuvent être exercées par des intermédiaires autres que 

des établissements de crédits agréés. ���[���•�š�� �o���� �����•�� �v�}�š���u�u���v�š�������•�� �Z�[�•���Œ�����v�� �•���Œ���‰���Œ�•�[�[. 

Développés ���µ�Æ�����š���š�•���h�v�]�•�����[���u� �Œ�]�‹�µ���U�������• agrégateurs de données concentrent sur un site 

�o�[���v�•���u���o���� ������ ���}�v�v� ���•�� �(�]�v���v���]���Œ���•�� ������ �����Œ�š���]�v�•�� ���o�]���v�š�•�� ���À������ �o�[�������}�Œ���� �����•�� � �š�����o�]�•�•���u���v�š�•��

financiers titulaires de leurs comptes. Ils peuvent proposer une large gamme de services qui 

peut englober le conseil et la fourniture des moyens de paiement à distance206. �>�[���Æ���Œ���]������������

ces activités en France, via un site Internet notamment, relève de la définition des 

opérations de banque au sens du droit français et tombe sous le coup du monopole des 

établissements financiers français207 et doivent par conséquent être agréés pour pouvoir 

valablement exercer leur activité sur le territoire français.  

 

���š���v���µ�����������o�[���P�Œ� �u���v�š. �>�[���P�Œ� �u���v�š�����•�š���µ�v�������µ�š�}�Œ�]�•���š�]�}�v���������}�Œ��� �������µ���‰�Œ���•�š���š���]�Œ�����������•���Œ�À�]�����•��

financiers qui satisfait aux conditi�}�v�•�� �‰�Œ� �À�µ���•�� �‰���Œ�� �o�[���µ�š�}�Œ�]�š� �� ������ ���}�v�š�Œ�€�o���� ���µ�� �‰���Ç�•�� ���[�}�Œ�]�P�]�v����

peu importe le support de commercialisation de ces services. Toutefois, il convient de 

distinguer les situations suivantes :  

�9 �>�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� ������ ���Œ� ���]�š�U�� �o�[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���� ���[�]�v�À���•�š�]�•�•���u���v�š�� �}�µ�� ���[���•�•�µ�Œ���v������ �ve dispose 

�‰���•�� ���[�µ�v�� ���P�Œ� �u���v�š�� ���š�� �•�}�µ�Z���]�š���� ���}�u�u���Œ���]���o�]�•���Œ�� �‰�}�µ�Œ�� �o���� �‰�Œ���u�]���Œ���� �(�}�]�•�� �����•�� �•���Œ�À�]�����•��

financiers par voie électronique. Elle doit au préalable solliciter un agrément de la 

�‰���Œ�š�������•�����µ�š�}�Œ�]�š� �•�����������}�v�š�Œ�€�o�����������•�}�v���‰���Ç�•�����[� �š�����o�]�•�•���u���v�š208. 

                                                           
205 �>���•���‰�Œ���•�š���š���]�Œ���•���(�]�v���v���]���Œ�•���(�}�v�š���Œ�����}�µ�Œ�•�����������•���‰�Œ���•�š���š���]�Œ���•���]�v�(�}�Œ�u���š�]�‹�µ���•���‰�}�µ�Œ���o�������}�v�����‰�š�]�}�v�����š���‰���Œ�(�}�]�•���o�[���Æ�‰�o�}�]�š���š�]�}�v�����µ���•�]�še Internet. De 

������ �(���]�š�U�� �o���� �Œ���•�‰�}�v�•�����]�o�]�š� �� ������ ���Z�����µ�v�� �����•�� �����š���µ�Œ�•�� ���}�]�š�� �!�š�Œ���� ���]���v�� ��� �o�]�u�]�š� ���X�� �>���•�� ���µ�š�}�Œ�]�š� �•�� ���[���P�Œ� �u���v�š�� �À���]�o�o���v�š�� ���� ������ �‹�µ���� �o���•�� �‰�Œ��stataires 
financiers demeurent les seuls responsables de leurs sites et maîtrisent seuls les données confidentielles sensibles qui transitent en 
ligne.  

206Livre blanc de la banque de France, opt. cit. p 53. 
207 Sur ce point, le considérant 8 de la directive n°2007/64/CE du Parlement européen et du Conseil concernant les services de paiement 

dans le marché intérieur, modifiant les directives 97/7/CE, 2002/65/CE, 2005/60/CE ainsi que 2006/48/CE et abrogeant la directive 
97/5/CE précise que la proposition de services de paiement au sein de la Communauté européenne est soumise aux exigences 
prudentielles fixées par la directive 2006/48/CE relative aux établissements de crédit ainsi que celles fixées dans la directive 
2009/110/CE relative aux établissements de monnaie électronique. 

208MATHIEU  M-E., Les services bancaires et financiers en ligne, Revue Banque Edition, 2005. 
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�9 �>�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� ���������Œ� ���]�š�� �}�µ�� �o�[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���� ���[�]�v�À���•�š�]�•�•���u���v�š�� �‹�µ�]�� ���]�•�‰�}�•���� ��� �i���� ���[�µ�v��

���P�Œ� �u���v�š�� �‰�}�µ�Œ�� ���}�u�u���Œ���]���o�]�•���Œ�� �����•�� �•���Œ�À�]�����•�� �(�]�v���v���]���Œ�•�� �Z�}�Œ�•�� �o�]�P�v���� �v�[���•�š�� �‰���•�� �š���v�µ�� ������

solliciter un agrément supplémentaire pour fournir ces mêmes services par voie 

électronique. Cependant, il doit déposer une déclaration auprès des autorités 

���[���P�Œ� �u���v�š�����v���o���•���]�v�(�}�Œ�u���v�š���������•�}�v���]�v�š���v�š�]�}�v���������(�}�µ�Œ�v�]�Œ�������•���•���Œ�À�]�����•�����v���o�]�P�v���X�������š�š����

déclaration permet aux autorité�•�� �Z�[������ �À� �Œ�]�(�]���Œ�� �•�]�� �o�[���Æ���Œ���]������ ���v�� �o�]�P�v���� �Œ���•�š���� ���}�u�‰���š�]���o����

avec les éléments de bon fonctionnement ������ �o�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� ���‰�‰�Œ� ���]� �•�� �o�}�Œ�•�� ������ �•�}�v��

���P�Œ� �u���v�š�[�[209.   

�9 �Z�[�� �^�]�� �o���� �‰�Œ���•�š���š���]�Œ���� �•�}�µ�Z���]�š���� ���Æ���Œ�����Œ�� ���v�� �o�]�P�v���� �����•�� �•���Œ�À�]�����•�� �‰�}�µ�Œ�� �o���•�‹�µ���o�•�� �]�o�� �v�[���� �‰���•�� � �š� ��

���P�Œ� � �X�� �����v�•�� ������ �����•�U�� �µ�v���� ���Æ�š���v�•�]�}�v�� ������ �o�[���P�Œ� �u���v�š�� ���š�� �µ�v���� �]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�� �‰�Œ� ���o�����o���� ���µ�Æ��

�•���Œ�À�]�����•�� ���[�������µ���]�o�� �•���Œ�}�v�š��nécessaires avant toute offre de nouveaux services non 

���P�Œ� � �•�����v���o�]�P�v���[�[210.  

�9 �>�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� ������ ���Œ� ���]�š�� �}�µ�� �o�[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���� ���[�]�v�À���•�š�]�•�•���u���v�š�� �}�µ�� ���[���•�•�µ�Œ���v���� qui ont 

leur siège social en France et désirent exercer pour la première fois leurs activités sur 

le terri�š�}�]�Œ���� ���[�µ�v�� ���µ�š�Œ���� ���š���š�� �u���u���Œ���� ���v�� �o�]���Œ���� �‰�Œ���•�š���š�]�}�v�� ������ �•���Œ�À�]�����•211 ou en libre 

établissement212, �•�}�v�š�� �š���v�µ�•�� ���[���v�� �(���]�Œ���� �o���� ��� ���o���Œ���š�]�}�v������ �o�[���µ�š�}�Œ�]�š� �� ������ ���}�v�š�Œ�€�o����

compétente ������ �o���µ�Œ���‰���Ç�•�� ���[�}�Œ�]�P�]�v����qui communique cette information aux autorités 

���µ���‰���Ç�•�����[�������µ���]�o�X��  

�9 �>�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� ������ ���Œ� ���]�š�U�� �o�[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���� ���[�]�v�À���•�š�]�•�•���u���v�š�� �}�µ�� ���[���•�•�µ�Œ���v������ �v���� �•�}�v�š�� �‰���•��

�š���v�µ�•���������•�}�o�o�]���]�š���Œ���µ�v�����P�Œ� �u���v�š���‰�}�µ�Œ���µ�v�������Œ�š���]�v�•���•���Œ�À�]�����•�U���š���o�o�����‹�µ�����o�[�}�(�(�Œ�����‰�µ���o�]���]�š���]�Œ����

qui relève de la sollicitation de clientèle, ou encore les services connexes bancaires. 

 

Plan. Afin de réaliser le marché unique des services financiers, les règles prudentielles 

concernant la commercialisation de ces services ont été harmonisées afin de faciliter leur 

libre circ�µ�o���š�]�}�v�� ���µ�� �•���]�v�� ������ �o�[�h�v�]�}�v européenne. Le contrôle prudentiel repose donc sur le 

�u� �����v�]�•�u�����������o�[���P�Œ� �u���v�š���µ�v�]�‹�µ������� �o�]�À�Œ� ���‰���Œ���o���•�����µ�š�}�Œ�]�š� �•�����������}�v�š�Œ�€�o�������µ���‰���Ç�•�����[�}�Œ�]�P�]�v�������µ��

                                                           
209 Livre blanc de la Banque de France précité p 51. 
210 MATHIEU  M-E., Les services bancaires et financiers en ligne, opt.cit. 
211 Art. L.511-27 alinéa 4 du CMF. 
212 Art. L. 511-21 à L. 511-28 du CMF. 
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prestataire reconnu ensuite, en principe213, par les autres autorités de contrôle des pays 

membres (section 1). Un principe qui souffre cependant de quelques dérogations (section 2). 

 

�����������������s���ã�����������������������������������ï���
��ÉMENT UNIQUE 
 
 
Le principe. Sur le fondement des directives européennes214 et des lois françaises, le 

prestataire de services bancaires et financiers qu�]�����Æ���Œ�������•�}�v�������š�]�À�]�š� �������v�•���o�[���•�‰��������européen 

��� �v� �(�]���]���� ������ �o�[�Z���Œ�u�}�v�]�•���š�]�}�v�� �����•�� �Œ���P�oes ���}�v�����Œ�v���v�š�� �o�[���P�Œ� �u���v�š215. Cette harmonisation 

�•�[�]�v�•���Œ�]�š�������v�•���o�����������Œ�������µ���u���Œ���Z� ���µ�v�]�‹�µ�����‹�µ�]���(���À�}�Œ�]�•�����o�����o�]���Œ�������]�Œ���µ�o���š�]�}�v�������•���‰���Œ�•�}�v�v���•�U�������•��

services, des biens et des capitaux. Ainsi, clause du marché intérieur216, agrément unique217, 

licence unique218, passeport européen219, sont des notions qui reposent sur un mécanisme 

identique: un agrément unique délivré suite à un contrôle prudentiel effectué par le pays 

���[�}�Œ�]�P�]�v�����������o�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�U���Œ�����}�v�v�µ�����v�•�µ�]�š���������v�•���š�}�µ�•���o���• pays membres de l�[�h�v�]�}�v220.  

                                                           
213 Encore faut- il �‹�µ�����o�[�����š�]�À�]�š� ���������o�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�����P�Œ� � ���v�����•�}�]�š���‰���•�����v���}�‰�‰�}�•�]�š�]�}�v�����À�������o���•���Œ���P�o���•���]�u�‰� �Œ���š�]�À���•�����[�]�v�š� �Œ�!�š���P� �v� �Œ���o�����v���À�]�P�µ���µ�Œ��

�����•���‰���Ç�•���u���u���Œ���•�����[accueil : Considérant 18 de la directive 2006/48/CE. 
214 La Directive n° 2000/31/CE du Parlement européen et du Conseil du 8 juin 2000 relative à certains aspects juridiques des services de la 

�•�}���]� �š� ���������o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�U�����š���v�}�š���u�u���v�š�����µ�����}�u�u���Œ������� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���������v�•���o�����u���Œ���Z� ���]�v�š� �Œ�]���µ�Œ���Z�[���]�Œ�����š�]�À�����•�µ�Œ���o�������}�u�u���Œ������� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���[�[�U��
la directive n°2002/65/CE du Parlement européen et du Conseil du 23 septembre 2002 concernant la commercialisation à distance des 
services financiers auprès des consommateurs, et modifiant les directives n° 90619/CEE du Conseil, 97/7/CE et 98/27/CE ; la directive 
MIF n°2004/39/CE du Parlement européen et du Conseil du 21 avril 2004, la directive n°92/96/CEE du Conseil du 10 novembre 1992 
portant coordination des dispositions législatives, réglementaires et administratives concernant l'assurance directe sur la vie, et 
modifiant les directives 79/267/CEE et 90/619/CEE (troisième directive assurance vie); Directive n° 2006/48/CE du Parlement européen 
���š�� ���µ�� ���}�v�•���]�o�� ���µ�� �í�ð�� �i�µ�]�v�� �î�ì�ì�ò�� ���}�v�����Œ�v���v�š�� �o�[���������•�� ���� �o�[�����š�]�À�]�š� �� �����•�� � �š�����o�]�•�•���u���v�š�•�� ������ ���Œ� ���]�š�� ���š�� �•�}�v�� ���Æ���Œ���]������ �‹�µ�]�� ���� �Œ���(�}�v���µ�� �o�� Directive 
2000/12/CE du Parlement européen et du Conseil du 20 mars 2000 �~�‹�µ�]�����}���]�(�]���]�š���o���•���î�����]�Œ�����š�]�À���•�����������}�}�Œ���]�v���š�]�}�v�������v�����]�Œ���•�����µ�Y�X�í�õ�ó�ó�����š��
du 15 décembre 1989) telle que modifiée par la Directive 2007/64/CE du Parlement européen et du Conseil du 13 novembre 2007 
concernant les services de paiement dans le marché intérieur ; La directive n°2009/65/CE du Parlement européen et du Conseil du 13 
juillet 2009 portant coordination des dispositions législatives, réglementaires et administratives concernant certains organismes de 
placement collectif en valeurs mobilières  (OPCVM) qui remplace la Directive OPCVM 85/611/CEE du 20 décembre 1985. 

215 ���}�v�•�]��� �Œ���v�š���ð���������o�������]�Œ�����š�]�À�����v�£�î�ì�ì�ò�l�ð�õ�l���������µ���W���Œ�o���u���v�š�����µ�Œ�}�‰� ���v�����š�����µ�����}�v�•���]�o�����µ���í�ð���i�µ�]�v���î�ì�ì�ò���•�µ�Œ���o�[����� �‹�µ���š�]�}�v�������•���(�}�v���•���‰�Œ�}pres des 
���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���•�� ���[�]�v�À���•�š�]�•�•���u���v�š�� ���š�� �����•�� � �š�����o�]�•�•���u���v�š�•�� ������ ���Œ� ���]�š : « Il convient de ne réalise �‹�µ���� �o�[�Z���Œ�u�}�v�]�•���š�]�}�v�� ���•�•���v�š�]���o�oe, nécessaire et 
suffisante pour parvenir à une reconnaissance mutuelle des agréments et des systèmes de contrôle prudentiel ; afin de parvenir à cette 
reconnaissance mutuelle dans le cadre dans le cadre du marché financier intérieur.. » ; Considérant 7 de la directive 2006/48/CE du 
Parlement européen et du conseil du 14 juin 2006 �W�� �Z�[�/�o�� ���}�v�À�]���v���Œ���]�š�� ������ �v���� �Œ� ���o�]�•���Œ�� �‹�µ�[�µ�v����harmonisation essentielle, nécessaire et 
suffisante pour parvenir à une reconnaissance mutuelle des agréments et des systèmes de contrôle prudentiel, qui permette l'octroi d'un 
agrément unique valable dans toute la Communauté et l'application du principe du contrôle prudentiel par l'État membre d'origine�[�[�X�� 

216 �W�Œ� �À�µ�����‰���Œ���o�����������U�����}�v�����Œ�v�����o���•���•���Œ�À�]�����•���������o�����•�}���]� �š� ���������o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�X 
217 DCE, considérants 5 et 6 de la Directive n° 92/49/CE du Parlement européen et du Conseil telle que modifiée par la Directive 2007/44/CE 
218 �W�o�µ�•�]���µ�Œ�•�� ���]�Œ�����š�]�À���•�� �•���� �•�}�v�š�� �•�µ����� ��� ���•�� ���(�]�v�� ���[�]�v�•�š���µ�Œ���Œ�� �o���� �Œ� �P�]�u���� ������ �o���� �o�]�����v������ �µ�v�]�‹�µ���� ���v�� �u���š�]���Œ���� ���[���•�•�µ�Œ���v�����•�X�� �W���Œ�u�] ces directives, 

figure la Directive du 18 juin 1992 modifiant les directives n°73/239/CEE et 88/357/CEE (troisième directive «assurance non vie». 
219 Concerne spécialement �o���•�� �•���Œ�À�]�����•�� ���[�]�v�À���•�š�]�•�•���u���v�š�X�� �����š�š���� �v�}�š�]�}�v�� ���� � �š� �� �]�v�š�Œ�}���µ�]�š���� ���[�����}�Œ���� �‰���Œ�� �o���� ���]�Œ�����š�]�À�� des services 

���[�]�v�À���•�š�]�•�•���u���v�š�� �~���^�/�•�� ���š�� �(�����]�o�]�š� �� �����À���v�š���P���� �‰���Œ���o���� ���]�Œ�����š�]�À���� �D�/�&. Ce principe a été également prévu par la Directive n° 2009/65/CE du 
Parlement européen et du Conseil du 13 juillet 2009 portant coordination des dispositions législatives, réglementaires et administratives 
concernant certains organismes de placement collectif en valeurs mobilières (OPCVM). 

220 �>���•�� ���À���v�š���P���•�� �‰�Œ���š�]�‹�µ���•�� �š�]�Œ� �•�� ������ �o�[�]�v�•�š���µration de ces principes ont  �]�v���]�š� �� ���[���µ�š�Œ���•�� �‰���Ç�•�� ���� �o�[�����}�‰�š���Œ�X�� ���[���•�š�� �o���� �����•�� �����•�� �‰���Ç�•��relevant de 
�o�[�h�v�]�}�v�� �u�}�v� �š���]�Œ���� �}�µ���•�š�� ���(�Œ�]�����]�v���� �~�h�D�K���•�� �‹�µ�]�� �}�v�š�� �u�]�•�� ���v�� �‰�o�������� ���v�� �í�õ�õ�ô�� �o���� �•�Ç�•�š���u���� ������ �o�[���P�Œ� �u���v�š�� �µ�v�]�‹�µ���� �‰�}�µ�Œ�� �o���•�� �����v�‹�µ���•�� ���š�� �o���• 
� �š�����o�]�•�•���u���v�š�•���(�]�v���v���]���Œ�•�X�������•���š�Œ���À���µ�Æ���•�}�v�š�����v�����}�µ�Œ�•�����(�]�v���������o�[�]�v�•�š���µ�Œ���Œ�����v�š�Œ�����o���•���‰���Ç�•�����µ���D���P�Z�Œ�����X 
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�>�[���P�Œ� �u���v�š�����]�v�•�]����� �o�]�À�Œ� ���‰���Œ���o�����‰���Ç�•�����[�}�Œ�]�P�]�v�������}�v�(���Œ�������µ���‰�Œ���•�š���š���]�Œ���������v�����]�Œ�������š���(�]�v���v���]���Œ���o����

���Œ�}�]�š���������•�[� �š�����o�]�Œ���}�µ���������(�}�µ�Œ�v�]�Œ�����v���o�]���Œ�����‰�Œ���•�š���š�]�}�v�������•���•���Œ�À�]�����•��(sous réserve de respecter la 

procédure de notification préalable221) �������u�!�u�����v���š�µ�Œ���������v�•���š�}�µ�š���o�[���•�‰��������européen222 sans 

avoir à solliciter de nouveaux agréments. Le�•�����µ�š�}�Œ�]�š� �•�����������}�v�š�Œ�€�o���������•���‰���Ç�•�����[�������µ���]�o���v�����•�}�v�š��

plus compétentes pour délivrer un agrément ou une autorisation supplémentaire223 aux 

prestataires de services financiers qui souhaitent commercialiser des services sur leurs 

territoires. 

 

��� �v� �(�]���]���]�Œ���•���������o�[�Z���Œ�u�}�v�]�•���š�]�}�v�X Les bénéficiaires de ces règles européennes unifiées sont 

tous les prestataires de services financiers agréés et établis en France224 ainsi que ceux 

agréés dans un autre Etat membre et ayant leur siège statutaire, leur administration centrale 

�}�µ���o���µ�Œ���‰�Œ�]�v���]�‰���o��� �š�����o�]�•�•���u���v�š�������o�[�]�v�š� �Œ�]���µ�Œ���������o�[�h�v�]�}�v�����µ�Œ�}�‰� ���v�v��225. Toutefois, le bénéfice 

de la reconnaissance mutuelle des agréments peut être étendu aux établissements 

financiers qui sont des filiales des étab�o�]�•�•���u���v�š�•�� ���P�Œ� � �•�� ���µ�� �•���]�v�� ������ �o�[�h�v�]�}�v��européenne, à 

���}�v���]�š�]�}�v�� �‹�µ�[�]�o�•�� �•�}�]���v�š�� �•�}�µ�u�]�•�� ���� �o���� �•�µ�Œ�À���]�o�o���v������ �•�µ�Œ�� �µ�v���� �����•���� ���}�v�•�}�o�]��� ���� ���� �o���‹�µ���o�o���� ���•�š��

���•�•�µ�i���š�š�]�����o���µ�Œ�����v�š�Œ���‰�Œ�]�•�����u���Œ�������š���‹�µ�[�]�o�•���•���š�]�•�(���•�•���v�š�����������Œ�š���]�v��s conditions226.  

 
Plan. �>�[���P�Œ� �u���v�š�� �µ�v�]�‹�µ���� �Œ���o���À���� ���� �o���� ���}�u�‰� �š���v������ ������ �o�[���š���š européen ���[�}�Œ�]�P�]�v����des 

prestataires de services financiers qui effectue un contrôle de la solvabilité et de la solidité 

�(�]�v���v���]���Œ���� ������ �o�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š��(sous section 1)�X�� �����‰���v�����v�š�U�� �o�[���Æ���Œ���]������ ������ �•���Œ�À�]�����•�� �•�µ�Œ�� �o����

�š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���� ���[�µ�v�� �‰���Ç�•�� ���[�������µ���]�o�� �]�u�‰�}�•���� �‰�}�µ�Œ���o���� �‰�Œ���•�š���š���]�Œ���� �o���� �Œ���•�‰�����š�� ���[�µ�v�� �����Œ�š���]�v�� �v�}�u���Œ���� ������

�Œ���P�o���•�X�� �/�o�� �•�[���P�]�š�� ���v�š�Œ���� ���µ�š�Œ���•��des règles de bonne conduite des activités exercées sur leurs 

territoires. Leur contrôle p���Œ���o���•���‰���Ç�•�����[�������µ���]�o est un contrôle auxiliaire exercé par les pays 

���[�������µ���]�o�����š��constitue la limite du ���}�v�š�Œ�€�o�������µ���‰���Ç�•�����[�}�Œ�]�P�]�v�� (sous section 2).  

 
                                                           
221 Voir chapitre I du présent Titre. 
222 Article 6 alinéa 3 de la Directive MIF ; Considérant 14 de la Directive n° 2006/48/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 

�î�ì�ì�ò�����}�v�����Œ�v���v�š���o�[���������•�������o�[�����š�]�À�]�š� �������•��� �š�����o�]�•�•���u���v�š�•�����������Œ� ���]�š�����š���•�}�v�����Æ���Œ���]�������š���o�o�����‹�µ�����u�}���]�(�]� �� ; Considérant 6 de la directive du 18 
juin 1992.  

223 Article 31.1 alinéas 1 et 2 de la directive MIF.   
224 On considère une personne comme établie en France «�o�}�Œ�•�‹�µ�[���o�o���� �•�[�Ç�� ���•�š�� �]�v�•�š���o�o� ���� ���[�µ�v���� �u���v�]���Œ���� �•�š�����o���� ���š�� ���µ�Œ�����o���� �‰�}�µ�Œ�� ���Æ���Œ�����Œ��

effectivement son activité».
  �>�[���o�]�v� �����î���������o�[���Œ�š�]���o�����í�ð���>�����E���v�£���î�ì�ì�ð-575 du 21 juin 2004. 

225 Considérant 20 de la MIF. 
226 Considérant 16 de la ���]�Œ�����š�]�À�����v�£���î�ì�ì�ò�l�ð�ô�l���������µ���W���Œ�o���u���v�š�����µ�Œ�}�‰� ���v�����š�����µ�����}�v�•���]�o�����µ���í�ð���i�µ�]�v���î�ì�ì�ò�����}�v�����Œ�v���v�š���o�[���������•�������o�[�����š�]�À�]�š� �������•��

établissements de crédit et son exercice. 
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SOUS SECTION 1: LE PRINCIPE DE CONTRÔ������ ������ ���������� ���ï�������
�������� ������������

COUNTRY CONTROL) 

 

 

���}�u�‰� �š���v������ ���µ�� �‰���Ç�•�� ���[origine. Plusieurs directives bancaires et financières ont prévu le 

�‰�Œ�]�v���]�‰�������µ�����}�v�š�Œ�€�o�������µ���‰���Ç�•�����[�}�Œ�]�P�]�v��227 ���š���•�������}�u�‰� �š���v�������‰�}�µ�Œ����� �o�]�À�Œ���Œ���o�[���P�Œ� �u���v�š228. Il est 

�‰�Œ� �À�µ�����µ�i�}�µ�Œ���[�Z�µ�]���‰���Œ���o�������}�v�•�]��� �Œ���v�š���ó���������o�������]�Œ�����š�]�À�������µ���í�ð���i�µ�]�v���î�ì�ì�ò229 relative aux services 

bancaires et par le considérant 5 de la directive du 18 juin 1992 sur les services 

���[���•�•�µ�Œ���v����230 �W�� �Z�[ La démarche retenue consiste en la réalisation de l'harmonisation 

essentielle, nécessaire et suffisante pour parvenir à une reconnaissance mutuelle des 

agréments et des systèmes de contrôle prudentiel, qui permette l'octroi d'un agrément 

unique v���o�����o���������v�•���š�}�µ�š�����o�������}�u�u�µ�v���µ�š� �Y�X�[�[�X 

 
Un « contrôle à la source » pour les services en ligne. Concernant les services de la société 

������ �o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�U�� �o���� �������� ���µ�� �ô���i�µ�]�v�� �î�ì�ì�ì�� �‰���Œ�o���� �‰�o�µ�š�€�š�� ���[�µ�v�� �Z�[���}�v�š�Œ�€�o���� ���� �o���� �•�}�µ�Œ�����[�[ : « Le 

contrôle des services de la société de l'information doit se faire à la source de l'activité pour 

assurer une protection efficace des objectifs d'intérêt général. Pour cela, il est nécessaire de 

garantir que l'autorité compétente assure cette protection non seulement pour les citoyens 

de son propre pays, mais aussi pour l'ensemble des citoyens de la Communauté. Pour 

améliorer la confiance mutuelle entre les États membres, il est indispensable de préciser 

clairement cette responsabilité de l'État membre d'origi�v���������•���•���Œ�À�]�����•�[�[231. La localisation de 

�o�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� �����v�•�� �µ�v�� �‰���Ç�•��européen ���•�š�� ���]�v�•�]�� �o���� ���}�v���]�š�]�}�v�� �•�]�v���� �‹�µ���� �v�}�v�� �‰�}�µ�Œ�� �‹�µ�[�µ�v��

                                                           
227 Considérant 7 de la directive 2006/48/CE ���µ���í�ð���i�µ�]�v���î�ì�ì�ò�����}�v�����Œ�v���v�š���o�[���������•�������o�[�����š�]�À�]�š� �������•��� �š�����o�]�•�•���u���v�š�•�����������Œ� ���]�š�����š���•�}�v�����Æ���Œ���]�������š���o�o����

que modifiée ; Considérant 5 de la Directive n° 92/49/CEE du Conseil du 18 juin 1992 portant coordination des dispositions législatives, 
réglementaires et administratives concernant l'assurance directe autre que l'assurance sur la vie telle que modifiée par la directive 
2007/44/CE du Parlement européen et du Conseil du 5 septembre 2007 ; Considérant 1 de la directive MIF. 

228Article 6 Alinéa 1 de la Directive MIF ; considérant 6 de la directive 92/49/CEE du Conseil du 18 juin 1992 ; considérant 10 de la directive 
2006/48/CE telle que modifiée.  

229 Directive 2006//48/CE du Parlement européen ���š�����µ�����}�v�•���]�o�����µ���í�ð���i�µ�]�v���î�ì�ì�ò�����}�v�����Œ�v���v�š���o�[���������•�������o�[�����š�]�À�]�š� �������•��� �š�����o�]�•�•���u���v�š�•�����������Œ� ���]�š��
et son exercice, elle a refondu la directive 2000/12/CE du 20 mars 2000 qui codifiait les deux directives de coordination bancaire (la 1ère 
directive de coordination bancaire du 12 décembre 1977 et la 2ème directive de coordination bancaire du 15 décembre 1989). 

230 Directive n° 92/49/CEE du Conseil du 18 juin 1992 portant coordination des dispositions législatives, réglementaires et administratives 
concernant l'assurance directe autre que l'assurance sur la vie telle que modifiée par la directive 2007/44/CE du Parlement européen et 
du Conseil du 5 septembre 2007, qui a modifié, outre la directive 92/49/CE, les directives 2002/83/CE, 2004/39/CE, 2005/68/CE et 
2006/48/CE en ce qui concerne les règles de procédure et les critères d'évaluation applicables à l'évaluation prudentielle des 
acquisitions et des augmentations de participation dans des entités du secteur financier. 

231Considérant 22 DCE. 
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établissement jouisse des prérogatives ���µ�� �‰�Œ�]�v���]�‰���� ������ �o�[���P�Œ� �u���v�š�� �µ�v�]�‹ue et de la 

reconnaissance mutuelle des agréments.  

 

Plan. �>�[���P�Œ� �u���v�š�� ���•�š�� �o���� ���}�v���]�š�]�}�v��sine qua non pour exercer des services financiers au sein 

������ �o�[�h�v�]�}�v��européenne. Il est délivré par les autorités de contrôle compétentes sur la base 

���[�µ�v�� ���}�v�š�Œ�€�o�����u�]�v�µ�š�]���µ�Æ�X�� ���[���•�š�� �o���� ���}�v�š�Œ�€�o���� ���v�� ���u�}�v�š�� ������ �o�[���Æ���Œ���]������ ������ �•���Œ�À�]�����•�� �(�]�v���v���]���Œ�•��

�~�‰���Œ���P�Œ���‰�Z���í�•���‹�µ�]���v�����•�[���Œ�Œ�!�š�����‰���•�������o������� �o�]�À�Œ���v�������������o�[���P�Œ� �u���v�š���u���]�•���•�[� �š���v���������š�}�µ�š�����o�������µ�Œ� ����

���[���Æ���Œ���]������ ������ �o�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š ���(�]�v�� ������ �À� �Œ�]�(�]���Œ�� �‹�µ���� �o�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� ���P�Œ� � �� �Œ���•�‰�����š���� ���v��

permanence toutes les conditions pour lesquelles il a été agréé et les exigences relatives à 

�o�[���Æ���Œ���]������ ������ �•�}�v�� �����š�]�À�]�š� �X�� ���[���•�š�� �o���� ���}�v�š�Œ�€�o���� ���v�� ���À���o�� ������ �o�[���Æ���Œ���]������ �����•�� �•���Œ�À�]�����•�� �(�]�v���v���]���Œ�•��

(paragraphe 2). 

 

Paragraphe 1  : Le contrôle de la solidité financière du site I�•�–�‡�”�•�‡�–�� �†�ï�—�•��

prestataire financier en amont de son ouverture  

 
 

Critères de contrôle harmonisés. Grâce à la première directive de coordination bancaire du  

12 décembre 1977232, les critères �Œ���o���š�]�(�•�������o�[���������•�������o�[�����š�]�À�]�š� �������•��� �š�����o�]�•�•���u���v�š�•�����������Œ� ���]�š�����š��

son exercice et notamment les conditions ���[�}���š�Œ�}�]�� ������ �o�[���P�Œ� �u���v�š�� �}�v�š�� � �š� �� �Z���Œ�u�}�v�]�•� �•�X��

�>�[���P�Œ� �u���v�š�� �v�[���•�š�� �‰�o�µ�•�� �������}�Œ��� �� ���v�� �(�}�v���š�]�}�v�� �����•�� �����•�}�]�v�•�� � ���}�v�}�u�]�‹�µ���•�� ���µ�� �u���Œ���Z� 233. Le 

pouvoir discrétionnaire des autorités nationales a été atténué ���š�� �o���� ���Œ�]�š���Œ���� ���[�}�‰�‰�}�Œ�š�µ�v�]�š� ��

économique a été abandonné au profit de critères plus objectifs et neutres234 : programme 

���[�����š�]�À�]�š� �•�U�� �u�}�Ç���v�•�� �š�����Z�v�]�‹�µ���•�� ���š�� �(�]�v���v���]���Œ�•�� �u�]�•�� ���v�� �ˆ�µ�À�Œ���U�� �‹�µ���o�]�š� �� �����•�� ���‰�‰�}�Œ�š���µ�Œ�•�� ������

                                                           
232 Première directive de coordination bancaire n°77/780/CEE du Conseil, du 12 décembre 1977, visant à la coordination des dispositions 

législatives, réglementaires et administratives concernant l'accès à l'activité des établissements de crédit et son exercice, JO n° L 322, p 
�ï�ì�����š���•�X�U�����}���]�(�]� �����‰���Œ���o�������]�Œ�����š�]�À�����î�ì�ì�ì�l�í�î�l���������µ���W���Œ�o���u���v�š�����µ�Œ�}�‰� ���v�����š�����µ�����}�v�•���]�o�����µ���î�ì���u���Œ�•���î�ì�ì�ì�����}�v�����Œ�v���v�š���o�[���������•�������o�[�����šivité des 
établissements de crédit et son exercice, abrogée et remplacée par la directive 2006/48/CE. Cette dernière a été récemment modifiée 
par la Directive 2007/64/CE du Parlement européen et du Conseil du 13 novembre 2007 concernant les services de paiement dans le 
marché intérieur. 

233 Article 8 de la directive 2006/48/CE telle que modifiée.  
234 Sur ce point, le Comité de Bâle a publié en septembre 1997 (révisé en 2006) un document intitulé « Principes fondamentaux pour un 

contrôle bancaire efficace »�X�� �>���� �‰�Œ�]�v���]�‰���� �v�£�ï�� �Z�[���Œ�]�š���Œ���•�� ���[���P�Œ� �u���v�š�[�[�� �‰�Œ� �À�}�]�š : « �Y�X�X �>���� �‰�Œ�}��� ���µ�Œ���� ���[���P�Œ� �u���v�š�� �����À�Œ���]�š�� ���}�v�•�]�•�š���Œ�U�� ���µ��
minimum, en une évaluation de la structure de propriété et de la gouvernance de la banque et du groupe auquel elle appartient, de la 
���}�u�‰� �š���v������ ���š�� ������ �o�[�Z�}�v�}�Œ�����]�o�]�š� �� �����•�� �����u�]�v�]�•�š�Œ���š���µ�Œ�•�� ���š�� ������ �o���� ���]�Œ�����š�]�}�v�� �P� �v� �Œ���o���U�� ������ �•���� �•�š�Œ���š� �P�]���� ���š�� ������ �•�}�v�� �‰�o���v�� ���[���Æ�‰�o�}�]�š���š�]�}n, de ses 
contrôles internes et de sa gestion des risques, ainsi que de sa situation financière projetée, y compris de ses fonds propres. » 
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capitaux, montant �����•���Œ���•�•�}�µ�Œ�����•�U���o�����•�}�o�]���]�š� ���������o�[�����š�]�}�v�v���Œ�]���š�U���o�[�Z�}�v�}�Œ�����]�o�]�š� �����š���o�[���Æ�‰� �Œ�]���v������

des dirigeants ainsi que sur les moyens techniques de leur organisation235. 

 

Le contrôle de la solidité financière. Relevant �������Z�[�o�������}�u�‰� �š���v���������Æ���o�µ�•�]�À�����������o�[���š���š���u���u���Œ����

���[�}�Œ�]�P�]�v���[�[236,  le contrôle de la solidité financière constitue donc un des critères importants 

que les autorités de contrôles prudentielles européenn���•�U�� �À� �Œ�]�(�]���v�š�� ���À���v�š�� ���[�������}�Œ�����Œ��

�o�[���P�Œ� �u���v�š�X�� �>���� ���µ�š�� � �š���v�š�� ������ �o�]�u�]�š���Œ �o�[���������•�� ���µ�� �•�����š���µ�Œ�� �(�]�v���v���]���Œ�� ���µ�Æ�� �•���µ�o�•�� �����š���µ�Œ�•�� �i�µ�•�š�]�(�]���v�š��

���[�µ�v���� �•�}�o�À�����]�o�]�š� ��financière suffisante, et gérés par des personnes compétentes et 

honorables. ���[���•�š�� �o�[�}���i�����š�]�(�� ���µ�� ���}�v�š�Œ�€�o���� �‰�Œ�µ�����v�š�]���o : �Z�[�>���� �•�µ�‰���Œ�À�]�•�]�}�v�� �����v�����]�Œ���� ���š�� �o���� ���}�v�š�Œ�€�o����

�‰�Œ�µ�����v�š�]���o���•�[���(�(�}�Œ�����v�š�����[���•�•�µ�Œ���Œ���o�����•�}�o�]���]�š� �����š���o�����•�š�����]�o�]�š� ���(�]�v���v���]���Œ���•�[�[237. 

 

Eléments du contrôle. Le contrôle de la solidité financière se scinde en deux éléments : le 

contrôle des moyens financiers dont disposera �o�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� �~���•�� ���]�v�•�]�� �‹�µ���� �o���•�� �u�}�Ç���v�•��

humains (B). 

 

A. Le contrôle des moyens financiers  

 

Eléments de la solidité financière. A l�[� �š�µ������ �����•�� ���}�v���]�š�]�}�v�•��de la loi de modernisation des 

activités financières, la Directive 2006/48/CE ���µ�� �í�ð�� �i�µ�]�v���î�ì�ì�ò�� ���}�v�����Œ�v���v�š�� �o�[���������•�� ���� �o�[�����š�]�À�]�š� ��

des établissements de crédit et son exercice238, �o�[���Œ�š�]���o���� �ô�� ������ �o���� ���]�Œ�����š�]�À���� �õ�î�l�ð�õ�l������239                

(3ème Directive assurances non vie) ainsi que la Directive 2002/83/CE (assurance vie), le 

���}�v�š�Œ�€�o���� ������ �o���� �•�}�o�]���]�š� �� �(�]�v���v���]���Œ���� �•�[���‰�‰�Œ� ���]�����tentre autres- à travers les critères suivants :                          

                                                           
235 Article 15 alinéa 2 de la loi bancaire du 24 janvier 1984 telle que modifiée. 
236Considérant 26 de la directive 92/49/CEE, ���š�� ���Œ�š�]���o���� �õ�� ������ �o���� �u�!�u���� ���]�Œ�����š�]�À���� �‹�µ�]�� ���� �u�}���]�(�]� �� �o�[���Œ�š�]���o���� �í�ï�� ������ �o���� ���]�Œ�����š�]�À���� �ó�ï�l�î�ï�õ�l������ ; 

Considérant 21 de la directive 2006/48/CE, (ancien Considérant 10 de la 2ème Directive de coordination bancaire); Considérant 7 de la 
directive du 18 juin 1992 �W�� �[�[��Considérant qu'il incombe désormais aux autorités compétentes de l'État membre d'origine d'assurer la 
surveillance de la solidité financière de l'entreprise d'assurance, notamment en ce qui concerne son état de solvabilité et la constitution 
de provisions t�����Z�v�]�‹�µ���•���•�µ�(�(�]�•���v�š���•�����]�v�•�]���‹�µ�����o���µ�Œ���Œ���‰�Œ� �•���v�š���š�]�}�v���‰���Œ�������•�������š�]�(�•�����}�v�À���v�����o���•�[�[. 

237 Dominique LACOUE-LABARTHE : Bâle II et IAS 39 �W���o���•���v�}�µ�À���o�o���•�����Æ�]�P���v�����•�����v���(�}�v���•���‰�Œ�}�‰�Œ���•���Œ� �P�o���u���v�š���]�Œ���•�������•�������v�‹�µ���•�����š���o�[� �À���o�µ���š�]�}�v��
en juste valeur des instruments financiers. Disponible sur : http://lare -efi.u-bordeaux4.fr/Homepage/dll/artpdf/bale2.pdf  

238 Modifiée par la directive 2007/64/CE du Parlement européen et du Conseil du 13 novembre 2007 concernant les services de paiement 
dans le marché intérieur. 

239 Modifiée en dernier lieu par la directive n°2008/36/CE du Parlement européen et du Conseil du 11 mars 2008 modifiant la directive 
n°92/49/CE du Conseil portant coordination des dispositions �o� �P�]�•�o���š�]�À���•�U�� �Œ� �P�o���u���v�š���]�Œ���•�� ���š�� �����u�]�v�]�•�š�Œ���š�]�À���•�� ���}�v�����Œ�v���v�š�� �o�[���•�•�µ�Œ���v������
���]�Œ�����š���� ���µ�š�Œ���� �‹�µ���� �o�[���•�•�µ�Œ���v������ �•�µ�Œ�� �o���� �À�]���U�� ���v�� ������ �‹�µ�]�� ���}�v�����Œ�v���� �o���•�� ���}�u�‰� �š���v�����•�� ���[���Æ� ���µ�š�]�}�v�� ���}�v�(� �Œ� ���•�� ���� �o���� ���}�u�u�]�•�•�]�}�v�U�� �:�K�� �>�ô�í�U�� ��u 
20.3.2008, p 69-70. 
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�o���� �‰�Œ� �•���v�š���š�]�}�v�� ���[�µ�v�� �‰�Œ�}�P�Œ���u�u���� ���[�����š�]�À�]�š� �•�� ��� �š���]�o�o� �� �~�í�•�� ���]�v�•�]�� �‹�µ���� �‰���Œ�� �o�[���Æ���u���v�� ������ �o����

solvabilité financière (2). 

 

1. La p�”�±�•�‡�•�–�ƒ�–�‹�‘�•���†�ï�—�•���’�”�‘�‰�”�ƒ�•�•�‡���†�ï�ƒ�…�–�‹�˜�‹�–�±�•���†�±�–�ƒ�‹�Ž�Ž�± 
 

Formalité obligatoire. �>���� �‰�Œ� �•���v�š���š�]�}�v�� ���[�µ�v�� �‰�Œ�}�P�Œ���u�u���� ���[�����š�]�À�]�š� �� ���� �o�[�����W��est une formalité 

���o���•�•�]�‹�µ�����‹�µ�]���������}�u�‰���P�v�����o���������u���v���������[���P�Œ� �u���v�š240. Elle �•�[�]�u�‰�}�•����à tous les prestataires de 

services financiers : établissements de crédit241�U�����v�š�Œ���‰�Œ�]�•���•�����[�]�v�À���•�š�]�•�•���u���v�š242, compagnies 

���[���•�•�µ�Œance243, établissements de paiement244 et établissements de monnaie 

électronique245. �W���Œ���o�o���o���u���v�š�U�����š�����}�v�(�}�Œ�u� �u���v�š�������o�����o�}�]���������u�}�����Œ�v�]�•���š�]�}�v���(�]�v���v���]���Œ���U���o�[�����W��

�À� �Œ�]�(�]���� �•�]�� �o���� �‰�Œ�}�P�Œ���u�u���� ���[�����š�]�À�]�š� ��des établissements de crédit (prestataires de services 

���[�]�v�À���•�š�]�•�•���u���v�š�•�� �}�µ�� �����•�� ���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���•�� ���[�]�v�À���•�š�]�•�•���u���v�š�� �‹�µ�]�� �À���µ�o���v�š�� �(�}�µ�Œ�v�]�Œ�� �����Œ�š���]�v�•�� �•���Œ�À�]�����•��

���[�]�v�À���•�š�]�•�•���u���v�š246 a été préalablement ���‰�‰�Œ�}�µ�À� �� �‰���Œ�� �o�[���D�&247. Les établissements qui 

souhaitent fournir des services en ligne doivent �‰�Œ� �•���v�š���Œ�������o�[�����W���µ�v���‰�Œ�}�P�Œ���u�u������� �š���]�o�o� ��������

la �v���š�µ�Œ���������•�������š�]�À�]�š� �•���‹�µ�[ils souhaitent commercialiser. Ce rapport �‰���Œ�u���š�������o�[�����W���������•�š���š�µ���Œ 

�•�µ�Œ�� �o���� �����•���� ���[�µ�v���� �]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�� �‰�Œ� ���]�•��248 qui lui permet de vérifier la conformité de 

�o�[���P�Œ� �u���v�š���•�}�o�o�]���]�š� �����À�������o�����v���š�µ�Œ���������•�������š�]�À�]�š� �•�����v�À�]�•���P� ���•.  

 

 

 

                                                           
240 Article 7 de la directive 2006/48/CE. 
241 Article 7 de la directive 2006/48/CE. 
242 Article 7.2 de la directive MIF. 
243 Artic�o�����ô�X�í�U���•���������o�������]�Œ�����š�]�À�����ó�ï�l�î�ï�õ�l���������š���o���‹�µ�����u�}���]�(�]� ���‰���Œ���o�[���Œ�š�]���o��6 de la directive 92/49�X���>�����‰�Œ�}�P�Œ���u�u�������[�����š�]�À�]�š� �����}�]�š��� �P���o���u���v�š���!�š�Œ����

�‰�Œ� �•���v�š� �����v�������•�����[���Æ�š���v�•�]�}�v�����[���P�Œ� �u���v�š�X���~�>�[���Œ�š�]���o�����ô�X�î�����µ���u�!�u�������Œ�š�]���o���•�X 
244 Article 5, a de la directive 2007/64/CE du Parlement européen et du Conseil du 13 novembre 2007 concernant les services de paiement 

dans le marché intérieur, modifiant les directives 97/7/CE, 2002/65/CE, 2005/60/CE ainsi que 2006/48/CE et abrogeant la directive 
97/5/CE 

245 Le Considérant 9 de la directive sur les établissements de monnaie électronique prévoit que les dispositions pertinentes relative à la 
surveillance prudentielle telle que prévue par la directive 2007/64/CE du 13 novembre 2007 « �����À�Œ���]���v�š���•�[���‰�‰�o�]�‹�µ���Œ���u�µ�š���šis mutandis 
aux établissements de monnaie électronique �i�X�����‰���Œ�����}�v�•� �‹�µ���v�š�U���o�[���Œ�š�]���o�����ñ�U�����������o�������]�Œ�����š�]�À�����î�ì�ì�ó�l�ò�ð���o���µ�Œ���•�}�v�š�����‰�‰�o�]�������o���•�X 

246 Les services �u���v�š�]�}�v�v� �•�����µ�Æ�����o�]�v� ���•���ð���}�µ���ñ���������o�[���Œ�š�]���o�����ï�î�í-1 du CMF�X���/�o���•�[���P�]�š�����v���o�[�}�����µ�Œ�Œ���v�����������•���•���Œ�À�]�����•���������P���•�š�]�}n de portefeuille pour 
le compte de tiers et le conseil en investissement. 

247 Article 532-1 alinéa 2 du CMF alinéa 2 tel que �u�}���]�(�]� ���‰���Œ���o�[�K�Œ���}�v�v���v�������v�£�î�ì�í�ì-76 du 21 janvier 2010. 
248 Considérant 7 de la directive 2006/48/CE. 
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2. ���ï�‡�š�ƒ�•�‡�•���†�‡���Ž�ƒ solvabilité financière  
 

���o� �u���v�š�•�� ������ �o�[���Æ���u���v�X��Les autorités de contrôle vérifient si les moyens financiers dont 

dispose un établissement correspondent �����o�����v���š�µ�Œ�������š�����µ���À�}�o�µ�u���������•�������š�]�À�]�š� �•���‹�µ�[�]�o�����v�š���v����

exercer. I�o�•���•�[���•�•�µ�Œ���v�š���‹�µ�����Z�[�Y�o���•��� �š�����o�]�•�•���u���v�š�•�����]sposent de moyens financiers adaptés à la 

�v���š�µ�Œ�������š�����µ���À�}�o�µ�u���������•�������š�]�À�]�š� �•�����v�À�]�•���P� ���•���Y�[�[249.  

 

B. Le contrôle des moyens humains  

 

Plan. �>���•�� ���µ�š�}�Œ�]�š� �•�� ������ ���}�v�š�Œ�€�o���� �•�}�v�š�� �‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ���u���v�š�� ���š�š���v�š�]�À���•�� ���� �À� �Œ�]�(�]���Œ�� �o�[�]�����v�š�]�š� �U��

�o�[�Z�}�v�}�Œ�����]�o�]�š� �����š���o�[���Æ�‰� �Œ�]���v�����������•�����]�Œ�]�P�����v�š�•���������o�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š���Œ���‹�µ� �Œ���v�š���~�í�•�����]�v�•�]���‹�µ�� celles 

des apporteurs de capitaux de celui-ci (2). 

 

1. Le contrôle des dirigeants  
 

Conditions. �W���Œ�u�]���o���•�����Œ�]�š���Œ���•���‹�µ�����>�[�����W ���}�v�š�Œ�€�o���������v�•���o�����������Œ�������[�µ�v���������u���v���������[���P�Œ� �u���v�š��

�‹�µ���� ������ �•�}�]�š�� �‰�}�µ�Œ�� �o���•�� � �š�����o�]�•�•���u���v�š�•�� ������ ���Œ� ���]�š�U�� �o���•�� ���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���•�� ���[�]�v�À���•�š�]�•�•���u���v�š�� �}�µ�� �o���•��

���}�u�‰���P�v�]���•�� ���[���•�•�µ�Œ���v����250, la vérification des personnes qui assureront la gestion et la 

direction effective�•�� ������ �o�[�����š�]�À�]�šé. �>�[���P�Œ� �u���v�š���v�[���•�š�� �������}�Œ���  que si deux personnes au moins 

vont assurer la d� �š���Œ�u�]�v���š�]�}�v�� ���(�(�����š�]�À���� ������ �o�[�}�Œ�]���v�š���š�]�}�v�������� �o�[�����š�]�À�]�š� 251 qui doivent en outre 

remplir les conditions �Z�[�X�X���[�Z�}�v�}�Œ�����]�o�]�š� �� ���š�� ������ �‹�µ���o�]�(�]�����š�]�}�v�� �}�µ�����[���Æ�‰� �Œ�]���v������

�‰�Œ�}�(���•�•�]�}�v�v���o�o���•�[�[252.  

 

 

 

                                                           
249 Livre blanc de la banque de France, opt.cit. p 92.  
250 �>�[���Œ�Œ�!�š� �����µ���í�õ���(� �À�Œ�]���Œ���î�ì�ì�ó��(publié au JO le 28 février 2007) a introduit au Code des assurances de nouvelles dispositions relatives au 

���}�v�š�Œ�€�o�����������o�[�Z�}�v�}�Œ�����]�o�]�š� �����š���o�������}�u�‰� �š���v�����������•���‰���Œ�•�}�v�v���•��habilitées à assurer la gestion des ���}�u�‰���P�v�]���•�����[���•�•�µ�Œ���v�����X 
251 Article 11 de la directive 2006/48/CE.  
252 �>�[���Œ�š�]���o�����ô�X�í�X���•���������o�������]�Œ�����š�]�À�����ó�ï�l�î�ï�õ�l���������š���o���‹�µ�����u�}���]�(�]� ���‰���Œ���o�[���Œ�š�]���o�����ò���������o�������]�Œ�����š�]�À�����õ�î�l�ð�õ�l������. 
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2. Le contrôle des actionnaires ou associés  
 

Etendue du contrôle. Vu la sensibilité de la prestation de ces services à distance, et afin de 

garantir une gestion saine et prudente253 des services financiers, les autorités ���[���P�Œ� �u���v�š��

�•�µ���}�Œ���}�v�v���v�š���o������� �o�]�À�Œ���v�������������o�[���P�Œ� �u���v�š���i�µ�•�‹�µ�[�������}�u�u�µ�v�]�����š�]�}�v�������•���]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•���Œ���o���š�]�À���•��

à la qualité254 des apporteurs de capitaux255, personnes physiques ou morales qui possèdent 

une participation qualifiée ainsi que le montant de cette participation256, leur situation 

économique, financière et sociale257, et le cas échéant, leur expérience dans le domaine 

financier. �����š�š���� ���Æ�]�P���v������ �•�[���Æ�‰�o�]�‹�µ���� ���[�µ�v���� �‰���Œ�š�� �‰���Œ�� �o���� �Œ���•�‰�}�v�•�����]�o�]�š� �� �‹�µ�]�� �o���µ�Œ�� �]�v���}�u�����U�� ���µ��

�•�}�µ�š�]���v�� �(�]�v���v���]���Œ�� �‹�µ�[�]�o�•�� ���}�]�À���v�š�� ���‰�‰�}�Œ�š���Œ�� ���� �o�[� �š�����o�]�•�•���uent258, ���[���µ�š�Œ���� �‰���Œ�š�� �‰�}�µ�Œ�� �P���Œ���v�š�]�Œ�� �o����

stabilité du système financier. 

 

Plan. Si à la lumière de tous ces contrôles, �o�[�����W�� ���}�v�•�š���š���� �‹�µ���� �o�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� �Œ���‹�µ� �Œ���v�š��

respecte toutes les conditions ci-dessu�•�U�����o�o������� �o�]�À�Œ���� �o�[���P�Œ� �u���v�š�X���d�}�µ�š���(�}�]�•�U��cette délivrance 

�v�[���Œ�Œ�!�š���� �‰���•�� �o���� ���}�v�š�Œ�€�o���� �‰�Œ�µ�����v�š�]���o�� �‹�µ�]�� �•���� �u���]�v�š�]���v�š�� ���µ�Œ���v�š�� �š�}�µ�š���� �o���� ���µ�Œ� ���� ���[���Æ���Œ���]������ ������

�o�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�U�����[���•�š���o�������}�v�š�Œ�€�o�������v�����À���o���������o�[�}�µ�À���Œ�š�µ�Œ�������µ���•�]�š�����/�v�š���Œ�v���š. 

 

Paragraphe 2  : Le contrôle prudentiel   �‡�•���ƒ�˜�ƒ�Ž���†�‡���Ž�ï�‘�—�˜�‡�”�–�—�”�‡���†�—���•�‹�–�‡ Internet  

du prestataire financier  

 

 

Une �Z�[surveillance permanente�[�[. �>�����•�µ�Œ�À���]�o�o���v���������š���o�������}�v�š�Œ�€�o�����‹�µ�[���(�(�����š�µ���v�š���o���•�����µ�š�}�Œ�]�š� �•��������

���}�v�š�Œ�€�o���� ���[�µ�v�� �‰���Ç�•��européen �v���� �•���� �o�]�u�]�š���v�š�� �‰���•�� ���� �o�[�}���š�Œ�}�]�� ������ �o�[���P�Œ� �u���v�š�U�� �u���]�•�� �•�[� �š���v��ent à 

�š�}�µ�š�����o�������µ�Œ� �������[���Æ���Œ���]�������������o�[�����š�]�À�]�š� ���‰���Œ���o�[établissement requérant.  

                                                           
253 Article L 532-2 du CMF. 
254 �>�[���Œ�š�]���o�����>���ñ�í�í-10 du CMF prévoit que �o�[�����W��doit  vérifier « la qualité des apporteurs de capitaux, et le cas échéant, de leurs garants».  
255 ���Œ�]�š���Œ�����u���v�š�]�}�v�v� �������v�•���o�[���Œ�š�]���o�����í�î de la directive 2006/48/CE. 
256 Articles 12.1  et 12.2 de la directive 2006/48/CE �V�� ���Œ�š�]���o���� �ô�� ������ �o���� ���]�Œ�����š�]�À���� �õ�î�l�ð�õ�l�����X�� ������ �u�!�u���U�� �o�[���P�Œ� �u���v�š�� �‰�}�µ�Œ�Œ���� �!�š�Œ���� �Œ���(�µ�•� �� ����

�o�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š���Œ���‹�µ� �Œ���v�š���•�]���o�[���µ�š�}�Œ�]�š� �����������}�v�š�Œ�€�o�����v�[���•�š���‰���•���•���š�]�•�(���]�š�����������o���µ�Œ���‹�µ���o�]�š� ���~���Œ�š�]���o�����ô�X�î���������o�������]�Œ�����š�]�À�����õ�î�l�ð�õ�l��E). 
257La directiv���� �î�ì�ì�ó�l�ð�ð�l������ ���µ�� �ñ�� �•���‰�š���u���Œ���� �î�ì�ì�ó�� �Œ���o���š�]�À���� ���µ�Æ�� �Œ���P�o���•�� ������ �‰�Œ�}��� ���µ�Œ���� ���š�� ���µ�Æ�� ���Œ�]�š���Œ���•�� ���[� �À���o�µ���š�]�}�v�� ���‰�‰�o�]�������o���•�� ���� �o�[� �À���o�µ���š�]�}�v��

prudentielle des acquisitions et des augmentations des participations dans des entités du secteur financier. 
258 Article L 511-42 du CMF stipule que le gouverneur de la banque de France peut demander aux apporteurs de capitaux de fournir à 

�o�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š���o���•���(�}�v���•���v� �����•�•���]�Œ���•���o�}�Œ�•�‹�µ�����o�����•�]�š�µ���š�]�}�v���o�[���Æ�]�P��. 
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Cette surveillance doit être accentuée lors de la commercialisation des services financiers en 

�o�]�P�v�������v���Œ���]�•�}�v���������o�[�������Œ�}�]�•�•���u���v�š des risques traditionnels encourus. Ce qui exige de la part 

������ �o�[�����W�� ���v�� �&�Œ���v������ ���š�� �����•�� ���µ�š�Œ���•�� ���µ�š�}�Œ�]�š� �•�� ������ �o�[���P�Œ� �u���v�š�� �����•�� �‰���Ç�•�� �u���u���Œ���•�� �µ�v���� �À�]�P�]�o���v������

accrue lors de la surveillance des prestations financières.  

 

Plan. �>�������µ�š�� ������ �o�[�Z���Œ�u�}�v�]�•���š�]�}�v�� �����•�� �Œ���P�o���•�� �‰�Œ�µ�����v�š�]���o�o���•�� ���µ�� �•���]�v�� �������o�[�h�v�]�}�v européenne est 

de per�u���š�š�Œ���� ���� �š�}�µ�š���� ���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���� ���P�Œ� � ���� �‰���Œ�� �µ�v���� ���µ�š�}�Œ�]�š� �� ������ ���}�v�š�Œ�€�o���� ���[�µ�v�� �‰���Ç�•�� �u���u���Œ����

���[���P�]�Œ�� �•�}�]�š�� ���v�� �o�]���Œ���� � �š�����o�]�•�•���u���v�š�� �}�µ�� ���v�� �o�]���Œ���� �‰�Œ���•�š���š�]�}�v�� ������ �•���Œ�À�]�����•259 dans un autre pays 

européen ��� �v�}�u�u� �� �‰���Ç�•�� ���[�������µ���]�o260�X�� �/�o�� �•�[���P�]�š�� ���[�µ�v�� ���Œ�}�]�š�� ���}�v�(� �Œ� �� ���µ�Æ�� � �š�����o�]�•�•���u���v�š�•��

financiers qui se conforment et respectent toutes les dispositions en vigueur de leurs pays 

���[�}�Œ�]�P�]�v���X���>���•���‰���Ç�•�����[�������µ���]�o�U�����v���À���Œ�š�µ�����µ���‰�Œ�]�v���]�‰�����������Œ�����}�v�v���]�•�•���v�����������•�����P�Œ� �u���v�š�•�U���•����sont 

vus �]�v�š���Œ���]�š�•�� ���[�]�u�‰�}�•���Œ�� �µ�v�� ���P�Œ� �u���v�š�� �•�µ�‰�‰�o� �u���v�š���]�Œ��261 aux établissements souhaitant 

commercialiser leurs services sur leurs territoires. Toutefois, ils ont conservé tout de même 

un pouvoir de surveillance sur les activités accessibles sur leurs territoires262�X�� �/�o�� �•�[���P�]�š�� ���[�µ�v��

contrôle auxiliaire ou �[�[risk country control�[�[. 

 

SOUS SECTION 2 �ã�������������������W���������������������������������������2�������������ï�2�����������ï��������������  

(RISK COUNTRY CONTROL)  

 

 

Plan. �>���•�����š���š�•�����[�������µ���]�o���}�v�š�����}�v�•���Œ�À� ���v�}�v���‰���•���o�����‰�}�µ�À�}�]�Œ�����[���P�Œ� ���Œ���o�[�����š�]�À�]�š� ���(�}�µ�Œ�v�]�����•�µ�Œ���o���µ�Œ��

territoire mais seulement le contrôle du respect de leurs dispositions nationales en vigueur 

                                                           
259 Article 31 alinéa 1 de la Directive MIF �W���Z�[���í�X���>���•�����š���š�•���u���u���Œ���•���À���]�o�o���v�š������������que toute entreprise d'investissement agréée et surveillée 

par les autorités compétentes d'un autre État membre conformément à la présente directive, et conformément à la directive 
2000/12/CE dans le cas des établissements de crédit, puisse librement fournir des services d'investissement ainsi que des services 
auxiliaires et/ou exercer des activités d'investissement sur leur territoire, sous réserve que ces services et activités soient couverts par 
l'agrément. Les services auxiliaires peuvent être seulement fournis conjointement à un service d'investissement et/ou à une activité 
d'investissement.  

260 �>���•���(�}�Œ�u���o�]�š� �•���‹�µ�[�µ�v��� �š�����o�]�•�•���u���v�š�����}�]�š���}���•���Œ�À���Œ���o�}�Œ�•���������o�[���Æ���Œ���]�������‰�}�µ�Œ���o�����‰�Œ���u�]���Œ�����(�}�]�•�����v���o�]���Œ�����‰�Œ���•�š���š�]�}�v���������•���Œ�À�]�����•���}�v�š été détaillés 
dans le chapitre précédent.  

261 ���}�v�•�]��� �Œ���v�š�� �ò�� ������ �o���� ���]�Œ�����š�]�À���� �õ�î�l�ð�õ�l�������� �Z�[���Y�Xque l'État membre de la succursale ou de la libre prestation de services ne pourra plus 
demander de nouvel agrément aux  entreprises d'assurance qui souhaitent y exercer leurs activités d'assurance et qui ont déjà été 
agréé���•�������v�•���o�–���š���š���u���u���Œ�������–�}�Œ�]�P�]�v���X�[�[ 

262 ���Œ�š�]���o���� �ï�í�X�í�� �� ���o�]�v� ���� �î�� �Z�[��Les États membres n'imposent pas d'obligations supplémentaires à ces entreprises d'investissement ni à ces 
établissements de crédit pour les matières régies par la présente directive�[�[. �d�}�µ�š���(�}�]�•�U�� �����š�š���� �����•���v������ ���[���µ�š�}�Œ�]�•���š�]�}�v�� ���•�š�� �À���o�����o���� �‰�}�µ�Œ��
�o�[���Æ���Œ���]�������‰�}�µ�Œ���o�����‰�Œ���u�]���Œ�����(�}�]�•�������•�������š�]�À�]�š� �•�����[�µ�v��� �š�����o�]�•�•���u���v�š���•�µ�Œ���•�}�v���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���X���>�����‰���Ç�•�����[�������µ���]�o���‰���µ�š�U���•�}�µ�•�������Œ�š���]�v���•��conditions que 
nous étudierons ultérieurement, ne plus autoriser un établissement à exercer ses activités sur son territoire. 
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(paragraphe1), et peuvent �‰�Œ���v���Œ���� �����•�� �u���•�µ�Œ���•�� ���}�v�•���Œ�À���š�}�]�Œ���•�� ���� �o�[���v���}�v�š�Œ���� �����•��

établissements non respectueux (paragraphe 2). 

 

Paragraphe 1  : ���ï�±�–�‡�•�†�—�‡���†�—���…�‘�•�–�”�Ø�Ž�‡���†�‡�•���ƒ�—�–�‘�”�‹�–�±�•���†�‡�•���’�ƒ�›�•���†�ï�ƒ�…�…�—�‡�‹�Ž 

 

 

Respect des règles. �d�}�µ�š�� �‰���Ç�•�� ���]�•�‰�}�•���� ���[�µ�v�� ���v�•���u���o���� ������ �Œ���P�o���•�� �o� �P���o���•�U�� �Œ� �P�o���u���v�š���]�Œ���•�� ���š��

déontologiques spécifiques à chaque secteur que tout professionnel doit respecter. 

Assimilés aux professionnels qui exercent par voie de libre prestation de services, les 

professionnels qui commercialisent des services financiers via un site Internet doivent être 

vigilants et respecter les règles applicables en la matière, entre autres les règles de bonne 

conduite. Ainsi, le contrôle auxiliaire consiste en un contrôle du respect �tentre autres- des 

règles de bonne conduite du droit français (A) et du ���Œ�}�]�š���������o�[�h�v�]�}�v�����µ�Œ�}�‰� ���v�v�� (B). 

 

A. Aperçu des règles de bonne conduite en droit français  

 

Les recommandations de la COB. Selon la COB, les prestataires doivent respecter un certain 

nombre de dispositions �o�}�Œ�•�‹�µ�[�]�o�•�� ���Æ���Œ�����v�š�� �o���µ�Œ�������š�]�À�]�š� �� ���v�� �&�Œ���v�����W���Z�[���Y�Y�X���v�� �&�Œ���v������ �]�o�� �•�[���P�]�š�U��

outre les dispositions légales et réglementaires, des règles de bonne conduite, 

�‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ���u���v�š�� �����o�o���•�� ���}�v�����Œ�v���v�š�� �o���•�� ���}�v���]�š�]�}�v�•�� ���[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�� �����•�� ���o�]���v�š�•�� ���š�� ������

commercialisation des produits de placement collectif ou de services de gestion sous 

�u���v�����š�[�[263. A ce titre, �o���� ���K���� ���� � �v�µ�u� �Œ� �� �µ�v���� �•� �Œ�]���� ���[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•�� �‹�µ�[�µ�v�� �‰�Œ���•�š���š���]�Œ���� ������

�•���Œ�À�]�����•�� ���[�]�v�À���•�š�]�•�•���u���v�š�� ���}�]�š�� �(�}�µ�Œ�v�]�Œ�� �o�}�Œ�•�‹�µ�[�]�o�� �À�]�•���� �����•�� ���o�]���v�š�•�� �(�Œ���v�����]�•264. Des informations 

qui doivent être exactes, précises, sincères265, régulièrement mises à jour266�U�����}�v�š���o�[�}�Œ�]�P�]�v�������š��

�o�[���Æ�Z���µ�•�š�]�À�]�š� �����}�]�À���v�š���!�š�Œ�������]���v���‰�Œ� ���]�•� ���•267, et de surcroit accessibles en français sur le site 

afin que le client français puisse prendre une décision en toute connaissance de cause268. Par 

                                                           
263 COB, bulletin n° 337, juillet-août 1999. 
264 Recommandation 2 de la recommandation n°99-02 de la COB. 
265 Recommandation 3 de la recommandation n°99-02 de la COB. 
266 Recommandation 5 de la recommandation n°99-02 de la COB. 
267 Recommandation 7 de la recommandation n°99-02 de la COB. 
268 Recommandation 3 de la recommandation n°99-02 de la COB. 
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���]�o�o���µ�Œ�•�U�� ���š�� �����v�•�� �o���� ���µ�š�� ���[� �À�]�š���Œ�� �š�}�µ�š���� �]�v���µ���š�]�}�v�� ���v�� ���Œ�Œ���µ�Œ�U�� �Z�[la présentation relative aux 

performances des produits doit suivre les principes contenus dans les codes de déontologie 

� �o�����}�Œ� �•���‰���Œ���o���•�����•�•�}���]���š�]�}�v�•���‰�Œ�}�(���•�•�]�}�v�v���o�o���•�[�[269.  

 

La loi MAF. Par ailleurs, la loi MAF a énuméré quelques règles de bonne conduite que les 

�‰�Œ���•�š���š���]�Œ���•���������•���Œ�À�]�����•�����[�]�v�À���•�š�]�•�•���u���v�š�����}�]�À���v�š���Œ���•�‰�����š���Œ���o�}�Œ�•���������o�����‰�Œ���•�š���š�]�}�v�������•���•���Œ�À�]�����•�X��

Ils doivent en particulier : 

 

 �Z�[�•�������}�u�‰�}�Œ�š���Œ�����À�������o�}�Ç���µ�š� �����š�����P�]�Œ��avec équité au mieux des intérêts de leurs clients 

���š���������o�[�]�v�š� �P�Œ�]�š� �����µ���u���Œ���Z�  ; 

 ���Æ���Œ�����Œ�� �o���µ�Œ�� �����š�]�À�]�š� �� ���À������ �o���� ���}�u�‰� �š���v�����U�� �o���� �•�}�]�v�� ���š�� �o���� ���]�o�]�P���v������ �‹�µ�]�� �•�[�]�u�‰�}�•���v�š�� ���µ��

�u�]���µ�Æ�������•���]�v�š� �Œ�!�š�•���������o���µ�Œ�•�����o�]���v�š�•�����š���������o�[�]�v�š� �P�Œ�]�š� �����µ���u���Œ���Z�  ; 

 Etre doté des ressources et des procédures nécessaires pour mener à bien leurs 

�����š�]�À�]�š� �•�����š���u���š�š�Œ�������v���ˆ�µ�À�Œ���������•���Œ���•�•�}�µ�Œ�����•�����š���‰�Œ�}��� ���µ�Œ���•�����À�������µ�v���•�}�µ���]�����[���(�(�]�������]�š�  ; 

 �^�[���v�‹�µ� �Œ�]�Œ�� ������ �o���� �•�]�š�µ���š�]�}�v�� �(�]�v���v���]���Œ���� ������ �o���µ�Œ�•�� ���o�]���v�š�•�U�� ������ �o���µ�Œ�� ���Æ�‰� �Œ�]���v������ ���v�� �u���š�]���Œ����

���[�]�v�À���•�š�]�•�•���u���v�š�����š���������o���µ�Œ�•��objectifs en ce qui concerne les services demandés ; 

 ���}�u�u�µ�v�]�‹�µ���Œ�U�� ���[�µ�v���� �u���v�]���Œ���� ���‰�‰�Œ�}�‰�Œ�]� ���U�� �o���•�� �]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•�� �µ�š�]�o���•�� �����v�•�� �o���� �������Œ���� �����•��

négociations avec leurs clients ; 

 �^�[���(�(�}�Œ�����Œ�����[� �À�]�š���Œ���o���•�����}�v�(�o�]�š�•�����[�]�v�š� �Œ�!�š�•�����š�U���o�}�Œ�•�‹�µ���������•�������Œ�v�]���Œ�•���v�����‰���µ�À���v�š���!�š�Œ����évités, 

veiller à ce que leurs clients soient traités équitablement ; 

 �^���� ���}�v�(�}�Œ�u���Œ�� ���� �š�}�µ�š���•�� �o���•�� �Œ� �P�o���u���v�š���š�]�}�v�•�� ���‰�‰�o�]�������o���•�� ���� �o�[���Æ���Œ���]������ ������ �o���µ�Œ�•�� �����š�]�À�]�š� �•��

de manière à promouvoir au mieux les au mieux des intérêts de leurs clients et de 

�o�[�]�v�š� �P�Œ�]�š� �����µ���u���Œ���Z� �Y�X�[�[270. 

 

Le rapport relatif à la commercialisation des produits financiers271. Les recommandations 

� �u�]�•���•�������v�•���������Œ���‰�‰�}�Œ�š���š���v�����v�š�����[�µ�v�����‰���Œ�š���������u� �o�]�}�Œ���Œ���o���•�����}�v���]�š�]�}�v�•�����������}�u�u���Œ���]���o�]�•���š�]�}�v��

                                                           
269 Recommandation 4 de la recommandation n°99-02 de la COB. 
270 Article 58 paragraphe 3 de la loi MAF. 
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des produits financiers272 auprès des particuliers, ���š�� ���[���µ�š�Œ���� �‰���Œ�š�� �� éviter la reproduction 

�����v�•���o�[���À���v�]�Œ�������•�����Œ�Œ���µ�Œ�•�����}�v�•�š���š� ���•�������v�•���o�����‰���•�•� ���~�À���v�š���•�������µ�•�]�À���•���}�µ���]�v�������‰�š� ���•�•�X���/�o���•�[���P�]�š��

en particulier ���[���•�•�µ�Œ���Œ�� �µ�v���� �]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�� �‰lus pertinente sur les produits; mieux cibler la 

commercialisation dans les réseaux; fournir au client un conseil adapté ; préserver 

�o�[�}���i�����š�]�À�]�š� �� ���š�� �o�[�]�u�‰���Œ�š�]���o�]�š� �� ���µ�� ���}�v�•���]�o ; mieux responsabiliser tous les acteurs de la 

commercialisation et enfin, améliorer le service après vente. 

 

B. ���’�‡�”�­�—���†�‡�•���”�°�‰�Ž�‡�•���†�‡���„�‘�•�•�‡���…�‘�•�†�—�‹�–�‡���‡�•���†�”�‘�‹�–���†�‡���Ž�ï���•�‹�‘�•���‡�—�”�‘�’�±�‡�•�•�‡ 

 

Étendue. Le droit ������ �o�[�h�v�]�}�v�� ���µ�Œ�}�‰� ���v�v�� ���� �‰�Œ�]�•�� ���}�v�•���]���v������ ������ �o�[�������Œ�}�]�•�•���u���v�š�� �����•�� �Œ�]�•�‹�µ���•��

générés par la commercialisation des services financiers, de surcroit en ligne�X�����[���•�š���‰�}�µ�Œ�‹�µ�}�]��

�o���•�� �����Œ�v�]���Œ���•�� ���]�Œ�����š�]�À���•�� �}�v�š�� �������Œ�µ�� �o���•�� ���Æ�]�P���v�����•�� ���[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�� ���š�� ������conseil à la charge des 

professionnels dans les contrats conclus avec les consommateurs. A ce titre, la DCE a non 

�•���µ�o���u���v�š�� � �v�µ�u� �Œ� �� �o���•�� �]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•�� �‹�µ�[�µ�v�� �‰�Œ���•�š���š���]�Œ���� ������ �•���Œ�À�]�����•�� ���}�]�š�� �(�}�µ�Œ�v�]�Œ�U�� �u���]�•�� ���� ���v��

�‰�o�µ�•���‰�Œ� ���]�•� ���‹�µ�����o�����‰�Œ�}�(���•�•�]�}�v�v���o�����[�µ�v�����‰�Œ�}�(���•�•�]�}�v���Œ� �P�o���u���v�š� �����~���š�����[���•�š���o���������•�������•���•���Œ�À�]�����•��

financiers), doit respecter un nombre de règles de bonne conduite273. De sa part, la directive 

MIF a prévu dans son article 19 alinéa 1 que �Z�[�o���•�����v�š�Œ���‰�Œ�]�•���•�����–�]�v�À���•�š�]�•�•���u���v�š�����P�]�•�•���v�š�����–�µ�v����

manière honnête, équitable et professionnelle qui serve au mieux les intérêts desdits clients 

�~�Y�•�X�� �d�}utes les informations, y compris publicitaires, adressées par l'entreprise 

d'investissement à des clients ou à des clients potentiels, sont correctes, claires et non 

trompeuses. Les informations publicitaires sont clairement identifiables en tant que 

�š���o�o���•�[�[274.  

 

                                                                                                                                                                                     
271Présenté par Jacques DELMAS - MARSALET en novembre 2005. Disponible sur : 

http://www.economie.gouv.fr/directions_services/dgtpe/epargne/rap_commercialisation.pdf  
272 �>���•���‰�Œ�}���µ�]�š�•�����[� �‰���Œ�P�v�������v���‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ�X���� 
273 Article 8.1 DCE prévoit que « �>���•�� ���š���š�•�� �u���u���Œ���•�� �À���]�o�o���v�š�� ���� ������ �‹�µ���� �o�[�µ�š�]�o�]�•���š�]�}�v�� ������ ���}�u�u�µ�v�]�����š�]�}�v�•�� ���}�u�u���Œ���]���o���•�� �‹�µ�]�� �(�}�v�š�� �‰���Œ�š�]���� ���[�µ�v��

�•���Œ�À�]�������������o�����•�}���]� �š� ���������o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v���(�}�µ�Œ�v�]���‰���Œ���µ�v���u���u���Œ�������[�µ�v�����‰�Œ�}�(���•�•�]�}�v���Œ� �P�o���u���v�š� ���U���}�µ���‹�µ�]�����}�v�•�š�]�š�µ�����µ�v���š���o���•���Œ�À�]�����U���•�}it autorisée 
sous réserve du �Œ���•�‰�����š�������•���Œ���P�o���•���‰�Œ�}�(���•�•�]�}�v�v���o�o���•���U���À�]�•���v�š���v�}�š���u�u���v�š�U���o�[�]�v��� �‰���v�����v�����U���o�������]�P�v�]�š� �����š���o�[�Z�}�v�v���µ�Œ���������o�����‰�Œ�}�(���•�•�]�}�v�����]�v�•�]���‹�µ����
le secret professionnel et la loyauté envers les clients et les autres membres de la profession». 

274 Article 19 alinéa 2 MIF. 
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Paragraphe 2  : Les m�‡�•�—�”�‡�•�� �…�‘�•�•�‡�”�˜�ƒ�–�‘�‹�”�‡�•�� �’�”�‹�•�‡�•�� �’�ƒ�”�� �Ž�‡�•�� �’�ƒ�›�•�� �†�ï�ƒ�…�…�—�‡�‹�Ž�� �‡�•��

cas de non respect des règles 

 
 
Plan. En cas de constatation de non respect des règles impératives en vigueur dans le pays 

���[�������µ���]�o�� �~���•�U�� ������ �����Œ�v�]���Œ�� �‰���µ�š�� �‰�Œ���v���Œ���� �����•�� �•���v���š�]�}�v�•�� ���� �o�[���v���}�v�š�Œ���� ������ �o�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� ���v��

question (B).  

 

A. La constatation de non respect des règles en vigueur  

 

�K���o�]�P���š�]�}�v�� ������ �Œ���•�‰�����š�� �����•�� �Œ���P�o���•�� ���µ�� �‰���Ç�•�� ���[�������µ���]�o�X Lorsque le �•�]�š���� �/�v�š���Œ�v���š�� ���[�µ�v��

� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� ���•�š�� ���������•�•�]���o���� �����v�•�� �����•�� �‰���Ç�•�� ���µ�š�Œ���•�� �‹�µ���� �•�}�v�� �‰���Ç�•�� ���[�}�Œ�]�P�]�v���U�� ��� �v�}�u�u� �•�� �‰���Ç�•��

���[�������µ���]�o�U�� �o���•�� ���]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�•�� �Œ���o���š�]�À���•�� ���� �o���� �o�]���Œ���� �‰�Œ���•�š���š�]�}�v�� ������ �•���Œ�À�]�����•��lui sont applicables, en 

�o�[�}�����µ�Œ�Œ���v�����������o�o���•���•���v���š�]�}�v�v���v�š���o����non respect des dispositions impératives. Ainsi, en cas de 

���}�v�•�š���š���š�]�}�v�����[���P�]�•�•���u���v�š�•�����}�v�š�Œ���]�Œ���•�����µ�Æ���Œ���P�o���•�����v���À�]�P�µ���µ�Œ�U���o���•�����µ�š�}�Œ�]�š� �•�����µ���‰���Ç�•�����[�������µ���]�o��

�o�[�]�v�À�]�š���v�š�� ���� �Ç�� �u���š�š�Œ���� �(�]�v�X�� �^�]�� �u���o�P�Œ� �� �o���� �Œ���o���v����, �o�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� �v���� �����•�•���� �‰���•�� �•�}�v�� ���P�]�•�•���u���v�š��

préjudiciable, �o���•�� ���µ�š�}�Œ�]�š� �•�� ���µ�� �‰���Ç�•�� ���[�������µ���]�o���]�v�(�}�Œ�u���v�š�� �o���•�� ���µ�š�}�Œ�]�š� �•�� ���µ�� �‰���Ç�•�� ���[�}�Œ�]�P�]�v���� �‹�µ�]��

prennent à son encontre toutes les mesures adéquates afin de cesser ou de mettre fin à 

cette situation irrégulière. 

 

B. Les sanctions  

 

Démarche. �����v�•���o���������•���}�¶�������š�š�����u���•�µ�Œ�����•�[���À���Œ����inappropriée, ou fait défaut, les autorités du 

�‰���Ç�•�����[�������µ���]�o���‰���µ�À���v�š ���‰�Œ���•�����À�}�]�Œ���]�v�(�}�Œ�u� ���o���•�����µ�š�}�Œ�]�š� �•�����µ���‰���Ç�•�����[�}�Œ�]�P�]�v���U���‰�Œ���v�v���v�š���š�}�µ�š���•��

les mesures appropriées afin de mettre fin à cette situation irrégulière. La sanction peut 

�u�!�u���� ���o�o���Œ�� ���� �‰�Œ�]�À���Œ�� �o�[� �š����lissement à exercer de nouvelles activités sur son territoire275. 

�D���o�P�Œ� ���o�[���(�(���š���Œ���š�Œ���]�P�v���v�š���������o�����o�]���Œ�������]�Œ���µ�o���š�]�}�v�������•���•���Œ�À�]�����•���������o�����•�}���]� �š� ���������o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v��������

                                                           
275 Article 30.3 de la directive 2006/48/CE ; article 62.1 alinéa 2 de la directive MIF. 
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cette sanction, elle demeure toutefois légitime276:�Z�[�Y���v�}�v�}���•�š���v�š���o�����‰�Œ�]�v���]�‰�������µ�����}�v�š�Œ�€�o���������o����

source de services de la société de l'information, il apparaît légitime, dans les conditions 

prévues par la présente directive, que les États membres prennent des mesures tendant à 

�o�]�u�]�š���Œ���o�����o�]���Œ�������]�Œ���µ�o���š�]�}�v�������•���•���Œ�À�]�����•���������o�����•�}���]� �š� ���������o�–�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�[�[277. 

 

Plan. ���}�u�u�����š�}�µ�š���‰�Œ�]�v���]�‰���U���o�����‰�Œ�]�v���]�‰�����������o�[���P�Œ� �u���v�š���µ�v�]�‹�µ�������•�š���o�}�]�v�����[�!�š�Œ���������•�}�o�µ�X��Il souffre 

de quelques dérogations. 

 

SECTION 2 : LES ���2�����
�����������������������������������������������ï���
���2����������������������  
 

 

Plan. Le principe �������o�[���P�Œ� �u���v�š���µ�v�]�‹�µ����souffre de deux dérogations. La première tient du fait 

de la localisation du prestataire de services financiers ���v�� �����Z�}�Œ�•�� �����•�� �(�Œ�}�v�š�]���Œ���•�� ������ �o�[�h�v�]�}�v��

européenne (sous section 1), la deuxième tient lieu de la nature même des services prestés 

(sous section 2). 

 

SOUS SECTION 1 : LES DÉROGATIONS EN RAISON DE LA LOCALISATION : 

ÉTABLISSEMENT DANS UN PAYS NON EUROPÉEN 

 

 

Basculement des critères de compétence. En raison de la nature planétaire des services 

électroniques, les consommateurs et investisseurs européens sont sollicités aussi bien par 

des prestataires de services financiers situ� �•�� �����v�•�� �o�[���•�‰�������������� �o�[�h�v�]�}�v�� ���µ�Œ�}�‰� ���v�v�� que par 

des �‰�Œ���•�š���š���]�Œ���•�� �•�]�š�µ� �•�� ���� �o�[� �š�Œ���v�P���Œ�X�� �>���� �‰�Œ�]�v���]�‰���� � �š���v�š�U�� �‹�µ�[���µ���µ�v�� � �š�����o�]�•�•���u���v�š�� �(�]�v���v���]���Œ�U��

national ou étranger, ne doit échapper à la surveillance si son activité touche la sphère de 

�o�[�h�v�]�}�v ���µ�Œ�}�‰� ���v�v���X�� �d�}�µ�š���(�}�]�•�U�� �o�[�Z���Œ�u�}�v�]�•���š�]�}�v�� �����•�� �Œ���P�o���•�� �‰�Œ�µ�����v�š�]���o�o���•�U�� ���v�� �‰���Œ�š�]���µ�o�]��r la 

��� �o�]�À�Œ���v���������[�µ�v��agrément unique et la reconnaissance mutuelle des agréments ne profitent 

                                                           
276 La légitimité de la restriction de circulation des services se fonde principalement sur la protection des consommateurs. Considérant 27 

de la directive DCE. 
277 Considérant 24 de la Directive DCE. 
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pas aux prestataires financiers étrangers. Ainsi, lorsque ces derniers commercialisent des 

services fin���v���]���Œ�•�����µ���•���]�v���������o�[�h�v�]�}�v européenne, les critères de compétence des autorités 

���������}�v�š�Œ�€�o�����•�}�v�š�������v�•�������������•�������•���µ�o� �•�X���>�������}�v�š�Œ�€�o�������(�(�����š�µ� ���‰���Œ���o�����‰���Ç�•�����[�}�Œ�]�P�]�v����� �š�Œ���v�P���Œ���v����

dispense pas le prestataire étr���v�P���Œ�� ������ �•�}�o�o�]���]�š���Œ�� �o�[���P�Œ� �u���vt dans chaque pays européen 

dans lequel il souhaite commercialiser ses services. Ainsi, et �Z�Z�Y Compte tenu de la dimension 

mondiale du service électronique, il convient toutefois d'assurer la cohérence des règles 

communautaires ���À������ �o���•�� �Œ���P�o���•�� �]�v�š���Œ�v���š�]�}�v���o���•�[�[278. De ce fait, les relations nouées entre 

pays européens et non européens sont régies par les règles de réciprocité (paragraphe 1), 

qui nécessitent une collaboration plus étroite (paragraphe 2). 

 

Paragraphe 1  �ã�����ï�ƒpplication des règles de réciprocité  

 

 

Principe de réciprocité. Dans cette dimension internationale, le principe de la réciprocité 

�‰�Œ� �À�}�]�š���‹�µ�����š�}�µ�š�����À���v�š���P�����}�µ���‰� �v���o�]�š� ���������}�Œ��� �����µ�Æ�����]�š�}�Ç���v�•�����[�µ�v���‰���Ç�•�����}�]�š���!�š�Œ�����Œ���š�}�µ�Œ�v� �����v��

nature279. Dans ce sens, les prestataires financiers étrangers peuvent être agréés à exercer 

�o���µ�Œ�������š�]�À�]�š� �����v���&�Œ���v�������•���v�•���‹�µ�[�µ�v�����u���•�µ�Œ�������]�•���Œ�]�u�]�v���š�}�]�Œ�����v�����•�}�]�š���‰�Œ� �À�µ���������o���µ�Œ�����v���}�v�š�Œ���U���•�]��

ce pays étranger en fasse de même envers les prestataires français. Dans le cas contraire, 

�o�[��CP « limite ou suspend sa décision sur demande du Conseil ou de la Commission de la 

Communauté européenne, si ces autorités le lui demandent après avoir constaté que les 

établissements de crédit ou entreprises d'investissement ayant leur siège social dans un Etat 

membre n'ont pas accès au marché de cet Etat tiers ou n'y bénéficient pas du même 

traitement que les établissements de crédit qui y ont leur siège» 280. Dans le même ordre 

���[�]��� ���•�U���o���•�� �P�}�µ�À���Œ�v���u���v�š�•�� �u���u���Œ���•�� ������ �o�[�K�D�����}�v�š�����v�P���P� �� �����•�� �i���v�À�]���Œ���î�ì�ì�ì, dans le cadre 

du cycle de Doha, des négociations afin de libéraliser le commerce des services. Une partie 

������ �����•�� �v� �P�}���]���š�]�}�v�•�� � �š���]���v�š�� �u���v� ���•�� ���v�� �À�µ���� ���[���u� �o�]�}�Œ���Œ�� �o���•�� ���v�P���P���u���v�š�•�� �•�‰� ���]�(�]�‹�µ���•�� ���v��

�u���š�]���Œ�������[���������•�����µ���u���Œ���Z� �����š���������š�Œ���]�š���u���v�š���v���š�]�}�v���o��ainsi que de promouvoir le traitement 

                                                           
278 Considérant 58 de la DCE. 
279 �����������š�]�š�Œ���U���o�[���Œ�š�]���o�����ô���‰���Œ���P�Œ���‰�Z�����í���������o�������]�Œ�����š�]�À�����•�µ�Œ���o�����u�}�v�v���]����� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ�����‹�µ�����h la Communauté peut, par des accords conclus avec 

�µ�v�� �}�µ�� �‰�o�µ�•�]���µ�Œ�•�� �‰���Ç�•�� �š�]���Œ�•�U�� ���}�v�À���v�]�Œ�� ������ �o�[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v�� ������ ���]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�• �‹�µ�]�� ���•�•�µ�Œ���v�š�� ���µ�Æ�� �•�µ�����µ�Œ�•���o���•�� ���[�µ�v�� � �š�����o�]�•�•���u���v�š�� ������ �u�}�v�v���]����
� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ�������Ç���v�š���•�}�v���•�]���P�����Z�}�Œ�•���������o�������}�u�u�µ�v���µ�š� ���o�����u�!�u�����š�Œ���]�š���u���v�š�������v�•���o�[���v�•���u���o�����������o�������}�u�u�µ�v���µ�š� . » 

280 Article L 511-12 du CMF �š���o���‹�µ�����u�}���]�(�]� ���‰���Œ���o�[�K�Œ���}�v�v���v�������v�£�î�ì�í�ì-76 du 21 janvier 2010. 
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de la nation la plus favorisée281. Concernant particulièrement le commerce des services 

financiers, un atelier a été tenu à Genève le 26 juin 2012 sur le commerce des services 

financiers. Il ���� ���µ�� �‰�}�µ�Œ�� �}���i�����š�]�(�� ���[���‰�‰�Œ�}�(�}�v���]�Œ�� �o���•�� ���]�•���µ�•�•�]�}�v�•�� �•�µ�Œ�� �o���•�� �oiens entre ce type 

particulier de commerce et les avancées des nouvelles technologies dans ce domaine. Il a eu 

également pour but ������ �‰�Œ�}�u�}�µ�À�}�]�Œ�� �o���� ���]���o�}�P�µ���� ���š�� �o�[� ���Z���v�P���� ������ �Œ���v�•���]�P�v���u���v�š�•��entre les 

membres sur différents aspects réglementaires, commerciaux et politiques relatifs à cette 

question282. 

 

Paragraphe 2  : La nécessaire coopération avec les États tiers 

 

 

���}�v���o�µ�•�]�}�v�����[�������}�Œ���•�X La coopération avec les pays tiers a été vivement recommandée par le 

Comité de Bâle sur le contrôle bancaire283. En effet, dans une dimension internationale, le 

contrôle consolidé des établissements financiers ne peut se faire sans une réelle coopération 

���v�š�Œ�����o���•���‰���Ç�•���š�]���Œ�•�����[�}�Œ�]�P�]�v�� et les pays européen�•�����[�������µ���]�o�X�������•�������Œ�v�]���Œ���•�U�����}�]�À���v�š�U���•���o�}�v���o����

Comité de Bâle, « exiger que les activités exercées dans leur propre pays par des banques 

étrangères obéissent au même niveau de normes que celui auquel sont soumis les 

établissements nationaux»284. 

 
�����Z���v�P���� ���[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•�X��Afin de consolider la surveillance des services financiers, des 

accords doivent être conclus entre les pays de �o�[�h�v�]�}�v�� ���µ�Œ�}�‰� ���v�v�� et les pays tiers285. 

�>�[� ���Z���v�P�������[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•��avec les pays tiers est strictement encadré. Il «doit être destiné à 

�o�[���Æ� ���µ�š�]�}�v��des taches desdites autorités européennes» 286. Le secret professionnel doit être 

garanti287 ainsi que la confidentialité des informations échangées.  

                                                           
281 http://www.wto.org/french/tratop_f/serv_f/s_negs_f.htm  
282 http://www.wto.org/french/tratop_f/serv_f/wkshop_june12_f/wkshop_june12_f.htm  
283 Comité de Bâle sur le contrôle bancaire �W�� �‰�Œ�]�v���]�‰���•�� ���]�Œ�����š���µ�Œ�•�� �‰�}�µ�Œ�� �o���� �u�]�•���� ���v�� �ˆ�µ�À�Œ���� �š�Œ���v�•�(�Œ�}�v�š�]���Œe du nouvel accord, Août 2003, 

disponible sur : http://www.banque-france.fr/fr/supervi/telechar/supervi_banc/bal_principes.pdf  
284 �W�Œ�]�v���]�‰�����v�£���î�ñ���Z�[�Z���o���š�]�}�v�•�����v�š�Œ�����o���•�����µ�š�}�Œ�]�š� �•�����µ���‰���Ç�•�����[�}�Œ�]�P�]�v�������š�����µ���‰���Ç�•�����[�������µ���]�o�[�[ Comité de Bâle, « Principes fondamentaux pour un 

contrôle bancaire efficace» rédigé en 1997 et révisé en 2006. 
285Considérant 20 de la directive 2006/48/CE. 
286 Article 63.1 de la directive MIF.  
287 Article 63 de la directive MIF; Article 16.3 de la directive 92/49/CEE. 
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Application de ces principes dans un contexte électronique. Pour un contrôle plus efficace, 

les autorités de contrôle doivent adapter leur dispositif de contrôle transfrontalier aux 

�u�}�����•�� ������ ���}�u�u���Œ���]���o�]�•���š�]�}�v�� ���š�� ���[�}�Œ�P���v�]�•���š�]�}�v�� �����•�� � �š�����o�]�•�•���u���v�š�•�X�� ���[���•�š�� �o���� �����•�� �����•��

établissements qui commercialisent leurs services en ligne �W�� �Z�[Si le marché doit réellement 

fonctionner par des moyens électroniques dans un contexte mondialisé, l'Union européenne 

et les grands ensembles non européens ont besoin de se concerter pour rendre leurs 

législations et leurs procédures compatibles�[�[288. �W���Œ�� ���]�o�o���µ�Œ�•�U�� �Z�[La coopération avec les pays 

tiers doit être renforcée dans le domaine du commerce électronique, notamment avec les 

pays candidats, les pays en développement et les autres �‰���Œ�š���v���]�Œ���•�����}�u�u���Œ���]���µ�Æ���������o�[�h�v�]�}�v��

���µ�Œ�}�‰� ���v�v���[�[ 289. Cette consolidation des mesures de contrôle a été instaurée dans un souci 

de protection des consommateurs et des investisseurs européens.  

 

SOUS SECTION 2 : LES DÉROGATIONS EN RAISON DES SERVICES PRESTÉS 

 
 
Intérêt. ���(�]�v�� ������ �o���]�•�•���Œ�� �µ�v���� �����Œ�š���]�v���� �u���Œ�P���� ������ �u���v�ˆ�µ�À�Œ���� ���µ�Æ�� ���š���š�•�� �u���u���Œ���•�U�� ���š�� ���(�]�v�� ������

respecter les particularités financières propres aux différents Etats, le législateur européen a 

�‰�Œ� �À�µ���‹�µ�[�µ�v�������Œ�š���]�v���v�}�u���Œ�����������•���Œ�À�]�����•���(�]�v���v���]���Œ�•����� �Œ�}�P���Œ�}�v�š�������o�[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v���������oa clause du 

marché intérieur. �����•�� ��� �Œ�}�P���š�]�}�v�•�� �•���� �•���]�v�����v�š�� ���v�� �����µ�Æ�� �����š� �P�}�Œ�]���•�X�� �/�o�� �Ç�� ���� ���[�µ�v���� �‰art les 

��� �Œ�}�P���š�]�}�v�•���P� �v� �Œ���o���•���‰�Œ� �À�µ���•���‰���Œ���o�[���v�v���Æ���������o���‹�µ���o�o�����Œ���v�À�}�]�����o�[���Œ�š�]���o�����ï���‰���Œ���P�Œ���‰�Z�����ï���������o����

DCE (paragraphe 1) et les dérogations spécifiques prévues par les paragraphes 4 à 6 de 

�o�[���Œ�š�]���o�����ï���������o�����u�!�u�������]�Œ�����š�]�À�����~�‰���Œ���P�Œ���‰�Z�����î). 

 

Paragraphe 1  �ã�� ���‡�•�� �†�±�”�‘�‰�ƒ�–�‹�‘�•�•�� �‰�±�•�±�”�ƒ�Ž�‡�•�� �†�‡�� �Ž�ï�ƒ�”�–�‹�…�Ž�‡�� �y�� �’�ƒ�”�ƒ�‰�”�ƒ�’�Š�‡�� �y de la 

DCE 

 
 
Remarque préliminaire�X�����(�]�v���������•�µ�]�À�Œ�����o�[� �À�}�o�µ�š�]�}�v���������o�����u���š�]��re, les directives européennes 

�•�}�v�š�����}�v�•�š���u�u���v�š���u�]�•���•�������i�}�µ�Œ�X���W���Œ�����}�v�•� �‹�µ���v�š�U���o�[���v�v���Æ�����ï���������o�������������v�[���•�š���‰�o�µ�•�����[�����š�µ���o�]�š� �X��

                                                           
288 Considérant 61 de la DCE. 
289 Considérant 62 de la DCE. 
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Presque toutes les directives auxquelles elle fait référence ont été modifiées. Certaines ne 

�•�}�v�š�� �‰�o�µ�•�� ���v�� �À�]�P�µ���µ�Œ�� ���}�u�u���� ���[���•�š�� �o���� �����•�� ������ �o���� ���]�Œ�����š�]�À����n°90/619/CEE du Conseil du                   

8 novembre 1990290 qui a été abrogée par la directive n°2002/83/CE du 5 novembre 2002, 

���v�š�Œ���]�v���v�š�� ���]�v�•�]�� �o���� ���]�•�‰���Œ�]�š�]�}�v�������� �o�[���Œ�š�]���o���� �ð�� �Œ���o���š�]�(�� ���� �o�]�����Œ�š� �� ������ ���Z�}�]�Æ�������� �o���� �o�}�]�� �‰���Œ���o���•�� �‰���Œ�š�]���•��

���µ�‹�µ���o�� �o�[���v�v���Æ���� ������ �o���� �������� �(���]�š�� �Œ� �(� �Œ���v�����X�� ���[���•�š�� �o���� �����•�� � �P���o���u���v�š�� ������ �o���� ���]�Œ�����š�]�À��                           

�v�£�� �î�ì�ì�ì�l�ð�ò�l������ ���µ�� �í�ô�� �•���‰�š���u���Œ���� �î�ì�ì�ì�� ���}�v�����Œ�v���v�š�� �o�[���������•�� ���� �o�[�����š�]�À�]�š� �� �����•�� � �š�����o�]�•�•���u���v�š�•�� ���� 

monnaie électronique �����o���‹�µ���o�o�����o�[���v�v���Æ�����(���]�š���Œ� �(� �Œ���v�������‹�µ�]������� �š� �������Œ�}�P� �������š���Œ���u�‰�o����� �����‰���Œ��

la directive n° 2009/110/CE du 16 septembre 2009291. La directive n°92/96/CEE du 10 

novembre 1992 a été partiellement abrogée292. Quant à la directive n° 85/611/CEE du 20 

décembre 1985293, elle a été refondue récemment par la directive n° 2009/65/CE du 13 

juillet 2009294�X���>�[���Œ�š�]���o�����ð�ð���u���v�š�]�}�v�v� ���‰���Œ���o�[���v�v���Æ�����������o�������������‰�Œ� �À�}�Ç���v�š���‹�µ�����o�����‰�µ���o�]���]�š� ���(���]�š����

par les OPCVM �•�µ�Œ�� �o���� �š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���� ���[�µ�v�� ���µ�š�Œ���� �‰���Ç�•�� �u���u���Œ���� ���•�š�� �•�}�µ�u�]�•���� �h aux dispositions 

régissant la publicité dans cet Etat »295�U�� �v�[���‰�‰���Œ���`�š�� �P�µ���Œ���� �����v�•�� �o���� ���Z���‰�]�š�Œ���� ���}�v�š���v���v�š�� �����•��

« dispositions spéciales applicables aux OPCVM qui commercialisent leurs parts dans des 

���š���š�•���u���u���Œ���•�����µ�š�Œ���•���‹�µ���������µ�Æ���}�¶���]�o�•���•�}�v�š��� �š�����o�]�•�[�[ de la directive du 13 juillet 2009. 

 

Liste des dérogations. Nous nous limiterons aux dérogations relatives à la commercialisation 

���v�� �o�]�P�v���� ������ �•���Œ�À�]�����•�� �(�]�v���v���]���Œ�•�X�� �E�}�µ�•�� � �š�µ���]���Œ�}�v�•�� �•�µ�������•�•�]�À���u���v�š�� �o�[�����š�]�À�]�š� �� ���[� �u�]�•�•�]�}�v�� ������ �o����

monnaie électronique (A), les assurances (B), la liberté de choix de la loi dans les contrats (C) 

���š�� ���v�(�]�v�U�� �o�[���µ�š�}�Œ�]�•���š�]�}�v�� �����•�� ���}�u�u�µ�v�]�����š�]�}�v�•��commerciales non sollicitées par voie 

électronique (D). 

 

                                                           
290 ���[���•�š�� �o���� �����•�� ������ �o���� ���]�Œ�����š�]�À���� �v�£90/619/CEE du Conseil du 8 novembre 1990 portant coordination des dispositions législatives, 

�Œ� �P�o���u���v�š���]�Œ���•�����š�������u�]�v�]�•�š�Œ���š�]�À���•�����}�v�����Œ�v���v�š���o�[���•�•�µ�Œ���v���������]�Œ�����š�����•�µ�Œ���o�����À�]���U���(�]�Æ���v�š���o���•�����]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�•�������•�š�]�v� ���•�������(�����]�o�]�š���Œ���o�[exercice effectif 
de la libre prestation de services et modifiant la directive 79/267/CEE qui a été abrogée par la Directive 2002/83/CE du Parlement 
���µ�Œ�}�‰� ���v�����š�����µ�����}�v�•���]�o�����µ���ñ���v�}�À���u���Œ�����î�ì�ì�î�����}�v�����Œ�v���v�š���o�[���•�•�µ�Œ���v���������]�Œ�����š�����•�µ�Œ���o�����À�]���X 

291 Directive 2009/110/CE du Parlement européen et du Conseil du 16 sept���u���Œ�����î�ì�ì�õ�����}�v�����Œ�v���v�š���o�[���������•�������o�[�����š�]�À�]�š� �������•��� �š�����o�]�•�•���u���v�š�•��������
monnaie électronique et son exercice ainsi que la surveillance prudentielle de ces établissements modifiant les directives 2005/60/CE et 
2006/48/CE et abrogeant la directive 2000/46/CE. JO L 267 du 10.10.2009. 

292 Directive portant coordination �����•�����]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�•���o� �P�]�•�o���š�]�À���•�U���Œ� �P�o���u���v�š���]�Œ���•�����š�������u�]�v�]�•�š�Œ���š�]�À���•�����}�v�����Œ�v���v�š���o�[���•�•�µ�Œ���v���������]�Œ�����š�����•�µ�Œ���o�����À�]���U��
et modifiant les directives 79/267/CEE et 90/619/CEE (3ème directive assurance vie) partiellement abrogée par la Directive 2002/83/CE 
���µ���W���Œ�o���u���v�š�����µ�Œ�}�‰� ���v�����š�����µ�����}�v�•���]�o�����µ���ñ���v�}�À���u���Œ�����î�ì�ì�î�����}�v�����Œ�v���v�š���o�[���•�•�µ�Œ���v���������]�Œ�����š�����•�µ�Œ���o�����À�]���X 

293 Directive du Parlement européen et du Conseil du 20 décembre 1985 portant coordination des dispositions législatives, réglementaires 
et administratives concernant certains organismes de placement collectif de valeurs mobilières (OPCVM), JO L 375 du 31 décembre 
1985, p 3-18. 

294JO L302-32 du 17 novembre 2009. 
295 Art. 44 §2 de la directive du 20 décembre 1985. 



94 

 

  

A. ���ï�ƒ�…�–�‹�˜�‹�–�±���†�ï�±�•�‹�•�•�‹�‘�•���†�‡���Ž�ƒ���•�‘�•�•�ƒ�‹�‡���±�Ž�‡�…�–�”�‘�•�‹�“�—�‡ 

 

Précision. �>�[�����š�]�À�]�š� �� ���[� �u�]�•�•�]�}�v�� ������ �o���� �u�}�v�v���]���� � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ����est une activité spécifique 

�Œ� �P�o���u���v�š� ���� ���µ�i�}�µ�Œ���[�Z�µ�]�� �‰���Œ��la Directive ���}�v�����Œ�v���v�š�� �o�[���������•�� �� �o�[�����š�]�À�]�š� �� �����•�� � �š�����o�]�•�•���u���v�š�•��

de monnaie électronique n° 2009/110/CE du 16 septembre 2009296 qui a abrogé et remplacé 

la directive n° 2000/46/CE du 18 septembre 2000 à laquelle la DCE fait référence. Le 

changement des directives a entrainé la dénumérotation des articles. Les exemptions 

���}�v�š���v�µ���•�� �i�����]�•�� �����v�•�� �o�[���Œ�š�]���o���� �ô�� ������ �o���� ���]�Œ�����š�]�À���� �î�ì�ì�ì�l�ð�ò�l������ �•�}�v�š�� �����À���v�µ���•�� �����•�� �Z�[���Æ���u�‰�š�]�}�v�•��

�}�‰�š�]�}�v�v���o�o���•���Z�[���‰�Œ� �À�µ���•���‰���Œ���o�[���Œ�š�]���o�����õ���������o�����v�}�µ�À���o�o�������]�Œ�����š�]�À���X���������������(���]�š�U���o�������o���µ�•�������µ���u���Œ���Z� ��

�]�v�š� �Œ�]���µ�Œ���‰�Œ� �À�µ�����‰���Œ���o�[���Œ�š�]���o�����ï���������o�������]�Œ�����š�]�À�������������v�[���•�š���‰���•�����‰�‰�o�]�������o�������µ�Æ��� �š�����o�]�•�•���u���v�š�•��������

monnaie électronique établis au sein de l�[�µ�v�������•�����š���š�•���u���u���Œ���•�����µ�Æ�‹�µ���o�•������� �š� ���������}�Œ��� �����µ�v����

���Æ���u�‰�š�]�}�v�����µ���š�]�š�Œ�����������o�[���Œ�š�]���o�����õ�‘�í���������o�������]�Œ�����š�]�À�����u�}�v�v���]����� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���X�������•�����Æ���u�‰�š�]�}�v�•���v����

peuvent être a�����}�Œ��� ���•�� ���� �o�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� ������ �u�}�v�v���]���� � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���� �‹�µ���� �•�}�µ�•�� �Œ� �•���Œ�À���� ������

respecter un certain nombre de conditions297.  

 

B. Les assurances 

 
Régime propre aux assurances. Soucieux de respecter les spécificités propres à la législation 

���������Z���‹�µ�����‰���Ç�•�����v���u���š�]���Œ�������[���•�•�µ�Œ���vce, le législateur européen a réalisé uniquement « une 

harmonisation essentielle nécessaire et suffisante pour parvenir à une reconnaissance 

mutuelle des ag�Œ� �u���v�š�•�� ���š�� �����•�� �•�Ç�•�š���u���•�� ������ ���}�v�š�Œ�€�o���� �‰�Œ�µ�����v�š�]���o�Y�i298. En vertu de cette 

���]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�U�� �o���•�� �Œ���P�o���•�� �‰�Œ�µ�����v�š�]���o�o���•�� ���‰�‰�o�]�������o���•�� �•�}�v�š�� �µ�v�]�(�]� ���•�� ���š�� �•�[���‰�‰�o�]�‹�µ���v�š�� ���� �š�}�µ�•�� �o���•��

prestataires des pays membres sans distinction. Toutefois, cette harmonisation ne couvre 

pas tou�•���o���•�����•�‰�����š�•���������o�������}�u�u���Œ���]���o�]�•���š�]�}�v�������•���•���Œ�À�]�����•�����[���•�•�µ�Œ���v�����X�����]�v�•�]�U���o�����‰�Œ�}��� ���µ�Œ����������

                                                           
296 Directive �î�ì�ì�õ�l�í�í�ì�l���������µ���W���Œ�o���u���v�š�����µ�Œ�}�‰� ���v�����š�����µ�����}�v�•���]�o�����µ���í�ò���•���‰�š���u���Œ�����î�ì�ì�õ�����}�v�����Œ�v���v�š���o�[���������•�������o�[�����š�]�À�]�š� �������•��� �š�����o�]�•�•���u���v�š�•��������

monnaie électronique et son exercice ainsi que la surveillance prudentielle de ces établissements modifiant les directives 2005/60/CE et 
2006/48/CE et abrogeant la directive 2000/46/CE. JO L 267 du 10.10.2009. 

297 �^���o�}�v���o�[���Œ�š�]���o�����õ�X�í�������������š�š�������]�Œ�����š�]�À���U���o�[���Æ���u�‰�š�]�}�v���v�����‰���µ�š���•�����(���]�Œ�����‹�µ�����•�}�µ�•���Œ� �•���Œ�À�����������Œ���•�‰�����š���Œ���o���•�����}�v���]�š�]�}�v�•���•�µ�]�À���v�š���• : «a) les activités 
commerciales dans leur ensemble génèrent une moyenne de la monnaie électronique en circulation qui ne dépasse pas un plafond fixé 
�‰���Œ�� �o�[���š���š�� �u���u���Œ���� �u���]�•�� �‹�µ�]�U�� ���v�� �š�}�µ�š�� � �š���š�� ������ �����µ�•���U�� �v�[���•�š�� �‰���•�� �•�µ�‰� �Œ�]���µ�Œ�� ���� �ñ�ì�ì�ì�ì�ì�ì�� ���h�Z�V�� ���š�� ���•�� ���µ���µ�v���� �����•�� �‰���Œ�•�}�v�v���•�� �‰�Z�Ç�•�]�‹�µ���•��
�Œ���•�‰�}�v�•�����o���•�� ������ �o���� �P���•�š�]�}�v�� �}�µ�� ������ �o�[���Æ���Œ���]������ ������ �o�[�����š�]�À�]�š� �� �v�[���� � �š� �� ���}�v�����u�v� ���� �‰�}�µ�Œ�� �����•�� �]�v�(�Œ�����š�]�}�v�•�� �o�]� ���•�� ���µ�� ���o���v���Z�]�u���v�š�� ������ �����‰�]�š���µ�Æ�U�� ���µ��
�(�]�v���v�����u���v�š�����µ���š���Œ�Œ�}�Œ�]�•�u�����}�µ���������[���µ�š�Œ���•����� �o�]�š�•���(�]�v���v���]���Œ�•�X�i���o�[���Œ�š�]���o�����õ�X�í�‘�ï���������o�����u�!�u�������]�Œ�����š�]�À�����������i�}�µ�š� ���‹�µ�����o���•�����š���š�•���u���u���Œ���•���‰���µ�À���v�š��
disposer que ces exemptions ne peuvent être accordées « �‹�µ�[�����o�������}�v���]�š�]�}�v���•�µ�‰�‰�o� �u���v�š���]�Œ�����‹�µ�����o�����u�}�v�š���v�š�����Z���Œ�P� ���•�µ�Œ���o�[�]�v�•�š�Œ�µ�u���v�š��������
paiement ou sur le compte de paiement du consommateur où est chargée la monnaie électronique ne dépasse pas un plafond.» 

298Considérant n°5 de la directive n°92/49/CEE du Conseil du 18 juin 1992 portant coordination des dispositions législatives, réglementaires 
et administratives concernant l'assurance directe autre que l'assurance sur la vie et modifiant les directives 73/239/CEE et 88/357/CEE 
(troisième directive «assurance non vie») 
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notification prévue par la directive n°92/96/CE (titre 4)299 ainsi que les règles de conflits de 

lois prévues par la directive n°92/49/CEE (article 30 et le titre IV) 300 et la directive 

n°88/357/CEE (articles 7 et 8)301 font partie des dérogations à la clause de marché intérieur 

�u���v�š�]�}�v�v� ���•�������v�•�� �o�[���v�v���Æ���� ������ �o���� ���]�Œ�����š�]�À�����������X�� �^�µ�Œ�������������Œ�v�]���Œ���‰�}�]�v�š�U���o�������]�Œ�����š�]�À������������ ����� �š� ��

claire �W�����o�o���������‰�Œ� ���]�•� �������v�•���o�������}�v�•�]��� �Œ���v�š���î�ï���‹�µ�[���o�o�����h �Y�v�[�����‰���•���‰�}�µ�Œ���}���i���š�����[� �š�����o�]�Œ�������•���Œ���P�o���•��

supplémentaires de droit international privé relatives aux conflits de lois ».  

 

C. La liberté de choix de la loi dans les contrats  

 

�W�Œ�]�v���]�‰�����������o�[���µ�š�}�v�}�u�]�����������o�����À�}�o�}�v�š� �X A travers cette dérogation, la directive DCE a renvoyé 

���µ�� �‰�Œ�]�v���]�‰���� ������ ���Œ�}�]�š�� ���}�u�u�µ�v�� ���[���µ�š�}�v�}�u�]���� ������ �o���� �À�}�o�}�v�š� �� �‹�µ�]�� �]�u�‰�o�]�‹�µ���� �o���� �o�]���Œ���� ���Z�}�]�Æ�� �‰���Œ�� �o���•��

parties de la loi qui régira leur contrat. Celles-ci peuvent très bien choisir de rester sous 

�o�[� �P�]���������µ���‰�Œ�]�v���]�‰�����������o�������o���µ�•�������µ���u���Œ���Z� ���]�v�š� �Œ�]���µ�Œ�U�����}�u�u�������o�o���•���‰���µ�À���v�š�����Z�}�]�•�]�Œ�����[���‰�‰�o�]�‹�µ���Œ��

�����o���µ�Œ���Œ���o���š�]�}�v�����}�v�š�Œ�����š�µ���o�o�����o�����o�}�]�����[�µ�v���‰���Ç�•���š�]���Œ�•�X 

 

D. ���ï�ƒ�—�–�‘�”�‹�•�ƒ�–�‹�‘�•�� �†�‡�•�� �…�‘�•�•�—�•�‹�…�ƒ�–�‹�‘�•�•�� �…�‘�•�•�‡�”�…�‹�ƒ�Ž�‡�•�� �•�‘�•�� �•�‘�Ž�Ž�‹�…�‹�–�±�‡�•�� �’�ƒ�”��

courrier électronique  

 
Renvoi aux règles de DIP. ���v�� ���Æ���o�µ���v�š�� �o�[���µ�š�}�Œ�]�•���š�]�}�v�� ���[���v�À�}�]�� ������ ���}�u�u�µ�v�]�����š�]�}�v�•��

commerciales302 �‰���Œ�� �À�}�]���� � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���� ���µ�� ���Z���u�‰�� ���[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v�� ������ �o���� ��CE, le législateur 

européen ���� ���]�v�•�]�� ���Æ�‰�Œ�]�u� �� �•���� �À�}�o�}�v�š� �� ������ �v���� �‰���•�� �o�]���Œ�� �o���•�� ���š���š�•�� �u���u���Œ���•�� �‰���Œ�� �o���� �Œ���•�‰�����š�� ���[�µ�v����

�Œ���P�o���� ���}�u�u�µ�v���� ���µ�� �‰���Ç�•�� ���[�}�Œ�]gine et de leur laisser le choix de réglementation. Et qui dit 

choix des pays, dit règles classiques de droit international privé et application des règles 

protectrices des pays de résidence des consommateurs. En France, la LCEN a choisi le 

                                                           
299Titre IV de la directive 92/96/CEE en partie abrogée par la directive 2002/83/CE. 
300 Directive 92/49/CE du Conseil  du 18 juin 1992 portant coordination des dispositions législatives, réglementaires et administratives 

concernant l'assurance directe autre que l'assurance sur la vie et modifiant les directives 73/239/CEE et 88/357/CEE (troisième directive 
«assurance non vie». 

301 Deuxième directive 88/357/CEE du Conseil du 22 juin 1988 portant coordination des dispositions législatives, réglementaires et 
administratives concernant l'assurance directe autre que l'assurance sur la vie, fixant les dispositions destinées à faciliter l'exercice 
effectif de la libre prestation de services et modifiant la directive 73/239/CEE. 

302 « �š�}�µ�š���� �(�}�Œ�u���� ������ ���}�u�u�µ�v�]�����š�]�}�v�� �����•�š�]�v� ���� ���� �‰�Œ�}�u�}�µ�À�}�]�Œ�U�� ���]�Œ�����š���u���v�š�� �}�µ�� �]�v���]�Œ�����š���u���v�š�U�� �����•�� ���]���v�•�U�� �����•�� �•���Œ�À�]�����•�U�� �}�µ�� �o�[�]�u���P���� ���[�µ�v����
���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���U�� ���[�µ�v���� �}�Œ�P���v�]�•���š�]�}�v�� �}�µ�� ���[�µ�v����personne ayant une activité commerciale, industrielle, artisanale ou exerçant une profession 
réglementée... ». Article 2 de la DCE. 
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�•�Ç�•�š���u���� �Z�[�}�‰�š-i�v�[�[�� ���v�� �À���Œ�š�µ�� ���µ�‹�µ���o�� �o���� ���}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�� ���}�]�š�� ���}�v�v���Œ�� �•�}�v�� ���}�v�•���v�š���u���v�š��

préalable303 pour recevoir des communications commerciales via Internet304. A défaut du 

consentement, le courriel sera considéré comme indésirable ou communément appelé 

�Z�[�•�‰���u�[�[305, une pratique abusive de plus en plus répandue en ligne, et surtout, interdite306. 

���[���•�š���o�����Œ���]�•�}�v���‰�}�µ�Œ���o���‹�µ���o�o�����o�������}�u�u�]�•�•�]�}�v���v���š�]�}�v���o�����������o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�‹�µ�������š�������•���o�]�����Œ�š� �•���~CNIL) 

lutte depuis des années contre cette pratique. En mai 2007, elle �•�[���•�š�����•�•�}���]� �������À���������[���µ�š�Œ���•��

�}�Œ�P���v�]�•�u���•�� ���š�� ���•�•�}���]���š�]�}�v�•�� �‰�Œ�}�(���•�•�]�}�v�v���o�o���•�� ���(�]�v�� ������ ���Œ� ���Œ�� �o���� �Z�[�•�]�P�v���o�� �•�‰���u�[�[307, une                   

plate-forme nationale de signalisation des spams. Elle permet aux internautes de signaler les 

courriels indésirables, permettant ainsi ���� �o���� ���E�/�>�� ���[�]�����v�š�]�(�]���Œ�� ���š�� � �À���v�š�µ���o�o���u���v�š�� ���[���v�P���P���Œ��

�����•�� �‰�}�µ�Œ�•�µ�]�š���•�� ���� �o�[���v���}�v�š�Œ���� �����•�� �•�‰���u�u���µ�Œ�•�� �]�����v�š�]�(�]� �•�� ���š�� �•���v���š�]�}�v�v���Œ�� �����µ�Æ�� � �š�����o�]�•�� ���v��

France308. 

 

Paragraphe 2  : Les dérogations spécifiques (article 3 paragraphes 4 à 6 de la 

DCE) 

 

 

Libre circulation des services. Dans le but ���[���•�•�µ�Œ���Œ�� �o���� �o�]���Œ���� ���}�u�u���Œ���]���o�]�•���š�]�}�v�� �����•�� �•���Œ�À�]�����•��

financ�]���Œ�•�� �����v�•�� �o�[���•�‰�����������µ�Œ�}�‰� ���v, la DCE a interdit aux pays ���[�������µ���]�o ���[���v�š�Œ���À���Œ���o���µ�Œ���o�]���Œ����

���]�Œ���µ�o���š�]�}�v���o�}�Œ�•�‹�µ�[�]�o�•���•�}�v�š���(�}�µ�Œ�v�]�•���‰���Œ�������•���‰�Œ���•�š���š���]�Œ���•��� �š�����o�]�•�������v�•�����[���µ�š�Œ���• pays membres de 

�o�[�h�v�]�}�v. �>�[���Œ�š�]���oe 3 §2 de la DCE est clair sur ce point « les Etats membres ne peuvent, pour 

                                                           
303 �>�[���Œ�š�]���o�����ï�ð-5 du code des postes et des communications électroniques �Œ���‰�Œ�}���µ�]�š���‰���Œ���o�[���Œ�š�]���o�����>���í�î�í-20-5 du code de la consommation, 

prévoit que le consentement dans ce cas est « toute manifestation de volonté libre, spécifique et informée par laquelle une personne 
accepte que des données à caractère personnel la concernant soient utilisées à fin de prospection directe. »  

304 La DSF dans son article 10§2 prévoit à ce titre que les techniques de communication à distance « a) ne soient pas autorisées sans le 
���}�v�•���v�š���u���v�š�����µ�����}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�����}�v�����Œ�v� ���}�µ�����•���v�����‰�µ�]�•�•���v�š���!�š�Œ�����µ�š�]�o�]�•� ���•���‹�µ�[���v���o�[�����•���v���������[�}�‰�‰�}�•�]�š�]�}�v���u���v�]�(���•�š�������µ�����}�v�•�}�u�u���š��ur ». 

305�>���� �•�‰���u�� ���� � �š� �� ��� �(�]�v�]�� �‰���Œ���o���� ���}�u�u�]�•�•�]�}�v�� �v���š�]�}�v���o���� ������ �o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�‹�µ���� ���š�� �����•�� �o�]�����Œ�š� �•�� �~���E�/�>�•�� ���}�u�u���� � �š���v�š « �Y�� �o�[���v�À�}�]�� �Œ� �‰� �š� �� ������ ���}�µ�Œ�Œ�]���Œ�•��
� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���•�� �v�}�v�� �•�}�o�o�]���]�š� �•�U�� �o���� �‰�o�µ�•�� �•�}�µ�À���v�š�� ���� ���µ�š�� ���}�u�u���Œ���]���o�U�� ���� �����•�� �‰���Œ�•�}�v�v���•�� ���}�v�š�� �o�[�����Œ���•�•���� � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���� ���� � �š� �� ��aptée de façon 
�]�Œ�Œ� �P�µ�o�]���Œ�����•�µ�Œ�������•���•�]�š���•���Á�����U�������•���(�}�Œ�µ�u�•�����������]�•���µ�•�•�]�}�v�U�������•�����v�v�µ���]�Œ���•�Y�U�����š���‹�µ�]���v�[�}�v�š���i���u���]�•�����}�v�•���v�š�]�������o���•���Œ�������À�}�]�Œ�X���>�[���v�À�}�] de spam est 
interdit par la loi. » Définition disponible sur le site de la CNIL : http://www.cnil.fr/en -savoir-plus/fiches-pratiques/fiche/article/signal-
spam/ 

306�>�[���Œ�š�]���o���� �>�� �í�î�í-20-�ñ�� ���µ�� ���}������ ������ �o���� ���}�v�•�}�u�u���š�]�}�v�� �Œ���‰�Œ�}���µ�]�š�� �o���•�� �š���Œ�u���•�� ������ �o�[���Œ�š�]���o���� �ï�ð-5 du code des postes et des communications 
électroniques qui stipule que : « ���•�š���]�v�š���Œ���]�š�����o�����‰�Œ�}�•�‰�����š�]�}�v�����]�Œ�����š�������µ���u�}�Ç���v�����[�µ�v ���µ�š�}�u���š�������[���‰�‰���o�U�����[�µ�v���š� �o� ���}�‰�]���µ�Œ���}�µ�����[�µ�v�����}�µ�Œ�Œ�]���Œ 
� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ�����µ�š�]�o�]�•���v�š�U���•�}�µ�•���‹�µ���o�‹�µ�����(�}�Œ�u�����‹�µ�����������•�}�]�š�U���o���•�����}�}�Œ���}�v�v� ���•�����[�µ�v����personne physique �‹�µ�]���v�[�����‰���•�����Æ�‰�Œ�]�u� ���•�}�v�����}�v�•���v�š���u���v�š 
préalable à recevoir des prospections directes par ce moyen. » 

307 www.signal-spam.fr  
308 Depuis son lancement, plus de 350 �ì�ì�ì�� �]�v�š���Œ�v���µ�š���•�� �•�[�Ç�� �•�}�v�š�� �]�v�•���Œ�]�š�•�� �•�]�P�v���o���v�š�� �ó�� �u�]�o�o�]�}�v�•�� ������ �•�‰���u�•�X�� �/�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�� ���]�•�‰�}�v�]���o���� �•�µ�Œ : 

http://www.cnil.fr/en -savoir-plus/fiches-pratiques/fiche/article/signal-spam/  
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des raisons relevant du domaine coordonné309, restreindre la libre circulation des services de 

�o���� �•�}���]� �š� �� ������ �o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�� ���v�� �‰�Œ�}�À���v���v������ ���[�µ�v�� ���µ�š�Œ���� ���š���š�� �u���u���Œ�� ». Les prestataires qui 

exercent leurs activités en libre prestation de services ou en succursale doivent respecter en 

�‰���Œ�u���v���v�������o���•�����]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�•�����[�]�v�š� �Œ�!�š���P� �v� �Œ���o�����v���À�]�P�µ���µ�Œ���������o�[���š���š�����[�������µ���]�o310. 

 

���š�š���]�v�š�������µ�Æ���Œ���P�o���•�����[�]�v�š� �Œ�!�š���P� �v� �Œ���o. Toutefois, si une atteinte aux règles d�[�]�v�š� �Œ�!�š���P� �v� �Œ���o��

�}�µ�� ���[ordre public est constatée, les pays européens sont autorisés �tsous réserve de 

respecter certaines conditions- à écarter la clause du marché intérieur et appliquer sa propre 

�o�}�]���v���š�]�}�v���o���W���Z�[�o���•�����š���š�•���u���u���Œ���•����evraient veiller à ce qu'il n'y ait aucun obstacle à ce que 

les activités bénéficiant de la reconnaissance mutuelle puissent être exercées de la même 

manière que dans l'État membre d'origine, pour autant qu'elles ne soient pas en opposition 

avec les dispositions légales d'intér�!�š�� �P� �v� �Œ���o�� ���v�� �À�]�P�µ���µ�Œ�� �����v�•�� �o�–���š���š�� �u���u���Œ���� ���–�������µ���]�o�[�[311. 

�����•�� ���]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�•�� �•�]�u�]�o���]�Œ���•�� �•�}�v�š�� �‰�Œ� �À�µ���•�� ���v�� �u���š�]���Œ���� ���[���•�•�µ�Œ���v���� �W�� �Z�[�Yil incombe à l'État 

membre où le risque est situé de veiller à ce qu'il n'y ait aucun obstacle à la 

commercialisation sur son territoire des produits d'assurance offerts dans la Communauté, 

pour autant que ceux-ci ne soient pas contraires aux dispositions légales d'intérêt général en 

vigueur dans l'État membre où le risque est situé et, dans la mesure où l'intérêt général n'est 

pas sau�À���P���Œ��� ���‰���Œ���o���•���Œ���P�o���•���������o�–���š���š���u���u���Œ�������–�}�Œ�]�P�]�v���Y�[�[312.  

 

Restriction de circulation des services. La règle européenne harmonisée (clause du marché 

intérieur) �‰���µ�š�� ���]�v�•�]�� �!�š�Œ���� � �����Œ�š� ���� �����v�•�� �o���� ���µ�š�� ������ �P���Œ���v�š�]�Œ�� �o���� ��� �(���v�•���� ������ �o�[�]�v�š� �Œ�!�š�� �P� �v� �Œ���o�� ���š��

dans la mesure �}�¶�������š�š�����‰�Œ�}�š�����š�]�}�v���v�����‰���µ�š���!�š�Œ�������•�•�µ�Œ� �����‰���Œ���o���•���Œ���P�o���•���������o�[���š���š�����[�}�Œ�]�P�]�v�������µ��

prestataire financier313. Compte tenu du risque de restriction de libre circulation des services 

financiers, la dérogation avancée par le pays de destination subit un contrôle minutieux. Elle 

                                                           
309 Délimité par le considérant 21 de la même directive aux « exigences relatives aux activités en ligne, telles que l'information en ligne, la 

publicité en ligne, les achats en ligne, la conclusion de contrats en ligne et ne concerne pas les exigences juridiques des États membres 
relatives aux biens telles que les normes en matière de sécurité, les obligations en matière d'étiquetage ou la responsabilité du fait des 
produits, ni les exigences des États membres relatives à la livraison ou au transport de biens, y compris la distribution de médicaments. Le 
domaine coordonné ne couvre pas l'exercice du droit de préemption par les pouvoirs publics concernant certains biens tels que �o���•���ˆ�µ�À�Œ���•��
d'art. »  

310 Considérant 20 de la directive 92/49/CE Conseil du 18 juin 1992 modifiée. 
311 Considérant �í�ô���������o�������]�Œ�����š�]�À�����î�ì�ì�ò�l�ð�ô�l���������µ���í�ð���i�µ�]�v���î�ì�ì�ò�����}�v�����Œ�v���v�š���o�[���������•�������o�[�����š�]�À�]�š� �������•�� � �š�����o�]�•�•���u���v�š�•�� ���������Œ� ���]�š�����š���•�}�v�����Æ���Œ���]������

telle que modifiée.  
312 Considérant 19 de la directive 92/49/CE du 18 juin 1992 précitée. 
313 CJUE, 25/07/1991, Rec. P. 4221 
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���}�]�š�� �•���š�]�•�(���]�Œ�����µ�v�� �����Œ�š���]�v�� �v�}�u���Œ���������� ���}�v���]�š�]�}�v�•����� �o�]�u�]�š� ���•���‰���Œ���o�[���Œ�š�]���o���� �ï�‘�ð�� ������ �o������������ �~A) et 

subir un contrôle de la part des autorités européennes compétentes (B). 

  

A. Les c�‘�•�†�‹�–�‹�‘�•�•���†�ï�ƒ�’�’�Ž�‹�…�ƒ�–�‹�‘�•���†�‡���Ž�ï�ƒ�”�–�‹�…�Ž�‡���u���’�ƒ�”�ƒ�‰�”�ƒ�’�Š�‡�•���v à 6 de la DCE 

 

Procédure. �>���� �‰���Ç�•�� �‹�µ�]�� �•���� �‰�Œ� �À���µ�š�� ���[�µ�v���� ��� �Œ�}�P���š�]�}�v�U�� ���}�]�š�U�� ���v�� �‰�Œ���u�]���Œ�� �o�]���µ�U�� �i�µ�•�š�]�(�]���Œ�� �‹�µ����������������������������

celle-ci respecte les condition�•�� �‰�}�•� ���•�� �‰���Œ�� �o�[���Œ�š�]���o���� �ï�‘�ð�� �~1) et observer une procédure de 

notification préalable (2). 

 

1. Les conditions de la dérogation  
 

Af�]�v���������•�[���•�•�µ�Œ���Œ���‹�µ�����o�[���v�š�Œ���À�����v�[���•�š���‰���•���]�v�i�µ�•�š�]�(�]� ���U�����š���‹�µ�[���o�o�����v�[���]�š���‰���•���‰�}�µ�Œ���•���µ�o���}���i�����š�]�(���o����

�Œ���•�š�Œ�]���š�]�}�v�� ������ �o���� ���}�u�u���Œ���]���o�]�•���š�]�}�v�� ���µ�� �•���Œ�À�]������ ���v�� �‹�µ���•�š�]�}�v�U�� �o�[���Œ�š�]���o���� �ï�‘�ð�� ���� ���Æ�]�P� �� �‹�µ���� �o���•��

mesures doivent être: 

i) �v� �����•�•���]�Œ���•���‰�}�µ�Œ���o�[�µ�v���������•���Œ���]�•�}�v�•���•�µ�]�À���v�š���• :  

1) �>�[�}�Œ���Œ�����‰�µ���o�]�� 

2) La protection de la santé publique 

3) La sécurité publique (sécurité et défense nationales) 

4) La protection des consommateurs, y compris les investisseurs 

ii) �‰�Œ�]�•���•�� ���� �o�[���v���}�v�š�Œ���� ���[�µ�v�� �•���Œ�À�]������ ������ �o���� �•�}���]� �š� �� ������ �o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�� �‹�µ�]�� �‰�}�Œ�š���� ���š�š���]�v�š���� ���µ�Æ��
obje���š�]�(�•���‰�Œ� ���]�š� �•���}�µ���‹�µ�]�����}�v�•�š�]�š�µ�����µ�v���Œ�]�•�‹�µ�����•� �Œ�]���µ�Æ�����š���P�Œ���À�������[���š�š���]�v�š�������������•���}���i�����š�]�(�•�X 

iii) Proportionnels à ces objectifs. 

 

Assurance. �����•�� ���]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�•�� �•�]�u�]�o���]�Œ���•�� �•�}�v�š�� �‰�Œ� �À�µ���•�� ���v�� �u���š�]���Œ���� ���[���•�•�µ�Œ���v�����X�� �>����

���}�u�u���Œ���]���o�]�•���š�]�}�v�� �����•�� �•���Œ�À�]�����•�� ���[���•�•�µ�Œ���v������ ���•�š�� ���•�•�µ�Œ� ���� ���µ sein de �o�[�h�v�]�}�v européenne, 

�‰�}�µ�Œ�À�µ�� �‹�µ�[���o�o���� �v���� �‰�}�Œ�š���� �‰���•�� ���š�š���]�v�š���� ���µ�Æ�� ���]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�•�� �o� �P���o���•�� ���[�]�v�š� �Œ�!�š�� �P� �v� �Œ���o�� ���v�� �À�]�P�µ���µ�Œ��

�����v�•�� �o���� �‰���Ç�•�� �}�¶�� �o���� �Œ�]�•�‹�µ���� ���•�š�� �•�]�š�µ� �X�� �^�]�� ���[���•�š�� �o���� �����•�U�� ���š�� �•�]�� �o���� �‰�Œ� �•���Œ�À���š�]�}�v�� ������ �o�[�]�v�š� �Œ�!�š�� �P� �v� �Œ���o��

�v�[���•�š�� �‰���•�� ���•�•�µ�Œ� ���� �‰���Œ�� �o���� �‰���Ç�•�� ���[�}�Œ�]�P�]�v�� du prestataire, il peut être dérogé aux dispositions 
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européennes �µ�v�]�(�]� ���•�� ���š�� ���‰�‰�o�]�‹�µ���Œ�� �o���•�� �Œ���P�o���•�� �v���š�]�}�v���o���•�� �‰�Œ�}�š�����š�Œ�]�����•�� ���µ�� �‰���Ç�•�� ���[�������µ���]�o�X��

�d�}�µ�š���(�}�]�•�U�� �Z�[�Y�Xces dispositions doivent s'appliquer de façon non discriminatoire à toute 

entreprise opérant dans cet État membre et être objectivement nécessaires et 

�‰�Œ�}�‰�}�Œ�š�]�}�v�v� ���•�������o�–�}���i�����š�]�(���‰�}�µ�Œ�•�µ�]�À�]�[�[314.  

 

2. La procédure de notification préalable  
 

Notification préalable. �^�]�� �o���•�� ���µ�š�}�Œ�]�š� �•�� ������ �o�[���š���š�� �u���u���Œ���� ���[�������µ���]�o�� ���}�v�•�š���š���v�š�� �‹�µ����

�o�[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•�����‹�µ�]�������µ�v�����•�µ�����µ�Œ�•���o�����}�µ��qui exerce son activité en libre prestation de services sur 

son territoire ne se conforme pas aux dispositions légales en vigueur, elles invitent 

�o�[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���� ���v�� �‹�µ���•�š�]�}�v�� �‰�}�µ�Œ�� �u���š�š�Œ���� �(�]�v�� ���� �����š�š���� �•�]�š�µ���š�]�}�v�� �]�Œ�Œ� �P�µ�o�]���Œ��315�X�� �^�]�� �o�[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���� �v����

régularise pas sa �•�]�š�µ���š�]�}�v�U���o���•�����µ�š�}�Œ�]�š� �•�����}�u�‰� �š���v�š���•���������o�[���š���š���u���u���Œ�������v���‹�µ���•�š�]�}�v���]�v�(�}�Œ�u����

�o���•�� ���µ�š�}�Œ�]�š� �•�� ���}�u�‰� �š���v�š���•�� ������ �o�[���š���š�� �u���u���Œ���� ���[�}�Œ�]�P�]�v��316. Ces dernières prennent dans les 

plus brefs délais toutes les mesures nécessaires pour mettre fin à cette situation 

irrégulière317�X���^�]�����v����� �‰�]�š�������������•���u���•�µ�Œ���•�U���}�µ�������v�•���o���������•���}�¶�����o�o���•���•�[���À���Œent disproportionnées 

�}�µ�� �����•�� �}�¶�� ���o�o���•�� �(�}�v�š�� ��� �(���µ�š�U�� �o�[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���� �‰���Œ�•�]�•�š���� ���� �À�]�}�o���Œ�� �o���•�� �Œ���P�o���•�� ���v�� �À�]�P�µ���µ�Œ�� �����v�•�� �o���� �‰���Ç�•��

���[�������µ���]�o�U�� ������ �����Œ�v�]���Œ�� �‰���µ�š�� �‰�Œ���v���Œ���U�� ���‰�Œ���•�� ���À�}�]�Œ�� �]�v�(�}�Œ�u� �� �o���•�� ���µ�š�}�Œ�]�š� �•�� ���}�u�‰� �š���v�š���•�� ������ �o�[���š���š��

�u���u���Œ�������[�}�Œ�]�P�]�v���U���š�}�µ�š���•���o���•���u���•�µ�Œ���•���v� �����•�•���]�Œ���•���‰�}�µ�Œ���‰�Œ� �À���v�]�Œ�����š���•���v���š�]�}�v�v���Œ���o���•���v�}�µ�À���o�o���•��

�]�Œ�Œ� �P�µ�o���Œ�]�š� �•�U�����š�����v�������•���������v� �����•�•�]�š� �U�����u�‰�!���Z���Œ���o�[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•�����������}�v���o�µ�Œ�����������v�}�µ�À�����µ�Æ�����}�v�š�Œ���š�•��

sur son territoire318. 

 
�E�}�v���Œ���•�‰�����š�����v�������•�����[�µ�Œ�P���v�����X Le res�‰�����š�����[�µ�v�����š���o�o�����‰�Œ�}��� ���µ�Œ�����v�[���•�š���‰���•���}���o�]�P���š�}�]�Œ�������v�������•��

���[�µ�Œ�P���v�����X�� �/�o�� �‰���µ�š�� �‰�Œ���v���Œ���� �š�}�µ�š���•�� �o���•�� �u���•�µ�Œ���•�� �v� �����•�•���]�Œ���•�� �•���v�•�� �v�}�š�]�(�]�����š�]�}�v�� �‰�Œ� ���o�����o���U�� �‰�}�µ�Œ��

���µ�š���v�š���‹�µ�[�]�o���]�v�(�}�Œ�u���������v�•��les plus brefs délais  �o�������}�u�u�]�•�•�]�}�v�����š���o�[���š���š���u���u���Œ�������v���]�v���]�‹�µ���v�š��

les raisons �‰�}�µ�Œ���o���•�‹�µ���o�o���•���o�[���š���š���u���u���Œ�������•�š�]�u�����‹�µ�[�]�o���Ç�����µ�Œ�P���v����319.  

                                                           
314 Considérant 19 directive 92/49/CE Conseil du 18 juin 1992 modifiée récemment par la directive 2009/138/CE du 25 novembre 2009 

(Solvabilité II).  
315 Article 3. 4 DCE ; article 40 alinéa 3 de la directive 92/49/CE du 18 juin 1992 modifiée ; article 30 .1 de la directive 2006/48/CE du 14 juin 

2006 précitée 
316 Article 40 alinéa 4 de la directive 92/49/CE du 18 juin 1992 modifiée ; article 30.2 de la directive 2006/48/CE du 14 juin 2006 précitée 
317 Article 40 alinéa 4 de la directive 92/49/CE du 18 juin 1992 modifiée ; article 30.2 alinéa 1 de la directive du 14 juin 2006 précitée.  
318 Article 40 alinéa 5 de la directive 92/49/CE du 18 juin 1992 modifiée; article 30.2 alinéa 3 de la directive du 14 juin 2006 précitée.  
319 Article 3 §5 DCE. 
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B. Le contrôle des instances européennes  

 

Afin de garantir que le principe de libre prestation de services320 ne soit pas réduit à sa plus 

petite proportion, les autorités européennes effectuent un contrô�o�����u�]�v�µ�š�]���µ�Æ�X���/�o���•�[���P�]�š�����[�µ�v����

part du contrôle de la Commission européenne de la compatibilité de ces mesures avec le 

droit européen (1�•�� ���š�� ���[���µ�š�Œ���� �‰���Œ�š�� ���� �š�Œ���À���Œ�•�� �o���•�� ���Œ�]�š���Œ���•�� �Œ���š���v�µ�•�� �‰��r la jurisprudence de la 

CJUE (2). 

 

1. Le contrôle de la Commission européenne de la compatibilité de ces 
mesures avec le droit �†�‡���Ž�ï���•�‹�‘�•���‡�—�”�‘�’�±�‡�•�•�‡ (article 3 paragraphe 6 
DCE) 

 

Examen de compatibilité. La Commission européenne examine dans les plus brefs délais la 

compatibilité de ces mesures dérogatoires avec le droit européen. Si elle constate que la 

mesure est incompatible, elle « �����u���v�����������o�[���š���š���u���u���Œ�������}�v�����Œ�v� ���������•�[�����•�š���v�]�Œ���������‰�Œ���v���Œ����

�o���•���u���•�µ�Œ���•�����v�À�]�•���P� ���•���}�µ���������u���š�š�Œ�����(�]�v�����[�µ�Œ�P���v���������µ�Æ���u���•�µ�Œ���•�����v���‹�µ���•�š�]�}�v�•�i321 . 

 

2. La jurisprudence de la ���‘�—�”���†�‡���
�—�•�–�‹�…�‡���†�‡���Ž�ï���•�‹�‘�•��Européenne  
 

Conception restrictive. La ���}�µ�Œ�� ������ �:�µ�•�š�]������ ������ �o�[�h�v�]�}�v�� ���µ�Œ�}�‰� ���v�v�� a élaboré un recueil322 

dans lequel elle a recensé la jurisprudence relative à la libre prestation de services au sein de 

�o�[�h�v�]�}�v��européenne. Afin de garantir une réelle circulation des services au sein de �o�[�h�v�]�}�v, la 

CJUE a prôné pour une acception restrictive323 �����•�� �v�}�š�]�}�v�•�� ���[�]�v�š� �Œ�!�š�� �P� �v� �Œ���o�� ���š�� ���[�}�Œ���Œ����

public.  

 

                                                           
320 �>�����u�!�u�����Œ���]�•�}�v�v���u���v�š���À���µ�š���‰�}�µ�Œ���o�����‰�Œ�]�v���]�‰�����������o�����o�]�����Œ�š� �����[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�U���o�]�����Œ�š� �����������]�Œ���µ�o���š�]�}�v�������•���‰���Œ�•�}�v�v���•���}�µ�������•�������‰�]�š���µx. 
321 Article 3§6 DCE. 
322 http://ec.europa.eu/internal_market/services/docs/infringements/art49_fr.pdf 
323 Arrêt CJUE du 9.3.2000 - Affaire C-355/98, Commission/Belgique, n° 28 ; Arrêt CJUE du 19.01.1999 - Affaire C-348/96, Calfa, n° 23. 
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�:�µ�•�š�]�(�]�����š�]�}�v���������o�[intérêt général. ���v���À���Œ�š�µ�����[�µ�v�� jurisprudence constante, la CJUE a précisé 

que la libre circulation des services est « un principe fondamental du traité324 » qui ne peut 

être évincée que pour « �����•���Œ���]�•�}�v�•���]�u�‰� �Œ�]���µ�•���•�����[�]�v�š� �Œ�!�š���P� �v� �Œ���o »325 et « dans la mesure où 

cet intérêt n'est pas déjà sauvegardé par des règles auxquelles le prestataire est soumis dans 

l'Etat membre où il est établi »326. Ainsi, pour être admissibles, les restrictions justifiées pour 

des raisons ���[�]�v�š� �Œ�!�š�� �P� �v� �Œ���o�� ���}�]�À���v�š�� �!�š�Œ���� �h objectivement nécessaires en vue de garantir 

l'observation des règles professionnelles et d'assurer la protection du destinataire des 

services et elles ne doivent pas aller au-delà de ce qui est nécessaire pour atteindre ces 

objectifs 327».  

 

Intérêt général et assurances. A �o�[�}�������•�]�}�v�� ���[�µ�v�� ���Œ�Œ�!�š�� ���µ�� �î�ð�� ���À�Œ�]�o�� �í�õ�õ�ô�U�� �o���� ���}�µ�Œ��de justice 

européenne a jugé que « �>���•�� ���•�•�µ�Œ���v�����•�� ���}�v�•�š�]�š�µ���v�š�� �����•�� �•���Œ�À�]�����•�� ���µ�� �•���v�•�� ������ �o�[���Œ�š�]���o���� �ò�ì�� ���µ��

traité, il convient de rappeler ensuite que, conformément à la jurisprudence de la Cour, 

�o�[���Œ�š�]���o���� �ñ�õ�� ���µ�� �š�Œ���]�š� �� �•�[�}�‰�‰�}�•���� ���� �o�[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v�� ������ �š�}�µ�š���� �Œ� �P�o���u���v�š���š�]�}�v�� �v���š�]�}�v���o���U�� �‹�µ�]�U�� �•���v�•��

�i�µ�•�š�]�(�]�����š�]�}�v�� �}���i�����š�]�À���U�� ���v�š�Œ���À���� �o���� �‰�}�•�•�]���]�o�]�š� �� �‰�}�µ�Œ�� �µ�v�� �‰�Œ���•�š���š���]�Œ���� ������ �•���Œ�À�]�����•�� ���[���Æ���Œ�����Œ��

effectivement cette liberté »328. 

 

�E�}�š�]�}�v�����[�}�Œ���Œ�����‰�µ���o�]���X L�����v�}�š�]�}�v�����[�}�Œ���Œ�����‰�µ���o�]�����v�������}�]�š��pas être utilisée de façon extensive. 

�>�[���š���š�� �u���u���Œ���� ���[�������µ���]�o�� �v���� �‰���µ�š�� �•���� �‰�Œ� �À���o�}�]�Œ�� ������ �����š�š���� ���Æ�����‰�š�]�}�v�� �‹�µ�[���v�� �����•�� ���� « menace 

réelle et suffisamment grave affectant un intérêt fondamental de la société329».   

 

                                                           
324 Arrêt CJUE du 9.3.2000 - Affaire C-355/98, Commission/Belgique, n° 37 ; Arrêt CJUE du 3.10.2000 - Affaire 58/98, Corsten, n° 35 ; Arrêt 

CJUE du 9.7.1997 ; Affaire C-222/95, Parodi, n° 21 ; arrêt CJUE du 25.7.1991 - Affaire C 76/90, Säger, n° 15 ; Arrêt CJUE du 26.2.1991 - 
Affaire C 180/89, Guides touristiques Italie, n° 17 ; Arrêt CJUE du 26.2.1991 - Affaire C 198/89, Guides touristiques Grèce, n° 18 ; Arrêt du 
26.2.91 - Affaire C-154/89, Guides touristiques France, n° 14 ; Arrêt du 5.6.1997 - Affaire C-398/95, SETTG, n° 21 ; Arrêt du 9.3.2000 - 
Affaire C-355/98, Commission/Belgique, n° 28 ; Arrêt du 19.01.1999 - Affaire C-348/96, Calfa, n° 23 ; Arrêt du 9.3.2000 - Affaire C-
355/98, Commission/Belgique, n° 37. 

325 Arrêt du 5.6.1997 - Affaire C-398/95, SETTG, n° 21 ; arrêt du 09.03.2000-Affaire C-355/98, Commission/Belgique n°37. 
326 Arrêt du 3.10.2000 - Affaire 58/98, Corsten, n° 35; Arrêt du 20.5.1992 - Affaire 106/91, Ramrath, n° 29 ; Arrêt du 25.7.1991 - Affaire C 

76/90, Säger, n° 15 ; Arrêt du 26.2.1991 - Affaire C 180/89, Guides touristiques Italie, n° 17-18 ; Arrêt du 26.2.1991 - Affaire C 154/89, 
Guides touristiques France, n° 14-15 ; Arrêt du 26.2.1991 - Affaire C 198/89, Guides touristiques Grèce, n° 18-19 ; Arrêt du 4.12.1986 - 
Affaire 252/83, Commission/Danemark, n° 17 ; Arrêt du 4.12.1986 - Affaire 205/84, Commission/Allemagne, n° 27. 

327 Arrêts du 17 décembre 1981, Webb, 279/80, Rec. p. 3305, points 17 et 20; du 4 décembre 1986, Commission/Allemagne, 205/84, Rec. p. 
3755, point 27, et du 25 juillet 1991, Säger, C-76/90, Rec. p. I-4221, point 15 ; Arrêt du 3.10.2000 - Affaire 58/98, Corsten, n° 35 ; Arrêt 
du 9.7.1997 �t Affaire C-222/95, Parodi, n° 21 ; Arrêt du 25.7.1991 - Affaire C 76/90, Säger, n° 15 ; Arrêt du 26.2.1991 - Affaire C 180/89, 
Guides touristiques Italie, n° 17 ; Arrêt du 26.2.1991 - Affaire C 198/89, Guides touristiques Grèce, n° 18 ; Arrêt du 26.2.91 - Affaire C-
154/89, Guides touristiques France, n° 14. 

328 Arrêt 28.04.1998, affaire 118/96, Safir n°22, recueil de la jurisprudence de la CJUE p 146. 
329Arrêt du 9.3.2000 - Affaire C-355/98, Commission/Belgique, n° 28 ; Arrêt du 19.01.1999 - Affaire C-348/96, Calfa, n° 23 ; Arrêt du 

29.10.1998 - Affaire C-114/97, Commission/Espagne, n° 46. 
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CONCLUSION DU CHAPITRE II 
 

�>�[�Z���Œ�u�}�v�]�•���š�]�}�v�������•���Œ���Ples prudentielles et Internet. �>�����u���Œ���Z� ���(�]�v���v���]���Œ���µ�v�]�‹�µ�����v�[�����‰�µ���•����

�Œ� ���o�]�•���Œ���•���v�•���o�[�Z���Œ�u�}�v�]�•���š�]�}�v�������•���Œ���P�o���•�U���‰�Œ�µ�����v�š�]���o�o���• entre autres. En instaurant le principe 

������ �o�[���P�Œ� �u���v�š�� �µ�v�]�‹�µ��, ���š�� �o���� �Œ�����}�v�v���]�•�•���v������ �u�µ�š�µ���o�o���� �����•�� ���P�Œ� �u���v�š�•�� �����v�•�� �o�[���v�•���u���o���� ������

�o�[�h�v�]�}�v européenne, les établissements bancaires et financiers ont pu profiter pleinement 

������ �o�[�}�µ�À���Œ�š�µ�Œ���� ���µ�� �u���Œ���Z� �� ���µ�Œ�}�‰� ���v�� ���v�� �(�}�µ�Œ�v�]�•�•���v�š�� �o���µ�Œ�•�� �•���Œ�À�]�����•�� �����v�•�� �o���•�� ���µ�š�Œ���•�� �‰���Ç�•�� ������

�o�[�h�v�]�}�v�����µ�Œ�}�‰� ���v�v�������À�������µ�v���u�]�v�]�u�µ�u�����������}�v�š�Œ�€�o�����‰�Œ�µ�����v�š�]���o���•�}�µ�•���Œ� �•���Œ�À�����������Œ���•�‰�����š���Œ���oes 

�Œ���P�o���•�� �v���š�]�}�v���o���•�� ���v�� �À�]�P�µ���µ�Œ�� �����v�•�� �o���•�� �‰���Ç�•�� ���[�������µ���]�o�X��Grâce à la DCE et à la directive du                  

�î�ï���•���‰�š���u���Œ�����î�ì�ì�î���•�[���‰�‰�o�]�‹�µ���v�š���•�‰� ���]���o���u���v�š�����µ�Æ���•���Œ�À�]�����•���(�]�v���v���]���Œ�•���������]�•�š���v�����U ���]�v�•�]���‹�µ�[���µ�Æ��

���µ�š�Œ���•�� ���]�Œ�����š�]�À���•�� �Z�[���o���•�•�]�‹�µ���•�[�[�U et leur articulation avec les lois françaises spécifiques, la 

���}�u�u���Œ���]���o�]�•���š�]�}�v�����v���o�]�P�v�����������•���Œ�À�]�����•���(�]�v���v���]���Œ�•���i�}�µ�]�š�����µ�i�}�µ�Œ���[�Z�µ�]�����[�µ�v���������Œ�����i�µ�Œ�]���]�‹�µ�������o���]�Œ��

et précis. Les législateurs aussi bien européen que français sont conscients que les défis 

générés par la commercialisation en ligne de services financiers mettront toujours en 

� �‰�Œ���µ�À���� �o�[���(�(�]�������]�š� �� �����•�� �Œ���P�o���•�� �‰�Œ�µ�����v�š�]���o�o���•�� ���v�� �À�]�P�µ���µ�Œ�X�� ���[���•�š�� �o���� �Œ���]�•�}�v�� �‰�}�µ�Œ�� �o���‹�µ���o�o���� �o���•��

règles relatives au contrôle prudentiel doivent être constamment mises à jour afin de garder 

leur pleine efficience dans un monde numérique en mutation constante. 
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TITRE II �ã�����ï������������������������������������������������������
EN LIGNE 
 

 

Révolution du monde des contrats. �Z�[�>�[�/�v�š���Œ�v���š�� ���}�µ�o���À���Œ�•���� �o��s structures commerciales 

traditionnelles en offrant une infrastructure mondiale commune pour la fourniture de toute 

�µ�v���� �•� �Œ�]���� ������ �•���Œ�À�]�����•�� ������ ���}�u�u�µ�v�]�����š�]�}�v�•�� � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���•�[�[330. En effet, cette « infrastructure 

mondiale » a permis aux parties de communiquer virtuellement, échanger, vendre ou 

acheter de façon instantanée de façon beaucoup moins onéreuse que si elles devaient se 

déplacer pour le faire. Situées physiquement aux deux coins du globe, elles ont pu conclure 

des contrats a�À������ ������ �•�]�u�‰�o���•�� ���o�]���•�� ������ �•�}�µ�Œ�]�•�U�� ���v�� �•���� �‰���•�•���v�š�� ���µ�� �‰���‰�]���Œ�� ���š�� ���µ�� �•�š�Ç�o�}�X�� ���[���•�š��

�o�[�}�Œ�]�P�]�v���o�]�š� 331 ou ���v���}�Œ�����o�����Œ� �À�}�o�µ�š�]�}�v���‹�µ�[�����‰���Œ�u�]�• In�š���Œ�v���š�X�����}�u�u�����o�[�����•�]�����]���v�����]�š���D�}�v�•�]���µ�Œ 

�����d���>���U���o�����Œ� �À�}�o�µ�š�]�}�v�����[�/�v�š���Œ�v���š���•�����u���v�]�(���•�š�����‰���Œ���o�����(���]�š���‹�µ�[�]�o�����]�š���}�(�(���Œ�š�������h une population de 

masse, à une population mondiale, le moyen de conclure des contrats sans interlocuteur 

�‰�Z�Ç�•�]�‹�µ���U�� �����v�•�� �o���� �•�}�o�]�š�µ������ ������ �o�[�]�v�š���Œ�v���µ�š���� �‹�µ���� �•���µ�o���� � ���o���]�Œ���� �o���� �o�µ�u�]�v���•�����v������ ������ �•�}�v�� � ���Œ���v 

�~�Y�•�i332. 

 

Le contrat électronique : une nouvelle forme de contrats à distance ? Le contrat 

électronique est une nouvelle forme de contrat à distance conclu par la voie électronique : 

« le contrat électronique inquiète ou fascine parce que précisément son vecteur est 

� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���X���D���]�•���������v�[���•�š���i���u���]�•���‹�µ�[�µ�v�����}�v�š�Œ���š�����}�u�u�����µ�v�����µ�š�Œe »333. En effet, le contrat à 

distance est réglementé par le Chapitre 1er, section II du Code de la Consommation intitulé 

�Z�[�À���v�š���•�� ������ ���]���v�•�� ���š�� �(�}�µ�Œ�v�]�š�µ�Œ���•�� ������ �‰�Œ���•�š���š�]�}�v�•�� ������ �•���Œ�À�]�����•�� ���� ���]�•�š���v�����[�[ retouché à plusieurs 

reprises334.  

                                                           
330 Considérant 6 de la Directive 2002/58/CE du Parlement européen et du Conseil du 12 juillet 2002 concernant le traitement des données 

à caractère personnel et la protection de la vie privée dans le secteur des communications électroniques (Directive privée et 
communications électroniques). 

331 VIVANT M., Les contrats du commerce électronique, éditions Litec, 1999. 
332 CATALA P., exposé introductif Commerce électronique et avenirs des circuits de distribution �W�� ������ �o�[���Æ�‰� �Œ�]���v������ �����•�� ���š���š�•-Unis  aux 

perspectives françaises, aspects juridiques et fiscaux (colloque 13 mai 1998) : Gaz. Pal. 1998, p1328. 
333 �s�/�s���E�d���D�X�U���o�������}�v�š�Œ���š���‰�o�}�v�P� �������v�•���o�[ « économie numérique », RDC, Avril 2005, n°17 p  547. 
334 Notamment, �‰���Œ���o�[�K�Œ���}�v�v���v�������v�£�î�ì�ì�í-741 du 23 août 2001 portant transposition de directives communautaires et adaptation au droit 

communautaire en matière de droit de la consommation et �‰���Œ���o�[�K�Œ���}�v�v���v�������v�£�î�ì�ì�ñ-648 du 6 juin 2005 relative à la commercialisation 
à distance de services financiers auprès des consommateurs qui a transposé la Directive 2002/65/CE en droit français  qui sont 
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�/�o�����•�š����� �(�]�v�]���‰���Œ���o�[���Œ�š�]���o�����>. 121-16335 comme étant « �š�}�µ�š�����À���v�š�������[�µ�v�����]���v���}�µ���š�}�µ�š�����(�}�µ�Œ�v�]�š�µ�Œ����

���[�µ�v���� �‰�Œ���•�š���š�]�}�v�� ������ �•���Œ�À�]������ ���}�v���o�µ���� �•���v�•�� �o���� �‰�Œ� �•���v������ �•�]�u�µ�o�š���v� ���� �����•�� �‰���Œ�š�]���•�U�� ���v�š�Œ���� �µ�v��

consommateur et un professionnel qui, pour la conclusion de ce contrat, utilisent 

exclusivement une ou plusieurs techniques de communication à distance ». Le contrat 

� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ�����v�[���•�š�����}�v�����‹�µ�[�µ�v�����v�}�µ�À���o�o�����(�}�Œ�u�������������}�v�š�Œ���š�•��conclus entre absents336 ou entre 

non présents337 �‹�µ�]�� ���� �o�[���À���v�š���P���� ������ �u�]���µ�Æ�� �(���À�}�Œ�]�•���Œ��la réflexion que la forme 

manuscrite 338puisque, selon le même auteur « il est plus facile de dire « NON » à distance 

�‹�µ�[���v���(������ ». 

 

Les contrats à distance �Z�[� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���•�[�[�X Etant plus spécifique aux services de la société de 

�o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�U���o����DCE a défini les contrats à distance comme étant ceux «fournis sans que les 

parties �•�}�]���v�š�� �•�]�u�µ�o�š���v� �u���v�š�� �‰�Œ� �•���v�š���•�� �~�Y�• en utilisant un équipement électronique de 

�š�Œ���]�š���u���v�š�� ���š�� ������ �•�š�}���l���P���� ������ ���}�v�v� ���•�� ���� �o���� �����u���v������ �]�v���]�À�]���µ���o�o���� ���[�µ�v�� �����•�š�]�v���š���]�Œ���� ������

service »339.  ���� ��� �(���µ�š�� ������ ��� �(�]�v�]�Œ�� ������ �‹�µ���� ���[���•�š�� �µ�v�� �Z�[� �‹�µ�]�‰���u���v�š�� � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���[�[�U�� �o���� ���]�Œ�����š�]�À���� ����

volontairement voulu glisser sous son éventail les différents moyens de communication à 

���]�•�š���v�����U�������•���À�}�]�Œ�U���o�����š� �o� �‰�Z�}�v���U���o�����(���Æ�U���o�[��-mail et enfin, Internet qui regroupe à lui seul tous 

ces équipements. Le seul point commun qui �����Œ�����š� �Œ�]�•���� �����•�� ���}�v�š�Œ���š�•�U�� ���[���•�š�� �h ���[�µ�š�]�o�]�•���Œ�� �µ�ve 

�š�����Z�v�]�‹�µ���� ������ ���}�u�u�µ�v�]�����š�]�}�v�� ���� ���]�•�š���v������ �•���v�•�� �‹�µ�[�]�o�� �Ç�����]�š�� ������ �‰�Œ� �•���v������ �‰�Z�Ç�•�]�‹�µ���� ���š�� �•�]�u�µ�o�š���v� ����

des parties �����o�[�����š���i�X La LCEN a été plus concise en définissant le contrat à distance comme 

étant le contrat par lequel « une personne propose ou assure à distance et par voie 

électronique la fourniture de biens et de service�•�Y�X»340.  

                                                                                                                                                                                     
incorporées dans la sous section 2 intitulée �W�[�[���]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�•���‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ���•�����µ�Æ�����}�v�š�Œ���š�•���‰�}�Œ�š���v�š���•�µ�Œ�������•���•���Œ�À�]�����•���(�]�v���v���]���Œ�•�[�[���~Articles L 121-
20-8 à L 121-20-14). 

335 �D�}���]�(�]� �����v�������Œ�v�]���Œ���o�]���µ���‰���Œ���o�����o�}�]���v�£�î�ì�ì�ò�l�ï�ô�ó�����µ���ï�í���u���Œ�•���î�ì�ì�ò���Œ���o���š�]�À�������µ�Æ���}�(�(�Œ���•���‰�µ���o�]�‹�µ���•�����[�����‹�µ�]�•�]�š�]�}�v. 
336 Les contrats sont réputés conclus entre absents, lorsque « pollicitant et sollicité ne se trouvent pas au même endroit » MALAURIE P., 

AYNÈS L., STOFFEL MUNCK P, in « Les Obligations » p 250, 3ème édition, éditions Défrénois, 2007. 
337 Citation de CATALA P., exposé introductif,  Commerce électronique et avenirs  des circuits de distribution : ������ �o�[���Æ�‰� �Œ�]���v������ �����•�� ���š���š�•-

Unis aux perspectives françaises, aspects juridiques et fiscaux (colloque , 13 mai 1998) : Gaz. Pal. 1998, p1328. Caudet. S.& Kouri R.P.,  
�Z�[���}�v�š�Œ���š�•�� ���v�š�Œ���� �v�}�v�� �‰�Œ� �•���v�š�•�� ���š�� ���}�v�š�Œ���š�•�� ���v�š�Œ���� �‰�Œ� �•���v�š�• : Y a-t-il une différence �M�[�[�� ���Œ�š�]���o���� ���]�•�‰�}�v�]���o���� �•�µ�Œ : 
http://www.usherbrooke.ca/droit/fileadmin/sites/droit/documents/RDUS/volume_20/20-1-gaudetkouri.pdf   

338 STOFFEL-MUNCK P., La réforme des contrats du commerce électronique, JCP G du 16 septembre 2004, n°38, p1432. 
339 L�[���Œ�š�]���o�����í §2 DCE. 
340 Article 14 LCEN. 
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Contrat à distance et services financiers341. �Z�[En raison de leur nature immatérielle, les 

services financiers se prêtent particulièrement à la vente à distance�[�[342. Le contrat qui sert 

de support à cette commercialisation à distance est défini par �o�[���Œ�š�]���o���� �î�� ������la DSF comme 

étant « tout contrat concernant des services financiers conclu entre un fournisseur et un 

���}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�������v�•���o�����������Œ�������[�µn système de vente ou de prestation de services à distance 

organisé par le fournisseur qui, pour ce contrat, utilise exclusivement des techniques de 

communication à distance �i�µ�•�‹�µ�[���U�����š���Ç�����}�u�‰�Œ�]�•�U���o�������}�v���o�µ�•�]�}�v�����µ�����}�v�š�Œ���š ».  

 

Contrat électronique et législation en vigueur. Les règles de droit applicables au contrat ont 

été conçues et appliquées dans �µ�v�� ���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�� �Z�[�‰���‰�]���Œ�[�[�X�� �d�}�µ�š���(�}�]�•�U�� �o�[� �u���Œ�P���v������ ���[�µ�v��

commerce virtuel à la fois pratique et rapide a incité le législateur français à revoir les règles 

de droit afin de suivre les mutations engendrées par les nouvelles technologies. La 

dématérialisation du processus contractuel a posé la question de validité du contrat 

� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���U�� �•�µ�Œ�� �o���� �‰�o���v�� �i�µ�Œ�]���]�‹�µ���U�� ���� �o�[� �P���Œ���� ���[�µ�v���� �o� �P�]�•�o���š�]�}�v�� �À�]���]�o�o���� ������ �‰�o�µ�•�� ������ �í�ì�ì�� ���vs et 

donc, inadaptée au contexte électronique343. Il fallait donc adapter la législation en vigueur 

afin de reconnaitre la validité des contrats passés par la voie électronique. Un arsenal de 

règles et de dispositions modifiant les règles existantes ou nouvelles a été mis en place. 

�>�[�}���i�����š�]�(�� � �š���v�š�� �‹�µ���� �•���� ��� �À���o�}�‰�‰���� ���µ�� �(�]�o�� �����•�� ���v�v� ���•�� �µ�v���� �•�}���]� �š� �� ������ �o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v��

respectueuse des principes et des valeurs européennes, des droits de chacun des 

intervenants en ligne. 

 

�>�[�����š�]�}�v��européenne visant �o�[adaptation du droit. Le législateur européen a pris la relève de 

la réforme des dispositions juridiques en adoptant la Directive du 13 décembre 1999344 qui a 

donné une reconnaissance juridique à la signature électronique. ���]���v�� �‹�µ�[�]�u�‰�}�Œ�š���v�š���U�� �����š�š����

directive était sectorielle, et de ce fait, insuffisante pour lever tous les obstacles juridiques 

�‹�µ���v�š�� ���� �o���� ���}�v���o�µ�•�]�}�v�� ���µ�� ���}�v�š�Œ���š�� � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���X�� ���[���•�š�� �����v�•�� �����š�� �}���i�����š�]�(�� �‹�µ�[���� � �š� �� �����}�‰�š� ���� �o����
                                                           
341 Pour une synthèse de la commercialisation à distance des services financiers, Voir : COUPEZ F. &VERBIEST T., « Commercialisation à 

distance des services financiers �W�� �‰�o���v�� ���[�µ�v nouveau cadre juridique », D. 2006, n°44, pp 3057-3068 ; BOUILHOL H., « Les aspects 
juridiques du commerce électronique », Revue Banque & Droit, n°60, juillet-août 1998, pp 16-26. 

342 Considérant 5 DSF. 
343 Un débat est actuellement lancé sur la nécessité de réformer le droit français des contrats. V. PAULS A., « Faut-il réformer le droit 

français des contrats ? » article disponible sur : http://mainguyrespaud.over-blog.com/article-faut-il-reformer-le-droit-francais-des-
contrats-47172856.html 

344 Directive n°1999/93/CE du Parlement européen et du Conseil du 13 décembre 1999 sur un cadre communautaire pour les signatures 
électroniques. JOUE  L 13 du 19 janvier 2000. 
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directive du 8 juin 2000, directive horizontale, dite directive de commerce électronique 

�~�������•�����}�v�š���o�[���Œ�š�]���o�����õ�‘�í���]�u�‰�}�•�������µ�Æ�����š���š�•���u���u���Œ���•���������o���À���Œ���š�}�µ�š���}���•�š�����o���������o�������}�v���o�µ�•�]�}�v�������•��

contrats électroniques en supprimant toute mention qui interdit ou entrave la conclusion 

���[�µ�v�����}�v�š�Œ���š���‰���Œ���o�����À�}�]����� lectronique345. Par ailleurs, et afin de parvenir à une automatisation 

complète du processus de contractualisation, le formalisme protecteur346 est de plus en plus 

imposé dans le but de protéger la partie faible347 au contrat. Conçu pour des contrats 

rédigés de longue date sous forme papier, le formalisme devait être adapté348 afin de ne pas 

entraver la rédaction du contrat électronique. �>�[�}���i�����š�]�(�� ������ �o���� ���]�Œ�����š�]�À���� �v�[� �š���]�š pas de 

supprimer tout le formalisme inhérent à la conclusion du contrat, mais que celui-ci puisse 

être satisfait par des moyens électroniques : « �o���� �‰�Œ� �•���v�š���� ���]�Œ�����š�]�À���� �v�[���(�(�����š���� �‰���•�� �o����

�‰�}�•�•�]���]�o�]�š� ���‰�}�µ�Œ���o���•�����š���š�•���u���u���Œ���•���������u���]�v�š���v�]�Œ���}�µ�����[� �š�����o�]�Œ���‰�}�µ�Œ���o���•�����}�v�š�Œ���š�•�������•�����Æ�]�P���v�����•��

juridiques générales ou spécifiques qui peuvent être satisfaites par des moyens 

électroniques»349. Par ailleurs, �o�[���Œ�š�]���o���� �õ�‘�î de la DCE prévoit que le principe de 

��� �u���š� �Œ�]���o�]�•���š�]�}�v�� ���}�u�‰�o���š���� �v���� �•�[���‰�‰�o�]�‹�µ���� �‰���•�� ���� �š�}�µ�š���•�� �o���•�� �����š� �P�}�Œ�]���•�� ������ ���}�v�š�Œ���š�•350 : « les 

Etats membres peuvent �‰�Œ� �À�}�]�Œ���‹�µ�����o�����‰���Œ���P�Œ���‰�Z�����í���v�����•�[���‰�‰�o�]�‹�µ�����‰���•�������š�}�µ�•���o���•�����}�v�š�Œ���š�•���}�µ��

���������Œ�š���]�v�•�����[���v�š�Œ�������µ�Æ�Y�X�X ».  

 

Transposition en droit français et adaptation de celui-ci. Les lois françaises ont suivi le 

rythme européen ���v�� �u���š�]���Œ���� ���[�������‰�š���š�]�}�v�� ������ ���Œ�}�]�š�X�� ���]�v�•�]�U�� �o���� �>����N du 21 juin 2004 qui a 

transposé la DCE en droit français a complété la réforme déjà engagée par la loi du 13 mars 

2000351 qui a porté transposition de la directive du 13 décembre 1999.                          

                                                           
345 �Z�[�>���•��Etats membres veillent à ce que leur système juridique rende possible la conclusion des contrats par voie électronique. Les Etats 

membres veillent notamment à ce que le régim���� �i�µ�Œ�]���]�‹�µ���� ���‰�‰�o�]�������o���� ���µ�� �‰�Œ�}�����•�•�µ�•�� ���}�v�š�Œ�����š�µ���o�� �v���� �(���•�•���� �‰���•�� �}���•�š�����o���� ���� �o�[�µ�š�]�o�]�•���š�]�}�v�� �����•��
���}�v�š�Œ���š�•�� � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���•�� �v�]�� �v���� ���}�v���µ�]�•���� ���� �‰�Œ�]�À���Œ�����[���(�(���š�� ���š�� ������ �À���o�]���]�š� �� �i�µ�Œ�]���]�‹�µ���•�� ������ �š���o�•�� ���}�v�š�Œ���š�•�� �‰�}�µ�Œ�� �o���� �u�}�š�]�(�� �‹�µ�[�]�o�•�� �•�}�v�š�� �‰assés par voie 
� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���[�[�X 

346 FONTAINE M., La protection de la partie faible dans les rapports contractuels. Rapport de synthèse in la protection de la partie faible 
dans les rapports contractuels �t comparaison franco-belge, Paris LGDJ 1996 p 627. 

347 « �o���� �(���]���o���•�•���� ���µ�� ���}���}�v�š�Œ�����š���v�š�� ���}�v�š�� �o�[� �š���š�� ������ ��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�� �u���v�š���o�� ���v�� �•�}�]�U�� �}�µ�� �o���� �v�]�À�����µ�� ������ ���}�v�v���]�•�•���v������ �����v�•�� �o���� �u���š�]���Œ���� ���µ�� ���}�vtrat, 
�•�[���À���Œ�����]�v�•�µ�(�(�]�•���v�š���‰�}�µ�Œ���‰�}�Œ�š���Œ���µ�v���i�µ�P���u���v�š��� ���o���]�Œ� ���•�µ�Œ���o�����‰�}�Œ�š� ���������•�����v�P���P���u���v�š�•���Œ���•�‰�����š�]�(�• ». ibid 

348 �Z�[���Z���‹�µ�������š���š���u���u���Œ�� doit ajuster sa législation qui contient des exigences, notamment de forme, susceptibles de gêner le recours à des 
���}�v�š�Œ���š�•���‰���Œ���À�}�]����� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���X���/�o�����}�v�À�]���v�š���‹�µ�����o�[���Æ���u���v�������•���o� �P�]�•�o���š�]�}�v�•���v� �����•�•�]�š���v�š�������š�����i�µ�•�š���u���v�š���•�����(���•�•�����•�Ç�•�š� �u���š�]�‹�µ���u���vt et porte 
sur �o�[���v�•���u���o���������•��� �š���‰���•�����š�������•�������š���•���v� �����•�•���]�Œ���•�����µ���‰�Œ�}�����•�•�µ�•�����}�v�š�Œ�����š�µ���o�U���Ç�����}�u�‰�Œ�]�•���o�[���Œ���Z�]�À���P�������µ�����}�v�š�Œ���š�X���/�o�����}�v�À�]���v�š���‹�µ�����o�� résultat 
�����������š�����i�µ�•�š���u���v�š���•�}�]�š���������Œ���v���Œ�����Œ� ���o�]�•�����o���•���o���•�����}�v�š�Œ���š�•�����}�v���o�µ�•���‰���Œ���À�}�]����� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���[�[�X Considérant 34 de la DCE. 

349 Considérant 35 de la DCE. 
350 « ���X���o���•�����}�v�š�Œ���š�•���‹�µ�]�����Œ� ���v�š���}�µ���š�Œ���v�•�(���Œ���v�š�������•�����Œ�}�]�š�•���•�µ�Œ�������•�����]���v�•���]�u�u�}���]�o�]���Œ�•�U�������o�[���Æ�����‰�š�]�}�v des droits de location ; b. les contrats pour 

�o���•�‹�µ���o�•�� �o���� �o�}�]�� �Œ���‹�µ�]���Œ�š�� �o�[�]�v�š���Œ�À���v�š�]on des tribunaux, des autorités publiques ou de professions exerçant une autorité publique ; c. les 
contrats de sûretés et garanties fournis par des personnes agissant à des fins qui �v�[���v�š�Œ���v�š�� �‰���•�� �����v�•�� �o���� �������Œ���� ������ �o���µ�Œ�� �����š�]�À�]�š� ��
professionnelle ou commerciale ; d. les contrats relevant du droit de la famille ou du droit des successions ». 

351 Loi n° 2000-230 du 13 mars 2000 �‰�}�Œ�š���v�š���������‰�š���š�]�}�v�����µ�����Œ�}�]�š���������o�����‰�Œ���µ�À�������µ�Æ���š�����Z�v�}�o�}�P�]���•���������o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�����š���Œ���o���š�]�À���������o�����•�]�P�v���š�µ�Œ����
électronique. JO n°62 du 14 mars 2000, p 3968. 
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�>�[�}�Œ���}�v�v���v������ ���µ�� �î�ï�� ���}�¸�š�� �î�ì�ì�í352 a poursuivi cett���� �À���P�µ���� ���[�������‰�š���š�]�}�v�� ���v�� �š�Œ���v�•�‰�}�•���v�š�� �o����

directive du 20 mai 1997353 relative aux contrats conclus à distance au sein du code de la 

consommation354. Cette adaptation progressive du droit (européen et français) aux 

exigences et spécificités du monde numérique est �µ�v�����‰�Œ�]�•���������� ���}�v�•���]���v������ ������ �o�[�]mportance 

du phénomène Internet. Jamais �o���� ���}������ ���]�À�]�o�� �v�[���� �•�µ���]�� �µ�v���� �u�}���]�(�]�����š�]�}�v�� �š���o�o�� que celle 

apportée par la loi LCEN qui a introduit un nouveau chapitre VII dans le code civil �Z�[�����•��

���}�v�š�Œ���š�•�� �•�}�µ�•�� �(�}�Œ�u���� � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���[�[ ���}�v�š�� �o���� ���µ�š�� ���•�š�� ���[���•�•�µ�Œ���Œ�� �µ�v���� �‰�Œ�}�š�����š�]�}�v�� �•�µ�(�(�]�•���v�š���� ���µ��

���}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�� �•���v�•�� �‰�}�µ�Œ�� ���µ�š���v�š�� ��� ���}�µ�Œ���P���Œ�� �o���� �‰�Œ�}�(���•�•�]�}�v�v���o�� ���[�]�v�À���•�š�]�Œ�� ���v�� �o�]�P�v���X��Toutefois, 

cette �������‰�š���š�]�}�v�� �v���� �‰�}�µ�À���]�š�� �•���� �(���]�Œ���� �•���v�•�� �Œ���š�}�µ���Z���Œ�� �o���•�� �Œ���P�o���•�� �Œ���o���š�]�À���•�� ���� �o�[� ���Œ�]�š�� ���š�� ���� �o����

signature, conditions indispensables du développement du commerce électronique, et 

partant, de la conclusion du contrat électronique. 

 

Précisions préliminaires concernant la notion de consommateur. Objet de tout un arsenal 

de dispositions protectrices, le consommateur est au ���ˆ�µ�Œ���������š�}�µ�•���o���•����� �����š�•�X��Ainsi, et avant 

���[���v�š�Œ���Œ�� �����v�•�� �o���� �À�]�(�� ���µ�� �•�µ�i���š�U �]�o�� ���}�v�À�]���v�š�� �š�}�µ�š�� ���[�����}�Œ���� ������ �u���š�š�Œ���� �o�[���������v�š�� �•�µ�Œ�� �o���� �v�}�š�]�}�v de 

consommateur qui, écrit M. RAYMOND, « ���•�š�� �o�[�µ�v���� �����•�� �‹�µ���•�š�]�}�v�•�� ������ ���Œ�}�]�š�� ������ �o����

���}�v�•�}�u�u���š�]�}�v�� �‹�µ�]�� ���� �(���]�š�� �o���� �‰�o�µ�•�� ���}�µ�o���Œ�� ���[���v���Œe au cours de la dernière décennie 

�~�Y�• »355.���[���•�•���v������� ���}�v�}�u�]�‹�µ��356, la notion du consommateur a suscité de longs débats sur 

le plan juridique aussi bien en droit européen �‹�µ�[���v�����Œ�}�]�š���(�Œ���v�����]�•�X���>�[�����•���v���������[�µ�v������� �(�]�v�]�š�]�}�v��

légale et précise en droit français, a généré des incertitudes357 et « un flou manifeste »358 

quant aux contours exacts de cette notion ���µ�� �‰�}�]�v�š�� �}�µ�� �����Œ�š���]�v�•�� ���µ�š���µ�Œ�•�� �•�[� �š�}�v�v���v�š�� �‹�µ����          

                                                           
352 Ordonnance n° 2001-741 du 23 août 2001. 
353 Directive 97/77 du 20 mai 1997 concernant la protection des consommateurs en matière de contrats à distance modifié par la Directive 

2005/29/CE relative aux pratiques commerciales déloyales des entreprises vis-à-vis des consommateurs dans le marché intérieur et 
modifiant la directive 84/450/CEE du Conseil et les directives 97/7/CE, 98/27/CE et 2002/65/CE du Parlement européen et du Conseil et 
le règlement (CE) no 2006/2004 du Parlement européen et du Conseil («directive sur les pratiques commerciales déloyales») JO n° L 149 
du 11 juin 2005 p 0022-0039. 

354 Articles L 121-16 et suivants. 
355 RAYMOND G., Droit de la consommation, dix ans de jurisprudence commentée, consommateur- notion, Revue contrats-concurrence et 

consommation, édit. JurisClasseur, Hors série, décembre 2000, p 57. 
356 Selon le dictionnaire commercial, le consommateur est «Celu�]���‹�µ�]�����}�v�•�}�u�u�����o�����‰�Œ�}���µ�]�š�U�����[���•�š-à-dire le détruit. �����v�•���o�[�µ�•���P�������}�µ�Œ���v�š�U���}�v��

emploie le mot consommateur pour désigner le ménage qui achète des biens de consommation ou des services pour la satisfaction 
���]�Œ�����š���� ������ �•���•�� �����•�}�]�v�•�U�� ���� �o�[���Æ���o�µ�•�]�}�v�� ������ �š�}�µ�š�� ���]���v�� ���� production. » Définition disponible sur : http://www.academie-des-sciences-
commerciales.fr/CILF/fr/accueil_consultation_dico.htm 

357CATHELINEAU A., La notion de consommateur en droit interne �W�� ���� �‰�Œ�}�‰�}�•�� ���[�µ�v���� ��� �Œ�]�À���Y���Œ�}�]�š de la consommation, dix ans de 
jurisprudence commentée, consommateur-notion, Revue contrats-concurrence et consommation, édit. Juris-Classeur, Hors série, 
décembre 2000, p 63. 

358 MESTRE J., Obligations et contrats spéciaux in RTD civ. n°1, janvier-mars 1989 p 62.  
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« Le consommateur ( �Y�•��encore à la recherche de sa définition »359 ou encore « le 

consommateur introuvable »360. �h�v�� ���µ�š�Œ���� ���µ�š���µ�Œ�� �o�[���� �‹�µ���o�]�(�]� �� �������Z�[�v�}�š�]�}�v�� �i�µ�Œ�]���]�‹�µ����

�‰�}�o�Ç�u�}�Œ�‰�Z���[�[361, �Z�[���µ�Æ�� ���}�v�š�}�µ�Œ�•�� �À���Œ�]�����o���•�[�[362. Toutefois, selon Monsieur MESTRE, si le droit 

se tait toujours, car il sait que la définition du consommateur est « une entreprise fort 

périlleuse»363 du fait notamment de « la notion encore plus floue du professionnel »364 et a 

préféré ainsi garder « une certaine souplesse ». Compte tenu de cette lacune, la 

jurisprudence française a apporté quelques éléments de réponse afin de préciser les 

contours de la notion du consommateur.  

 

Protection des consommateurs : un souci européen de longue date. �Z�[���•�•�µ�Œ���Œ�� �µ�v�� �v�]�À�����µ��

� �o���À� ���������‰�Œ�}�š�����š�]�}�v�������•�����}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�•�[�[365 est un souci constant des autorités européennes 

car �Z�[�Y�Y�o�����u���Œ���Z� ���]�v�š� �Œ�]���µ�Œ���v�����(�}�v���š�]�}�v�v���Œ�����‰���•�����}�v�À���v�����o���u���v�š���•�]���o���•�����}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�•���•�}�v�š��

moins bien protégés dans certains États membres que dans d'autres�[�[366.   

 

�E� �����•�•�]�š� �����������Œ� ���Œ�������•���Œ���P�o���•���‰�Œ�}�š�����š�Œ�]�����•���Z�[� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���•�[�[�X Il est certes admis que les règles 

���o���•�•�]�‹�µ���•�� �‰�Œ�}�š�����š�Œ�]�����•�� ���µ�� ���}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�� �•�[���‰�‰�o�]�‹�µ���v�š�� � �P���o���u���v�š�� �����v�•�� �o�[�µ�v�]�À���Œ�•��

numérique367. Mais, sont à elles seules suffisantes pour assurer une protection efficace du 

consommateur dans ses transactions électroniques ? La réponse est bien évidemment 
                                                           
359 PAISANT G., Essai sur la notion de consommateur en droit positif (Réflexions sur un arrêt du 25 mai 1992 de la première chambre civile 

de la Cour de cassation), JCP G 1993, I, n°3655 p 105. 
360 MARTIN R., le consommateur abusif, Recueil Dalloz 1987, chronique page 150. 
361 LUBY M., « Sommes-nous tous des consommateurs �i�U�����}�•�•�]���Œ���Z�[�o�����‰�Œ�}�š�����š�]�}�v�����µ�����}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�������v�•���o�[���•�‰�����������µ�Œ�}�‰� ���v » in revue Droit 

et patrimoine, n° 108, octobre 2002, p 44. 
362 LUBY M., « Sommes-nous tous des consommateurs �i�U�����}�•�•�]���Œ���Z�[�o�����‰�Œ�}�š�����š�]�}�v�����µ�����}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�������v�•���o�[���•�‰�����������µ�Œ�}�‰� ���v », opt.cit. 
363 MESTRE J., Obligations et contrats spéciaux, otp.cit. p 64. 
364 MESTRE J., Obligations et contrats spéciaux, otp.cit. p 64. 
365���Œ�š�]���o���� �í�ñ�ï�� ���µ�� �d�Œ���]�š� �� �]�v�•�š�]�š�µ���v�š�� �o���� ���}�u�u�µ�v���µ�š� �� ���µ�Œ�}�‰� ���v�v���� �~�d�����•�� �����À���v�µ�� ���Œ�š�]���o���� �í�ò�õ�� ���µ�� �d�Œ���]�š� �� �•�µ�Œ�� �o���� �(�}�v���š�]�}�v�v���u���v�š�� ������ �o�[�h�v�]�}�v 

européenne (TFUE) en vertu du Traité de Lisbonne entré en vigueur le 1er décembre 2009; Article 1er  de la Directive n° 2005/29/CE du 
Parlement européen et du Conseil du 11 mai 2005 relative aux pratiques commerciales déloyales des entreprises vis-à-vis des 
consommateurs dans le marché intérieur et modifiant la directive 84/450/CEE du Conseil et les directives 97/7/CE, 98/27/CE et 
2002/65/CE du Parlement européen et du Conseil et le règlement (CE) n° 2006/2004 du Parlement européen et du Conseil («directive 
sur les pratiques commerciales déloyales») ; Article 2.2.a de la Décision n°1926/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 18 
��� �����u���Œ�����î�ì�ì�ò��� �š�����o�]�•�•���v�š���µ�v���‰�Œ�}�P�Œ���u�u�������[�����š�]�}�v�����}�u�u�µ�v���µ�š���]�Œ���������v�•���o�������}�u���]�v�����������o�����‰�}�o�]�š�]�‹�µ���������•�����}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�•���~�î�ì�ì�ó-2013) JO 
L 404 du 30 décembre 2006 p 39-45 ; Considérant 53 de la directive n° 200/31/CE du 8juin 2000 sur la commerce électronique (DCE) ; 
Considérant 13 de la Directive n°2002/65/CE du 23 septembre 2002 concernant la commercialisation à distance de services financiers 
auprès des consommateurs (DSF) ; la directive 2009/110/CE du Parlement européen et du Conseil du 16 septembre 2009  concernant 
�o�[���������•�� ���� �o�[�����š�]�À�]�š� �� �����•�� � �š�����o�]�•�•���u���v�š�•�� ������ �u�}�v�v���]���� � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���� ���š�� �•�}�v�� ���Æ���Œ���]������ ���]�v�•�]�� �‹�µ���� �o���� �•�µ�Œ�À���]�o�o���v������ �‰�Œ�µ�����v�š�]���o�o���� ������ �����• 
� �š�����o�]�•�•���u���v�š�•�U���}�‰�š�X���]�š���‰���Œ�o�����‰�o�µ�š�€�š�����[�hassurer une protection adéquate des consommateurs ». Récemment, la Commission européenne 
�����‰�µ���o�]� ���µ�v���o�]�À�Œ�����À���Œ�š���•�µ�Œ���o�����Œ� �À�]�•�]�}�v���������o�[�����‹�µ�]�•�����v���u���š�]���Œ�����������‰�Œ�}�š�����š�]�}�v�������•�����}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�•�����(�]�v���������o���•���������‰�š���Œ���h ���µ�Æ����� �(�]�•�����[�µ�v���u�}�v������
numérique en rapide mutation». 

366 Considérant 8 de la Décision n°1926/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 18 décembre 2006 établissant un programme 
���[�����š�]�}�v�����}�u�u�µ�v���µ�š���]�Œ���������v�•���o�������}�u���]�v�����������o�����‰�}�o�]�š�]�‹�µ���������•�����}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�•��précitée.  

367Notamment la Directive n°98/27/CE du Parlement européen et du Conseil du 19 mai 1998 relative aux actions en cessation en matière 
de protection des intérêts des consommateurs. Le considérant �ñ�ï���������o�������������‰�Œ� �À�}�]�š���‹�µ�[���o�o�������•�š�����‰�‰�o�]�������o�������µ�Æ���•���Œ�À�]�����•���������o�����•�}���]� �š� ��������
�o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�X   
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�v� �P���š�]�À���U�������Œ�U�������v�•���µ�v�����v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š��� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���U�����š���(�����������������•���Z�[�Œ�]�•�‹�µ���•��� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���•�[�[, il 

convient de prévoir �Z�[�µ�v�����‰�Œ�}�š�����š�]�}�v��� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���[�[�X�� 

 

Aperçu des règles protectrices �Z�[� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���•�[�[. Un droit propre à Internet a 

progressivement vu le jour ���(�]�v�����[�������}�Œ�����Œ�����µ�Æ�����}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�•���µ�v�����‰�Œ�}�š�����š�]�}�v��� �‹�µ�]�À���o���v�š��������

celle qui leur est accordée pour des transactions semblables effectuées hors ligne : 

a) En droit international. La Commission des Nations Unies pour le Droit Commercial 

International (CNUDCI) a adopté deux lois types. La première date du 16 décembre 1996 

concernant le commerce électronique368, la deuxième, relative à la signature 

électronique369, a été adoptée le 5 juillet 2001. Par ailleurs, �o�[�Krganisation de 

Coopération et de Développement Economique (OCDE) a élaboré le 9 décembre 1999 

�µ�v���P�µ�]���������}�v�š���v���v�š���Z�[�o���•���o�]�P�v���•�����]�Œ�����š�Œ�]�����•370 régissant la protection des consommateurs 

�����v�•���o�������}�v�š���Æ�š�������µ�����}�u�u���Œ������� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���[�[371. 

b) ���v�� ���Œ�}�]�š�� ������ �o�[�h�v�]�}�v��européenne. La liste des directives européennes spécifiques au 

���}�u�u���Œ������� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ�������•�š���o�}�]�v�����[�!�š�Œ�������Æ�Z���µ�•�š�]�À���X���K�v�����]�š���Œ�����v�}�š���u�u���v�š���o�������]�Œ�����š�]�À�����•�µ�Œ��

les signatures électroniques du 13 décembre 1999372, la DCE et la DSF. �>�[��nsemble de 

ces directives européennes vise à créer un cadre harmonisé et sécurisé des transactions 

électroniques. 

c) En droit français. ���v�� �í�õ�õ�ô�U�� �o���� ���}�v�•���]�o�� ���[���š���š�� �(�Œ���v�����]�•�� ���� �‰�µ���o�]� �� �µ�v�� �Œ���‰�‰�}�Œ�š�� �]�v�š�]�š�µ�o� ��

�Z�[�/�v�š���Œ�v���š�����š���o���•���Œ� �•�����µ�Æ���v�µ�u� �Œ�]�‹�µ���•�[�[373, qui a été suivi par un projet de loi sur la société 

�������o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v���~�>�^�/�•374, la loi du 13 mars 2000 portant adaptation du droit de la preuve 

���µ�Æ���š�����Z�v�}�o�}�P�]���•���������o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�����š���Œ���o���š�]�À���������o�����•�]�P�v���š�µ�Œ����� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ��; la LCEN (loi de 

                                                           
368 Disponible sur : www.uncitral.org/pdf/french/texts/electcom/05-89451_Ebook.pdf  
369Consultable sur : www.uncitral.org/pdf/french/texts/electcom/ml-elecsign-f.pdf. Pour un aperçu de cette loi-type, v. É. A. CAPRIOLI, La 

loi type de la CNUDCI sur les signatures électroniques (Vienne 23 juin-13 juillet 2001), Revue communication et commerce électronique, 
décembre 2001, pp 9-10.  

370Dont les objectifs sont les suivants : encourager les pratiques loyales en matière de commerce de publicité et de marketing ;  la diffusion 
���[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•�����o���]�Œ���•���•�µ�Œ���o�[�]�����v�š�]�š� ���������o�[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•�������v�� �o�]�P�v���U���•�µ�Œ���o���•�����]���v�•�� ���š���•���Œ�À�]�����•���‹�µ�[elle offre et sur les modalités et conditions de 
toute transaction ; un processus transparent pour la confirmation des transactions ; des mécanismes de paiement sûrs ; des dispositifs 
équitables, rapides et abordables de règlement de litiges et de recours �V�� �o���� �Œ���•�‰�����š�� ������ �o���� �À�]���� �‰�Œ�]�À� ���� ���š�� ���v�(�]�v�U�� �o�[� ���µ�����š�]�}�v�� �����•��
consommateurs et des entreprises. 

371Disponible sur : http://www.oecd.org/dataoecd/18/29/34023811.pdf  
372 Directive 1999/93/CE du Parlement européen et du Conseil du 13 décembre 1999 sur un cadre communautaire pour les signatures 

électroniques, JO n° L013 du 19 janvier 2000, p 0012-0020. 
373 Disponible sur : http://lesrapports.ladocumentationfrancaise.fr/BRP/984001519/0000.htm  
374 �W�Œ�}�i���š���v�£�ï�í�ð�ï����� �‰�}�•� �������o�[���•�•���u���o� �����v���š�]�}�v���o�����o�����í�ð���i�µ�]�v���î�ì�ì�í�U���������µ�‹�µ�������µ�i�}�µ�Œ���[�Z�µ�]�X 
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���}�v�(�]���v���������v���o�[� ���}�v�}�u�]�����v�µ�u� �Œ�]�‹�µ�� en date du 21 juin 2004, complétée par le décret du 

16 février 2005 sur l'archivage électronique375 et l'ordonnance du 16 juin 2005376 

�Œ���o���š�]�À���� ���� �o�[�������}�u�‰�o�]�•�•���u���v�š�� ������ �����Œ�š���]�v���•�� �(�}�Œ�u���o�]�š� �•�� ���}�v�š�Œ�����š�µ���o�o���•�� �‰���Œ�� �À�}�]����

électronique.  

 

Passage de la notion du consommateur à celle du cyberconsommateur377. Au XX�/���U�������o�[���Œ����

���]�P�]�š���o���U�� �o���� ���}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�� �Z�[���o���•�•�]�‹�µ���[�[�� �‹�µ�]�� ���}�v�š�Œ�����š���� �‰���Œ�� �À�}�]���� � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���� ���•�š�� �����À���v�µ�� �Z�[�o����

���Ç�����Œ���}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�[�[378, un �Z�[�����Œ�€�o���� ������ ���}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�� ���µ�� �y�y�/���� �•�]�����o���[�[379. Toutefois, il 

convient de préciser que le « cyberconsommateur �i�����•�š���µ�v�����v�}�š�]�}�v�����[���•sence doctrinale380, 

car les textes de lois même spécifiques au commerce électronique utilisent toujours la 

notion de consommateur. Le dictionnaire Informatique, Internet et multimédia381 ne définit 

�‰���•�� ������ �š���Œ�u���� �u���]�•�� �µ�v�]�‹�µ���u���v�š�� �o���� �‰�Œ� �(�]�Æ���� �Z�[���Ç�����Œ�[�[�� �‹�µ�]�� ���•�š�� �Z�[�µn préfixe se rapportant à 

�o�[�/�v�š���Œ�v���š�����š�����µ�Æ���Œ� �•�����µ�Æ�[�[382. Quant à La FEVAD383, elle parle de cyberacheteurs. 

 

Protection particulière du cyberconsommateur. ���(�]�v�����[���•�•�µ�Œ���Œ���µ�v�����u���]�o�o���µ�Œ�����‰�Œ�}�š�����š�]�}�v�����µ��

���}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�� ���}�v�š�Œ���� �o���•�� �(�Œ���µ�����•�� �P� �v� �Œ� ���•�� �‰���Œ�� �o�[�µ�š�]�o�]�•���š�]�}�v�� ���[�/�v�š���Œ�v���š�U�� ���š�� ���v�� �‰�o�µ�•�� ������ �o����

réglementation légale protectrice en vigueur, un site Internet a été créé  

(www.econsumer.gov) 384 385 afin de rassembler les plaintes provenant des consommateurs 

relatives au commerce électronique transfrontalier. En France, la Direction Générale de la 

                                                           
375 Publié au JO n°41 du 18 février 2005. 
376 Ordonnance n°2005-674 publiée au JO du 17 juin 2005 
377 Le «Cyberconsommateur », CCC, mars-���À�Œ�]�o���î�ì�ì�ì�U���v�£���í�í�ð�U���•�Ç�v�š�Z���•�����������o�[���š���o�]���Œ�����������}�v�•�}�u�u���š�]�}�v�����µ���î�ð���i�µ�]�v���í�õ�õ�õ���}�Œ�P���v�]�•� ���‰���Œ���o�������'�����Z�&��

p 12-13. 
378�'�Z���'�K�/�Z���� �^�X�U�� �>�[�}�(�(�Œ���� ���[���������•�� ���� �/�v�š���Œ�v���š�� ���š�� �o���� �‰�Œ�}�š�����š�]�}�v�� �����•�� ���}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�•�U��Droit de la consommation, 10 ans de jurisprudence 

commentée 1990-2000, CCC, Juris-classeur, hors série décembre 2000, p. 310 ; Bruguière J.-M., Le « cyber-consommateur » dans la 
�>�����E�U�����Z�Œ�}�v�]�‹�µ�����]�v�(�}�Œ�u���š�]�‹�µ���U�����Œ�}�]�š���������o�[Internet n°4, in JCP E, 20 janvier 2005, n° 3, p. 82. 

379 LOCHMANN S., préface de Verbiest Th., La protection juridique du cyber-consommateur, Litec, 2002. 
380 VERBIEST Th., La protection juridique du cyber-consommateur, Litec, 2002. 
381 http://dictionnaire.phpmyvisites.net/    
382 http://dictionnaire.phpmyvisites.net/definition-Cyber-11419.htm  
383 Fédération des Entreprises de la Vente A Distance 
384La création de ce �•�]�š���� ���•�š�� ������ �o�[�]�v�]�š�]���š�]�À���� ���µ�� �Z� �•�����µ�� �]�v�š���Œ�v���š�]�}�v���o�� ������ ���}�v�š�Œ�€�o���� ���š�� ������ �‰�Œ�}�š�����š�]�}�v�� �����•�� ���}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�• (RICPC). Plus 

���[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•���•�µ�Œ���������Œ� �•�����µ���•�}�v�š�����]�•�‰�}�v�]���o���•���•�µ�Œ���o�����•�]�š�� : www.icpen.org   
385 �>���v��� �����v���î�ì�ì�í���‰���Œ���í�ï���‰���Ç�•�U���]�o���Œ���P�Œ�}�µ�‰�������v���•���]�v�����µ�i�}�µ�Œ���[�Z�µ�]���î�ð���u���u���Œ���• : Australie, Belgique, Canada, Chili, Danemark, Egypte, Estonie, 

Finlande, Hongrie, Irlande, Italie, Japon, Lettonie, Lituanie, Mexique, Pays-Bas, Nouvelle- Zélande, Norvège, Pologne, Corée du Sud, 
Espagne, Suède, Suisse, Royaume Uni, Etats Unis. 
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Concurrence, de la Consommation et de la Répression des Fraudes (DGCCRF) a créé un 

Centre de surveillance du commerce électronique (CSCE)386.  

 

Plan. Les contrats conclus avec les consommateurs requièrent une attention particulière de 

la part des législateurs aussi bien européen que français. Ainsi, la facilité et la rapidité avec 

lesquelles se conclue un contrat en ligne ne signifie pas insécurité pour le client face à un 

professionnel le plus souvent éloigné. Un arsenal de dispositions protectrices du 

consommateur a été mis en place dans le cadre de la formation du contrat financier en ligne. 

Le contrat électronique est avant tout une expression de volontés des parties dans le monde 

numérique qui se caractérise par une certaine originalité (Chapitre 1). Cette originalité 

�•�[���Æ�‰�Œ�]�u���� � �P���o���u���v�š�� �‰���Œ�� �o�[�������‰�š���š�]�}�v�� ���µ�� ���Œ�}�]�š�� ������ �o���� �‰�Œ���µ�À���� �‹�µ�]�� ���� ���}�v�v� �� �v���]�•sance à un 

nouveau formalisme probatoire (Chapitre 2).  

                                                           
386 Inauguré le 27 novembre 2000, ce centre a un triple rôle �W���Z�[- orienter et traiter les demandes et réclamations des publics transmises par 

voie électronique ; traiter les plaintes de consommateurs concernant le commerce électronique dont il sera saisi directement ou par 
l'intermédiaire d'une direction départementale ; exercer une mission générale de contrôle, de veille technico-économique et d'analyse�[�[ : 
www.dgccrf.bercy.gouv.fr/fonds_documentaire/dgccrf/01_presentation/activites/2000/commerce.htm.  
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CHAPITRE �����ã�����ï�������������������������������������������2��������������
LE MONDE FINANCIER NUMÉRIQUE 
 

 

Principe du consensualisme et ses atténuations. Le droit français est baigné dans le 

consensualisme387. Il est exprimé a contrario dans le code civil qui prévoit que le contrat se 

�(�}�Œ�u���� �À���o�����o���u���v�š�� �‰���Œ�� �o���� �•���µ�o���� �Œ���v���}�v�š�Œ���� ������ �o�[�}�(�(�Œ���� ���š�� ������ �o�[���������‰�š���š�]�}�v�� �•�µ�Œ�� �o���•�� � �o� �u���v�š�•��

essentiels de celui-���]�� �•���v�•�� �‹�µ�[�µ�v���� �(�}�Œ�u���� �‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ���� �v���� �•�}�]�š�� ���Æ�]�P� ���� �‰�}�µ�Œ�� �•���� �À���o�]���]�š� 388 389. 

���[���•�š��le concept du �Z�[contrat consensuel�Z�[390 qui accorde une marge importante à la volonté 

et au consentement des parties �W���Z�[�]�o���v�[�Ç�������‰���•�����������}�v�š�Œ���š���•���v�•���o�����À�}�o�}�v�š� �������������o�µ�]���‹�µ�]���•�[�}���o�]�P����

���š�� ������ �����o�µ�]�� ���v�À���Œ�•�� �o���‹�µ���o�� �o�[���v�P���P���u���v�š�� ���•�š�� �‰�Œ�]�•�[�[391. Toutefois, le consensualisme est, 

a�µ�i�}�µ�Œ���[�Z�µ�]�����}�u�u�����Z�]���Œ�U�������š�š�µ�����v�����Œ�����Z�����o�}�Œ�•�‹�µ�����o�[� ���Œ�]�š�����•�š�����Æ�]�P� ���‰�}�µ�Œ���o�����À���o�]���]�š� ���u�!�u�������[�µ�v��

�����š�����‰���Œ���o�����Œ���•�‰�����š�����[�µ�v�����(�}�Œ�u�����‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ�����~ad validitatem�•���}�µ���o�}�Œ�•�‹�µ�[�]�o�����•�š�����Æ�]�P� �������š�]�š�Œ����������

preuve (ad probationem) ou encore �o�}�Œ�•�‹�µ�[�]�o�����•�š�����Æ�]�P� �������š�]�š�Œ�����•�}�o���v�vel (ad solemnitatem). Le 

���µ�š�� � �š���v�š�� ���[���•�•�µ�Œ���Œ�� �µ�v���� �•� ���µ�Œ�]�š� �� �i�µ�Œ�]���]�‹�µ���� ���µ�� ���}�v�š�Œ���š�U�� ������ ���}�v�•���Œ�À���Œ�� �����•�� �‰�Œ���µ�À���•�� �����•�� �����š���•��

juridiques et surtout de protéger la partie faible du contrat, son consentement en 

particulier.  

 

Formalisme protecteur392. On avait tendance à croire que le développement des nouvelles 

technologies allait donner un nouveau souffle au principe du consensualisme et alléger le 

�‰�}�]���•�����µ���(�}�Œ�u���o�]�•�u���� �]�u�‰�}�•� �� �����v�•�� �����Œ�š���]�v���•���š�Œ���v�•�����š�]�}�v�•�� �(�]�v���v���]���Œ���•�U���u���]�•�� ���[���•�š�� �o���� ���}�v�š�Œ���]�Œ����

�‹�µ�]�� �•�[���•�š�� �‰�Œoduit. Le droit moderne, en particulier la DCE, qui a pour souci de protéger le 

« cyberconsommateur », a instauré un formalisme protecteur qui tend à éviter que ce 

                                                           
387 �����/���Z�/�•�<�����X���'�X�U���>�[�/�v�š���Œ�v���š�����µ���•���Œ�À�]�����������•���}�‰� �Œ���š�]�}�v�•�������v�����]�Œ���•�����š���(�]�v���v���]ères, opt.cit. p 224. 
388�/�o�� ���•�š�� ���Æ�‰�Œ�]�u� �� ���µ�•�•�]�� ���]���v�� �����v�•�� �o�[���Œ�š�]���o���� �í�í�ì�ô �‹�µ�]�� � �v�µ�u���Œ���� �o���•�� ���}�v���]�š�]�}�v�•�� ���•�•���v�š�]���o�o���•�� ������ �o���� �À���o�]���]�š� �� ���µ�� ���}�v�š�Œ���š�U�� �����v�•�� �o�[���Œ�š�]���o���� �í�í�ï�ô�� �‹�µ�]��

mentionne le consentement comme suffisant pour conclure valablement les contrats réels.  
389En droit com�‰���Œ� �U���‰�o�µ�•�]���µ�Œ�•���‰���Ç�•���]�v�•�š���µ�Œ���v�š���o�����‰�Œ�]�v���]�‰�������µ���Z�[���}�v�š�Œ���š�����}�v�•���v�•�µ���o�[�[���‹�µ�]���•�����(�}�Œ�u�����‰���Œ���o�����•���µ�o�����Œ���v���}�v�š�Œ���������•���À�}�o�}�v�š� �•�X�������[���•t 

le cas de la Suisse qui prévoit dans le code suisse des obligations (article11 relatif à la forme des contrats) que « La validité des contrats 
�v�[���•�š���•�µ���}�Œ���}�v�v� ���������o�[�}���•���Œ�À���š�]�}�v�����[�µ�v�����(�}�Œ�u�����‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ�����‹�µ�[���v���À���Œ�š�µ�����[�µ�v�����‰�Œ���•���Œ�]�‰�š�]�}�v���•�‰� ���]���o�����������o�����o�}�] ». Il en est de même pour le 
�Y�µ� ���������‹�µ�]���‰�Œ� �À�}�]�š�������v�•���o�[���Œ�š�]���o�����í�ï�ô�ñ�����µ�����}���������]�À�]�o���‹�µ� ��� ���}�]�•���‹�µ�� « Le contrat se forme par le seul échange de consentement entre des 
personnes capables de contracter, à moins que la loi n'exige, en outre, le respect d'une forme particulière comme condition nécessaire à 
sa formation, ou que les parties n'assujettissent la formation du contrat à une forme solennelle ». 

390 LARROUMET C., Les obligations, Le contrat, Tome III, 5ème édition, Editions Economica 2003, p505.  
391 LARROUMET C., Les obligations, Le contrat, opt.cit. p 207. 
392 �•�K�/�����D�X�U���>�����v�}�š�]�}�v�����������}�v�•���v�š���u���v�š�������o�[� �‰�Œ���µ�À�����������o�[� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ�����~�íère partie) Gaz. Pal. juillet-août 2001 p 1130. 
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�����Œ�v�]���Œ���(�}�µ�Œ�v�]�•�•�����µ�v�����}�v�•���v�š���u���v�š�������o�����o� �P���Œ�����}�µ���‰���Œ�����Œ�Œ���µ�Œ�U�����š�������v�•���o���������Œ�v�]���Œ�������•�U���]�o���v�[�Ç a 

point de consentement393.  

 

La formation du contrat électronique. La formation du contrat dans le monde virtuel 

�•�[���‰�‰�Œ� �Z���v�������������o�����u�!�u�����u���v�]���Œ�����‹�µ���������v�• le monde �‰�Z�Ç�•�]�‹�µ�����‰���Œ���o�����Œ���v���}�v�š�Œ�����������o�[�}�(�(�Œ����

���š�� ������ �o�[���������‰�š���š�]�}�v�� �•���µ�(�� �‹�µ���� �����š�š���� �Œ���v���}�v�š�Œ���� �•���� �(���]�š�� �•�µ�Œ��un réseau international de 

télécommunications394�X�����]�v�•�]�U���o�������}�v�š�Œ���š��� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ�����•�����(�}�Œ�u�����‰���Œ���Z�[�o�����Œ���v���}�v�š�Œ�������[�µ�v�����}�(�(�Œ����

������ ���]���v�•�� �}�µ�� ������ �•���Œ�À�]�����•�� �‹�µ�]�� �•�[���Æ�‰�Œ�]�u���� �•�µ�Œ�� �µ�v�� �u�}������ ���µ���]�}�À�]�•�µ���o�� ���µ�� �š�Œ���À���Œ�•�� ���[�µ�v�� �Œ� �•�����µ��

�]�v�š���Œ�v���š�]�}�v���o�� ������ �š� �o� ���}�u�u�µ�v�]�����š�]�}�v�•�� ���š�� ���[�µ�v���� ���������‰�š��tion qui est susceptible de se 

�u���v�]�(���•�š���Œ�� ���µ�� �u�}�Ç���v�� ������ �o�[�]�v�š���Œ�����š�]�À�]�š� �[�[395.Toutefois, le contexte numérique a certes gardé 

les principes classiques de formation du contrat, mais a modifié quelques aspects des 

�v�}�š�]�}�v�•���������o�[�}�(�(�Œ�������š���������o�[���������‰�š���š�]�}�v�X 

 

Initiative de conclusion du contrat électronique. Le contrat financier peut aussi bien être 

���}�v���o�µ�� ���� �o�[�]�v�]�š�]���š�]�À���� ���µ�� ���o�]���v�š��séduit par la publicité396 électronique397 du professionnel 

                                                           
393 Article 1109 du Code civil. 
394 ITEANU O., Internet et le droit, aspects juridiques du commerce électronique, Eyrolles, 1996 p 23. 
395 ITEANU O., Internet et le droit, aspects juridiques du commerce électronique, Eyrolles, 1996 p 27.  
396 Le droit français ne donne pas de définition claire et précise de la notion de publicité. Le code de consommation qui parle tantôt de 

publicité �~�����š�Œ���À���Œ�•�����o�[���Œ�š�]���o����L 121-15-1 tantôt de « pratique commerciale �i���‰���Œ���o�[���Œ�š�]���o�����>���í�î�í-1 du Code de la consommation modifié par 
la loi n° 2008-�ó�ó�ò�����µ���ð�����}�¸�š���î�ì�ì�ô���‰�}�Œ�š���v�š���u�}�����Œ�v�]�•���š�]�}�v���������o�[� ���}�v�}�u�]���X���>�[���v���]���v�v�����Œ� �������š�]�}�v�������������š�����Œ�š�]���o�����‰���Œ�o���]�š���š�}�µ�i�}�µ�Œ�•���������‰�µ���o�]���]�š�  : 
« Est interdite toute publicité comportant, sous quelque forme que ce soit, des allégations, indications ou présentations fausses ou de 
nature à induire en erreur ») �•���� ���}�v�š���v�š���� �µ�v�]�‹�µ���u���v�š�� ���[� �v�µ�u� �Œ���Œ�� �o���•�� ���}�v���]�š�]�}�v�•�� ���� �Œ���•�‰�����š���Œ�X�� �����•�� �����Œ�v�]���Œ���•�U�� �‹�µ�[���o�o���•�� �•�[���š�š�����Z���v�š�� ���µ�Æ��
�}���o�]�P���š�]�}�v�•�� ���[�]�����v�š�]�(�]�����š�]�}�v�U�� ���[�]�v�(�}�Œ�u���š�]on, de transparence et loyauté. Le dernier de ces obligations est déduit par la répression de 
�‰�µ���o�]���]�š� ���š�Œ�}�u�‰���µ�•�����}�µ����� �o�}�Ç���o�����•�[���‰�‰�o�]�‹�µ���v�š�������o�����‰�µ���o�]���]�š� ���]�v��� �‰���v�����u�u���v�š���������•�}�v���•�µ�‰�‰�}�Œ�š�U�����š���•�}�v�š�����}�v�������‰�‰�o�]�������o���• a priori pour la 
publicité par voie électronique. La LCEN �����v�•�� �•�}�v�� ���Œ�š�]���o���� �î�ì�� ���v�� �(���]�š�� ������ �u�!�u���X�� ���o�o���� �•���� ���}�Œ�v���� ���� �‰�Œ� ���]�•���Œ�� �o�[���‰�‰�o�]�������]�o�]�š� �� �����•�� �Œ���P�o���•��
« classiques » à la publicité électronique sans fournir de définition précise.par ailleurs, une définition de la publicité a été fournie par le 
décret n° 92-280 ���µ���î�ó���u���Œ�•���í�õ�õ�î���•�[���‰�‰�o�]�‹�µ����� �P���o���u���v�š���h aux éditeurs de services autres que de télévision diffusés par voie hertzienne 
terrestre en mode numérique». �>�������}�v�•���]�o�����[���š���š�������v�•���•�}�v���Œ���‰�‰�}�Œ�š���Z�[�/�v�š���Œ�v���š�����š���o���•���Œ� �•�����µ�Æ���v�µ�u� �Œ�]�‹�µ���•�[�[ �‰�Œ� ���]�š� ���‰���Œ�o�����������Z�[�‰�Œ�}�•�‰�����š�]on de 
�u���•�•���[�[ pour désigner la publicité. Il précise par ailleurs que le message publicitaire pour être qualifié comme tel, doit avoir pour finalité 
���[���•�•�µ�Œ���Œ���µ�v�����‰�Œ�}�u�}�š�]�}�v�����š�����[���µ�š�Œ�����‰���Œ�š���!�š�Œ���������Œ���•�•� �����µ���‰�µ���o�]���X���&�������������������(�o�}�µ���o� �P�]�•�o���š�]�(�U���>�����i�µ�Œ�]�•�‰�Œ�µ�����v���� �(�Œ���v�����]�•�����������•�•���Ç� �����[���‰�‰�}�Œ�š���Œ��
quelques éléments de réponse. La Cour de cassation par un arrêt du 21 mai 1974 (cass. crim. 21 mai 1974, bull. crim. n°191 p 487) a 
qualifié de publicité �Z�[�� �o�–���v�À�}�]�� �}�µ�� �o���� �Œ���u�]�•���� ���� �����•�� ���o�]���v�š�•�� �~�Y�X�•�� ������ ���}���µ�u���v�š�•�� ���}�u�u���Œ���]���µ�Æ�� �š���os que bons de commandes, étiquettes, 
�(�����š�µ�Œ���•�[�[�X��Dans un autre arrêt elle a qualifié de publicité  ou encore "tout moyen d'information destiné à permettre à un client potentiel 
de se faire une opinion sur les résultats qui peuvent être attendus du bien ou ���µ�� �•���Œ�À�]������ �‹�µ�]�� �o�µ�]�� ���•�š�� �‰�Œ�}�‰�}�•� �[�[�~�����•�•�X�� ���Œ�]�u�X�� �í�î�� �v�}�À���u���Œ����
1986. Bull. crim. 1986, n°335, p 861). �W���Œ�� �µ�v�� ���Œ�Œ�!�š�� ���µ�� �ò�� �u���]�� �í�õ�õ�ô�U�� �o���� ���}�µ�Œ�� ���� �����}�‰�š� �� �µ�v���� ���}�v�����‰�š�]�}�v�� ���Æ�š���v�•�]�À���� ������ �o���� �‰�µ���o�]���]�š� �X�� ���o�o���� �o�[����
considéré comme « tout moyen d'information permettant de se faire une opinion sur le bien ou le service offert par l'annonceur» et 
« qu'il n'importe que la publicité ne soit pas diffusée à des fins lucratives et ne présente pas de caractère commercial » (non publié au 
bulletin, disponible sur 
http://www.legifrance.gouv.fr/affichJuriJudi.do?oldAction=rechJuriJudi&idTexte=JURITEXT000007574255&fastReqId=&fastPos=1, En 
droit européen, la directive n° 2005/29/CE du 11 mai 2005 sur les pratiques commerciales déloyales a énuméré la publicité parmi « les 
pratiques commerciales » tandis que la directive n° 2006/114/CE du 12 décembre 2006 relative à la publicité trompeuse et comparative, 
elle la considère comme une forme de communication (article 2,a). Quant à la DCE, elle a préféré le terme « communication 
commerciale» à celui de publicité pour désigner : « toute forme de communication destinée à promouvoir, directement ou indirectement, 
des biens, �����•���•���Œ�À�]�����•�U���}�µ���o�[�]�u���P�������[�µ�v�������v�š�Œ���‰�Œ�]�•���U�����[�µ�v�����}�Œ�P���v�]�•���š�]�}�v���}�µ�����[�µ�v�����‰���Œ�•�}�v�v�������Ç���v�š���µ�v���������š�]�À�]�š� �����}�u�u���Œ���]���o���U���]�v���µ�•�š�Œ�]���o�o���U 
artisanale ou exerçant une profession réglementée» (article 2,f de la DCE) �‹�µ�]�����}�]�š���Z�[être identifiée de manière claire et non équivoque dès 
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���}�u�u���� �]�o�� �‰���µ�š�� �!�š�Œ���� �o�[�!�š�Œ���� �•�µ�]�š���� ���� �µ�v���� ��� �u���Œ���Z���������š�]�À���� ������ �o���� �‰���Œ�š��de ce dernier à travers le 

démarchage. Toutefois, �o���� �(�Œ�}�v�š�]���Œ���� ���v�š�Œ���� �‰�µ���o�]���]�š� �� ���š�� ��� �u���Œ���Z���P���� �v�[���•�š�� �‰���•�� �š�}�µ�i�}�µ�Œ�•��

aisée398, et le fait �������•���À�}�]�Œ���‹�µ�]�������‰�Œ�]�•���o�[�]�v�]�š�]���š�]�À�����������o�������}�v���o�µ�•�]�}�v�����µ�����}�v�š�Œ���š �v�[���•�š���‰���•���š�}�µ�i�}�µ�Œ�•��

simple �����v�•���o�����u�}�v������� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���W���Z�[�Y�X �o�������}�v�š�Œ���š��� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ�����š�Œ�}�µ���o�����o�����v�}�š�]�}�v�����[�]�v�]�š�]���š�]�À����

�������o�����Œ���o���š�]�}�v�����}�v�š�Œ�����š�µ���o�o���U���š���o�o�����‹�µ�[���o�o�����Œ� �•�µ�o�š���]�š�����µ���•���Z� �u�������o���•�•�]�‹�µ���U���‰�µ�]�•�‹�µ�[�]�o���Ç���������]�(�(�]���µ�o�š� ��

à déterminer ce qui, du site en accès ouvert, ou de la visite du consommateur, a constitué 

�o�[�]�v�]�š�]���šive de la conclusion du contrat�[�[399.  

 

Plan. L���� �(�}�Œ�u���š�]�}�v�� �Œ� �P�µ�o�]���Œ���� ���[�µ�v�� ���}�v�š�Œ���š�� �•�µ�‰�‰�}�•����« le concours des volontés »400 libres et 

éclairées sur les conditions du contrat. Si la volonté du professionnel est manifeste du fait de 

�o�[�}�µ�À���Œ�š�µ�Œ�������[�µ�v���•�]�š�����/�v�š���Œ�v���š��qui ressemble à une offre permanente, ���[���•�š���•�µ�Œ�š�}�µ�š���o�����À�}�o�}�v�š�  

du cyberconsommateur qui nécessite la protection, et celle-ci passe essentiellement par la 

protection de son consentement401. Le législateur a été attentif à ce que le consommateur 

fournisse un consentement éclairé402, précis et non équivoque. Dans cette optique, de peur 

�‹�µ���� �o���� ���}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�� �v���� �•�[���v�P���P���� ���� �o���� �o� �P���Œ���U�� �o���� �o� �P�]�•�o���š���µ�Œ�� ��, ���[�µ�v���� �‰���Œ�š�� �Œ���v�(�}�Œ��� ��

�o�[�}���o�]�P���š�]�}�v���������(�}�µ�Œ�v�]�Œ�������Œ�š���]�v���•���]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•���‰�Œ� ���}�v�š�Œ�����š�µ���o�o���•���o�}�Œ�•���������o�[�}�(�(�Œ����� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ�� et 

même en absence de celle-ci (section �í�•�U�����[���µ�š�Œ�����‰���Œ�š�U��a délibérément prolongé les étapes de 

�u���v�]�(���•�š���š�]�}�v���������o�[���������‰�š���š�]�}�v�����v���o�]�P�v�� (section 2). 

                                                                                                                                                                                     
�o���µ�Œ���Œ� �����‰�š�]�}�v���‰���Œ���o���������•�š�]�v���š���]�Œ���[�[�~���Œ�š�]���o���•���ò�����š���ó���������•�X��Force est de déduire que la définition européenne est assez large pour englober 
toutes formes de publicité, par Internet également.  

397 �>�����‰�µ���o�]���]�š� ��� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ�����‰���µ�š���•�[���(�(�]���Z���Œ�����µ�i�}�µ�Œ���[hui soit à travers des bandeaux publicitaires ���‰�‰���o� �•���Z�[�P�Œ���š�š��-���]���o�[�[�U se glisser brièvement 
���v�š�Œ���������µ�Æ���‰���P���•�����[�µ�v���•�]�š�����À�]���������• messages interstitiels, peut être affichée par des liens hypertextes, dans des forums de discussion, à 
travers des sites web ou encore �•�}�µ�•�� �(�}�Œ�u���� ������ �Z�[�‰�}�‰-�µ�‰�[�[���‹�µ�]�� �•�µ�Œ�P�]�•�•���v�š�� �o�}�Œ�•�� ������ �o�[�}�µ�À���Œ�š�µ�Œ���� ������ �•�]�š���� �/�v�š���Œ�v���š�X�� �>���� �‰�µ���o�]���]�š� �� � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ����
peut également être adressée via un courrier électronique, mais doit- pour ne pas tomber sous le coup de la correspondance privée, et 
donc, du démarchage- être dépersonnalisée, autrement, doit être adressée à « �µ�v�� ���v�•���u���o���� ���[�]�v���]�À�]���µ�•�� �]�v���]�(�(� �Œ���v���]� �• » selon la 
Circulaire du 17 février 1988, élaborée en concertation avec la Commission nationale de la communication et des libertés, prise en 
���‰�‰�o�]�����š�]�}�v�� ������ �o�[���Œ�š�]���o���� �ð�ï�� ������ �o���� �o�}�]�� �v�£�ô�ò-1067 du 30 septembre 1986 relative à la liberté de communication, concernant le régime 
déclaratif applicable à certains services de communication audiovisuelle : JO 9 mars 1988, p 3149-3151. Elle peut également être 
���(�(�����š�µ� �����‰���Œ���À�}�]�������[���v�À�}�]���u���•�•�]�(���������u���•�•���P���•���v�}�v���•�}�o�o�]���]�š� �•�����������Œ�����š���Œ�������}�u�u���Œ���]���o communément appelés des spams. 

398 �>�[�}�(�(�Œ���v�š�� ���[�µ�v�� �•���Œ�À�]������ �À�]���� �µ�v�� �•�]�š���� �/�v�š���Œ�v���š�� �‰���µ�š�� �i�µ�u���o���Œ�� �����•�� �����µ�Æ��techniques de communication accentuant la difficulté de cette 
distinction dans deux cas particuliers. Le premier concerne les « cookies �i�U���‹�µ�]���•�}�v�š�������•���(�]���Z�]���Œ�•�����[�]�����v�š�]�(�]�����š�]�}�v���‹�µ�]���������‰�š���v�š���µ�v�����}�(�(�Œ����������
façon automatique à des personnes déterminées. Toutefois, malgré ce ciblage, les « cookies �i�����}�v�•�š�]�š�µ���v�š���µ�v�����Z�[�}�(�(�Œ�����‰�µ���o�]�‹�µ���[�[�������Œ���]�o�•��
�������‰�š���v�š�� �o�[�}�(�(�Œ���� ���v�� �(�}�v���š�]�}�v�� �h ���[�µ�v�� �‰�Œ�}�(�]�o�� �‰�Œ� ���o�����o���u���v�š�� ��� �š���Œ�u�]�v� �� ������ �u���v�]���Œ���� �����•�š�Œ���]�š�� �i�X�� �>���� �����µ�Æ�]���u���� �����•�� ���•�š�� ���}�v�•�š�]�š�µ� �� �‰���Œ�� �o�[���v�À�}�]��
���[�}�(�(�Œ���•�� ���� �µ�v�� �v�}�u���Œ���� �š�Œ���•�� � �o���À� �� ������ �‰���Œ�•onnes nominativement désignées : « �~�Y�•�� �o���� �š�Œ���v�•�u�]�•�•�]�}�v�� ���[�µ�v�� �u���•�•���P���� � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���� ���µ�‰�Œ���•�� ������
�����•�š�]�v���š���]�Œ���•�� ���]���o� �•�U�� �����•�� �o�}�Œ�•�� �‹�µ�[���o�o���� ���•�š�� ���(�(�����š�µ� ���� ���v�� �u���•�•���U�� �v���� �Œ���o���À���� �‰���•�� ������ �o���� ���}�Œ�Œ���•�‰�}�v�����v������ �‰�Œ�]�À� ���U�� �u���]�•�� ���•�š�� ���•�•�]�u�]�o�����oe à une 
opération de publipostage à vocation commerciale. A ce titre, un tel message devrait être rédigé en français dès lors que les destinataires 
visés sont des français ». Réponse ministérielle n°12110, opt.cit. p 3395. 

399 http://www.lexinter.net/LexElectronica/contrat_electronique.htm  
400 �W�K�d�,�/���Z���Z�X�:�U���V�µ�À�Œ���•���������W�}�š�Z�]���Œ�U���v�£�ð�U���v�}�µ�À���o�o����� ���]�š�]�}�v�U���d�}�u�����í�U���W���Œ�]�•���������}���:���µ�v���U���>�]���Œ���]�Œ�����í�ô�î�ñ�X 
401 MOREAU N., « La formation du contrat électronique : dispositif de protection du cyberconsommateur et modes alternatifs de règlement 

des conflits (M.A.R.C), DEA droit des contrats, Université Lille 2, 2002/2003, p 16, disponible sur : http://edoctorale74.univ-
lille2.fr/fileadmin/master_recherche/T_l_chargement/memoires/affaires/moreaun03.pdf 

402 CALAIS-AULOY J. & STEINMETZ F., Le droit de la consommation, D. 7ème édition, 2006. 
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SECTION 1 �ã�� ���ï���	�	������ �2������������������������ ������ ������ �������	������������������ ��������
INFORMATIONS PRÉCONTRACTUELLES 
 

 

Notion classique ���[�}�(�(�Œ���X���^�]���o�����v�}�š�]�}�v�����[�}�(�(�Œ��403 ���•�š�����µ�i�}�µ�Œ���[�Z�µ�]���•�Ç�v�}�v�Ç�u�����������‰�}�o�o�]���]�š���š�]�}�v404 

���v�� ���Œ�}�]�š�� �(�Œ���v�����]�•�U�� �š���o�� �v�[� �š���]�š�� �‰���•�� �o���� �����•�� ���[�µ�v���� ���}���š�Œ�]�v���� ���v���]���v�v��405. Première étape du 

processus contractuel, acte juridique unilatéral406�U�� �o�[�}�(�(�Œ���� ���•�š�� ��� �(�]�v�]���� ���}�u�u���� � �š���v�š��« la 

manifestation de volonté unilatérale par laquelle une personne fait connaître son intention 

de contracter »407, « �o���� �(���]�š�� ���[�µ�v���� �‰���Œ�•�}�v�v���� ���]�Œ�]�P� �� �À���Œ�•�� �µ�v�� �š�]���Œ�• 408», ou encore « un moyen 

���[���š�š���]�v���Œ�����µ�v���}���i�����š�]�(�U���o�������}�v�š�Œ���š409 ». 

 

Originalité ������ �o�[�}�(�(�Œ���� � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ��. �>���� �•�‰� ���]�(�]���]�š� �� ���[�µ�v���� �}�(�(�Œ���� � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���� �À�]���v�š��

principalement de son caractère informatisé avec toutes les caractéristiques juridiques qui 

peuvent en découler: dépersonnalisation et dématérialisation410 �������o�[���Æ�‰�Œ���•�•�]�}�v���������À�}�o�}�v�š� . 

Diffusée sur un site Intern���š�U�� �o�[�}�(�(�Œ���� ���•�š�� �‰���Œ�� ��� �(�]�v�]�š�]�}�v�� �u�}�v���]���o���U�� ���������•�•�]���o���� ���� �µ�v���� ���o�]���v�š���o����

�µ�v�]�À���Œ�•���o�o���X���D�]�•���������‰���Œ�š���o���������•���}�¶���o�[�}�(�(�Œ���v�š���•�‰� ���]�(�]�����‹�µ�����•�}�v���}�(�(�Œ�������•�š���Œ� �•���Œ�À� ���������µ�v���������š� �P�}�Œ�]����

������ ���o�]���v�š���o���� �~��� �o�]�u�]�š� ���� �‰���Œ���µ�v�� ���Z���u�‰���P� �}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ���� �‰���Œ�����Æ���u�‰�o���•�U���o�[�}�(�(�Œ�������v�� �o�]�P�v���� �‰���µ�š�� �!�š�Œ����

acceptée par toute personne qui dispose de moyens technologiques pour se connecter 

indépendamment du pays dans lequel elle peut être établie. En raison de cette dimension 

�u�}�v���]���o���U�� �o���� �‹�µ���•�š�]�}�v�� �•�[���•�š�� �‰�}�•� ���� ������ �•���À�}�]�Œ�� �•�]�� �o���•�� ���]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�•�� ���o���•�•�]�‹�µ���•�� �Œ� �P�]�•�•���v�š���o�[�}�(�(re 

�‰���µ�À���v�š�� �•�[���‰�‰�o�]�‹�µ���Œ�U�� �}�µ�� �(���µ�š-il prévoir des règles spécifiques propres à ce vecteur de 

communication. La réponse est simple �W���o�[�}�(�(�Œ����� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ�������•�š�����À���v�š���š�}�µ�š���µ�v�����}�(�(�Œ�����‹�µ�]�����•�š��

exprimée par un nouveau �u�}�Ç���v�� ������ ���}�u�u�µ�v�]�����š�]�}�v�X�� �/�o�� �•�[���vsuit que le dispositif classique 

                                                           
403 �>�[�}�(�(�Œ���� ���•�š�� �h usuellement définie comme la proposition faite par une personne déterminée à une ou plusieurs autres personnes, 

déterminées ou non, de conclure un contrat déterminé à des conditions déterminées ». Lamy ���Œ�}�]�š�� ������ �o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�‹�µ���� ���š�� �����•�� �Œ� �•�����µ�Æ�U��
2010, n°2806, p 1777.  

404AUBERT J.L., opt.cit. n°31 ; CARBONNIER J., Droit civil, les biens, les obligations, volume II, n°940, éditions PUF 2004, GHESTIN J., Traité de 
droit civil, la formation du contrat, édition L.G.D.J 1993 n°292. 

405 En effet, Pothier distinguait la pollicitati�}�v���������o�[�}�(�(�Œ����� �š���v�š�����}�v�v� ���‹�µ�����o�����‰�Œ���u�]���Œ�������•�š���•�]�u�‰�o���u���v�š���µ�v����«�‰�Œ�}�u���•�•�����‹�µ�]���v�[���•�š���‰���•�����v���}�Œ����
acceptée par celui à qui elle est faite », et donc « ne produit aucune obligation proprement dite »�U�� �W�}�š�Z�]���Œ�� �Z�X�:�U�� �V�µ�À�Œ���•�� ������ �W�}�š�Z�]���Œ�U��
opt.cit.n°4.  

406 Revue Lamy droi�š���������o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�‹�µ�������š�������•���Œ� �•�����µ�Æ�U���î�ì�í�ì�U���v�£���î�ô�ì�ï�����‰���í�ó�ó�ñ�X 
407 GHESTIN J., opt.cit. n°292. Une définition similaire est fournie par M. Larroumet C., �o�[�}�(�(�Œ�����Z�[���•�š���µ�v�����u���v�]�(���•�š���š�]�}�v���������À�}�o�}�v�š� �����Ç���v�š���‰�}�µ�Œ��

objet la proposition de conclure un contrat à des ���}�v���]�š�]�}�v�•���‹�µ�]���•�}�v�š���‰�Œ� ���]�•� ���•���‰���Œ���o�[�}�(�(�Œ���v�š�[�[ in  Les obligations, Le contrat, opt.cit. p 216. 
408 AUBERT J.L., opt.cit. n°6. 
409 Ibid.  
410 MAS F., opt.cit.n°49. 
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�Œ���o���š�]�(�������o�[�}�(�(�Œ�������•�š�����‰�‰�o�]�������o����� �P���o���u���v�š�������o�[�}ffre électronique, tout en ajoutant des critères 

spécifiques à cette dernière. 

 

��� �(�]�v�]�š�]�}�v�� ������ �o�[�}�(�(�Œ���� � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���X La définition est fournie par l�[��rticle 1369-4 alinéa 1 du 

code civil411: « Quiconque propose, à titre professionnel, par voie électronique, la fourniture 

de biens ou la prestation de services met à disposition les conditions contractuelles 

���‰�‰�o�]�������o���•�� ���[�µ�v���� �u���v�]���Œ���� �‹�µ�]�� �‰���Œ�u���š�š���� �o���µ�Œ�� ���}�v�•���Œ�À���š�]�}�v�� ���š�� �o���µ�Œ�� �Œ���‰�Œ�}���µ���š�]�}�v�X�� �^���v�•��

préju���]������ �����•�� ���}�v���]�š�]�}�v�•�� ������ �À���o�]���]�š� �� �u���v�š�]�}�v�v� ���•�� �����v�•�� �o�[�}�(�(�Œ���U�� �•�}�v�� ���µ�š���µ�Œ�� �Œ���•�š���� ���v�P���P� �� �‰���Œ��

���o�o���� �š���v�š�� �‹�µ�[���o�o���� ���•�š�� ���������•�•�]���o���� �‰���Œ�� �À�}�]���� � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���� ������ �•�}�v�� �(���]�š ». Sur le plan européen, on 

déplore que �o���� �������� ���]�š�� �•�}�]�P�v���µ�•���u���v�š�� � �À�]�š� �� ������ ��� �(�]�v�]�Œ�� �o�[�}�(�(�Œ���� � �o����tronique ���š�� ���}�v���U���v�[���� �‰���•��

permis ���[�Z���Œ�u�}�v�]�•���Œ��cette conception au niveau européen. 

 

�>�[�}�(�(�Œ����� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ�� : publicité ou démarchage?  Si on calque le raisonnement déjà effectué 

�‰�}�µ�Œ�����]�•�š�]�v�P�µ���Œ���‰�µ���o�]���]�š� �����š����� �u���Œ���Z���P���U���}�v���‰�}�µ�Œ�Œ�������(�(�]�Œ�u���Œ���‹�µ�����o�[�}�(�(�Œ����� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ����-qui est 

une proposition de fourniture de biens ou de prestation de services412- affichée sur le site 

Internet du prestataire, et donc, destinée à un public est une publicité. Etant donné que 

cette dernière constitue, rappelons le, « tout moyen d'information permettant de se faire 

une opinion sur le bien ou le service offert par l'annonceur»413. �D���]�•�U�� �o���� ���}�v�š�Œ���]�Œ���� �v�[���•�š�� �‰���•��

�À�Œ���]�U���š�}�µ�š�����‰�µ���o�]���]�š� �� �v�[���•�š�� �‰���•�� �µ�v���� �}�(�(�Œ���U��� �š���v�š�� ���}�v�v� �� �‹�µ�[���o�o���� ���•�š, selon Monsieur VERBIEST, 

uniquement �Z�[�µ�v�� �•�š�������� �u�}�]�v�•�� ���À���v��� �� �����v�•�� �o����processus menant à la conclusion du 

���}�v�š�Œ���š�[�[414. ���o�o���� �v���� �‰���µ�š�� �o�[�!�š�Œ���� �‹�µ���� �•�]�� ���o�o���� �h met à disposition les conditions contractuelles 

���‰�‰�o�]�������o���•�� ���[�µ�v���� �u���v�]���Œ���� �‹�µ�]�� �‰���Œ�u���š�š���� �o���µ�Œ�� ���}�v�•���Œ�À���š�]�}�v�� ���š�� �o���µ�Œ�� �Œ���‰�Œ�}���µ���š�]�}�v» 415. Si par 

���}�v�š�Œ�����o�[�}�(�(�Œ����� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ�������•�š�������•�š�]née à des personnes déterminées, elle peut dans ce cas 

être assimilée au démarchage.  

 

                                                           
411 Article créé par la loi LCEN du 21 juin 2004 et modifié par �o�[�K�Œ���}�v�v���v������n° 2005-674 du 16 juin 2005, article 1, 1 I, III, JORF 17 juin 2005 

�Œ���o���š�]�À���������o�[�������}�u�‰�o�]�•�•���u���v�š�������������Œ�š���]�v���•���(�}�Œ�u���o�]tés contractuelles par voie électronique. 
412 Article 1369-4 alinéa 1 du code civil tel que modifié. 
413 Cass. crim. 6 mai 1998, n° 97-83.023, opt.cit. 
414 VERBIEST (Th.), La protection juridique du cyber-consommateur, Litec, 2002, p. 59. 
415 Article 1369-4 alinéa 1 du Code civil tel que modifié. 
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Caractéristiques ���o���•�•�]�‹�µ���•�� ���‰�‰�o�]�������o���•�� ���� �o�[�}�(�(�Œ���� � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ��: Pour contribuer à la 

formation du contrat, et exprimer un véritable engagement de la part de la personne qui 

�o�[� �u���š�U���o�[�}�(�(�Œ�������}�]�š, entre autres, être ferme (a) et précise (b) :   

a) Ferme. ���� �o�[�]�u���P���� ������ �o�[�}�(�(�Œ���� ���o���•�•�]�‹�µ���U �o�[�}�(�(�Œ���� � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���� �v���� �‰���µ�š�� �!�š�Œ���� ���}�v�•�]��� �Œ� ����

comme telle, que si elle est ferme (ne permet pas la faculté de rétractation de son 

���µ�š���µ�Œ�•�X�����v���Œ���]�•�}�v�����µ�������Œ�����š���Œ�����]�v�•�š���v�š���v� ���������o�[� ���Z���v�P���������•�����}�v�•���v�š���u���v�š�•�����v���o�]�P�v���U��

�o�[�}�(�(�Œ���v�š�� �v���� �‰���µ�š�� �Œ� �À�}�‹�µ���Œ�� �•�}�v�� �}�(�(�Œ���� ���� �‰���Œ�š�]�Œ�� ���µ�� �u�}�u���v�š�� �}�¶�� ���o�o���� ���•�š�� ���������•�•�]���o���� ���v��

ligne et parvenue ���]�v�•�]�����µ�Æ�������•�š�]�v���š���]�Œ���•���Z�[�‰�}�š���v�š�]���o�•�[�[�������������š�š�����}�(�(�Œ���X�� 

b) précise. �>�[�}�(�(�Œ���� ���•�š �‰�Œ� ���]�•���� ���v�� ������ �‹�µ�[���o�o���� ���}�u�‰�}�Œ�š���� �o���•�� � �o� �u���v�š�•�� ���•�•���v�š�]���o�•�� ���µ��

contrat416, définis par Monsieur POTHIER comme étant « les choses qui sont de 

�o�[���•�•���v���������µ�����}�v�š�Œ���š �~�Y�•���•���v�•���o���•�‹�µ���o�o���•�����������}�v�š�Œ���š���v�����‰���µ�š���•�µ���•�]�•�š���Œ�X���&���µ�š�����������o�[�µ�v����������

�����•�� ���Z�}�•���•�U�� �}�µ�� �]�o�� �v�[�Ç���� �‰�}�]�v�š�� ���µ�� �š�}�µ�š�� ������ ���}�v�š�Œ���š�� �}�µ�� ���[���•�š�� �µ�v���� ���µ�š�Œ���� ���•�‰�������� ������

contrat»417 . �^�]�� �����•�� ���}�v���]�š�]�}�v�•�� �v���� �•�}�v�š�� �‰���•�� �Œ���u�‰�o�]���•�U�� �}�v�� �•���Œ���]�š�� ���v�� �‰�Œ� �•���v������ ���[une 

�•�]�u�‰�o���� �]�v�À�]�š���š�]�}�v�� ���[���v�š�Œ���Œ�� ���v�� �‰�}�µ�Œ�‰���Œ�o���Œ�•418, et le prestataire dans ce cas dispose 

���[�µ�v���� �(�����µ�o�š� �� ������ �u�}���]�(�]�����š�]�}�v�� �}�µ�� ������ �Œ� �š�Œ�����š���š�]�}�v�� ������ �•�}�v�� �}�(�(�Œ���X Autrement dit, les 

éléments essentiels constituent tout « ce qui est absolument indispensable pour que 

le contrat puisse naître419» �‰�}�µ�Œ�� �‹�µ���� �•���µ�o���� �o�[���������‰�š���š�]�}�v�� �•�µ�(�(�]�•�� pour former le 

contrat420.  

 

Conditions spécifiques à Internet. A ces deux conditions classiques, se juxtaposent celles 

spécifiques au contexte électronique. Elles sont �•�š�]�‰�µ�o� ���•�� �‰���Œ�� �o�[���Œ�š�]���o����1369-4 alinéa 1 du 

Code civil : « Sans préjudice des conditions ������ �À���o�]���]�š� �� �u���v�š�]�}�v�v� ���•�� �����v�•�� �o�[�}�(�(�Œ���U�� �•�}�v�� ���µ�š���µ�Œ��

�Œ���•�š�������v�P���P� ���‰���Œ�����o�o�����š���v�š���‹�µ�[���o�o�������•�š�����������•�•�]���o�����‰���Œ���À�}�]����� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ�����������•�}�v���(���]�š ». Force est 

������ ��� ���µ�]�Œ���� �‹�µ���� �o�[�}�(�(�Œ����électronique est ���v�P���P�����v�š���� �š���v�š�� �‹�µ�[���o�o���� ���•�š�� ���������•�•�]���o����(c) du fait 

�u�!�u�����������o�[offrant (d): 

 

                                                           
416 GHESTIN J., opt.cit. n°293. 
417 �W�K�d�,�/���Z���Z�X�:�U���V�µ�À�Œ���•���������W�}�š�Z�]���Œ�U���v�£�ò�U���v�}�µ�À���o�o����� ���]�š�]�}�v�U���d�}�u�����í�U���W���Œ�]�•���������}���:���µ�v���U���>�]���Œ���]�Œ�����í�ô�î�ñ�X 
418 MALAURIE P., AYNES L., STOFFEL-MUNCK P., « Les obligations », p 243, 3ème édition, éditions Défrénois, 2007. 
419 AUBERT J.L., opt.cit.n°52. 
420 Article 1369-1 du C. civ. 
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c) ���v�P���P�����v�š���� �š���v�š�� �‹�µ�[���o�o���� ���•�š�� ���������•�•�]���o���X�����v�� ���Œ�}�]�š�� ���}�u�u�µ�v�U�� �o�[�}�(�(�Œ���� ���•�š�� �u���]�v�š���v�µ����

pendant l������� �o���]���u���v�š�]�}�v�v� ���‰���Œ���o�[�}�(�(�Œ���v�š�X�����v���o�[�����•���v���������[�]�v���]�����š�]�}�v contraire, elle est 

réputée maintenue pendant un délai raisonnable421. En matière électronique, le délai 

est limité à la durée de son accessibilité en ligne : �Z�[�^���v�•���‰�Œ� �i�µ���]�����������•�����}�v���]�š�]�}�v�•��������

validité mentionnées dans l'offre, son auteur reste engagé par elle tant qu'elle est 

���������•�•�]���o�����‰���Œ���À�}�]����� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���[�[422. Le prestataire doit donc faire preuve de vigilance 

s�]�� �o�[�}�(�(�Œ���� �v�[���•�š�� �‰�o�µ�•�� ���[�����š�µ���o�]�š� �U��la retirer du site ou bien utiliser une réserve bien 

���}�µ�Œ���v�š�������µ���P���v�Œ�����Z�[�o�[�}�(�(�Œ�����v�����À���µ�š���‹�µ���������v�•���o�����o�]�u�]�š���������•���•�š�}���l�•�����]�•�‰�}�v�]���o���•�[�[��de peur 

�������•�����À�}�]�Œ���o�]� ���‰���Œ���‰�o�µ�•�����[���������‰�š���š�]�}�v�•���‹�µ�[�]�o���v�����‰���µ�š���Z�}�v�}�Œ���Œ�X  

 

d) �Y�X�Z�[�������•�}�v �(���]�š�[�[ : �/�o���•�[���P�]�š�����[�µ�v�����u���v�����u���v�š423 qui a été apporté par Monsieur DIONIS 

DU SEJOUR �o�}�Œ�•�� ������ �o���� �‰�Œ���u�]���Œ���� �o�����š�µ�Œ���� ���� �o�[Assemblée nationale qui a été approuvé 

par la suite. Monsieur DIONIS DU SEJOUR a précisé que « Le texte de loi prévoit que 

�o�[���µ�š���µ�Œ�� �������o�[�}�(�(�Œ���� ���•�š�� �š���v�µ�� �‰���Œ�� �•���� �‰�Œ�}�‰�}�•�]�š�]�}�v�� �š���v�š�� �‹�µ�[���o�o���� �Œ���•�š���� ���������•�•�]���o���� �‰���Œ�� �À�}�]����

électronique. Cet amendement apporte une précision qui permet de lever le risque 

�‹�µ�[�µ�v���� �}���o�]�P���š�]�}�v�� �•�[�]�u�‰�}�•���� ���� �o�[���µ�š���µ�Œ�� ������ �o�[�}�(�(�Œ���U�� ���o�}�Œ�•�� �‹�µ���� �o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�� �•�µ�Œ�� �•����

�‰�Œ�}�‰�}�•�]�š�]�}�v���v�[���•�š���u���]�v�š���v�µ�������v���o�]�P�v�����‹�µ�����‰���Œ���o�[���(�(���š�����[�µ�v���•�Ç�•�š���u�����������h cache » » 424. 

 

Informations préalables en langue française. Assurer une information claire en amont de la 

conclusion du contrat en ligne est un droit fondamental du consommateur qui a été 

recommandé aussi bien par le droit européen et français. Ainsi, d�����o�[���Œ�š�]���o�����>. 111-1 du code 

de la consommation425 ���� �o�[���Œ�š�]���o���� �>. 121-20-10 qui transpose426 en droit français les 

dispositions de la DSF427 ���v���u���š�]���Œ�������[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v���‰�Œ� ���o�����o���������v�•���o���•�����}�v�š�Œ���š�•���(�]�v���v���]���Œ�•�U�����v��

passant par les informations prévues par la DCE428�U���µ�v���‰���v�]���Œ�����[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•�����}�]�š���!�š�Œ�����(�}�µ�Œ�v�]��

                                                           
421 Apprécié souverainement par les juges du fond en cas de conflit et selon les circonstances. 
422 Article 1369-4 du code civil créé par la loi LCEN du 21 juin 2004modifié par l�[�Krdonnance n° 2005-674 du 16 juin 2005, article 1, 1 I, III, 

JORF 17 juin 2005 �Œ���o���š�]�À���������o�[�������}�u�‰�o�]�•�•���u���v�š�������������Œ�š���]�v���•���(�}�Œ�u���o�]�š� �•�����}�v�š�Œ�����š�µ���o�o���•���‰���Œ���À�}�]����� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���X 
423 n°18. 
424 �:�}�µ�Œ�v���o�� �K�(�(�]���]���o�� ������ �o�[���•�•���u���o� ���� �E���š�]�}�v���o���� �~�:�K���E�•�� ��� �����š�•�� �‰���Œ�o���u���v�š���]�Œ���•�U�� �î�ó�� �(� �À�Œ�]���Œ�� �î�ì�ì�ï�U�� �v�£�í�ô�� �‰�� �í�ð�ò�ô�X��Il contient un compte rendu 

intégral des séances ���µ���u���Œ���Œ�����]���î�ò���(� �À�Œ�]���Œ���î�ì�ì�ï���������o�[���•�•���u���o� �����v���š�]�}�v���o���X 
425 « Tout professionnel vendeur de biens ou prestataire de services doit, avant la conclusion du contrat, mettre le consommateur en mesure 

de connaître les caractéristiques essentielles du bien ou du service» Modifié par la loi n°2009-526 du 12 mai 2009.
 

426 �W���Œ���o�[�K�Œ���}�v�v���v�������v�£�î�ì�ì�ñ-648 du 6 juin 2005. 
427Articles 3 à 5 DSF.  
428 Articles 5, 10 et 11 DCE. ���������Z���u�‰�����[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v���‰�o�µ�•���o���Œ�P�����‹�µ�����o���•�����µ�š�Œ���•�����]�Œ�����š�]�À���•�����}�v�•�µ�u� �Œ�]�•�š���•�U���o�������������v�[�������}�Œ�������‰���•���o������� �v� �(�]������������

�o�[�}���o�]�P���š�]�}�v�����[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v���‹�µ�[���µ�Æ���•���µ�o�•�����}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�•�U���u���]�•�������š�}�µ�š�������•�š�]�v���š���]�Œ�����������•���Œ�À�]�����U�����–���•�š-à-dire à « toute personne physique ou 
morale q�µ�]�U�����������•���(�]�v�•���‰�Œ�}�(���•�•�]�}�v�v���o�o���•���}�µ���v�}�v�U���µ�š�]�o�]�•�����µ�v���•���Œ�À�]�������������o�����•�}���]� �š� ���������o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v���~�X�X�• » article 2, d. Par cette définition, la DCE 
a délibérément ignoré la dichotomie classique consommateur/professionnel. Le législateur européen sachant que, dans un contexte 
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���µ�����}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�U���Z�[���v���š���u�‰�•���µ�š�]�o�������š�����À���v�š���‹�µ�[�]�o���v�����•�}�]�š���o�]� ���‰���Œ���µ�v�����}�v�š�Œ���š�[�[429 et par-dessus 

tout, en langue française conformément à la loi Toubon430 applicable au contexte 

électronique431 ���š�� ���v�� ���Œ�}�]�š�� ������ �o�[�h�v�]�}�v�� ���µ�Œ�}�‰� ���v�v��. Toutefois, dans un contexte totalement 

��� �u���š� �Œ�]���o�]�•� �U���}�v�����}�v���}�]�š���u���o���o�[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v�������������š�š���������Œ�v�]���Œ�����}���o�]�P���š�]�}�v���‰�}�µ�Œ�������•��prestataires 

étrangers possédant des sites accessibles en France. Ainsi, si le consommateur de son plein 

gré ��� ���]������ ���[���(�(�����š�µ���Œ�� �µ�v���� ���}�u�u���v������ �•�µ�Œ��un site bancaire ou financier étranger, qui 

contient généralement d���•���]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•�����v�����v�P�o���]�•�U���]�o���•���Œ���]�š��� �À�]�����v�š���‹�µ�[�]�o���ve pourrait exiger 

�‹�µ�[�}�v�� �o�µ�]�� �(�}�µ�Œ�v�]�•�•���� �µ�v���� �]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�� �Œ� ���]�P� ���� �}�µ�� �š�Œ�����µ�]�š���� �]�v�š� �P�Œ���o���u���v�š�� ���v�� �o���v�P�µ���� �(�Œ���v�����]�•���X��

�K�v�� �‰���µ�š�� ���}�v���o�µ�Œ���� �‹�µ���� �o�[���Æ�]�P���v������ ������ �Œ�������À�}�]�Œ�� �µ�v���� �]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�� ���v�� �o���v�P�µ���� �(�Œ���v�����]�•���� �v����

�•�[���‰�‰�o�]�‹�µ�����‹�µ�[���µ�Æ���‰�Œ���•�š���š���]�Œ���•���•�]�šués en France ou ceux établis �����o�[� �š�Œ���v�P���Œ���‹�µ�]�����]���o���v�š432 les 

clients français par leur publicité433, ou encore, par commun accord des parties434�X�����[���•�š�����µ��

cas par cas.     

 

Recommandations du FDI. �����v�•���•�����Œ�����}�u�u���v�����š�]�}�v�����v�������š�������µ���ï�í�����}�¸�š���î�ì�ì�ó���Z�[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v��

du droit de la consommation au ���}�u�u���Œ������� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���[�[, �o�����&�}�Œ�µ�u�������•�����Œ�}�]�š���•�µ�Œ���o�[�/�v�š���Œ�v���š������

émis une série de recommandations et bonnes pratiques dans les contrats conclus avec les 

consommateurs. Il a préconisé entre autres (i) ���[���u� �o�]�}�Œ���Œ�� �o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]on préalable des 

consommateurs, (iii) et de donner au consentement toute sa valeur. De sa part, le Conseil 

                                                                                                                                                                                     
�š�}�š���o���u���v�š�� ��� �u���š� �Œ�]���o�]�•� �U�� ���š�� �����v�•�� �o���� �������Œ���� ���[�µ�v���� �Œ���o���š�]�}�v�� ���}�v�š�Œ�����š�µ���o�o���� �š�}�š���o���u���v�š�� �À�]�Œ�š�µ���o�o���U�� �u�!�u���� �µ�v�� �‰�Œ�}�(���•�•�]�}�v�v���o�� �‰���µ�š�� �!�š�Œ�� 
vulnérable. 

429Nouvel Article L. 121-20-10 du C. consom. 
430 Loi n°94-�ò�ò�ñ�����µ���ð�����}�¸�š���í�õ�õ�ð���Œ���o���š�]�À���������o�[���u�‰�o�}�]���������o�����o���v�P�µ����française. Article 2. 
431 Réponse ministérielle n°2110, JOAN 22 juin 1998 précitée.   
432 �/�o���•�[���P�]�š�����[�µ�v�����Œ�]�š���Œ�����‰�Œ�}�‰�}�•� ���‰���Œ���o�������}���š�Œ�]�v�������(�]�v���������o���À���Œ���o���•�����u���]�P�º�]�š� �•���Œ���o���š�]�À���•�����µ���Œ� �P�]�u�����i�µ�Œ�]���]�‹�µ�������‰�‰�o�]�������o���X���s�X��VARILLE N., Publicité 

sur Internet, droit et déontologie, Gaz. Pal.22 novembre 1997, 2, doctrine, p 1510; Verbiest Th., la protection juridique du cyber-
consommateur, opt. cit, p 33.  

433 �����v�•���•�}�v���Œ���‰�‰�}�Œ�š���Z�[�]�v�š���Œ�v���š�����š���o���•���Œ� �•�����µ�Æ���v�µ�u� �Œ�]�‹�µ���•�[�[�U���o�������}�v�•���]�o�����[���š���š�����Æ�‰�Œ�]�u�����o�����u�!�u�������À�]�• : « il paraît difficile d'imposer l'emploi de 
la langue française pour la publicité lorsque les messages n'ont pas été conçus à destination des consommateurs français. Or, à la lecture 
de la loi, la liste des exceptions est très limitée (*)  et ne traite pas, on l'a vu, de la question des services en ligne. Une exclusion de la 
publicité télévisée conçue pour être diffusée à l'étranger est explicitement prévue par la loi. Ce raisonnement devrait aussi prévaloir pour 
les services en ligne. En pratique, l'obligation d'emploi de la langue française ne devrait concerner que la publicité expressément destinée 
aux consommateurs français». 

434 ���[���•�š�� ���v�� �š�}�µ�š�� �����•�� ������ �‹�µ���� �‰�Œ� �À�}�]�š�� �o�[���Œ�š�]���o���� �>.112-3 du C.  assur. qui prévoit que « Par dérogation aux dispositions du précédent alinéa 
concernant �o�[���u�‰�o�}�]�� ������ �o���� �o���v�P�µ���� �(�Œ���v�����]�•���U�� �o�}�Œ�•�‹�µ���U�� ���v�� �À���Œ�š�µ�� �����•�� ���Œ�š�]���o���•�� �>. 181-1 et L 183-1, les parties au contrat ont la possibilité 
���[���‰�‰�o�]�‹�µ���Œ���µ�v�������µ�š�Œ�����o�}�]���‹�µ�����o�����o�}�]���(�Œ���v�����]�•���U���o���•�����}���µ�u���v�š�•���u���v�š�]�}�v�v� �•�����µ���‰�Œ���u�]���Œ�����o�]�v� �������µ���‰�Œ� �•���v�š�����Œ�š�]���o�����‰���µ�À���v�š���!�š�Œ�����Œ� digés dans 
�µ�v�������µ�š�Œ�����o���v�P�µ�����‹�µ�����o�����(�Œ���v�����]�•�X���>�������Z�}�]�Æ�����[�µ�v�������µ�š�Œ�����o���v�P�µ�����‹�µ�����o�����(�Œ���v�����]�•�����•�š�����(�(�����š�µ� �����[�µ�v�����}�u�u�µ�v���������}�Œ�������v�š�Œ�����o���•���‰���Œ�š�]es et, sauf 
�o�}�Œ�•�‹�µ�����o�������}�v�š�Œ���š�����}�µ�À�Œ�����o���•�� �P�Œ���v���•�� �Œ�]�•�‹�µ���•����� �(�]�v�]�•������ �o�[���Œ�š�]���o�����>���í�í�í-6, à la demande écrite du seul souscripteur.  Lorsque les parties au 
���}�v�š�Œ���š���v�[�}�v�š���‰���•���o�����‰�}�•�•�]���]�o�]�š� �����[���‰�‰�o�]�‹�µ���Œ���µ�v�������µ�š�Œ�����o�}�]���‹�µ�����o�����o�}�]���(�Œ���v�����]�•���U�������•�����}���µ�u���v�š�•���‰���µ�À���v�š���š�}�µ�š���(�}�]�•�U�����[�µ�v�����}�u�u�µ�v accord entre 
les parties et à la demande écrite du seul souscripteur, être rédigées dans la langue ou �����v�•���o�[�µ�v���������•���o���v�P�µ���•���}�(�(�]���]���o�o���•���������o�[���š���š�����}�v�š���]�o��
est ressortissant». 
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national de la Consommation a rendu un avis du 18 février 1997435 dans lequel il souligne le 

renforcement des informations à la destination de cyberconsommateurs.  

 

Jurisprudence et information précontractuelle. Plusieurs arrêts ont mis �o�[���������v�š�� �•�µ�Œ��

�o�[�]�u�‰�}�Œ�š���v������ ������ �o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�� �‰�Œécontractuelle de renseignement accentuée dans les 

contrats conclus entre un vendeur professionnel et un acheteur profane436, et de la loyauté 

dès la phase précontractuelle437 �‹�µ�]�� �•�[���‰�‰�o�]�‹�µ���� �u�!�u���� �•�]�� �o�[�����‹�µ� �Œ���µ�Œ�� ���•�š�� �‰�Œ�}�(���•�•�]�}�v�v���o438. 

Dans ce �����•�� ���[���•�‰�������U��la Cour de cassation a soutenu les juges du fond en décidant que : 

�h�����o�µ�]���‹�µ�]���š�Œ���]�š�������À�������µ�v���‰�Œ�}�(���•�•�]�}�v�v���o���v�[���•�š���‰���•�����]�•�‰���v�•� ���������o�µ�]���(�}�µ�Œ�v�]�Œ���o���•���Œ���v�•���]�P�v���u���v�š�•���‹�µ�]��

sont ���v���•�����‰�}�•�•���•�•�]�}�v�����š�����}�v�š���o�[�����•���v���������o�š���Œ�����o�������}�v�•���v�š���u���v�š���������•�}�v�����}���}�v�š�Œ�����š���v�š���i�X 

 

Nouveauté de la LCEN. A�(�]�v�����[���•�•�µ�Œ���Œ���µ�v���v�]�À�����µ��� �o���À� ���������š�Œ���v�•�‰���Œ���v������et de sécurité dans le 

commerce électronique, la LCEN a imposé à toute personne qui exerce une activité de 

commerce électronique telle que définie dans son article 14439, de fournir certaines 

informations, et ce, même en absence de toute offre de contracter. Dans un souci de 

transparence et de protection des consommateurs, le prestataire financier est tenu de 

fournir un paquet ���[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•�X �/�o���Ç���������[�µ�v�����‰���Œ�š���o���• �]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•���Œ���o���š�]�À���•�������o�[�]�����v�š�]�(�]�����š�]�}�v��

du prestataire (sous section 1) et ���[���µ�š�Œ���� �‰���Œ�š��celles relatives au service financier en ligne 

(sous section 2). 

 

 

 

                                                           
435 Publié au BOCCRF le 21 février 1997. 
436 Cass. civ. 3ème ch. civ., 3 février 1981 : Dalloz 1984 p 457, note GHESTIN J. 
437Cass. Civ. 1ère, 12 novembre 1987, RTD civil, avril-juin 1988 p 339, obs. MESTRE J. 
438 Cass.civ.1ère, 24 novembre 1976, Bull. civ. I, n°370.   
439 « Le commerce électronique est l'activité économique par laquelle une personne propose ou assure à distance et par voie électronique la 

fourniture de biens ou de services. Entrent également dans le champ du commerce électronique les services tels que ceux consistant à 
fournir des informations en ligne, des communications commerciales et des outils de recherche, d'accès et de récupération de données, 
d'accès à un réseau de communication ou d'hébergement d'informations, y compris lorsqu'ils ne sont pas rémunérés par ceux qui les 
reçoivent. Une personne est regardée comme étant établie en France au sens du présent chapitre lorsqu'elle s'y est installée d'une 
manière stable et durable pour exercer effectivement son activité, quel que soit, s'agissant d'une personne morale, le lieu d'implantation 
de son siège social. » 
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SOUS SECTION 1 : LES INFORMATIONS �������������������� ���� ���ï�������������	���������������� ������

PRESTATAIRE EN LIGNE 

 
 

Plan. L�[� �š���v���µ���� ������ �o�[�}���o�]�P���š�]�}�v�� ���[�]�����v�š�]�(�]�����š�]�}�v�� ���µ�� �‰�Œ���•�š���š���]�Œ�� (paragraphe 1) ainsi que les 

���}�v���]�š�]�}�v�•�����[���������•�����������•���]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•��(paragraphe 2) ont été précisées par le droit européen 

et français. 

 

Paragraphe 1  �ã�����ï�±�–�‡�•�†�—�‡���†�‡���Ž�ï�‘�„�Ž�‹�‰�ƒ�–�‹�‘�•���†�ï�‹�†�‡�•�–�‹�ˆ�‹�…�ƒ�–�‹�‘�• 

 

 

�/�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•�����[�]�����v�š�]�(�]�����š�]�}�v�����š���>�����E. Afin de permettre et de faciliter un éventuel contact 

entre le prestataire et le client, ce dernier ���}�]�š�� ���]�•�‰�}�•���Œ�� ���[�µ�v�� �u���Æ�]�u�µ�u�� ���[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�• 

���}�v�����Œ�v���v�š�� �o�[�]��entité du premier. La Banque de France a prévu sur ce point que                               

�Z�[�o�[�µ�š�]�o�]�•���š�]�}�v�� ���[�/�v�š���Œ�v���š renforce de ce fait la nécessité pour la clientèle de pouvoir disposer 

���[�µ�v���� �]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�� �•�¸�Œ���� ���}�v�����Œ�v���v�š�� �o�[�]�����v�š�]�š� �� ������ �o�[�}�‰� �Œ���š���µ�Œ�� ���š�� �•a capacité juridique à offrir 

�•���•�� �•���Œ�À�]�����•�[�[440. ���]�v�•�]�U�� �o�[���Œ�š�]���o���� �í�õ�� ������ �o���� �>�����E441 prévoit que «sans préjudice des autres 

obligations d'information prévues par les textes législatifs et réglementaires en vigueur », la 

personne qui exerce une activité de ���}�u�u���Œ������� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ�����š���o�o�����‹�µ������� �(�]�v�]�����‰���Œ���o�[���Œ�š�]���o�����í�ð��

de la même loi, doit mentionner « ses nom et prénoms » si elle est une personne physique, 

« sa raison sociale �i�� �•�[�]�o�� �•�[���P�]�š�� ���[�µ�v���� �‰���Œ�•�}�v�v���� �u�}�Œ���o���U�� �h l'adresse » dans laquelle elle est 

établie, « son adresse de courrier électronique», « des coordonnées 

téléphoniques �‰���Œ�u���š�š���v�š�� ���[���v�š�Œ���Œ�� ���(�(�����š�]�À���u���v�š�� ���v�� ���}�v�š�����š�� ���À������ ���o�o���i�U « le numéro 

���[�]�v�•���Œ�]�‰�š�]�}�v�����µ���Œ���P�]�•�š�Œ�������µ�����}�u�u���Œ���������š�������•���•�}���]� �š� �•�Y�X�•�}�v�������‰�]�š���o���•�}���]���o�����š���o�[�����Œ���•�•�����������•�}�v��

siège social». Dans le mêm���� �}�Œ���Œ���� ���[�]��� ���•�U�� �hsi son activité est soumise à un régime 

���[���µ�š�}�Œ�]�•���š�]�}�v�U���o�����v�}�u�����š���o�[�����Œ���•�•�������� �o�[���µ�š�}�Œ�]�š� ��ayant délivré celle-ci », et enfin, « si elle est 

�u���u���Œ���� ���[�µ�v���� �‰�Œ�}�(���•�•�]�}�v�� �Œ� �P�o���u���v�š� ���U���o���� �Œ� �(� �Œ���v������ ���µ�Æ�� �Œ���P�o���•�� �‰�Œ�}�(���•�•�]�}�v�v���o�o���•�� ���‰�‰�o�]�������o���•�U��

�•�}�v���š�]�š�Œ�����‰�Œ�}�(���•�•�]�}�v�v���o�U���o�[���š���š���u���u���Œ���������v�•���o���‹�µ���o���]�o������� �š� ���}���š�Œ�}�Ç� �����]�v�•�]���‹�µ�����o�����v�}�u���������o�[�}�Œ���Œ����

                                                           
440 Livre blanc de la Banque de France, opt.cit.p 33. 
441Modifié par les articles 29 et 39 de Loi n°2008-3 du 3 janvier 2008 pour le développement de la concurrence au service des 

consommateurs. 
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�}�µ�� ������ �o�[�}�Œ�P���v�]�•�u���� �‰�Œ�}�(���•�•�]�}�v�v���o�� ���µ�‰�Œ���•�� ���µ�‹�µ���o�� ���o�o���� ���•�š�� �]�v�•crite ». Dans le même ordre 

���[�]��� ���•, si le prestataire fait de la publicité pour ses produits en ligne, la publicité « �~�Y�•��doit 

rendre clairement identifiable la personne physique ou morale pour le compte de laquelle elle 

est réalisée»442. 

 

Notion de prestataire. La notion de prestataire qui doit respecter cette obligation 

���[�]�����v�š�]�(�]�����š�]�}�v��doit-elle être entendue de façon restrictive se limitant aux seuls 

professionnels �}�µ���•�[� �š���v��- elle pour couvrir même les particuliers qui émettent des offres en 

ligne? Sur ce point, la DCE adopte une approche extensive en définissant le « prestataire » 

comme étant «toute personne physique ou morale qui fournit un service de la société de 

�o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v 443» en le distinguant ainsi du « prestataire établi » qui est un professionnel 

� �š���v�š�� ���}�v�v� �� �‹�µ�[�]�o « ���Æ���Œ������ ������ �u���v�]���Œ���� ���(�(�����š�]�À���� �µ�v���� �����š�]�À�]�š� �� � ���}�v�}�u�]�‹�µ���� ���µ�� �u�}�Ç���v�� ���[�µ�v����

installation stable pour une durée indéterminée ».  

 
Renforcement des obligations : responsabilité de plein droit. Sur ce point,                             

l�[��rticle 15-I de la LCEN prévoit que: « Toute personne physique ou morale ���Æ���Œ�����v�š���o�[�����š�]�À�]�š� ��

��� �(�]�v�]�������µ���‰�Œ���u�]���Œ�����o�]�v� �����������o�[���Œ�š�]���o�����í�ð�����•�š���Œ���•�‰�}�v�•�����o�����������‰�o���]�v�����Œ�}�]�š�������o�[� �P���Œ�����������o�[�����Z���š���µ�Œ��

de la bonne exécution des obligations résultant du contrat, que ces obligations soient à 

exécuter par elle-�u�!�u�����}�µ���‰���Œ�����[���µ�š�Œ���•���‰�Œ���•�š���š���]�Œes de services, sans préjudice de son droit 

de recours contre ceux-ci ».  

 

�/�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•�� ���[�]�����v�š�]�(�]�����š�]�}�v�� ���v�� ���Œ�}�]�š�� �(�Œ���v�����]�•�X �>�[�]�����v�š�]�(�]�����š�]�}�v�� �����•�� �‰���Œ�š�]���•�� �o�}�Œ�•�� ������ �o����

conclusion de transaction financière est une exigence qui est déjà prévue par le Code 

monétaire et financier444. Concernant spécialement la commercialisation des services 

financiers à distance, les dispositions du code de la consommation (articles L. 121-20-1 et 

suivants) sont reproduits par le chapitre III du code monétaire et financier                               

(articles L. 343-1445 et L. 343-2446).  

                                                           
442 Article 20 alinéa 1 de la LCEN. 
443 Article 2, b DCE. 
444 Article R. 313-3 du CMF (opération de crédit-bail). 
445 �d���o���‹�µ�����u�}���]�(�]� ���‰���Œ���o�[���Œ�š�]���o�����ñ�õ���������o�����o�}�]���v�£�î�ì�í�ì-737 du 1er juillet 2010. 
446 �d���o���‹�µ�����u�}���]�(�]� ���‰���Œ���o�[���Œ�š�]���o�����î�ñ���������o�����o�}�]���v�£�î�ì�ì�ò-387 du 31 mars 2006. 
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Info�Œ�u���š�]�}�v�•�� ���[�]�����v�š�]�(�]�����š�]�}�v�� ������ �o�� DSF. La DSF447 a prévu que le consommateur doit, 

�‰�Œ� ���o�����o���u���v�š�������o�������}�v���o�µ�•�]�}�v�����µ�����}�v�š�Œ���š�U�����]�•�‰�}�•���Œ�����[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•���‰���Œ�u���š�š���v�š�����[�]�����v�š�]�(�]���Œ���o����

�(�}�µ�Œ�v�]�•�•���µ�Œ�X�� �/�o�� �•�[���P�]�š�� ���v�� �‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ�� ���[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•�� �Œ���o���š�]�À���•�� �� : a) l'identité et l'activité 

principale du fournisseur, l'adresse géographique à laquelle le fournisseur est établi et toute 

autre adresse géographique à prendre en compte pour les relations entre le consommateur 

et le fournisseur; b) l'identité du représentant du fournisseur établi dans l'État membre de 

résidence du consommateur et l'adresse géographique à prendre en compte pour les 

relations entre le consommateur et le représentant, lorsqu'un tel représentant existe; c) si le 

consommateur a des relations commerciales avec un professionnel autre que le fournisseur, 

l'identité de ce professionnel, le titre auquel il agit à l'égard du consommateur et l'adresse 

géographique à prendre en compte dans les relations entre le consommateur et le 

professionnel; d) lorsque le fournisseur est inscrit sur un registre commercial ou un registre 

public similaire, le registre du commerce sur lequel le fournisseur est inscrit et son numéro 

d'enregistrement ou un moyen équivalent d'identification dans ce registre; e) dans le cas où 

l'activité est soumise à un régime d'autorisation, les coordonnées de l'autorité de surveillance 

compétente». 

 

Paragraphe 2 �ã�����ï�ƒ�…�…�°�•���ƒ�—�š���‹�•�ˆ�‘�”�•�ƒ�–�‹�‘�•�•���†�ï�‹�†�‡�•�–�‹�ˆ�‹�…�ƒ�–�‹�‘�• 

 

 

Garantir un accès « direct, facile et permanent ». �>�[���������•�� ���µ�Æ�� �]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•��

précontractuelles fournies par la voie électronique présente une originalité par rapport au 

contrat conclu sur support papier. Selon Monsieur STOFFEL-MUNCK448, garantir un accès 

« direct, facile et permanent » ���µ�Æ���]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•�����[�]�����v�š�]�(�]�����š�]�}�v���‰�Œ� �À�µ���‰���Œ���o�[���Œ�š�]���o�����í�õ�����o�]�v� �����í��

de la LCEN449 ne peut se faire que par Internet : «�}�v�� �À�}�]�š�� �u���o�� �‰���Œ���‹�µ���o�� ���µ�š�Œ���� �•�µ�‰�‰�}�Œ�š�� �‹�µ�[�µ�v��

site Internet le prestataire pourrait assurer un accès direct et permanent à toutes ces 

mentions. Le dispositif légal paraît donc conduire tout opérateur du commerce électronique 

�~�Y�X�•�U���‹�µ���v�������]���v���u�!�u�����]�o����� �À���o�}�‰�‰���Œ��it son activité autrement que sur Internet (opérateur de 

                                                           
447Article 3, 1, 1° du DSF. 
448 STOFFEL-MUNCK P., La réforme des contrats du commerce électronique, JCP G du 16 septembre 2004, n°38, p 1433. 
449 Modifié par la loi n° 2008-3 du 3 janvier 2008, art. 29 et 39.   
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�š� �o� �‰�Z�}�v�]���•�U�� ���� �(���]�Œ���� �(�]�P�µ�Œ���Œ�� �o�[�����Œ���•�•���� ������ �•�}�v�� �•�]�š���� �•�µ�Œ�� �•���•�� ���}���µ�u���v�š�•�� � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���• ». Par 

ailleurs, l���•�� �]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•�� �Œ���o���š�]�À���•�� ���� �o�[�]�����v�š�]�š� �� ���µ�� �‰�Œ���•�š���š���]�Œ���� ���]�v�•�]�� �‹�µ���� �����o�o���•�� �Œ���o���š�]�À���•�� ���µ��

service en ligne doivent «être communiquées au consommateur de manière claire et 

compréhensible, par tout moyen adapté à la technique de communication à distance 

utilisée450 ». En cas de non respect de cette exigence, �>�[��rticle 19 in fine  de la loi LCEN 

prévoit que les infractions aux dispositions de cet article sont recherchées et constatées 

dans les conditions fixées par les premier, troisième et quatrième alinéas des articles              

L. 450-1 à L. 450-4, les articles L. 450-7, L. 450-8, L. 470-1 et L. 470-5 du code de commerce. 

 

SOUS SECTION 2 : LES INFORMATIONS RELATIVES AUX SERVICES 

FINANCIERS EN LIGNE 

 

 

Droit français. ���}�u�‰�š���� �š���v�µ�� ������ �o�[�]�u�‰�}�Œ�š���v������ ������ �o���� �Œ� �P�o���u���v�š���š�]�}�v�� �����•�� �]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•�� �‹�µ�]��

doivent être fournies dans le cadre de la commercialisation des services bancaires et 

financiers en ligne, un décret est intervenu le 25 novembre 2005451 pour préciser les 

�}���o�]�P���š�]�}�v�•�����[�]nformation incombant aux banquiers et assureurs, qui proposent la conclusion 

de contrats portant sur des services financiers auprès des consommateurs exclusivement à 

distance. Ce décret a modifié les différentes dispositions du CMF, du code de la 

consommation et du code des assurances. Il a �Œ���v�(�}�Œ��� ���o�[�}���o�]�P���š�]�}�v�����[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v��prévue par 

la LCEN, à toute personne qu�]�����Æ���Œ�������µ�v���������š�]�À�]�š� ���‹�µ�]�����v�š�Œ���������v�•���o�������Z���u�‰�����[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v��������

�o�[���Œ�š�]���o�����í�ð���������o�����u�!�u�����o�}�]�U��même en « l'absence d'offre de contrat 452», et « dès lors qu'elle 

mentionne un prix, indiquer celui-ci de manière claire et non ambiguë, et notamment si les 

taxes et les frais de livraison sont inclus».  

Plan. Nous mettrons la lumière successivement sur les informations spécifiques aux contrats 

à distance (paragraphe 1) ainsi que les informations générales et spéciales relatives à la 

commercialisation en ligne de services financiers (paragraphe 2). 

                                                           
450 Article L. 121-18 paragraphe 2 tel que modifié par la loi n°2008-3 du 3 janvier 2008. 
451 Décret n° 2005-1450 du 25 novembre 2005 relatif à la commercialisation à distance de services financiers auprès des consommateurs, 

J.O. 26 novembre 2005, p 18364. 
452 Article 19 LCEN. 
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Paragraphe 1  : Les informations relatives aux contrats à distance  

 

 

Droit �������o�[�h�v�]�}�v�����µ�Œ�}�‰éenne. �K�µ�š�Œ�����o���•�����Æ�]�P���v�����•�����[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•���‰�Œ� �À�µ���•�������v�•���o����code de la 

consommation français, les directives européennes spécifiques à la commercialisation de 

�•���Œ�À�]�����•�����v���o�]�P�v�����}�v�š���‰�Œ� �À�µ���µ�v���‰���‹�µ���š�����[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•���‹�µ�[�µ�v���‰�Œ���•�š���š���]�Œ�����������•���Œ�À�]�����•��financiers 

en ligne doit fournir. Il doit respecter celles prévues par la DCE, ainsi que celles mentionnées 

�����v�•���o�������^�&�X���d�}�µ�š�����[�����}�Œ���U���oa DCE �����u�]�•�������o�������Z���Œ�P�������µ���‰�Œ���•�š���š���]�Œ�����µ�v�����•� �Œ�]�������[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•453 

�‹�µ�[�]�o�����}�]�š���(�}�µ�Œ�v�]�Œ�X�������•�������Œ�v�]���Œ���• doivent être « formulées de manière claire, compréhensible, 

et non équivoque, et avant que le destinataire du service ne passe sa commande 454». 

Ensuite, l�[���Œ�š�]���o�����ï�X�í�X�ï�•���������o�� DSF a de son côté énuméré les informations précontractuelles455 

�‹�µ�[�µ�v�� �‰�Œ���•�š���š���]�Œ���� ������ �•���Œ�À�]�����•�� �(�]�v���v���]���Œ�•�� ���}�]�š�� �(�}�µ�Œ�v�]�Œ�� �hen temps utile avant que le 

consommateur ne soit lié par un contrat à distance ou par une offre (..) 456». ���[�Z���Œ�u�}�v�]�•���š�]�}�v��

�u�]�v�]�u���o���U���o�������^�&�U�������v�•���o�����•�}�µ���]�����[�µ�v�����‰�Œ�}�š�����š�]�}�v���u���Æ�]�u���o�������µ�����}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�������v�•��le cadre 

de la conclusion de services financiers en ligne, a pris le soin de préciser que: « �~�Y�•���o���•�����š���š�•��

membres peuvent maintenir ou adopter des dispositions plus strictes concernant les 

exigences en matière d'information préalable dès lors que ces dispositions sont conformes au 

droit communautaire457». 

 

Inopposabilité des clauses illisibles ? �h�v���� �]�v�š� �Œ���•�•���v�š���� �i�µ�Œ�]�•�‰�Œ�µ�����v������ �•�[���•�š�� ��� �À���o�}�‰�‰� ���� ���v��

�(���À���µ�Œ�� ���µ�� ���}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�� �o�}�Œ�•�� ������ �•���� ���}�v���o�µ�•�]�}�v�� �����•�� ���}�v�š�Œ���š�•�� ���[�����Z� �•�]�}�v selon laquelle les 

���o���µ�•���•�� ���]�(�(�]���]�o���u���v�š�� �o�]�•�]���o���•�� �}�µ�� �‹�µ�]�� �(�]�P�µ�Œ���v�š�� ���µ�� �À���Œ�•�}�� ���[�µ�v�� ���}�v�š�Œ���š�� �•�]�P�v� �� �µ�v�]�‹�µ���u���v�š�� ���µ��

                                                           
453« a) les différentes étapes techniques à suivre pour conclure le contrat ; b) si le contrat une fois conclu est archivé ou non par le 

�‰�Œ���•�š���š���]�Œ���� ������ �•���Œ�À�]�����•�� ���š�� �•�[�]�o�� ���•�š�� ���������•�•�]���o���� �}�µ�� �v�}�v ; c) les moyens techniques pour identifier et corriger des erreurs commises dans la 
saisie des données avant que la commande ne soit passée ; les langues proposées dans la conclusion du contrat ».   

454 Article 10.1 DCE. 
455 « a) l'existence ou l'absence du droit de rétractation prévu à l'article 6 et, si ce droit existe, sa durée et les modalités de son exercice, y 

compris des informations sur le montant que le consommateur peut être tenu de payer sur la base de l'article 7, paragraphe 1, ainsi que 
sur les conséquences découlant de l'absence d'exercice de ce droit ;  b) la durée minimale du contrat à distance, en cas de contrat de 
prestation de services financiers permanente ou périodique; c) les informations relatives aux droits que peuvent avoir les parties de 
résilier le contrat à distance par anticipation ou unilatéralement en vertu des termes du contrat à distance, y compris les éventuelles 
pénalités imposées par le contrat dans ce cas; d) des instructions pratiques pour l'exercice du droit de rétractation indiquant, entre 
autres, l'adresse à laquelle la notification doit être envoyée; e) le ou les États membres sur la législation duquel/desquels le fournisseur se 
fonde pour établir des relations avec le consommateur avant la conclusion du contrat à distance; f) toute clause contractuelle concernant 
la législation applicable au contrat à distance et/ou concernant la juridiction compétente; g) la langue ou les langues dans 
laquelle/lesquelles sont communiquées les conditions contractuelles ainsi que l'information préalable visée dans le présent article et, en 
outre, la langue ou les langues dans laquelle/lesquelles le fournisseur s'engage, en accord avec le consommateur, à communiquer 
pendant la durée du contrat ». 

456 Article 3.1 DSF. 
457 Article 4.2 DSF. 
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recto, ou des clauses noyées �‰���Œ�u�]���š���v�š�����[���µ�š�Œ���•���•�}�v�š���]�v�}�‰�‰�}�•�����o���•�����µ�������•�š�]�v���š���]�Œ�����������o�[�}�(�(�Œ����

car illisibles ou inintelligibles458 . En effet, la quasi-totalité de ces contrats contiennent une 

série complexe de conditions générales de vente rédigées au verso du contrat 

scrupuleusement rendues illisibles en raison notamment du petit format du texte. Peut-on 

affirmer que cette jurisprudence �•�[���‰�‰�o�]�‹�µ���� � �P���o���u���v�š�� �����v�•�� �o���� ���}�v�š���Æ�š���� � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ�� ? La 

réponse �v�[���•�š�� �‰���•�� ���µ�•�•�]��� �À�]�����v�š���U�� �����Œ���o�[���(�(�]���Z���P���������•�� ���o���µ�•���•�� �•�µ�Œ���o�[� ���Œ���v�� ���[�µ�v�� �}�Œ���]�v���š���µ�Œ�����•�š��

���]�(�(� �Œ���v�š�� ������ �o�[���(�(�]���Z���P���� �•�µ�Œ�� �‰���‰�]���Œ�X���d�}�µ�š���(�}�]�•�U�� �����o���� �v�[���u�‰�!���Z���� �‰���•�� ������ �‰�Œ���v���Œ���� ���v�� ���}�u�‰�š���� �o����

présentation des pages des sites web, et de voir si les clauses contractuelles sont affichées 

en pleine page du site, en caractères suffisamment lisibles, ou si elles sont renvoyées par un 

�o�]���v�� �Z�Ç�‰���Œ�š���Æ�š���X�� �>�[���‰�‰�Œ� ���]���š�]�}�v��est casuistique. Q�µ�}�]�‹�µ�[�]�o�� ���v�� �•�}�]�š�U �o�[���Œ�š�]���o���� �í�ì�‘3 de la DCE 

�v�[�����}�Œ�������‰���•�����o���]�Œ���u���v�š���o�����‹�µ���•�š�]�}�v�����[�}�‰�‰�}�•�����]�o�]�š� �������•�����o���µ�•���•�����}�v�š�Œ�����š�µ���o�o���•�U���u���]�•���]�o���Œ� �•�µ�o�š����

implicitement de cet article que les informations doivent être « formulées de manière claire, 

compréhensible et non équivoque ». De son côté, le code des assurances impose à ce que les 

�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•�� �š�Œ���v�•�u�]�•���•�� �����v�•�� �o���� �������Œ���� ������ �o���� ���}�v���o�µ�•�]�}�v�� ���[�µ�v�� ���}�v�š�Œ���š�� ���[���•�•�µ�Œ���v������ �•�}�]���v�š��

rédigées « en caractères apparents »459 ���À���v�š�����[���i�}�µ�š���Œ��que « les clauses des polices édictant 

des nullités, des déchéances ou des exclusions ne sont valables que si elles sont 

mentionnées « en caractères très apparents» 460 ainsi que la durée du contrat qui doit 

mentionnée en « caractères très apparents »461. 

 

Paragraphe 2  : Les informations relatives à la commercialisation en ligne de 

services financiers 

 

 

Plan. �>�[���Œ�š�]���o�����í�ï�ò�õ-1 du code civil introduit par la LCEN, �š���o���‹�µ�����u�}���]�(�]� ���‰���Œ���o�[�Krdonnance du                 

16 juin 2005462, prévoit que les informations contractuelles peuvent être fournies par voie 

                                                           
458 Cass. 1ère civ. 3 mai 1979, bull.civ.I, n°28 p 103, D. 1980, informations rapides p 262, obs. GHESTIN J. ; Cass. com. 26 fév.1991, RTD civ. 

n°91 (1), janv.-mars 1992 p 78 note MESTRE J.  
459 Article L.112-3 du C. assur. 
460 Article L.112-4 dernier alinéa du C. assur. 
461 Article L. 113-15 alinéa 1 du C. assur. 
462 Ordonnance n° 2005-674 du 16 juin 2005 précitée. 



127 

 

  

électronique. Encore faut-il que le �����•�š�]�v���š���]�Œ���� ������ �����•�� �]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•�� ���]�š�� ���������‰�š� �� �‹�µ�[���o�o���•�� �o�µ�]��

soient fournies par ce moyen463.  

Plan. En plus des conditions générales classiques prévues dans le c�}������ ���]�À�]�o�� �‰���Œ�� �o�[���Œ�š�]���o����   

1369-4464(A), des dispositions particulières doivent être fournies selon le service financier 

commercialisé (B). 

 

A. Les informations générales relatives aux services financiers  

 

Informations préalables. Préalablement à la conclusion du contrat financier en ligne, le 

consommateur doit disposer en temps utile ���[�µ�v�� �����Œ�š���]�v�� �v�}�u���Œ�������[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•465, qui 

doivent être fournies « de manière claire et compréhensible par tout moyen adapté à la 

technique de communication à distance utilisée, en tenant dûment compte, notamment, des 

principes de la bonne foi dans les transactions commerciales et de la protection de ceux qui, 

�•���o�}�v���o�����o� �P�]�•�o���š�]�}�v�������•�����š���š�•���u���u���Œ���•�U���•�}�v�š���i�µ�P� �•���]�v�����‰�����o���•�U�����}�u�u�����o���•���u�]�v���µ�Œ�•�[�[466. Sur ce 

point, l�����&�}�Œ�µ�u�������•�����Œ�}�]�š�•���•�µ�Œ���o�[�/�v�š���Œ�v���š���~�&���/�•467 a déconseillé �‹�µ�����o���•�������•���•���������o�[���������‰�š���š�]�}�v��

�����•�� ���}�v���]�š�]�}�v�•�� ���}�v�š�Œ�����š�µ���o�o���•�� �•�}�]���v�š�� �‰�Œ� ���o�����o���u���v�š�� �Z�[�‰�Œ� ���}���Z� ���•�[�[�� �����v�•�� �o���� �•�]�š���� �/�v�š���Œ�v���š�X�� �/�o��a 

recommandé �‰���Œ�� ���]�o�o���µ�Œ�•�� �‹�µ���� �o�[���������‰�š���š�]�}�v�� ���µ�� ���}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�� ���}�]�š�� �Œ� �•�µ�o�š���Œ�� �Z�[���[�µ�v�� �����š����

�‰�}�•�]�š�]�(�U�����o���]�Œ�����š���v�}�v�����u���]�P�µ�[�[�X 

                                                           
463 Article 1369-�î�����µ�����X�����]�À�X���š���o���‹�µ�����u�}���]�(�]� ���‰���Œ���o�[�Krdonnance n°2005-674 du 16 juin 2005. 
464 Article créé par l�[�Krdonnance n° 2005-674 du 16 juin 2005, article 1, 1 I, III, JORF 17 juin 2005 �Œ���o���š�]�À���������o�[�������}�u�‰�o�]�•�•���u���v�š�������������Œ�š���]�v���•��

formalités contractuelles par voie électronique. Il prévoit que : « Quiconque propose, à titre professionnel, par voie électronique, la 
fourniture de biens ou la prestation de services, met à disposition les conditions contractuelles applicables d'une manière qui permette 
�o���µ�Œ�����}�v�•���Œ�À���š�]�}�v�����š���o���µ�Œ���Œ���‰�Œ�}���µ���š�]�}�v���~�Y�•�X�>�[�}�(�(�Œ����� �v�}�v���������v���}�µ�š�Œ�� : 
1. « Les différentes étapes à suivre pour conclure le contrat par voie électronique ; 
2. �>���•���u�}�Ç���v�•���š�����Z�v�]�‹�µ���•�� �‰���Œ�u���š�š���v�š�������o�[�µ�š�]�o�]�•���š���µ�Œ�U�����À���v�š���o�������}�v���o�µ�•�]�}�v�� ���µ�����}�v�š�Œ���š�U�����[�]�����v�š�]�(�]���Œ���o���• erreurs commises dans la saisie des 
données et de les corriger ; 
3. Les langues proposées pour la conclusion du contrat ; 
4. ���v�������•�����[���Œ���Z�]�À���P�������µ�����}�v�š�Œ���š�U���o���•���u�}�����o�]�š� �•�������������š�����Œ���Z�]�À���P�����‰���Œ���o�[���µ�š���µ�Œ���������o�[�}�(�(�Œ�������š���o���•�����}�v���]�š�]�}�v�•�����[���������•�����µ�����}�v�š�Œ���š�����Œchivé ; 
5. �o���•���u�}�Ç���v�•�����������}�v�•�µ�o�š���Œ���‰���Œ���À�}�]����� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ�����o���•���Œ���P�o���•���‰�Œ�}�(���•�•�]�}�v�v���o�o���•�����š�����}�u�u���Œ���]���o���•�����µ�Æ�‹�µ���o�o���•���o�[���µ�š���µ�Œ���������o�[�}�(�(�Œ�������v�š��nd, le cas 
échéant, se soumettre.» 

465 « a) Une description des principales caractéristiques du service financier ; b) Le prix �š�}�š���o�����¸���~�Y�•�U���Ç�����}�u�‰�Œ�]�•���o�[���v�•���u���o���������•�����}�u�u�]�•�•�]�}�v�•�U��
charges et dépenses y afférentes et toutes les taxes acquittées par l'intermédiaire du fournisseur ou, lorsqu'un prix exact ne peut être 
indiqué, la base de calcul du prix, permettant au consommateur de vérifier ce dernier; c) Le cas échéant, une notification indiquant que le 
service financier est lié à des instruments qui impliquent des risques particuliers du fait de leurs spécificités ou des opérations à exécuter 
ou dont le prix dépend de fluctuations d���•�� �u���Œ���Z� �•�� �(�]�v���v���]���Œ�•�� �•�µ�Œ���o���•�‹�µ���o�•�� �o���� �(�}�µ�Œ�v�]�•�•���µ�Œ���v�[���� ���µ���µ�v���� �]�v�(�o�µ���v������ ���š�� �‹�µ���� �o���•�� �‰���Œ�(�}�Œ�u���v�����•��
passées ne laissent pas présager les performances futures �V�����•���>�[�]�v���]�����š�]�}�v���������o�[���Æ�]�•�š���v������� �À���v�š�µ���o�o�������[���µ�š�Œ���•���š���Æ���•�����š�l�}�µ���(�Œ���]�•���‹�µ�]���v�����•�}�v�š��
�‰���•�� �����‹�µ�]�š�š� �•�� �‰���Œ�� �o�[intermédiaire du fournisseur ou facturés par lui ; e) Toute limitation de la durée pendant laquelle les informations 
fournies sont valables �V���(�•���>���•���u�}�����•���������‰���]���u���v�š�����š�����[���Æ� ���µ�š�]�}�v ; g) Tout coût supplémentaire spécifique pour le consommateur afférent 
à l�[�µ�š�]�o�]�•���š�]�}�v���������o�����š�����Z�v�]�‹�µ�������������}�u�u�µ�v�]�����š�]�}�v���������]�•�š���v�����U���o�}�Œ�•�‹�µ�������������}�¸�š���•�µ�‰�‰�o� �u���v�š���]�Œ�������•�š���(�����š�µ�Œ� ���~�Y�• » Article 3 de la DSF.  

466 Article 3.2 DSF. 
467 �Z�����}�u�u���v�����š�]�}�v���]�v�š�]�š�µ�o� �����Z�[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v�����µ�����Œ�}�]�š���������o�������}�v�•�}�u�u���š�]�}�v�����µ�����}�u�u���Œ������� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���[�[�����µ���ï�í�����}�¸�š��2007 précitée. 



128 

 

  

Conservation et reproduction. La DCE précise par ailleurs que les conditions 

précontractuelles « ���}�]�À���v�š�� �o�[�!�š�Œ���� ���[�µ�v���� �u���v�]���Œ�� qui lui permette de les conserver et de les 

reproduire468 ». �����š�š�����}���o�]�P���š�]�}�v���v�}�µ�À���o�o�����•�[���Æ�‰�o�]�‹�µ�����‰���Œ���o�����(���]�š���������‰���Œ�u���š�š�Œ�������µ�������•�š�]�v���š���]�Œ����

�������o�[�}�(fre de pouvoir les consulter à sa guise, et de lui apporter un élément de preuve. Si un 

litige nait, le destinataire pourra opposer ces conditions contractuelles afin de faire valoir ses 

droits. A contrario, si ces obligations sont affichées de manière telles �‹�µ�[���o�o���•�� �v���� �‰���µ�À���v�š��

�!�š�Œ���� �v�]�� ���}�v�•���Œ�À� ���•�� �}�µ�� �Œ���‰�Œ�}���µ�]�š���•�U�� �]�o�� �•���u���o���� �����Œ�š���]�v�� �����v�•�� ������ �����•�� �‹�µ�[���o�o���•�� �v���� �‰���µ�À���v�š�� �!�š�Œ����

opposables au destinataire. 

 

Confirmation des informations sur un « support durable » 469. Confirmer les informations 

fournies au client est une exigence « classique »470�X�� �>�[�]�v�v�}�À���š�]�}�v�� �����v�•�� �o���� ���}�v�š���Æ�š����

électronique consiste en ce que le consommateur peut recevoir cette confirmation aussi 

bien par écrit que sur un support durable : « le consommateur doit recevoir, par écrit ou sur 

un autre support durable à sa disposition, en temps utile et au plus tard au moment de la 

livraison �~�Y�•471. 

 

�Y�µ�[���•�š�� ������ �‹�µ�[�µ�v�� �•�µ�‰�‰�}�Œ�š�� ���µ�Œ�����o���M Le support durable est défini par la DSF comme étant 

« tout instrument permettant au consommateur de stocker des informations qui lui sont 

adressées personnellement d'une manière permettant de s'y reporter aisément à l'avenir 

pendant un laps de temps adapté aux fins auxquelles les informations sont destinées et qui 

permet la reproduction à l'identique des informations stockées472 ». ���v���‰�Œ���š�]�‹�µ���U���]�o���‰���µ�š���•�[���P�]�Œ��

���[�µ�v���� ���]�•�‹�µ���š�š���� �]�v�(�}�Œ�u���š�]�‹�µ���U�� ���[�µ�v�� ����-�Z�K�D�U�� ���[�µ�v�� ���s���U�� �}�µ�� ���v���}�Œ���� ���µ�� ���]�•�‹�µ���� ���µ�Œ�� ������

�o�[�}�Œ���]�v���š���µ�Œ�� �•�µ�Œ�� �o���‹�µ���o�� �o���� ���}�µ�Œ�Œ�]���Œ�� � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���� ���•�š�� �•�š�}���l� �X�� �h�v�� �•�]�š���� �/�v�š���Œ�v���š�� �v���� �‰�}�µ�Œ�Œa être 

�‹�µ���o�]�(�]� �� ���}�u�u���� �š���o�U�� �‰�}�µ�Œ�•�µ�]�š�� �o���� �u�!�u���� ���Œ�š�]���o���U�� �‹�µ���� �•�[�]�o�� �•���š�]�•�(���]�š�� ���µ�Æ�� ���Œ�]�š���Œ���•�� �•�‰� ���]�(�]� �•�� �����v�•�� �o����

                                                           
468 Article 10.3 DCE. 
469La notion de support durable est née de la pratique. ���µ���(���]�š���������o�[�]�v�•�š���v�š���v� �]�š� �������•���š�Œ���v�•�����š�]�}�v�•��� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���•�U���]�o��� �š���]�š�����]�(�(�]���]�o�������[���Æ�]�P���Œ��des 

prestataires de confirmer leurs informations sur support papier, le commerce électronique serait entravé. �>�[� �u���Œ�P���v�����������������š�š�����v�}�š�]�}�v��
���•�š�� �µ�v���� � �v�]���u���� �u���•�µ�Œ���� ���[�������‰�š���š�]�}�v�� ���µ�� ���Œ�}�]�š�� ���µ�Æ�� ���Æ�]�P���v�����•�� �����•�� �v�}�µ�À���o�o���•�� �š�����Z�v�}�o�}�P�]���•�X�� �>���� �v�}�š�]�}�v�� ������ �•�µ�‰�‰�}�Œ�š�� ���µ�Œ�����o���� ���� �(���]�š�� �•�}�v 
apparition dans la directive du 20 mai 1997 concernant la protection des ���}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�•�����v���u���š�]���Œ�������������}�v�š�Œ���š�•���������]�•�š���v���������}�v�š���o�[���Œ�š�]���o����
5 disposait que le consommateur devait recevoir « par écrit ou sur un autre support durable à sa disposition et auquel il a accès ». Elle a 
été ensuite reprise par la DSF et incorporée en droi�š���(�Œ���v�����]�•���‰���Œ���o�������]���]�•���������o�[���Œ�š�]���o�����>�X���í�î�í-19 du C. consom. 

470 Articles L.121-18, 1° et L.121-19 du C. consom. 
471 Article L. 121-19, I du C. consom. modifié par la loi du 3 janvier 2008. 
472 Article 2, f de la DSF. 
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définition des supports durables473. Selon Madame DEMOULIN, il ressort de la définition de 

�o�[���Œ�š�]���o�����î�U���(���������o�������^�& que le support durable ne peut être �‹�µ���o�]�(�]� �����}�u�u�����š���o���‹�µ�����•�[�]�o�����•�•�µ�Œ����

la stabilité474, la lisibilité475 ���š�� �o�[�]�v���o�š� �Œ�����]�o�]�š� 476 des informations fournies. La durabilité du 

�•�µ�‰�‰�}�Œ�š�� ���•�š�� �o�]�u�]�š� ���� �����v�•�� �o���� �š���u�‰�•�� ���v�� �(�}�v���š�]�}�v�� ������ �o���� �(�]�v���o�]�š� �� ������ �o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�� �À�]�•� ��477, car 

précise la même auteure, durable ne signifie pas éternel478.  

 

Plan. Outre ces informations obligatoires générales mentionnées dans le droit français (code 

civil, code de la consommation, la LCEN) et le droit européen (DCE et DSF) �‹�µ�]���•�[���‰�‰�o�]�‹�µ���v�š��

aux différents services financiers, certains nécessitent la fournitu�Œ���� ���[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•��

particulières. 

 

B. Les informations particulières à certaines opérations financières  

 

Plan. Un rapide �š�}�µ�Œ�� ���[�Z�}�Œ�]�Ì�}�v�� ������ �����Œ�š���]�v�•�� �•���Œ�À�]�����•�� �(�]�v���v���]���Œ�•�� ��� �u�}�v�š�Œ���� �o���� �•�‰� ���]�(�]���]�š� �� ������

chacun et par conséquent, une information adaptée doit être fournie. Nous verrons en 

particulier la convention du compte bancaire (1), le contrat ���[���•�•�µ�Œ���v������ �~�î�•�U le contrat du 

crédit à la consommation (3) et enfin �o���•���•���Œ�À�]�����•�����[�]�v�À���•�š�]�•�•���u���v�š��(4). 

 

1. La convention de compte bancaire  
 

Information et nouveaux supports. ���}�v�(�}�Œ�u� �u���v�š�������o�[��rticle L. 312-1-1-I alinéa 5 du CMF479, 

�o�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�����������Œ� ���]�š�����•�š���š���v�µ���������(�}�µ�Œ�v�]�Œ���µ�v�������Œ�š���]�v���v�}�u���Œ�������[informations480 au client, 

                                                           
473 Considérant 20 de la DSF. 
474 La stabilité suppose que le support permet la conservation des données pendant une certaine durée plus ou moins longue afin de 

permettre leur consultation ultérieure.  
475«�W���Œ�� �o�[���Æ�]�P���v������ ������ �o�]�•�]���]�o�]�š� �U�� �o�[�}�v�� ���v�š���v���� �o�[���������•�•�]���]�o�]�š� �� �����•�� �]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•�� ���� �o���� ���}�u�‰�Œéhension humaine, grâce à un procédé approprié» 

DEMOULIN M., la notion de « support durable » dans les contrats à distance �W���µ�v�������}�v�š�Œ���(�����}�v���������o�[� ���Œ�]�š ? RED.  consom. 4/2000 P 364. 
476 « �>�[�]�v���o�š� �Œ�����]�o�]�š� �� �����•�� �]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•�� ���}�v�š���v�µ���•�� �����v�•�� �o���� �•�µ�‰�‰�}�Œ�š�� �]�u�‰�o�]�‹�µ���� �‹�µ���� �����o�o���•-ci ne puissent être modifiées, volontairement ou 

involontairement par les personnes concernées ou par des tiers ». DEMOULIN M., la notion de « support durable » dans les contrats à 
distance �W�� �µ�v���� ���}�v�š�Œ���(�����}�v�� ������ �o�[� ���Œ�]�š ? RED.  consom.  4/2000 p 364 ; VERBIEST Th., la protection juridique du cyber-consommateur, 
opt.cit., p 81. 

477 VERBIEST Th., la protection juridique du cyber-consommateur, opt.cit., p 81. 
478 DEMOULIN M., la notion de « support durable » dans les contrats à distance �W���µ�v�������}�v�š�Œ���(�����}�v���������o�[� ���Œ�]�š ? RED.  consom. 4/2000 p 364-

365. 
479 �D�}���]�(�]� ���‰���Œ���o�[���Œ�š�]���o�����í�ò���������o�����o�}�]���v�£�î�ì�í�ì-737 du 1er juillet 2010 portant réforme du crédit à la consommation. 



130 

 

  

���v�� ���u�}�v�š�� ������ �o�[�}�µ�À���Œ�š�µ�Œ���� ���µ�� ���}�u�‰�š���� �����v�����]�Œ��: « Avant que le client ne soit lié par cette 

convention, l'établissement de crédit l'informe desdites conditions sur support papier ou sur 

un autre support durable ». La récente modification de cet article démontre la volonté du 

�o� �P�]�•�o���š���µ�Œ�� ������ �•�[�������‰�š���Œ�� ���µ�Æ�� �v�}�µ�À���o�o���•�� �š�����Z�v�}�o�}�P�]���•�� ���š�� �‰���Œ�u���š�š�Œ���� �o� �P���o���u���v�š�� ������ �(�}�µ�Œ�v�]�Œ��

�o�[�}���o�]�P���š�]�}�v�����o���•�•�]�‹�µ�����������o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v���‰�Œ� ���o�����o�����•�µ�Œ�������•���h supports durables ». Dans le même 

�}�Œ���Œ���� ���[�]��� ���•�U�� �o�[���Œ�Œ�!�š� �� ��u 29 juillet 2009481 portant application des articles L. 312-1-1 et                 

L. 314-�í�ï�� ���µ�� ���D�&�� ���� �‰�Œ� ���]�•� �� �‹�µ���� �o�[�}���o�]�P���š�]�}�v�� ���[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�� �Œ���o���š�]�À���� ���µ�� �‰�Œ�]�Æ�� �����•�� �‰�Œ�}���µ�]�š�•�� ���š��

services liés à la gestion du compte peut être fournie gratuitement « par tout moyen 

approprié ». 

 

2. Les c�‘�•�–�”�ƒ�–�•���†�ï�ƒ�•�•�—�”�ƒ�•�…�‡ 
 

Informations �•�‰� ���]�(�]�‹�µ���•�����µ�����}�v�š�Œ���š�����[���•�•�µ�Œ���v�����X Etant un contrat consensuel482, le contrat 

���[���•�•�µ�Œ���v������ ���•�š�����v���‰�Œ�]�v���]�‰���� �Œ� �‰�µ�š� �� ���}�v���o�µ�� �����•�� �o���� �Œ���v���}�v�š�Œ���������� �o�[�}�(�(�Œ���� ���š�������� �o�[���������‰�š���š�]�}�v483. 

���[���•�š�� �o���� �Œ���]�•�}�v�� �‰�}�µ�Œ�� �o���‹�µ���o�o�����o�[���•�•�µ�Œ� �� ���}�]�š�� ���]�•�‰�}�•���Œ�� ���[�µ�v�� ���v�•���u���o���� ���[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•��

précontractuelles pour consentir en connaissance de cause. La commercialisation en ligne de 

�•���Œ�À�]�����•�����[���•�•�µ�Œ���v�������v�[�����‰���•���u�}���]�(�]� ���o���•�����]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�•�����o���•�•�]�‹�µ���•���‹�µ�]���•�[���‰�‰�o�]�‹�µ���v�š�����µ���v�]�À�����µ��������

�o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�� �‰�Œ� contractuelle484�X�� �>�[���•�•�µ�Œ���µ�Œ�� ���}�]�š�� ���v�� ���(�(���š�� �Œ���v���Œ���� ���]�•�‰�}�v�]���o���� ���v�� �o�]�P�v���� �µ�v��

�����Œ�š���]�v���v�}�u���Œ�������[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•���‰�Œ� ���}�v�š�Œ�����š�µ���o�o���•�����}�v�(�}�Œ�u� �uent aux directives européennes 

���[���•�•�µ�Œ���v�����U�����µ�����}�����������•�����•�•�µ�Œ���v�����•�U�����š�����v�(�]�v�����µ�Æ�����]�Œ�����š�]�À���•�����[�Z���Œ�u�}�v�]�•���š�]�}�v�����v���‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ���o����

DC���� ���š�� �o���� ���^�&�X�� ���v�� �o�]�P�v���� ���}�u�u���� �•�µ�Œ�� �•�µ�‰�‰�}�Œ�š�� �‰���‰�]���Œ�U�� �o���� ���}�v�š�Œ���š�� ���[���•�•�µ�Œ���v������ ���]�v�•�]�� �‹�µ���� �o���•��

informations y inhérentes doivent être « rédigés par écrit, en français, en caractère 

apparents485 �i�X�� �>�[���•�•�µ�Œ���µ�Œ�� ���•�š�� �š���v�µ�� ������ �(�}�µ�Œ�v�]�Œ�� �µ�v���� �(�]���Z���� ���[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�� �•�µ�Œ�� �o���� �‰�Œ�]�Æ�� ���š�� �oes 

                                                                                                                                                                                     
480�>���•�� �‰�Œ�]�v���]�‰���o���•�� �]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•�� �‹�µ���� �o�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�� ������ ���Œ� ���]�š�� ���}�]�š�� �(�}�µ�Œ�v�]�Œ�� �•�}�v�š�� �o���•�� ���}�v���]�š�]�}�v�•�� �P� �v� �Œ���o���•�� ���š�� �š���Œ�]�(���]�Œ���•�� ���[�}�µ�À���Œ�š�µre, de 

fonctionnement et de clôture du compte.  
481 Arrêté du 29 juillet 2009 portant application des articles L.312-1-1 et L. 314-13  du CMF �(�]�Æ���v�š���o���•���u�}�����o�]�š� �•�����[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v���������o�������o�]���v�š���o����

���š�� ���µ�� �‰�µ���o�]���� �•�µ�Œ�� �o���•�� ���}�v���]�š�]�}�v�•�� �P� �v� �Œ���o���•�� ���š�� �š���Œ�]�(���]�Œ���•�� ���‰�‰�o�]�������o���•�� ���µ�Æ�� �}�‰� �Œ���š�]�}�v�•�� �Œ���o���š�]�À���•�� ���� �o���� �P���•�š�]�}�v�� ���[�µ�v�� ���}�u�‰�š���� ������ ��� �‰�€�š�� �}�µ�� ���[�µ�v��
compte de paiement tenu par un établissement de paiement. Entré en vigueur le 1er novembre 2009, il a eu pour conséquence 
���[�����Œ�}�P���Œ �o�[���Œ�Œ�!�š� �����µ���ð�����À�Œ�]�o���î�ì�ì�ñ���‰�}�Œ�š���v�š�����‰�‰�o�]�����š�]�}�v���������o�[���Œ�š�]���o�����>�X�ï�í�î-1-�í�����µ�����D�&���~���Œ�š�]���o�����î���������o�[���Œ�Œ�!�š� �����µ���î�õ���i�µ�]�o�o���š���î�ì�ì�õ�•�X 

482 Par un arrêt du 9 mars 1999 (affaire Société Div'Air c/La Concorde et société Fleur de Lys Aviation),  la 1ère chambre civile de la Cour de 
cassation a bien précisé que « Si le contrat d'assurance doit, dans un but probatoire, être rédigé par écrit, il constitue un contrat 
consensuel qui est parfait dès la rencontre des volontés de l'assureur et de l'assuré, peu important l'existence, dans la police envoyée 
ensuite pour signature par l'assureur, d'une clause stipulant que le contrat serait parfait dès qu'il serait signé par le souscripteur ». RGDA, 
1er Juillet 1999, p. 567, note KULLMANN J. 

483 Selon la Cass. crim. 27 mai 2008, n° 07-88.176 : « �µ�v�����}�v�š�Œ���š�����[���•�•�µ�Œ���v�������•�}�µ�•���Œ�]�š���•�µ�Œ���o�[�]�v�š���Œ�v���š�����•�š���Œ� �‰�µ�š� ���À���o�����o���u���v�š���(�}�Œ�u� ���o�����i�}�µ�Œ���}�¶���o����
�����u���v����������� �š� �����������‰�š� �������v���o�]�P�v�����‰���Œ���o�[���•�•�µ�Œ���µ�Œ���~�Y�X�• ». 

484Revue Lamy Assurances, 2010 n°4658, p 2186. 
485 Article L 112-3 alinéa 1 du C. assur.  
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�P���Œ���v�š�]���•�� �������}�Œ��� ���•�U�� ���š�� �����U�� ���À���v�š�� �o���� ���}�v���o�µ�•�]�}�v�� ���µ�� ���}�v�š�Œ���š�� ���[���•�•�µ�Œ���v����486 487. Les polices 

���[���•�•�µ�Œ���v�����•�����}�]�À���v�š���]�v���]�‹�µ���Œ�������Œ�š���]�v���•���]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•488 « dont le caractère commercial doit 

apparaître sans équivoque, sont fournies de manière claire et compréhensible par tout 

moyen adapté à la technique de commercialisation à distance utilisée»489.  

 

3. Les informations relatives au contrat de crédit à la consommation  
 

���}�v�š���v�µ���������o�[�}���o�]�P���š�]�}�v�����[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�X Le crédit à la consommation est tout crédit destiné 

au financement ���[�µ�v�� �����•�}�]�v�� ���µ�š�Œ���� �‹�µ���� �‰�Œ�}�(���•�•�]�}�v�v���o490. Sa définition se rattache donc à la 

�(�]�v���o�]�š� ���������o�[�}�‰� �Œ���š�]�}�v�����š���v�}�v�����µ�Æ���‰���Œ�•�}�v�v���•���‹�µ�]���o�������}�v�š�Œ�����š���v�š�X���>�[���Œ�š�]���o�����>. 311-4 du code de 

la consommation précise que la publicité du crédit à la consommation doit comporter un 

�����Œ�š���]�v�� �v�}�u���Œ���� ���[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•�X�� �/�o�� �•�[���P�]�š�� ���v�� �‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ�� ������ �o���� �v���š�µ�Œ���U�� �o�[�}���i���š�� ���š��la durée du 

contrat de crédit, son coût total, le taux effectif global annuel ainsi que le montant en euros 

�����•���Œ���u���}�µ�Œ�•���u���v�š�•���‰���Œ��� ���Z� ���v�������]�v���o�µ���v�š���o�������}�¸�š���������o�[���•�•�µ�Œ���v�������o�}�Œ�•�‹�µ�[���o�o�������•�š���}���o�]�P���š�}�]�Œ���X��

�Y�µ���v�š�� ���� �o�[���Œ�š�]���o���� �>. 311-6491 ���µ�� �u�!�u���� ���}�����U�� �]�o�� �‰�Œ� ���]�•���� �‹�µ���� �����v�•�� �o���� �����•�� ���[�µ�v���� �‰�µ���o�]���]�š� �� ���[�µ�v��

�Z�[���Œ� ���]�š���P�Œ���š�µ�]�š�[�[�������o�[���š�š���v�š�]�}�v�������•�����}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�•, il ���}�]�š���]�v���]�‹�µ���Œ���o�����u�}�v�š���v�š���������o�[���•���}�u�‰�š����

consenti en cas de paiement comptant et préciser également qui prend en charge le coût de 

ce crédit. Ces dispositions �•�[���‰�‰�o�]�‹�µ���v�š��également à la publicité du crédit faite sur un site 

                                                           
486 Article L. 112-2 du code des assurances modifié en dernier lieu par la loi n°2003-706 du 1er août 2003. 
487 Le second paragraphe du même article prévoit : « ���À���v�š���o�������}�v���o�µ�•�]�}�v�����µ�����}�v�š�Œ���š�U���o�[���•�•�µ�Œ���µ�Œ���Œ���u���š�������o�[���•�•�µ�Œ� ���µ�v�����Æ���u�‰�o���]�Œ�������µ���‰�Œ�}�i���š��������

���}�v�š�Œ���š�����š���������•���•���‰�]�������•�����v�v���Æ���•���}�µ���µ�v�����v�}�š�]���������[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v���•�µ�Œ���o�������}�v�š�Œ���š���‹�µ�]����� ���Œ�]�š���‰�Œ� ���]�•� �u���v�š���o���•���P���Œ���v�š�]���•�����•�•�}�Œ�š�]���•������s exclusions, 
���]�v�•�]���‹�µ�����o���•���}���o�]�P���š�]�}�v�•���������o�[���•�•�µ�Œ�  �~�Y�•�����À���v�š���o�������}�v���o�µ�•�]�}�v�����[�µ�v�����}�v�š�Œ���š�����}�u�‰�}�Œ�š���v�š�������•���P���Œ���v�š�]���•���������Œ���•�‰�}�v�•�����]�o�]�š� �U���o�[���•�•�µ�Œ���µ�Œ���Œ���u���š������
�o�[���•�•�µ�Œ� ���µ�v�����(�]���Z�������[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�U�����}�v�š���o�����u�}�����o�������•�š���(�]�Æ� ���‰���Œ�����Œ�Œ�!�š� �U����� ���Œ�]�À���v�š���o�����(�}�v���š�]�}�v�v���u���v�š�������v�•���o�����š���u�‰�•�������•���P���Œ���v�š�]���• déclenchées 
par le fait dommageable, le fonctionnement dans le te�u�‰�•�������•���P���Œ���v�š�]���•����� ���o���v���Z� ���•���‰���Œ���o�����Œ� ���o���u���š�]�}�v���~�Y�•�X » 

488 �����š� ���� ���µ�� �i�}�µ�Œ���}�¶�� ���o�o���� ���•�š�� � �š�����o�]���U�� �o���� �‰�}�o�]������ ���[���•�•�µ�Œ���v�����U�� ���}�v�(�}�Œ�u� �u���v�š�� ���� �o�[���Œ�š�]���o���� �>�X�� �í�í�î-4 du code des assurances, doit indiquer « les 
noms et domiciles des parties contractantes ; �t la chose ou la personne assurée ; - la nature des risques garantis ;- le moment à partir 
duquel le risque est garanti et la durée de cette garantie ;- le montant de cette garantie ;- �o�����‰�Œ�]�u�����}�µ���o�������}�š�]�•���š�]�}�v���������o�[���•�•�µ�Œ���v�������~�X�X�•���o����
loi applicable au contrat lorsque ce n�[���•�š���‰���•���o�����o�}�]���(�Œ���v�����]�•�� ; - �o�[�����Œ���•�•�������µ���•�]���P�����•�}���]���o���������o�[���•�•�µ�Œ���µ�Œ�����š�U���o���������•��� ���Z� ���v�š�U���������o�����•�µ�����µ�Œ�•���o����
qui accorde la couverture ; - �o�����v�}�u�����š���o�[�����Œ���•�•���������•�����µ�š�}�Œ�]�š� �•�����Z���Œ�P� ���•�����µ�����}�v�š�Œ�€�o�����������o�[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•�������[���•�•�µ�Œ���v�������‹�µ�]���������}�Œ�������o�������}�µ�À���Œ�š�µ�Œ���X��
Les clauses des polices édictant des nullités, des déchéances ou des exclusions ne sont valables  que si elles sont mentionnées en 
caractères très apparents �i�X���W���Œ�����]�o�o���µ�Œ�•�U���o�[���Œ�š�]���o����R 112-1 du code des assurances modifié en dernier lieu par Le décret n° 2006-740 du 27 
juin 2006, prévoit que l���•�� �‰�}�o�]�����•�� ���[���•�•�µ�Œ���v�����•�� �Œ���o���À���v�š�� �����•�� ���Œ���v���Z���•�� ���[���•�•�µ�Œ���v������ �í�� ���� �í�ó�� ������ �o�[���Œ�š�]���o���� �Z�� �ï�î�í-1doivent indiquer les 
informations suivantes : « la durée des engagements réciproques des parties ; - les conditions de la tacite reconduction, si elle est 
stipulée ; les cas et conditions de prorogation ou de résiliation du contrat ou de cessation de ses effets ; -�o���•���}���o�]�P���š�]�}�v�•���������o�[���•�•�µ�Œ� �U���������o����
souscription du contrat et éventuellement en cours de contrat, en ce qui concerne la déclaration du risque et la déclaration des autres 
assurances couvrant les mêmes risques ; - les conditions et modalités de la déclaration à faire en cas de sinistre ; - le délai dans lequel les 
indemnités sont payées �~�Y�• » 

489 Article R 112-4 du code des assurances stipule que : « �W�}�µ�Œ���o�[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v���������o�[���Œ�š�]���o�����>���í�í�î-�í�U���o�[���•�•�µ�Œ���µ�Œ�����}�u�u�µ�v�]�‹�µ�������µ���•�}�µ�•���Œ�]�‰�š���µ�Œ���o���•��
informations suivantes : 1° les modalités de conclusion du contrat et de paiement de la prime ou cotisation. �~�Y�•��2° en cas de 
communication par téléphonie vocal���U���o�����v�}�u���������o�[���•�•�µ�Œ���µ�Œ�����]�v�•�]���‹�µ�����o���������Œ�����š���Œ�������}�u�u���Œ���]���o���������o�[���‰�‰���o���•�}�v�š���]�v���]�‹�µ� �•���•���v�•��� �‹�µ�]�À�}�‹�µ�������µ��
début de toute conversation avec le souscripteur. La personne en contact avec le souscripteur doit en outre préciser son identité et son 
�o�]���v�����À�������o�[���•�•�µ�Œ���µ�Œ���~�Y�X�• ». 

490 Article L 311-3 du C. consom. 
491 Modifié par la loi n°2006-10 du 5 janvier 2006. 
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Internet étant donné que ce dernier est considéré comme un support publicitaire qui 

permet la diffusion au grand public de textes et images�X�����v�������•�����[�}�(�(�Œ�����‰�Œ� ���o�����o���U�������o�o��-ci doit 

être remise en double ���Æ���u�‰�o���]�Œ���� ���� �o�[���u�‰�Œ�µ�v�š���µ�Œ�� ���š, éventuellement, un exemplaire à la 

caution. La remise de cette offre oblige le prêteur à maintenir les conditions contractuelles 

pendant une durée minimale de quinze jours à compter de son émission492. Dans ce 

contexte, un arrêt du 31 mars 2000 de l���� ���}�µ�Œ�� ���[���‰�‰���o�� ������ �Z���E�E���^�� ���� ���}�v�����u�v� �� �µ�v��

établissement de crédit pour ne pas avoir respecté les exigences du code de la 

consommation en proposant un pr�}���µ�]�š�� ������ ���Œ� ���]�š�� ���� �o�[�]�v�š���v�š�]�}�v�� ������ �‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ�•�U�� �•���v�•��

mentionner toutes les informations requises493. 

 

Innovation. La loi n°2010-737 du 1er juillet 2010, portant réforme du crédit à la 

consommation494 et transposant la directive du 23 avril 2008495 concernant les contrats de 

crédit aux consommateurs ���� ���v�Œ�]���Z�]�� �o���� ���]�•�‰�}�•�]�š�]�(�� �o� �P���o�� ���[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�� ���µ�� ���}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ��qui 

conclut un crédit. Les articles 5496 et 6497 de la directive prévoient un ensemble 

���[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•���‰�Œ� ���}�v�š�Œ�����š�µ���o�o���•���‹�µ�����o�����‰�Œ�!�š���µ�Œ�����•�š���š���v�µ���������(ournir au consommateur.  

 

 

 

 

                                                           
492 Article L 311-8 du C. consom. 
493 D. 2000, AJ 358, obs. MANARA. 
494 JORF du 2 juillet 2010. Pour une étude du dispositif légal français suite à cette transposition, voir : Aubry H., la formation du contrat de 

crédit après la loi portant réforme du crédit à la consommation, RLDC, septembre 2010, n°74, p 57-62. 
495 Directive n°2008/48/CE du 22 mai 2008, JOUE 22 mai 2008 n°133/66. �/�o�� �•�[���P�]�š�� ���[�µ�v���� ���]�Œ�����š�]�À���� ���[�Z���Œ�u�}�v�]�•���š�]�}�v�� �š�}�š���o���� �����•�� ���}�v���]�š�]�}�v�•��

���[�}���š�Œ�}�]�����������Œ� ���]�š���������o�������}�v�•�}�u�u���š�]�}�v���‹�µ�����o���•�����š���š�•���•�]�P�v���š���]�Œ���•�����}�]�À���v�š���Œ���•�‰�����š���Œ�X 
496 Sans préjudice des informations supplémentaires que le prêteur peut fournir au consommateur (article 5.1 dernier alinéa), le prêteur est 

tenu de fournir certaines informations précontractuelles. Elles portent notamment sur « a) le type de crédit, b) l'identité et l'adresse 
géographique du prêteur ainsi que, le cas échéant, l'identité et l'adresse géographique de l'intermédiaire de crédit concerné; c) le 
montant total du crédit et les conditions de prélèvement; d) la durée du contrat de crédit; e) en cas de crédit accordé sous forme d'un 
délai de paiement pour un bien ou un service donné et de contrats de crédit liés, ce bien ou service et son prix au comptant; f) le taux 
débiteur, les conditions applicables à ce taux(..) ; g) le taux annuel effectif globa�o�����š���o�����u�}�v�š���v�š���š�}�š���o�����¸���‰���Œ���o�������}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ���~�Y�• ; h) le 
montant, le nombre et la périodicité des paiements à effectuer par le consommateur �~�Y�• ; l) le taux d'intérêt applicable en cas de retard 
de paiement, ainsi que les modalités d'adaptation de celui-ci et, le cas échéant, les frais d'inexécution; m) un avertissement concernant 
les conséquences des impayés; n) le cas échéant, les sûretés exigées; o) l'existence ou l'absence d'un droit de rétractation; p) le droit de 
procéder à un remboursement anticipé et, le cas échéant, le droit du prêteur à une indemnité ainsi que le mode de calcul de cette 
indemnité conformément à l'article 16; q) le droit du consommateur d'être informé immédiatement et sans frais du résultat de la 
consultation d'une base de données aux fins de �o�–� �À���o�µ���š�]�}�v���������o�����•�}�o�À�����]�o�]�š� ���~�Y�• ; s) le cas échéant, le délai pendant lequel le prêteur est 
lié par les informations précontractuelles» (Article 5.1). 

497 �>�[���Œ�š�]���o���� �ò�� �•���� �Œ���š�š�����Z���� �‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ���u���v�š�� ���µ�Æ�� �h Exigences en matière d'information précontractuelle applicables à certains contrats de 
crédit prenant la forme d'une facilité de découvert et à certains contrats de crédit particuliers » dont les informations se rapprochent à 
�����o�o���•��� �v�µ�u� �Œ� ���•���‰���Œ���o�[���Œ�š�]���o�����ñ�X 
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4. ���‡�•���•�‡�”�˜�‹�…�‡�•���†�ï�‹�•�˜�‡�•�–�‹�•�•�‡�•�‡�•�– 
 

Obligation renforcée. La protection des investisseurs financiers a été largement renforcée. 

���o�o���� �o�[���� � �š� �� ���[�µ�v���� �‰���Œ�š�� �•�µ�]�š���� ���� �o�[�Z���Œ�u�}�v�]�•���š�]�}�v�� �����•�� �}���o�]�P���š�]�}�v�•�� ������ �š�Œ���v�•�‰���Œ���v������des 

informations financières concernant les émetteurs de valeurs mobilières par la Directive 

Transparence498 qui a entrainé �o�����u�}���]�(�]�����š�]�}�v�����µ���Z���P�o���u���v�š���P� �v� �Œ���o���������o�[���D�&499 qui accepte 

��� �•�}�Œ�u���]�•�� �o���� ���]�(�(�µ�•�]�}�v�� ������ �o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�� �(�]�v���v���]���Œ���� �‰���Œ�� �o���� �À�}�]���� � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ��500. ���o�o���� �o�[���� � �š�  

���[���µ�š�Œ���� �‰���Œ�š�� �‰���Œ�� �o���� �‰���Œ�•�}�v�v���o�]�•���š�]�}�v�� �����•�� ���}�v�•���]�o�•�� ���š�� �����•�� �]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•�� �(�]�v���v���]���Œ���•�� �‰�Œ�}���]�P�µ� �•��

par les prestataires financiers en fonction de la situation financière, des connaissances, 

expérience ���š�� �����•�� �}���i�����š�]�(�•�� ���[�]�v�À���•�š�]�•�•���u���v�š501 de chaque client. Ainsi, o�µ�š�Œ���� �o�[exigence 

�‹�µ�[���o�o���• doivent être correctes, claires et non trompeuses502, les informations financières 

�(�}�µ�Œ�v�]���•�������o�[�}�������•�]�}�v���������o�����‰�Œ���•�š���š�]�}�v���������•���Œ�À�]�����•�����[�]�v�À���•�š�]�•�•���u���v�š�����}�u�u�µ�v�]�‹�µ� ���•�����µ�Æ�����o�]���v�š�•��

���}�]�À���v�š�����}�v�š���v�]�Œ���µ�v�������Œ�š���]�v���v�}�u���Œ�������[� �o� �u���v�š�•503�X�������v�•���o�����u�!�u�����}�Œ���Œ�������[�]��� ���•�U���o�������}�µ�Œ��������

cassation, par un arrêt du 24 juin 2008504, a sanctionné une banque pour avoir manqué à son 

�}���o�]�P���š�]�}�v�� ���[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�� �u���v�š�]�}�v�v� ���� �����v�•�� �µ�v���� �‰�µ���o�]���]�š�  sur les risques particuliers par les 

opérations sur le nouveau marché505.  

 

Plan. �^�[�]�o�����•�š���P� �v� �Œ���o���u���v�š�������u�]�•���‹�µ�����o�[�}�(�(�Œ�������š���o�[���������‰�š���š�]�}�v���•�}�v�š��� ���Z���o�}�v�v� ���•�������v�•���o�����š���u�‰�•��

�����v�•�� �o���•�� ���}�v�š�Œ���š�•�� ���v�š�Œ���� �����•���v�š�•�� �Z�[���o���•�•�]�‹�µ���•�[�[�U�� �]�o�� ���}�v�À�]���vt de souligner que le processus de 

formation du contrat électronique se trouve encore plus allongé dans le temps par les 

� �š���‰���•���������o�[���������‰�š���š�]�}�v�����v���o�]�P�v���X�� 

                                                           
498 Directive �v�£�î�ì�ì�ð�l�í�ì�õ�l������ ���µ�� �W���Œ�o���u���v�š�� ���µ�Œ�}�‰� ���v�� ���š�� ���µ�� ���}�v�•���]�o�� ���µ�� �í�ñ�� ��� �����u���Œ���� �î�ì�ì�ð�� �•�µ�Œ�� �o�[�Z���Œ�u�}�v�]�•���š�]�}�v�� �����•�� �}���o�]�P���šions de 

�š�Œ���v�•�‰���Œ���v������ ���}�v�����Œ�v���v�š�� �o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�� �•�µ�Œ�� �o���•�� � �u���š�š���µ�Œ�•�� ���}�v�š�� �o���•�� �À���o���µ�Œ�•�� �u�}���]�o�]���Œ���•�� �•�}�v�š�� �����u�]�•���•�� ���� �o���� �v� �P�}���]���š�]�}�v�� �•�µ�Œ�� �µ�v�� �u���Œ��hé 
réglementé.   

499 ���(�]�v�� ������ �š���v�]�Œ�� ���}�u�‰�š���� �����•�� �v�}�µ�À�����µ�š� �•�� ���}�v�š���v�µ���•�� �����v�•�� �o�����]�š���� ���]�Œ�����š�]�À���U�� �o���� �Z���P�o���u���v�š�� �P� �v� �Œ���o�� ������ �o�[���D�&��(informatique périodique et 
�‰���Œ�u���v���v�š���•������� �š� ���u�}���]�(�]� �����v�������Œ�v�]���Œ���o�]���µ���‰���Œ���o�[���Œ�Œ�!�š� �����µ���ô���i���v�À�]���Œ���î�ì�ì�ô�U���:�K���í�ï���i���v�À�X�î�ì�ì�ô 

500DE WATRIGANT C., �>�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v���(�]�v���v���]���Œ�����Œ� �P�o���u���v�š� ���������o�[�Z���µ�Œ�����������o�������}�u�u�µ�v�]�����š�]�}�v��� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���U��Comm. com. électr. Mai 2008, p 5. 
501 Article 19.4 de la directive MIF. 
502 Article 19.2 de la Directive MIF. 
503 �>�[���Œ�š�]���o���� �í�õ�X�ï�� ������ �o���� ���]�Œ�����š�]�À���� �D�/�&�� �]�u�‰�}�•���� �‹�µ���� �o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�� �(�]�v���v���]���Œ���� ���}�]�š�� �‰�}�Œ�š���Œ���h sur �o�[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���� ���[�]�v�À���•�š�]�•�•���u���v�š�� ���š�� �•���•�� �•���Œ�À�]�����•�U�� �o���•��

instruments financiers et les stratégies d'investissement proposées, ce qui devrait inclure des orientations et des mises en garde 
appropriées sur les risques inhérents à l'investissement dans ces instruments ou à certaines stratégies d'investissement ; les systèmes 
d'exécution, et les coûts et �(�Œ���]�•���o�]� �•�Y ». 

504 Cass. com. arrêt n° 06-21.798, bulletin 2008, IV, n°127. Arrêt disponible sur le site de Legifrance : 
www.legifrance.gouv.fr/affichJuriJudi.do?oldAction=rechJuriJudi&idTexte=JURITEXT000019084606&fastReqId=1584893667&fastPos=1 

505 « la publicité délivrée par la personne qui propose à son client de souscrire des parts de fonds commun de placement doit être cohérente 
avec l'investissement proposé et mentionner le cas échéant les caractéristiques les moins favorables et les risques inhérents aux options 
qui peuvent être le corollaire des avantages énoncés ; que l'obligation d'information qui pèse sur ce professionnel ne peut être considérée 
comme remplie par la remise de la notice visée par la Commission des opérations de bourse lorsque la publicité ne répond pas à ces 
exigences ». 
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SECTION 2 �ã�����ï�����������������������������������
����  
 

 

Notion ���o���•�•�]�‹�µ���� ������ �o�[���������‰�š���š�]�}�v�X��Dans le langage courant, �o�[���������‰�š���š�]�}�v�� ���•�š�� �o�[�����š���� �‰���Œ��

�o���‹�µ���o�� �µ�v���� �‰���Œ�š�]���� ���������‰�š���� ������ �‹�µ���� �o�[���µ�š�Œ���� �o�µ�]�� �}�(�(�Œ��506. Juridiquement, �o�[���������‰�š���š�]�}�v�� ���•�š�� �š�}�µ�š 

���[�����}�Œ���� �µ�v���� �À�}�o�}�v�š� �U�� �h le vouloir intime» 507, « �o�[�����Z� �•�]�}�v�� �‰�•�Ç���Z�}�o�}�P�]�‹�µ���� �~�X�X�•�� ���� �o�[�����š���i 508  

���Æ�š� �Œ�]�}�Œ�]�•� �� �‰���Œ�� �o���� �•�µ�]�š���U�� � ���Œ�]�À���]�š�� �o���� ���}�Ç���v�� �����Z���K�E�E�/���Z�X�� ���[���•�š�� � �P���o���u���v�š�� �h �o�[�]�v�š���v�š�]�}�v�� �(���Œ�u����

de passer le contrat aux conditions prévues dans la proposition définitive de contracter» 509, 

ou encore « la manifestation de volonté par laquelle une personne donne son accord à une 

offre de contrat qui lui est faite»510.  

 

Plan. A�(�]�v�� ������ �‰�Œ�}�š� �P���Œ�� �o�[���������‰�š���š�]�}�v�� ���µ�� �����•�š�]�v���š���]�Œ���� ������ �o�[�}�(�(�Œ���U�� �o���•�� � tapes de formation du 

���}�v�š�Œ���š�� � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���� �}�v�š�� � �š� �� �À�}�o�}�v�š���]�Œ���u���v�š�� �‰�Œ�}�o�}�v�P� ���•�U�� ���[�µ�v���� �‰���Œ�š�� ���}�v�š�Œ���� �µ�v���� ��� ���]�•�]�}�v��

ir�Œ� �(�o� ���Z�]���U�����š�����[���µ�š�Œ�����‰���Œ�š�U�����}�v�š�Œe les erreurs de manipulation du clavier�X�����]�v�•�]�U���o�[���������‰�š���š�]�}�v��

���v�� �o�]�P�v���� ���•�š�� �š���]�v�š� ���� ���[�µ�v���� �����Œ�š���]�v���� �}�Œ�]�P�]�v���o�]�š�  (sous section 1) qui, une fois fusionnée avec 

�o�[�}�(�(�Œ����donne naissance à un engagement contractuel (sous section 2). 

 

SOUS SECTION 1 : ���ï�������
�������������2�����������ï�����������������������������������
����  

 

 

Originalité ������ �o�[���������‰�š���š�]�}�v�� ���v�� �o�]�P�v��. ���� �o�[�]�u���P���� ������ �o�[���������‰�š���š�]�}�v�� �����•�� �}�(�(�Œ���•�� �(�}�µ�Œ�v�]es à 

di�•�š���v������ �}�¶�� �o���� �‰�Œ� �•���v������ �‰�Z�Ç�•�]�‹�µ���U�� �o���� �•�]�P�v���š�µ�Œ���� �u���v�µ�•���Œ�]�š���U�� �o�[���Æ�‰�Œ���•�•�]�}�v�� ������ �o���� �À�}�]�Æ�� �(�}�v�š��

défaut, �o�[���������‰�š���š�]�}�v�����v���o�]�P�v�����‰�Œ� �•���v�š�����o�[�}�Œ�]�P�]�v���o�]�š� �����[�!�š�Œ�������Æ�‰�Œ�]�u� �����������(�����}�v����� �u���š� �Œ�]���o�]�•� ���U��

�‰���Œ���µ�v���P���•�š����� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ�����‰���Œ���o�[�]�v�š���Œ�u� ���]���]�Œ�������[�}�Œ���]�v���š���µ�Œ�•�U���‹�µ�]���(�}�v�š���‰���Œ�š�]e du géant réseau 

numérique. Ces derniers « �•���Œ�À���v�š���������•�]�u�‰�o�����u�}�Ç���v���������š�Œ���v�•�‰�}�Œ�š�������•��� �o� �u���v�š�•�����[���Æ�‰�Œ���•�•�]�}�v��

�������À�}�o�}�v�š� �����[�µ�v�����‰���Œ�•�}�v�v�����‰�Z�Ç�•�]�‹�µ�����~�X�X�•. Cette volonté est alors extériorisée manuellement à 

�o�[���]������ ���[�µ�v�� ���o���À�]���Œ�� ���š�� ���[�µ�v��logiciel de traitement de texte�U�� �‰�}�µ�Œ�� �‰�Œ���v���Œ���� �o���� �(�}�Œ�u���� ���[�µ�v�� � ���Œ�]�š��
                                                           
506 Le nouveau petit Robert de la langue française 2010, nouvelle édition du Petit Robert de P. Robert, Paris, édition LE ROBERT, 2010                  

p 15. 
507 CARBONNIER J., Droit civil, les biens, les obligations, volume II, éditions PUF 2004 n° 952 p 1983. 
508 CARBONNIER J., Droit civil, les biens, les obligations, opt.cit. 
509 AUBERT J. L., �v�}�š�]�}�v�•�� ���š�� �Œ�€�o���•�� ������ �o�[�}�(�(�Œ���� ���š�� ������ �o�[���������‰�š���š�]�}�v�� �����v�•�� �o���� �(�}�Œmation du contrat, thèse paris 1968 n°33, p 41-42, Librairie 

générale de droit et de jurisprudence R.PICHON & R. DURAND-AUZIAS 1970 n°280, p 256. 
510 Lexique des termes juridiques 2011, Editions Dalloz, 18ème édition, 2010 p 5. 
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électronique, assorti de la signature de son auteur511. Cet écrit, cette volonté seront ensuite 

transmis, également par des moyens électroniques». Ainsi, la dématérialisation du processus 

de formation du contrat a entraîné une « ��� �‰���Œ�•�}�v�v���o�]�•���š�]�}�v�� ������ �o�[�����š���� ������ �À�}�o�}�v�š� » 512, au 

point où un auteur a �‰�Œ�}�‰�}�•� �� �o���� �Œ�����}�v�v���]�•�•���v������ �i�µ�Œ�]���]�‹�µ���� ���[�µ�v�� �!�š�Œ���� �•�‰� ���]�(�]�‹�µ����                              

�Z�[�o�����‰���Œ�•�}�v�v�����À�]�Œ�š�µ���o�o���[�[513. 

 

Naissance et justification de la notion personne virtuelle. En raison de �o�[�]�u�‰�}�•�•�]���]�o�]�š� ���������o����

�‰�Œ� �•���v�������‰�Z�Ç�•�]�‹�µ���������•���]�v���]�À�]���µ�•�������v�•���o���•���Œ���o���š�]�}�v�•���š�}�š���o���u���v�š����� �u���š� �Œ�]���o�]�•� ���•�U���o�[���Æ�‰�Œ���•�•�]�}�v��

de la volonté en ligne passe nécessairement par une « dissociation de la personnalité 

humaine et du corps» étant donné que « �o�[�]�v���]�À�]���µ���•�������}�u�‰�}�•���v�š���v�}�š���u�u���v�š�����[�µ�v�����}�Œ�‰�•���(���]�š��

de chair, il ne peut pas circuler dans les réseaux �������š� �o� ���}�u�u�µ�v�]�����š�]�}�v���‰���Œ�������‹�µ�[�]�o���v�����‰���µ�š���‰���•��

y entrer ». Monsieur DUBUISSON a alors proposé la reconnaissance juridique de la personne 

virtuelle, une « personne ���[�µ�v���� ���µ�š�Œ���� �v���š�µ�Œ���� �������‰�š� ���� ���µ�Æ�� �Œ� �•��aux télématiques, aux 

échanges dématérialisées»514, �‹�µ�[�]�o a définie comme « �µ�v���P�Œ�}�µ�‰�������[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•���v�}�u�]�v���š�]�À���•��

qui circulent dans un ré�•�����µ�U�� �Œ���v�����v�š�� ���]�v�•�]�� �o�[�]�v���]�À�]���µ��concerné présent sous forme 

incorporelle »515�X���/�o���•�[���P�]�š ���[�µ�v�����•�����}�v���������]�u���v�•�]�}�v���������o�����‰���Œ�•�}�v�v�����‰�Z�Ç�•�]�‹�µ���U���u���]�• de nature 

numérique.  

 

Plan. �>�[���������‰�š���š�]�}�v�� ���•�š�� �u���v�]�(���•�š� ���� ���]�(�(� �Œ���u�u���v�š�� �o�}�Œ�•�‹�µ�[���o�o���� ���� �o�]���µ�� �‰���Œ�� �À�}�]���� � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ����

�~�‰���Œ���P�Œ���‰�Z�����í�•�X�����o�o�����‰�Œ� �•���v�š�������v���}�µ�š�Œ�����o�[�}�Œ�]�P�]�v���o�]�š� ���������•�����Œ� ���o�]�•���Œ���‰�Œ�}�P�Œ���•�•�]�À���u���v�š�������š�Œ��vers le 

�Œ���•�‰�����š���������o�����‰�Œ�}��� ���µ�Œ�����‰�Œ� �À�µ�����‰���Œ���o�����o� �P�]�•�o���š���µ�Œ�������v�•���o�[���Œ�š�]���o�����í�ï�ò�õ-2 du code civil, reflet de 

�o�[���Œ�š�]���o�����í�í���������o�������������~�‰���Œ���P�Œ���‰�Z�����î�•�X�� 

 

 

 

 

                                                           
511 MAS F., La conclusion des contrats du commerce électronique, opt.cit.n° 99 p 138. 
512 �s�/�s���E�d���D�X�U���>�����^�d���E�������X�U���Z���À�µ�����>���u�Ç�����Œ�}�]�š���������o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�‹�µ�������š�������•���Œ� �•�����µ�Æ�U��� ���]�š�]�}�v���î�ì�ì�ì�U���v�£�î�ó�ì�ð�U�����]�š� ���‰���Œ���D���•���&�X�U���}�‰�š�X���]�š�X�v�£�í07 p 150. 
513 DUBUISSON E., « la personne virtuelle �W���‰�Œ�}�‰�}�•�]�š�]�}�v�•���‰�}�µ�Œ����� �(�]�v�]�Œ���o�[�!�š�Œ�����i�µ�Œ�]���]�‹�µ���������� �o�[�]�v���]�À�]���µ�������v�•���o�[� ���Z���v�P�����š� �o� �u���š�]�‹�µ�� » RDIT paris 

1995/3 p 5. 
514 Ibid n°2. 
515 Ibid résumé p 5. 
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Plan. �>�[���������‰�š���š�]�}�v�� ���•�š�� ���[�����}�Œ���� �µ�v����volonté. Pour avoir une valeur juridique, une 

concordance doit être parfaite entre la volonté interne et celle déclarée en ligne (A) et sa 

dématérialisation ne lui enlève pas sa force juridique (B). 

 

A. La concordance entre la volonté interne et la volonté dé clarée en ligne  

 

Extérioration de la volonté interne. �>�����Œ���]�•�}�v�v���u���v�š�����•�š���•�]�u�‰�o���X�����}�v�š�Œ�����š���Œ�����[���•�š���À�}�µ�o�}�]�Œ516. 

�>�[���������‰�š���š�]�}�v�� ���•�š�� ���[�����}�Œ���� �µ�v���� �����š�]�}�v�� �u���v�š���o���� �‹�µ�]�� ���•t extériorisée par la suite. La volonté 

interne des cocontractants « �š���v�š�� �‹�µ�[���o�o���� �����u���µ�Œ���� �µ�v��simple fait psychologique, la volonté 

���[���������‰�š���Œ�� �����u���µ�Œ���� ��� �v�µ� ���� ���[���(�(���š�•�� �i�µ�Œ�]���]�‹�µ���• 517». Le doyen CARBONNIER a bien précisé 

que la conception traditionnelle en France518 est que « �o���� �u���v�]�(���•�š���š�]�}�v�� ���Æ�š� �Œ�]���µ�Œ���� �v�[���� ������

valeur que par sa conformité à ce vouloir intime»519�X�� �>���� �À�}�o�}�v�š� �� �Z�[���Æ�š� �Œ�]�}�Œ�]�•� ���[�[�� ���}�]�š�� ���]�v�•�]��

�‰���Œ�(���]�š���u���v�š�� ���}�Œ�Œ���•�‰�}�v���Œ���� ���� �o���� �À�}�o�}�v�š� �� �Z�[�]�v�š���Œ�v���[�[�X�� �����š�š���� ���}�v���}�Œ�����v������ ���•�š�� �]�u�‰�}�Œ�š���v�š���U�� �����Œ�U��

���µ�Œ���v�š���o�����‰�Z���•�������[���������‰�š���š�]�}�v�U��� �š���‰�������Œ�µ���]���o�������µ�����}�v�š�Œ���š�U���‹�µ�]�U�����Æ�‰�Œ�]�u� �����������(�����}�v��� ���o���]�Œ� �������š��

précise, donne naissance à celui-���]�X���>���� ���}���š�Œ�]�v�����•�[�������}�Œ������ainsi �‹�µ���� �o���� �À�}�o�}�v�š� �� �v�[���� ������ �À���o���µ�Œ��

�i�µ�Œ�]���]�‹�µ�����‹�µ�����‰���Œ���•�}�v�����Æ�š� �Œ�]�}�Œ�]�•���š�]�}�v�����(�]�v���‹�µ�����o�[���µ�š�Œ�����‰���Œ�š�]�����‰�µ�]�•�•�������v���‰�Œ���v���Œ�������}�v�v���]�•�•���v�����U��

et ce, de façon expresse520 ou tacite521 �u���]�•���v�����‰�}�µ�Œ�Œ�����v�µ�o�o���u���v�š���Œ� �•�µ�o�š���Œ�����[�µ�v���•�]�o���v����522.  

 

                                                           
516 TERRÉ F., SIMLER P., LEQUETTE Y., Droit civil, Les obligations, précis Dalloz, 10ème édition, 2009, n°93. 
517 �Z�/�W���Z�d���'�X�����š�����K�h�>���E�'���Z���:�X�U���d�Œ���]�š� �����������Œ�}�]�š�����]�À�]�o�����[���‰�Œ���•���o�����d�Œ���]�š� ���������W�>���E�/�K�>�U���š�}�u�����/�/�U���o���•���}���o�]�P���š�]�}�v�•�����š�����Œ�}�]�š�•���Œ� ���o�•�U���>�]���Œairie générale de 

droit et de jurisprudence 1957 n°322. 
518 ���v�����(�(���š�U���o�[���Œ�š�]���o�����í�í�ñ�ò�����µ�����}���������]�À�]�o recommande aux juges « de rechercher quelle a été la commune intention des parties plutôt que de 

�•�[���Œ�Œ�!�š���Œ�����µ���•���v�•���o�]�š�š� �Œ���o�������•���š���Œ�u���•�i�X Force est de déduire �‹�µ�[en cas de conflit entre la volonté déclarée et interne, ���[���•�š�������š�š���������Œ�v�]���Œ����
qui primerait. Mais reste à savoir comment la prouver ? 

519 GHESTIN J., Traité de droit civil, la formation du contrat, édition L.G.D.J 1993 n° 952. 
520 GHESTIN J., Traité de droit civil, la formation du contrat, édition L.G.D.J n°288 p 259. 
521 �>���� �u���v�]�(���•�š���š�]�}�v�� ������ �À�}�o�}�v�š� �� �š�����]�š���� �•���� �����Œ�����š� �Œ�]�•���� �‰���Œ���µ�v���� ���š�š�]�š�µ������ �����š�]�À���� �‹�µ�]�� �o���]�•�•���� ��� ���µ�]�Œ���� �o���� �À�}�o�}�v�š� �� ���[�µ�v���� �‰���Œ�•�}�v�v���� ���[�!�š�Œ�� engagée 

�����v�•�� �µ�v�� ���}�v�š�Œ���š�X�� �>���� ���}������ ���]�À�]�o�� ���� �‰�Œ� �À�µ�� �µ�v�� �����•�� ���[���������‰�š���š�]�}�v�� �š�����]�š���� ���� �o�[�}�������•�]�}�v�� ���µ�� �u���v�����š�X�� �/�o�� �‰�Œ� ���]�•���� �����v�•�� �o�[���Œ�š�]���o�� 1985 alinéa 2 que 
« �o�[���������‰�š���š�]�}�v�����µ���u���v�����š���‰���µ�š���v�[�!�š�Œ�����‹�µ�����š�����]�š���U�����š���Œ� �•�µ�o�š���Œ���������o�[���Æ� ���µ�š�]�}�v���‹�µ�]���o�µ�]������� �š� �����}�v�v� �����‰���Œ���o�����u���v�����š���]�Œ�� ». De multiples arrêts 
ont pris le soin de préciser que le silence ne peut valoir acceptation. Nous nous contenterons de ���]�š���Œ���o�[���Œ�Œ�!�š���o�����‰�o�µ�•���Œ� �����v�š���~�����•�•���íère civ., 
4 juin 2009 n° 08-14.481 RTD civ., 2009, 530.)  

522 Selon Mr GHESTIN, le silence « �v�[���� ���µ���µ�v���� ���Æ�š� �Œ�]�}�Œ�]�š�  », et ne peut donc former le contrat. La jurisprudence même très ancienne 
�•�[�������}�Œ�������������]�Œ�����‹�µ�����o�����•�]�o���v�������v�����‰���µ�š���À���o�}�]�Œ�����������‰�š���š�]�}�v�X���>�������}���������]�À�]�o���î�ì�í�í��� �v�µ�u���Œ�����µ�v�����•� �Œ�]�������[���Œ�Œ�!�š�•���‹�µ�]���À�}�v�š�������v�•���������•���v�•�U���v�}�µ�•���v�}�µ�•��
���}�v�š���v�š���Œ�}�v�•�����������]�š���Œ���o�[���Œ�Œ�!�š���o�����‰�o�µ�•���Œ� �����v�š���~�����•�•���íère civ., 4 juin 2009 n° 08-�í�ð�X�ð�ô�í���Œ�š�������]�À�X�U���î�ì�ì�õ�U���ñ�ï�ì�X�•���������‰�Œ�]�v���]�‰�����•�[���‰�‰�o�]�‹�µ�����u�!�u���������v�•��
le cadre de la formation des contrats électroniques. A ce propos, V. MAS F., opt.cit. n°114. 
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Extériorisation de la volonté en ligne. Dans le contexte électronique, la volonté extériorisée 

doit plus que jamais exprimer fidèlement la volonté interne pour avoir une valeur juridique 

et créer des effets de droit. La conception traditionnelle selon laquelle la volonté 

���Æ�š� �Œ�]�}�Œ�]�•� ���� ���}�]�š�� ���}�Œ�Œ���•�‰�}�v���Œ���� ���� �o���� �À�}�o�}�v�š� �� �]�v�š�]�u���� �•�[���‰�‰�o�]�‹�µ���� � �P���o���u���v�š�� �‰�}�µ�Œ�� �o���•�� ���}�v�š�Œ���š�•��

���}�v���o�µ�•��� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���u���v�š�X���d�}�µ�š���(�}�]�•�U���µ�v�����‹�µ���•�š�]�}�v���•�[�]�u�‰�}�•�� �W���‹�µ���o�o�����(�}�Œ�u�������[���Æ�š� �Œ�]�}�Œ�]�•���š�]�}�v��

dans le contexte électronique ? Selon Madame MAS�U���o�[���Æ�š� �Œ�]�}�Œ�]sation est incontestablement 

exprimée par le mode électronique « par courrier électronique ou par cliquage de cases à 

�o�[� ���Œ���v » 523.  

 

Difficulté. La volonté déclarée est présumée correspondre à la volonté interne. En cas de 

���}�v�(�o�]�š�U�� ���[���•�š�� �����š�š���� �����Œ�v�]���Œ���� �‹�µ�] �‰�Œ�]�u���Œ���X�� �d�}�µ�š���� �o���� ���]�(�(�]���µ�o�š� �� ������ �o�[�����š���� ���[���������‰�š���š�]�}�v�� �Œ� �•�]������

�����v�•�� �o���� �À� �Œ�]�(�]�����š�]�}�v�� ������ �o�[����� �‹�µ���š�]�}�v�� ���v�š�Œ���� �o���� �À�}�o�}�v�š� �� �]�v�š���Œ�v���� ���š�� �o���� �À�}�o�}�v�š� �� ��� ���o���Œ� ���� ���v��

ligne524�X�� ���]�v�•�]�U�� �o�[���Æ�‰�Œ���•�•�]�}�v�� ������ �o�[���������‰�š���š�]�}�v�� �À�]���� �µ�v�� �}�Œ���]�v���š���µ�Œ���t ���[�}�¶�� �o�[� �u���Œ�P���v������ ������ �o����

notion de «volonté électronique» 525- peut ne pas toujours traduire la volonté réelle de la 

�‰���Œ�•�}�v�v�������}�v�š�����o�o����� �u���v���X���>�[�}�Œ���]�v���š���µ�Œ���‹�µ�]���•�[�]�v�š���Œ�‰�}�•�������v�š�Œ�����o�[�Z�}�u�u�������š���o�[���Æ�‰�Œ���•�•�]�}�v���������•����

�À�}�o�}�v�š� ���v�[���•�š���‰���•���š�}�µ�i�}�µ�Œ�•���•���v�•���‰�}�•���Œ���������‰�Œ�}���o���u���X���>�����Œ�]�•�‹�µ�������[�µ�v�������Œ�Œ���µ�Œ�������v�•���o�����•���]�•�]�����}�µ���o����

fausse manipulation d���•���]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•�������o�����•�µ�]�š�������[�µ�v�����µ�P���]�v�(�}�Œ�u���š�]�‹�µ�����‰���Œ�����Æ���u�‰�o����est très 

fréquent, et peut parfois ne pas être maitrisé �‰���Œ���o���������•�š�]�v���š���]�Œ�����������o�[�}�(�(�Œ���U�����š���o�������}�v�š�Œ���š���‰���µ�š��

�Œ� �•�µ�o�š���Œ���(�]�v���o���u���v�š�����[�µ�v���� ���Œ�Œ���µ�Œ�������� �•���]�•�]���X���D���]�•�������š�š���� ���}�v�����‰�š�]�}�v���v���� �(���À�}�Œ�]�•���Œ���]�š-elle pas la 

fraude ? Dans ce cas, quelle sera la place accordée à la sécurité juridique pour les 

contrats � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���•���•�]���������Z���‹�µ�����(�}�]�•���µ�v�����‰���Œ�š�]�����‰�Œ� �š���v�����‹�µ�[���o�o�������À���]�š�������Œ�š���•���o�[�]�v�š���v�š�]�}�v��������

�•�[���v�P���P���Œ���u���]�•���•�[���•�š���š�Œ�}�u�‰� �����•�µ�Œ���o�[�}���i���š���}�µ���•�µ�Œ���o�����u�}�v�š���v�š���������o�����š�Œ���v�•action? Pour certains 

auteurs, la volonté exprimée peut parfois être très fragile dans la mesure où son auteur peut 

�•�����‰�Œ� �À���o�}�]�Œ�����[�µ�v�������Œ�Œ���µ�Œ���‰�}�µ�Œ���•�����•�}�µ�•�š�Œ���]�Œ�����������š�}�µ�š�����v�P���P���u���v�š. Pour mesurer la bonne foi 

de la personne qui prétend une erreur, il faut co�v�•�]��� �Œ���Œ���o�[� �š���‰�������µ��processus de formation 

du contrat. Logiquement, il est inconcevable de croire un client qui se prévaut ���[�µ�v�������Œ�Œ���µ�Œ��

������ �•���]�•�]���� ���o�}�Œ�•�� �‹�µ�[�]�o�� ���� ���¸�u���v�š�� �Œ���u�‰�o�]�� �o���� �v�µ�u� �Œ�}�� ������ �•���� �����Œ�š����bancaire pour finaliser la 

transaction, ce qui démontre sa ferme volonté de conclure le contrat. 

 

                                                           
523 MAS F., op. cit. n° 112 p 158. 
524 �•�K�/�����D�X�U���>�����v�}�š�]�}�v�����������}�v�•���v�š���u���v�š�������o�[� �‰�Œ���µ�À�����������o�[� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ�����~�íère partie), Gaz. ¨Pal. juillet-août 2001, p 1129. 
525 MAS F., op.cit. n° 107 p 150. 
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Évolution. �����š�š���� ���}�v�����‰�š�]�}�v�� �•�µ���i�����š�]�À���� ���•�š�� ���µ�i�}�µ�Œ���[�Z�µ�]�� ���}�v�š���•�š� ��526. Certaines doctrines 

�u�}�����Œ�v���•�� �š���v�š���v�š�� ������ �‰�Œ� �À���o�}�]�Œ�� �o���� �À�}�o�}�v�š� �� ��� ���o���Œ� ���� �u�!�u���� �•�]�� ���o�o���� �Œ� �•�µ�o�š���� ���[�µ�v���� ���Œ�Œ���µ�Œ�U��

�o�[���•�•���v�š�]���o���‰�}�µ�Œ�����o�o���•���������š���v�]�Œ�����}�u�‰�š�����������o�����uanifestation extérieure de la volonté « celui qui 

émet une déclaration de volonté qui dépasse sa volonté réelle doit en supporter les 

conséquences527» �J�������v�•���o�����u�}�v������� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���U�����[���•�š���o�����À�}�o�}�v�š� ����� ���o���Œ� �����‹�µ�]���•���u���o�����‰�Œ�]�u���Œ�U��

implicitement par le code civil qui reconnait une présomption de fiabilité à la signature 

électronique528. 

 

Solution. ���(�]�v�����[� �À�]�š���Œ���������š�}�u�����Œ�������v�•���h ces pièges du silence» 529, certains sites proposent 

des clauses qui ne �o���]�•�•���v�š�� �‰���•�� �o�[�}�u���Œ���� ���[�µ�v�� ���}�µ�š���� ���[�µ�v�� ���}�v�•���v�š���u���v�š�� � ���o���]�Œ� �� ���š�� �v�}�v��

équivoque. ���� �š�]�š�Œ���� ���[���Æ���u�‰�o���U�� �o�[�������}�Œ���� �š�Ç�‰���� ���µ�Œ�}�‰� ���v�� �‰�}�µ�Œ�� �o�[échange de données 

informatisées (E.D.I) élaboré dans le cadre du programme TEDIS « Recommandation de la 

Commission CE du �í�õ�� �}���š�}���Œ���� �í�õ�õ�ð�� ���}�v�����Œ�v���v�š�� �o���•�� ���•�‰�����š�•�� �i�µ�Œ�]���]�‹�µ���•�� ������ �o�[� change de 

données informatisées »530. �>�[���Œ�š�]���o���� �ï�� �]�v�š�]�š�µ�o� ���� �Z�[Validité et formation des contrats�[�[ stipule 

que: « 3.1. les parties, entendant être juridiquement liées par le présent accord, renoncent 

���Æ�‰�Œ���•�•� �u���v�š�����µ�����Œ�}�]�š�����������}�v�š���•�š���Œ���o�����À���o�]���]�š� �����[�µ�v�����}�v�š�Œ���š�����}�v���o�µ���‰���Œ�������/����onformément aux 

�š���Œ�u���•�����š�����}�v���]�š�]�}�v�•�����µ���‰�Œ� �•���v�š���������}�Œ�������µ���•���µ�o���(���]�š���‹�µ�[�]�o������� �š� �����}�v���o�µ���‰���Œ�������/ ».Par ailleurs, en 

parcourant les conditions générales des contrats proposés sur le site Yahoo! Store, on peut 

�o�]�Œ���� �•�}�µ�•�� �o�[���Œ�š�]���o�� �í�X�î�� �‹�µ�[«En achevant la procédu�Œ���� ���[���v�Œ���P�]�•�š�Œ���u���v�š�Y�X���š�� ���v�� ���o�]�‹�µ���v�š�� �•�µ�Œ�� �o����

bouton « �:�[���������‰�š�� �i�U���À�}�µ�•�����������‰�š���Ì�����[�!�š�Œ�����o�]� ���‰���Œ���o�[�������}�Œ���Y�X »531. 

 

B. La f�‘�”�…�‡���Œ�—�”�‹�†�‹�“�—�‡���†�‡���Ž�ï�ƒ�…�…�‡�’�–�ƒ�–�‹�‘�• 

 

Conditions. Pour conduire à la conclusion du contrat électronique et avoir une efficacité 

juridiq�µ���U�� �o�[���������‰�š���š�]�}�v��doit emporter un acquiescement pur et simple des conditions 

                                                           
526 FRANÇOIS G., ���}�v�•���v�š���u���v�š�� ���š�� �}���i�����š�]�À���š�]�}�v�U�� �o�[���‰�‰�}�Œ�š�� �����•�� �‰�Œ�]�v���]�‰���•�� ���µ�� ���Œ�}�]�š�� ���µ�Œ�}�‰� ���v�� ���µ�� ���}�v�š�Œ���š�� ���� �o�[� �š�µ������ ���µ�� ���}�v�•���v�š���u���v�š��

contractuel, préface P. CHAUVEL, Presses unive�Œ�•�]�š���]�Œ���•�����[���]�Æ- Marseille 2007 n°13 p 42. 
527 TERRÉ F., SIMLER P., LEQUETTE Y., opt.cit. n°93. 
528 Article 1316-4 alinéa 2 du C. civ. 
529 �Z���À�µ�����>���u�Ç�����Œ�}�]�š���������o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�‹�µ�������š�������•���Œ� �•�����µ�Æ�U���î�ì�í�ì�U���v�£�î�ó�ñ�ô�U���‰���í�ó�ñ�ó�X 
530 J.O. n° L 338 du 28/12/1994 P 98-117. 
531 Le texte original est rédigé en anglais: � b̂y completing �š�Z�����Œ���(���Œ�Œ���o���Œ���P�]�•�š�Œ���š�]�}�v���‰�Œ�}�����•�•�����v�������o�]���l�]�v�P���š�Z�����^�]�����������‰�š�_�����µ�š�š�}�v�U���Ç�}�µ�����P�Œ�������š�}��������

���}�µ�v�������Ç���š�Z�����Œ���(���Œ�Œ���o�����P�Œ�����u���v�š�_�X Disponible sur: http://store.yahoo.com/vw/agreement10.html   
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�u���v�š�]�}�v�v� ���•�������v�•���o�[�}�(�(�Œ���U���/�v�š���Œ�v���š���v�������Z���v�P�����Œ�]���v�����v�������o��532. En effet, l�[���������‰�š���š�]�}�v�����v���o�]�P�ve 

���[�µ�v�����}�(�(�Œ����� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ�������}�]�š être libre533, éclairée534 et ferme535 émanant ���[�µ�v���•�µ�i���š��������droit 

capable536. Le contrat est ainsi ���}�v���o�µ���•�]���o�[���������‰�š���š�]�}�v�����u�‰�}�Œ�š�������}�v�•���v�š���u���v�š�������•�����}�v���]�š�]�}�v�•��

�������o�[�}�(�(�Œ��537 sans en changer la teneur. Ainsi, son expression par la voie électronique ne lui 

enlève pas sa force juridique, l�[���������‰�š���š�]�}�v�����v���o�]�P�v�������•�š���������o�����u�!�u�����v���š�µ�Œ�����‹�µ�����o�[���������‰�š���š�]�}�v��

���Æ�‰�Œ�]�u� ���� �•�µ�Œ�� �µ�v�� �•�µ�‰�‰�}�Œ�š�� �‰���‰�]���Œ�X�� �^���� �Œ���v���}�v�š�Œ���� ���À������ �o�[�}�(�(�Œ���� �(�}�Œ�u���� �o���� ���}�v�•���v�š���u���v�š��

� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���U�� �‹�µ�]�U�� ���}�u�u���� �o�[���� �•�]�� ���]���v�� ���]�š�� �o���� ���}�Ç���v�� �����Z���K�E�E�/���Z �W�� �o���� ���}�v�•���v�š���u���v�š�� ���[���•�š�� �o����

�Z�[��� ���o�]�����‹�µ�]���š�Œ���v�•�(�}�Œ�u�������v�������š�����i�µ�Œ�]���]�‹�µ�����µ�v���‰�Œ�}�i���š���i�µ�•�‹�µ�[���o�}�Œ�•����� �‰�}�µ�Œ�À�µ�����[���(�(���š�•�����������Œ�}�]�š�[�[538.   

 

Acceptation avec réserves. ���� �o���� �o�µ�u�]���Œ���� ������ ������ �‹�µ�]�� �‰�Œ� ���������U�� �o�[���������‰�š���š�]�}�v�� ���•�š�� �µ�v��

acquiescement pur et simple539 �����•�� ���}�v���]�š�]�}�v�•�� ���}�v�š���v�µ���•�� �����v�•�� �o�[�}�(�(�Œ���X�� �^�]�� �o���� �����•�š�]�v���š���]�Œ����

accepte mais avec des réserves, �}�µ���o�[���•�•�}�Œ�š�]�š�������������Œ�š���]�v���•�����}�v���]�š�]�}�v�•�U���•�}�v�����}�u�‰�}�Œ�š���u���v�š�����•�š��

dans ce cas analysé comme une contre proposition540 �}�µ�����v���}�Œ���� ���}�u�u���� �µ�v�� �Œ���i���š�� ������ �o�[�}�(�(�Œ����

���À�������‰�Œ�}�‰�}�•�]�š�]�}�v�����[�µ�v�����}�(�(�Œ�����v�}�µ�À���o�o��541 ���v�š�Œ���]�v���v�š�����]�v�•�]���o�����������µ���]�š� ���������o�[�}�(�(�Œ�����]�v�]�š�]���o��542. 

 

Effets juridiques. �^�]�š�µ� �������Z�Œ�}�v�}�o�}�P�]�‹�µ���u���v�š�����‰�Œ���•���o�[�}�(�(�Œ���������v�•���o�����‰�Œ�}�����•�•�µ�•���������(�}�Œ�u���š�]�}�v�����µ��

���}�v�š�Œ���š�U���o�[���������‰�š���š�]�}�v��est assimilée à « �µ�v�������Z���Œ�v�]���Œ�����‰���Œ�u���š�š���v�š���o�����u�µ�š���š�]�}�v���������o�[�}�(�(�Œ�����~�X�X�•�����v��

un contrat »543. �>�������}�v�š�Œ���š��� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���U��� �š���v�š���u���o�P�Œ� ���•�����À�]�Œ�š�µ���o�]�š� ���Z�[un accord de volontés544 

                                                           
532 Revue Lamy droit �������o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�‹�µ�������š�������•���Œ� �•�����µ�Æ�U���î�ì�í�ì�U���v�£2845, p 1810. 
533 �Y�µ�[���o�o�����v�[�����‰���•��� �š� �����}�v�v� e sous une contrainte. En droit français, la liberté contractuelle ���•�š���]�v�•�‰�]�Œ� �����‰���Œ���o�����‰�Œ�]�v���]�‰�����������o�[���µ�š�}�v�}�u�]�����������o����

volonté 
534 Elle suppose la parfaite connaissance de toutes les conditions du contrat; MAS. F.opt.cit n°115 p 172. 
535 Selon Madame �D���•�U���o�����(���Œ�u���š� �������v�•���o�����u���v�]�(���•�š���š�]�}�v���������o�[���������‰�š���š�]�}�v���v�������}�]�š���‰�o�µ�•���o���]�•�•���Œ���‰�o�����������µ�Æ���^�Z� �•�]�š���š�]�}�v�•�_���}�µ�����µ�Æ���^�Œ���À�]�Œ���u���v�š�•��

���[�}�‰�]�v�]�}�v�•�_�U���D���^���&�X���/���]�����v�£�í�í�ò���‰���í�ó�ñ�X 
536 MAS F. Ibid n°117 p 179. ���v�����(�(���š�U���o���������‰�����]�š� ���•�µ�]�š���o�������}�v�•���v�š���u���v�š�������v�•���o�[�}�Œ���Œ���������•�����}�v���]�š�]�}�v�•�����•�•���v�š�]���o�o���•���‰�Œ� �À�µ���•���‰���Œ���o�[���Œ�š�]���o�����í�í�ì�ô�����µ��

���}������ ���]�À�]�o�� �‰�}�µ�Œ�� �o���� �À���o�]���]�š� �� �����•�� ���}�v�š�Œ���š�•�U�� ���o�o���� ���}�v�����Œ�v���� �š�}�µ�š���•�� �o���•�� �‰���Œ�š�]���•�� ���µ�� ���}�v�š�Œ���š�� �~�}�(�(�Œ���v�š�� ���š�� ���������‰�š���v�š�•�X�� ���� �o�[���Æ�����‰tion des personnes 
�Œ�����}�v�v�µ���•�� �]�v�����‰�����o���•�� �‰���Œ�� �o�[���Œ�š�]���o���� �í�í�î�ð�� ���µ�� ���}������ ���]�À�]�o�� �~�o���•�� �u�]�v���µ�Œ�•�� �v�}�v�� � �u���v���]�‰� �•�� ���š�� �o���•�� �u���i���µ�Œ�•�� �‰�Œ�}�š� �P� �•�� ���µ�� �•���v�•�� ������ �o�[���Œ�š�]���o�� 488 du 
�u�!�u�������}�����•�U���š�}�µ�š�����‰���Œ�•�}�v�v�����‰���µ�š�����}�v�š�Œ�����š���Œ�X���>�����‰�Œ�}���o���u�����•�����‰�}�•�������v�������•�����[�]�P�v�}�Œ���v�������������o�[�]�v�����‰�����]�š� ���������o�[un des cocontractants qui est 
���]���v�� � �À�]�����u�u���v�š�� �(�Œ� �‹�µ���v�š���� �����v�•�� �o���� �������Œ���� �����•�� �š�Œ���v�•�����š�]�}�v�•�� ���v�� �o�]�P�v���X�� �>�[�����•���v�����U�� �o�[� �o�}�]�P�v���u���v�š�� ���š�� �o���� �š�}�š���o���� ��� �u���š� �Œ�]���o�]�•���š�]�}�v�� ����s 
transactions peuvent favoriser ce genre de problème.  

537 Encore faut-�]�o���‹�µ�����o�[�}�(�(�Œ�����•�}�]�š���µ�v�����}�(�(�Œ�����‰�Œ�}�‰�Œ���u���v�š�����]�š�������š���v�}�v���‰���•���µ�v�����•�]�u�‰�o�����‰�Œ�}�‰�}�•�]�š�]�}�v�����[���v�š�Œ���Œ�����v pourparlers. 
538 CARBONNIER J., Droit civil, les biens, les obligations, volume II, éditions PUF 2004, n° 947, p 1974. 
539 JEAN-BAPTISTE M., Créer et exploiter un commerce électronique, éditions Litec, 1998, n°118 p 103. 
540Cass 1ère civ. 12 mars 1985, Bull.civ., I, n°89, p 82. Arrêt disponible sur : 

http://www.legifrance.gouv.fr/affichJuriJudi.do?oldAction=rechJuriJudi&idTexte=JURITEXT000007015366&fastReqId=1793302001&fast
Pos=14 

541 Cass. com. 17 juillet 1967, bull. 1967, III, n°299, p286, RTD civ., 1968, p708 Obs. J., Chevallier) ; ou encore, si le désaccord affecte un des 
éléments essentiels du contrat, il empêche la conclusion du contrat (cass.civ.bull.civ. II, 9 mars 1966 p 223 n°311, RTD civ., 1968, p708 
Obs. CHEVALLIER J.). 

542 ���h�����Z�d���:�X�>�X�U���v�}�š�]�}�v�•�����š���Œ�€�o���•���������o�[�}�(�(�Œ�������š���������o�[���������‰�š���š�]�}�v�������v�•���o�����(�}�Œ�u���š�]�}�v�����µ�����}�v�š�Œ���š�U���š�Z���•�����‰���Œ�]�•��1968, L.G.D.J 1970 n° 297 p274. 
543 AUBERT J.L., opt.cit. n° 325 p 301. 
544 �>�����v�}�š�]�}�v�����[�������}�Œ�����������À�}�o�}�v�š� �•�������(���]�š���o�[�}���i���š�����������Z���v�P���u���v�š�������v�•���o�����À�}�������µ�o���]�Œ�����i�µ�Œ�]���]�‹�µ���������‰�]�š���v�š���‰�Œ� ���]�•�����D. GHESTIN J. dans son traité. 

En effet, si dans la 1ère édition du Vocabulaire il était écrit « accord de volontés �i�� ���µ�� �‰�o�µ�Œ�]���o�� �•�]�P�v�]�(�]���v�š�� �o�[�������}�Œ�� de deux ou plusieurs 
�À�}�o�}�v�š� �•�����[�!�š�Œ�����o�]� ���•���‰���Œ���µ�v�����}�v�š�Œ���š�U���o�����•�����}�v������édition �����‰�Œ� �(� �Œ� ���o�����v�}�š�]�}�v�����[�h�������}�Œ�����������À�}�o�}�v�š�  » au singulier pour signifier une volonté 
commune. Sur ce point, voir GHESTIN J., Traité de droit civil, la formation du contrat, édition L.G.D.J 1993 p5 n°6. 
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en vue de produire des effets juridiques�[�[545, est réputé conclu dès �o�}�Œ�•�� �‹�µ���� �o�[�}�(�(�Œ����

électronique est consentie par un destinataire. Toutefois, il �v�[���•�š�� �Œ� �‰�µ�š� ��formé que s�[il y a 

���}�v���}�Œ�����v������ ���Æ�����š���� ���v�š�Œ���� �o�[�}�(�(�Œ���� ���š�� �o�[���������‰�š���š�]�}�v546 « sur toutes les conditions du 

contrat 547» : l���� �À�}�o�}�v�š� �� ������ �o�[���µ�š���µ�Œ�� ������ �o�[�}�(�(�Œ���� ���[�!�š�Œ���� ���v�P���P� �� �����v�•�� �����Œ�š���]�v���•�� ���}�v���]�š�]�}�v�•��

déterminées, et c���o�o���� ���µ�� �����•�š�]�v���š���]�Œ���� ������ �o�[�}�(�(�Œ���� �‹�µ�]�� �o���•�� ���������‰�š���X�� �>�[�}�(�(�Œ���� ���š�� �o�[���������‰�š���š�]�}�v��

électroniques ne dérogent pas à ces principes classiques. Toutefois, en raison de la 

dématérialisation totale du processus de formation du contrat, des mécanismes spécifiques 

au contexte électronique ont été mis en place.  

 

Paragraphe 2  �ã�����ƒ���”�±�ƒ�Ž�‹�•�ƒ�–�‹�‘�•���’�”�‘�‰�”�‡�•�•�‹�˜�‡���†�‡���Ž�ï�ƒ�…�…�‡�’�–�ƒ�–�‹�‘�• en ligne 

 

 

���š���‰���•�� ������ �o�[���������‰�š���š�]�}�v�� ���v ligne. ���v�•���u���o���U�� �o���� �������� ���š�� �o�[���Œ�š�]���o���� �í�ï�ò�õ-2 du code civil ont 

instauré un nouveau mode de rencontre des volontés propre à la formation du contrat 

� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���� ���� �š�Œ���À���Œ�•�� �o���� �Œ� ���o�]�•���š�]�}�v�� �‰�Œ�}�P�Œ���•�•�]�À���� ������ �o�[���������‰�š���š�]�}�v�X�� �>�[���������‰�š���š�]�}�v�� ���[�µ�v���� �}�(�(�Œ����

électronique es�š�� �u�}�Œ�����o� ���� ���� �š�Œ���À���Œ�•�� �o�[�}���•���Œ�À���š�]�}�v�� ������ �‰�o�µ�•�]���µ�Œ�•�� � �š���‰���•�X�� �>���� �š�Œ���v�•�����š�]�}�v��

instantanée débouche ainsi sur un consentement différé548. Ainsi, et « �^�}�µ�•�� ���}�µ�À���Œ�š�� ���[�µ�v����

���‰�‰���Œ���v�š���� �•�]�u�‰�o�]���]�š� �U�� �o�[� ���Z���v�P���� � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���� ���•�š�� ���v�� �Œ� ���o�]�š� �� ���v�������Œ� �� �‰���Œ�� �µ�v�� �]�u�‰�}�•���v�š��

formalisme destiné à préserver toutes les étapes du consentement» 549. �>�[���Æ�‰�Œ���•�•�]�}�v�� �����•��

volontés passe donc �‰���Œ�� �µ�v�� �Z�[�•�Ç�•�š���u���� ���}�u�‰�o���Æ���� ��� �(�]�v�]�•�•���v�š�� �‰���Œ�� �µ�v�� �i���µ�� ���[� ���Z���v�P���•�� �š�Œ���•��

élaboré�[�[550.  

 

 

 

                                                           
545GHESTIN J., Traité de droit civil, la formation du contrat, édition L.G.D.J 1993 p 3 n°4.  
546�/�o�� �•�[���P�]�š�� ���]���v�� ���[�µ�v�� �‰�Œ�]�v���]�‰���� ���o���•�•�]�‹�µ���� �‹�µ�]���‰���µ�š�� �‰���Œ�(���]�š���u���v�š�� �•�[���‰�‰�o�]�‹�µ���Œ dans le contexte électronique. La doctrine et la jurisprudence 

�•�[�������}�Œ�����v�š���������(�(�]�Œ�u���Œ���‹�µ�[���v���o�[�����•���v���������[�������}�Œ�����������o�[�µ�v���������•���‰���Œ�š�]���•���•�µ�Œ���o���•�����}�v���]�š�]�}�v�•�����µ�����}�v�š�Œ���š�U�������������Œ�v�]���Œ���v�����‰���µ�š���!�š�Œ�����Œ� �‰�µ�šé formé. 
La chambre commerciale de la Cour de cassation par un arrêt 26 février 1991, a décidé �‹�µ�[ « �~�Y�•�����µ��� �P���Œ���������o�����‰�Œ� �•���v�š���š�]�}�v matérielle du 
���}���µ�u���v�š�� �o�]�š�]�P�]���µ�Æ�U�� �o���� �•�}���]� �š� �� �~�X�X�•�� �v�[���À���]�š�� �‰���•�� ���}�v�v� �� �•�}�v�� ���}�v�•���v�š���u���v�š�� ���µ�Æ�� ���}�v���]�š�]�}�v�•�� ���µ�� ���}�v�š�Œ���š�� ���[���v�š�Œ���š�]���v�� �]�v�À�}�‹�µ� �� �‰���Œ�� �D�Œ�� �~..), le 
�š�Œ�]���µ�v���o�������‰�µ����� ���]�����Œ�U���•���v�•���u� ���}�v�v���`�š�Œ�����o���•���Œ���P�o���•���P�}�µ�À���Œ�v���v�š���o�[�}�(�(�]���������µ���i�µ�P���U���‹�µ�������������}�v�š�Œ���š���v�����•�[� �š���]�š���‰��s formé ». RTD civ,  1992, p 78 
obs. Mestre J. 

547 Cass.civ.3ème  17juillet 1967, Bull.civ. 1967, III, n°299, p 286, RTD civ. Obs. J. CHEVALLIER 
548 GAUTIER P.-�z�X�����š�������������>�>���&�K�E���^���y�X�>�X�U���������o�[� ���Œ�]�š��� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ�������š���o���•���•�]�P�v���š�µ�Œ���•���‹�µ�]���•�[�Ç�����š�š�����Z���v�š�U���:���W���'�U���î�ì�ì�ì�U��I, doctrine 236, p 1116. 
549GRIMAUX E., la détermination de la date de conclusion du contrat par voie électronique, Comm.com. électr. avril 2004, p 16. 
550 Revue Lamy informatique et réseaux, 2010, n°2846 p 1811. 
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�>�[���������‰�š���š�]�}�v�� ���v�� �o�]�P�v���� ���v�� ���Œ�}�]�š�� ���µ�Œ�}�‰� ���v�X��La DCE a encadré le moment de rencontre des 

���}�v�•���v�š���u���v�š�•�������•���‰���Œ�š�]���•�X���^�µ�Œ���������‰�}�]�v�š�U���o�����‰���Œ���P�Œ���‰�Z�����î�� �������o�[���Œ�š�]���o�����í�í��met à la charge du 

�‰�Œ�}�(���•�•�]�}�v�v���o�� �o�[�}���o�]�P���š�]�}�v�� ������ �u���š�š�Œ���� ���� �o���� ���]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�� ���µ�� �����•�š�]�v���š���]�Œ���� ���µ�� �•���Œ�À�]����551 « des 

moyens techniques appropriés, efficaces et accessibles lui �‰���Œ�u���š�š���v�š�����[�]�����v�š�]�(�]���Œ���o���•�����Œ�Œ���µ�Œ�•��

commises dans la saisie des données et de les corriger, et ce avant la passation de la 

commande». 

 

�>�[���������‰�š���š�]�}�v��en droit français. Dans le cadre de la formation du contrat électronique, la 

�‰�Z���•���� ���[���������‰�š���š�]�}�v�� ���•�š�� �u�]�v�µ�š�]eusement réglementée par le législateur français. Elle fait 

�o�[�}���i���š�����[�µ�v���(�}�Œ�u���o�]�•�u�����š�Œ���•���‰�Œ� ���]�•���u�]�•�����v���‰�o���������‰���Œ���o�[article 1369-2552 du code civil issu de la 

LCEN qui dispose que : �Z�[�W�}�µ�Œ���‹�µ�����o�������}�v�š�Œ���š���•�}�]�š���À���o�����o���u���v�š�����}�v���o�µ�U���o���������•�š�]�v���š���]�Œ�����������o�[�}�(�(�Œ����

doit avoir eu la possibilité de vérifier le détail de sa commande et son prix total, et de corriger 

���[� �À���v�š�µ���o�o���•�����Œ�Œ���µ�Œ�•�U�����À���v�š�����������}�v�(�]�Œ�u���Œ�������o�o��-ci pour exprimer son acceptation. » 

 

Différences entre les deux textes. La lecture des deux textes montre que la procédure 

���[���������‰�š���š�]�}�v���v�[���•�š���‰���•�����v�À�]�•���P� �����������o�����u�!�u�����(�����}�v��par le législateur européen et français. 

En effet, ce dernier a choisi une ���‰�‰�Œ�}���Z���� ���]�(�(� �Œ���v�š���������� �����o�o���� �‰�Œ� �À�µ���� �����v�•�� �o�[���Œ�š�]���o���� �í�í�������� �o����

�������� ���v�� �‰�Œ� �À�}�Ç���v�š�� �����v�•�� �o�[���Œ�š�]���o���� �í�ï�ò�õ-2 du code ���]�À�]�o�� �‹�µ���� �o���� �����•�š�]�v���š���]�Œ���� ������ �o�[�}�(�(�Œ���� ���}�]�š��

���[�����}�Œ�����À� �Œ�]�(�]���Œ���o������� �š���]�o���������o�������}�u�u���v���������š�����µ���‰�Œ�]�Æ�U�����}�Œ�Œ�]�P���Œ���o���•�����Œ�Œ���µ�Œ�•�����À���v�š�����������}�v�(�]�Œ�u���Œ��

sa commande. Une fois la confirmation reçue par le professionnel, ce dernier doit en accuser 

réception sans délai injustifié et par voie électronique. �>���� ���Œ�}�]�š�� �(�Œ���v�����]�•�� �•�[���•�š�� ��� �u���Œ�‹�µ� �� ������

�o�[���Œ�š�]���o���� �í�í�� ������ �o���� �������� ���v�� ������ �‹�µ�[�]�o�� ���� ���i�}�µ�š� �� �µ�v���� � �š���‰���� �•�µ�‰�‰�o� �u���v�š���]�Œ���� �����v�•�� �o���� �(�}�Œ�u���š�]�}�v�� ���µ��

contrat �W�� �o���� ���}�v�(�]�Œ�u���š�]�}�v�� ������ �o���� ���}�u�u���v������ �‰���Œ�� �o���� �����•�š�]�v���š���]�Œ���� ������ �o�[�}�(�(�Œ���X��A notre avis, en 

ajoutant cette étape, le texte français a eu �o���� �u� �Œ�]�š���� ���[�!�š�Œ���� �‰�o�µ�•�� �‰�Œ�}�š��cteur que le texte 

européen. Néanmoins, la disposition par laquelle commence le texte français « Pour que le 

contrat soit valablement conclu » laisse pour le moins perplexe553. 

 

                                                           
551 �/���]�����v���}�Œ���U���o�[���Œ�š�]���o�����‰�Œ� ���]�•�����‹�µ�[�]�o���v�����•�[���‰�‰�o�]�‹�µ�����‰���•���•�]���o���•���‰���Œ�š�]���•���v�����•�}�v�š���‰���•�������•�����}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�•�����š���‹�µ�]���}�v�š����� ���]��� ���������o�[� �����Œ�š���Œ : « Les Etats 

�u���u���Œ���•���À���]�o�o���v�š�U���•���µ�(���•�]���o���•���‰���Œ�š�]���•���‹�µ�]���v�����•�}�v�š���‰���•�������•�����}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�•�����v���}�v�š�����}�v�À���v�µ�����µ�š�Œ���u���v�š�Y�X ». 
552 Article 1369-5 du C.civ. �u�}���]�(�]� ���‰���Œ���o�[���Œ�š�]���o����25-II de la LCEN.  
553 �s�/�s���E�d���D�X�U���>�������}�v�š�Œ���š���‰�o�}�v�P� �������v�•���o�[ « économie numérique », op.cit., n°15 p 544. 
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Plan. De la lect�µ�Œ���� ������ �o�[���Œ�š�]���o���� �í�ï�ò�õ-2 du code civil, il est évident que le droit français 

consacre la théorie du « double clic »554�X�� �>�[� ���Z���v�P���� �����•�� ���}�v�•���v�š���u���v�š�•�� ���•�š�� �Œ� �•�µ�u� �� �����v�•�� �o�� 

double clic du consommateur qui contient à la fois acceptation préliminaire et confirmation 

de la commande (A) qui a une certaine valeur juridique (B). 

 

A. Le double clic  : acceptation et confirmation  

 

La pratique commerciale. �>�����‰�Œ�}��� ���µ�Œ�������[���������‰�š���š�]�}�v���š���o�o�����‹�µ�[���o�o�����Œ� �•�µ�o�š�����������o�[���Œ�š�]���o�����í�ï�ò�õ-2 

du code civil est généralement respectée en pratique. �h�v�� �š�}�µ�Œ�� ���[�Z�}�Œ�]�Ì�}�v�� �����•�� �•�]�š���•��

commerciaux montre que leurs offres mises en ligne �v�[attendent que le clic555, ou plutôt les 

clics des clients pour finaliser une transaction. A ce propos, ils mettent à la disposition de 

leur ���o�]���v�š���o���� �À�]�Œ�š�µ���o�o���� �µ�v�� ���v�•���u���o���� ���[� �š��pes que cette dernière doit observer pour voir sa 

commande finalisée par des pages-écrans successives. Une fois identifié, le client doit dans 

un premier temps passer sa commande, ���o�]�‹�µ���Œ���•�µ�Œ�� �o�[�}���i���š��ou le service choisi, fournir une 

adresse de livraison ou de facturation, choisir un mode paiement parmi ceux proposés               

(1er clic) et cliquer une deuxième fois pour confirmer la commande en ligne après avoir 

coché la case de �‰�Œ�]�•���� ������ ���}�v�v���]�•�•���v������ ���š�� �o�[���������‰�š���š�]�}�v�� �����•�� ���}�v���]�š�]�}�v�•�� �P� �v� �Œ���o���•�� ������ �À���v�š����               

(2ème clic) 556. Un récapitulatif est affiché et un accusé de réception de la commande est 

���v�•�µ�]�š���� ���v�À�}�Ç� �� ���� �o�[�����Œ���•�•���� ��-mail saisie (automatique en général), le tout formant une 

acceptation finale557 pour la conclusion du contrat.  

 

Confirmation. �>�[���������‰�š���š�]�}�v�� ���v�� �o�]�P�v���� ���[�µ�v���� �}�(�(�Œ���� �Œ� �•�µ�o�š����donc ���[�µ�v�� ���}�µ���o���� ���o�]���� ������ �o���� �•�}�µ�Œ�]�•��

sur une icône intitulée « ok » ou « valider » valant confirmation. Des fois, il faut cocher la 

mention « �i�[���]�� �o�µ�� �o���•�� ���}�v���]�š�]�}�v�•�� �P� �v� �Œ���o���• et je les accepte», à défaut de quoi, on ne peut 

�‰���•�•���Œ�������o�[� �š���‰�����•�µ�]�À���v�š�����������o�������}�u�u���v�����X��A la fin de la procédure de la commande en ligne, 

�o�[�}�Œ���]�v���š���µ�Œ�� �(���]�š�� ���‰�‰���Œ���`�š�Œ���� �•�µ�Œ�� �o�[� ���Œ���v�� �µ�v�� �u���•�•���P���� ���µ�� �P���v�Œ�� « confirmez-vous bien votre 

acceptation de telle clause.. » ou encore « confirmez vous votre commande du produit 

                                                           
554 GAUTIER P.-Y., Formation du contrat: un code, deux régimes, RDC, avril 2005, n°3 p 590. 
555 ���}�u�u�������[���•�š���o���������•�����µ���•�]�š�����������o���������]�•�•���������•�����o�o�}�����š�]�}�v�•���(���u�]�o�]���o���•���~�����&�•���‹�µ�]��affichait une publicité « ���o�]�‹�µ���Ì�U�����[���•�š����� ���o���Œ�  » au titre des 

déclarations des ressources de 2005. 
556 Considéré comme une deuxième acceptation. 
557 �,�h���d���:�X�U���s�}�µ�•�����À���Ì�����]�š���^���}�v�š�Œ���š�•��� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���•�_�M��RDC, avril 2005, n°5 p 558. 



143 

 

  

X �Y ? ». �^�]�� �o���� �����•�š�]�v���š���]�Œ���� ������ �o�[�}�(�(�Œ���� ���������‰�š���� �µ�v���� �‰�Œ���u�]���Œ���� �(�}�]�•�� �‰���Œ�� �o���� ���]���]�•�� ���µ�� �‰�Œ���u�]���Œ�� ���o�]����

�u���]�•�� �v���� ���}�v�(�]�Œ�u���� �‰���•�� �•�}�v�� ���������‰�š���š�]�}�v�U���}�v�� �v���� �‰���µ�š�� ���(�(�]�Œ�u���Œ���‹�µ�[�]�o�� ���� ���}�v�•���v�š�]�X��Cette exigence 

du double clic �•�[���Æ�‰�o�]�‹�µ�����‰���Œ le souci du législateur ���[� viter que le consommateur donne un 

consentement �‰���Œ�� �]�v�����À���Œ�š���v������ �}�µ�� �‹�µ�[�]�o �v���� �Œ� �•�µ�o�š���� ���[�µ�v���� �(���µ�•�•���� �u���v�]�‰�µ�o���š�]�}�v�X Il se 

rapprocherait dans les contrats classiques du choix dans un magasin de produits déposés 

dans un chariot558 (équivalent du 1er ���o�]���U�•�U���‰�µ�]�•���o�[���������‰�š���š�]�}�v���(�]�v���o�����o�}�Œ�•�����µ���‰���•�•���P�������v�������]�•�•����

(équivalent du 2nd clic)559�X�� ���š�� ���}�u�u���� �o�[���� �•�}�µ�o�]�P�v� �� �D�������u���� �D���^�U��« �o���� ���o�]���� ���[���������‰�š���š�]�}�v�� �����•��

différentes étapes du processus de contractualisation peut-il toujours être techniquement et 

juridiquement remis en question par le consommateur ; il y aura passation de la commande 

lorsque celui-ci le décidera, notamment en renonçant à procéder à de nouvelles corrections 

et en envoyant les données ainsi saisies»560.  

 

B. La valeur juridique du double clic  

 

Double clic : une acceptation expresse ? Malgré le silence qui règne lors de la formation des 

contrats électroniques du �(���]�š�� ������ �o�[� �o�}�]�P�v���u���v�š�� �����•��cocontractants, et malgré �o�[�����•���v������ ������

�š�}�µ�š���� ���]�•���µ�•�•�]�}�v�� �]�v�•�š���v�š���v� ���U�� �o���� �����•�š�]�v���š���]�Œ���� ������ �o�[�}�(�(�Œ���� ���v�� ���}�µ���oe cliquant est considéré 

���}�u�u�������Æ�‰�Œ�]�u���v�š���µ�v�������������‰�š���š�]�}�v���X�Y���Æ�‰�Œ���•�•����561 ! En effet, dans la pratique du commerce 

� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���U�� �o���� ���o�]���� ������ �o���� �•�}�µ�Œ�]�•�� ���� �µ�v���� �•�]�P�v�]�(�]�����š�]�}�v�� � �À�]�����v�š���� �‹�µ�]�� ���•�š�� �����o�o���� ������ �o�[���������‰�š���š�]�}�v : 

« �o���� ���o�]���� �������o�� �v�[� �š���v�š�� ���v�� �Œ� ���o�]�š� �� �‹�µ�[�µ�v���� �Œ� �‰� �š�]�šion du mot « oui » qui servirait à garantir la 

volonté du consentement »562. �����Œ�š���]�v�•�����µ�š���µ�Œ�•�����•�•�]�u�]�o���v�š���o�������o�]�����������o�����•�}�µ�Œ�]�•���������o�[�}�Œ���]�v���š���µ�Œ��

à une signature563, ���[���µ�š�Œ���•���}�v�š�������Œ�Œ� �u���v�š��affirmé que « ���o�]�‹�µ���Œ�U�����[���•�š���•�]�P�v���Œ�i564 étant donné 

que dans le monde numériq�µ���U���o�[���������‰�š���š�]�}�v���•�����u���v�]�(���•�š�����‰���Œ���o�������o�]�����������o�����•�}�µ�Œ�]�•���•�µ�Œ���h OK », 

« OUI » ou « ���[�������}�Œ�� ».  

 

                                                           
558 Le chariot a été symbolisé par un petit panier par certains sites Internet (Carrefour, Sephora). 
559 GAUTIER P.-Y., Formation du contrat : un code, deux régimes, op.cit., n°4 p591. 
560 MAS F., opt.cit, n°113 
561 JEAN-BAPTISTE M., créer et exploiter un commerce électronique, op.cit. n°118 p 103. 
562 �����Z���z�� ���X�U�� �‰�Œ�}�‰�}�•�� �Œ�����µ���]�o�o�]�•�� �‰���Œ�� �Z�/�^�����,���Z�� �E�X�U�� �����v�•�� �•�}�v�� ���}�u�‰�š���� �Œ���v���µ�� ������ �o���� �i�}�µ�Œ�v� ���� ���[� �š�µ������ ���}�v�•�����Œ� ���� ���µ�� �h ���Œ�}�]�š�� ������ �o�[�/�v�š���Œ�v���š : 

responsabilité, publicité, transactions électroniques, contrats �i�U�� ���µ�o�o���š�]�v�� ���[�����š�µ���o�]�š� �U�� �>���u�Ç�� ���Œ�}�]�š�� ������ �o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�‹�µ���U�� �W���Œ�]�•�� �v�£�� �õ�ó���tG, 
novembre 1997 p 17, cité par MAS F., opt.cit. n° 113 p 163. 

563 �,�h���d���:�X�U���‰�Œ�}�‰�}�•���Œ�����µ���]�o�o�]�•���‰���Œ���>�X�����}�•�š���•�������v�•���•�}�v�����}�u�‰�š�����Œ���v���µ�����µ�����}�o�o�}�‹�µ�����}�Œ�P���v�]�•� ���‰���Œ���o�[�K�Œ���Œ���������• avocats de Paris, « la traversée du 
���Œ�}�]�š���‰���Œ���o�[�/�v�š���Œ�v���š �i�����µ�o�o���š�]�v�������[�����š�µ���o�]�š� �U���>���u�Ç�����Œ�}�]�š���������o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�‹�µ���U���‰���Œ�]�•�U���v�£�õ�ï-C juin 1997p 14, cité par MAS F., opt.cit, n°113 p 163. 

564 JEAN-BAPTISTE M., Créer et exploiter un commerce électronique, éditions Litec 1998, n° 118 p 102. 
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Importance du double clic. Les étapes de formation du contrat électronique ont été ainsi 

délibérément prolongées afin de mettre le consommateur en garde quant aux effets 

juridiques de son geste. �W�o�µ�•�]���µ�Œ�•�� ���µ�š���µ�Œ�•�� �}�v�š�� �•�}�µ�o�]�P�v� �� �o�[�]�u�‰�}�Œ�š���v������ ���µ�� ���o�]���� ���š�� �o���•��

conséquences qui en découlent. Il a été ainsi affirmé que « ���o�]�‹�µ���Œ���v�[���•�š���‰���•�� �i�}�µ���Œ »565, car, 

« ���o�]�‹�µ���Œ�� �•�]�P�v�]�(�]���� ���}�v���� �i�µ�Œ�]���]�‹�µ���u���v�š�� �•�[���v�P���P���Œ »566. Le simple clic serait dangereux pour 

�o�[�]�v�š���Œ�v���µ�š�����‹�µ�]���h �‰���µ�š���š�}�µ�š�������(���]�š�������À���v�]�Œ�����o�]���v�š���•���v�•���•�[���v���Œ���v���Œ�������}�u�‰�š�� »567�U�����[�}�¶���o�[���Æ�]�P���v�����U��

selon Monsieur BENSOUSSAN�U�� ���[�� �h��(..) une double signature par double clic et lecture 

obligatoire des conditions de vente »568 pour valoir engagement. De son côté, Monsieur                

DE BELLEFO�E���^�� �‰�Œ� �À�}�]�š�� �‹�µ�[���v�� �������}�u�‰�o�]�•�•���v�š��ce « geste apparemment banal, on implique 

�š�}�µ�š���� �•���� �À�}�o�}�v�š� �� ���š�� �‹�µ���� �o�[�}�v�� �u���š�� �š�}�µ�š�� �•�}�v�� ��� �•�]�Œ������ �š�Œ���v�•�(�}�Œ�u���Œ�������� �P���•�š���� ���v�� �µ�v�� �����š���� �‰�o���]�v�•�� ������

conséquences »569.  

 

Dérogations au formalisme protecteur. Des exceptions sont prévues eu égard aux 

personnes contractantes ���š�� ���µ�Æ�� �‰�Œ�}��� ��� �•�� ���[� ���Z���v�P���� �����•�� ���}�v�•���v�š���u���v�š�•�� ���v�� �o�]�P�v���X�� �����v�•�� �o����

premier cas, le formalisme protecteur du double clic est écarté si le contrat est conclu entre 

professionnels570, et dans les contrats dans lesquels les parties ont expressément voulu 

exclure la technique du double clic571�X�� �>���� �����µ�Æ�]���u���� ���Æ�����‰�š�]�}�v�� �š�]���v�š�� ���µ�� �u�}������ ���[���Æ�‰�Œ���•�•�]�}�v��

�����•�� ���}�v�•���v�š���u���v�š�•�X�� ���v�� ���(�(���š�U�� �o�[���Œ�š�]���o���� �í�í�� ������ �o���� �������� �•�µ�]�À�]�� �‰���Œ�� �o�[���Œ�š�]���o���� �í�ï�ò�õ-3 du code civil 

prévoient que ce formalisme est écarté lorsque le contrat a été exclusivement conclu par 

échange de courriers électroniques ou par des communications individuelles équivalentes572. 

 

Plan. L�[�}�Œ�]�P�]�v���o�]�š� �����µ�����}�v�š�Œ���š��� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ�����v�����•�[���Œ�Œ�!�š�����‰���•����ux exigences spécifiques relatives 

���� �o�[�}�(�(�Œ���� ���š�� ���� �o�[���������‰�š���š�]�}�v�� ���v�� �o�]�P�v���X��Elle marque également le moment de naissance de 

�o�[���v�P���P���u���v�š�����}�v�š�Œ�����š�µ���o�X�� 

                                                           
565 MAS F., op. cit. n° 113 p 161. 
566 MAS F., opt.cit. n°113 p 161. 
567BENSOUSSAN A., Commerce électronique et avenirs des circuits de distribution �W�� ������ �o�[���Æ�‰� �Œ�]���v������ �����•�� ���š���š�•-Unis aux perspectives 

françaises, aspects juridiques et fiscaux (colloque du 13 mai 1998), opt.cit. p 1340. 
568 BENSOUSSAN A., Commerce électronique et avenirs  des circuits de distribution �W�� ������ �o�[���Æ�‰� �Œ�]���v������ �����•�� ���š���š�•-Unis aux perspectives 

françaises, aspects juridiques et fiscaux (colloque du 13 mai 1998), opt.cit. p 1340. 
569 DE BELLEFONDS X.L., Commerce électronique et avenirs  des circuits de distribution �W�������� �o�[���Æ�‰� �Œ�]���v������ �����•�� ���š���š�•-Unis aux perspectives 

françaises, aspects juridiques et fiscaux (colloque du 13 mai 1998) : Gaz. Pal. 20 octobre 1998, p 1336.  
570 I�o�� �•�[���P�]�š�� ���[�µ�v���� ���Æ�]�P���v������ �‰�Œ� �À�µ����dans les contrats conclus avec les consom�u���š���µ�Œ�•�U�� �]�o�� ���•�š�� ���}�v���� � �À�]�����v�š�� �‹�µ�[���o�o���� �•�}�]�š�� � �����Œ�š� ���� �����v�•�� �o���•��

contrats conclus entre professionnels. 
571 Article 11§1 DCE  et article 1369-3 du C. civ. 
 572 DCE, article 11§3 et article 1369-3 du C. civ. 
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SOUS SECTION 2 �ã�������������������������������������ï�����
���
����������������������������������  

 

 

�>�[���v�P���P���u���v�š�����}�v�š�Œ�����š�µ���o�X���/�o�����•�š�������Œ�š���•���‰�Œ� �À�µ���‹�µ�����o�����Œ���v���}�v�š�Œ�������v�š�Œ�����o�[�}�(�(�Œ�������š���o�[���������‰�š���š�]�}�v��

forme le contrat et donne naissance à un engagement contractuel qui met à la charge des 

�����µ�Æ���‰���Œ�š�]���•�������•�����Œ�}�]�š�•�����š�������•���}���o�]�P���š�]�}�v�•���Œ� ���]�‰�Œ�}�‹�µ���•�X�����[���•�š���o�[���‰�‰�Œ�}���Z�������o���•�•�]�‹�µ�������µ�����Œ�}�]�š�������•��

contrats. Mais la conclusion des contrats entre absents en faisant recours aux moyens de 

communication à distance en particulier Internet, ont remis à la surface la question classique 

du moment de conclusion des contrats à distance. Le contrat, « plongé dans �o�[� ���}�v�}�u�]����

numérique»573, présente des caractéristiques propres à lui. La dématérialisation qui 

caractérise les contrats électroniques laisse planer un doute sur le moment exact de leur 

formation qui peut être marqué par un certain décalage. Ainsi, il ne suffit pas la rencontre de 

�o�[�}�(�(�Œ�������š���o�[���������‰�š���š�]�}�v�U���]�o���(���µ�š���‰���Œ�����]�o�o���µ�Œ�•���Œ���•�‰ecter la procédure prévue dans �o�[���Œ�š�]���o�����í�í�����µ��

�����������š���o�[���Œ�š�]���o�����í�ï�ò�õ-2 du code civil. Le moment de rencontre des volontés est marqué par 

�µ�v�� �����Œ�š���]�v�� ��� �����o���P���� ������ �‹�µ�]�� �v�[���•�š�� �‰���•�� �•���v�•�� �Pénérer des incertitudes (paragraphe 1) mais qui 

�v�[���u�‰�!���Z�����‰���•���o�������o�]���v�š����������� �v� �(�]���]���Œ���������•�}�v�����Œ�}�]�š���������Œ� �š�Œ�����š���š�]�}�v���µ�v�����(�}�]�•���o�������}�v�š�Œ���š�����}�v���o�µ��

(paragraphe 2). 

 

Paragraphe 1  : Le moment de rencontre des volontés 

 

 

Le consentement électronique. Il est � �À�]�����v�š���‹�µ�����o�[�}�(�(�Œ����� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ�������À�������o�[���������‰�š���š�]�}�v�����v��

ligne donnent naissance à un « consentement électronique »574. �Y�µ�}�]�‹�µ�����‹�µ�[�]�o���v�����o�[�����‰���•�����]�š� ��

expressément, Monsieur LARROUMET visait entre autres le contrat élect�Œ�}�v�]�‹�µ���� �o�}�Œ�•�‹�µ�[�]�o�� ����

�‰�Œ� ���]�•� �� �‹�µ�[�Z�[��il y a des situations dans lesquelles la formation du contrat est successive, 

�o�[�������}�Œ���� ��� �(�]�v�]�š�]�(�� �v�[�]�v�š���Œ�À���v���v�š�� �‰���•�� �]�u�u� ���]���š���u���v�š�U�� �}�µ�� ���]���v�� ���v���}�Œ���� �����•�� �•�]�š�µ���š�]�}�v�•�� �����v�•��

                                                           
573 �s�/�s���E�d���D�X�U���>�������}�v�š�Œ���š���‰�o�}�v�P� �������v�•���o�[ « économie numérique », RDC, Avril 2005 p 533. 
574 �s�/�s���E�d���D�X�U���>�������}�v�š�Œ���š���‰�o�}�v�P� �������v�•���o�[ « économie numérique », opt.cit. p 542. 
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lesquelles les volontés ne se rencontrent pas au même endroit. Dans ces hypothèses, il y a 

des pr�}���o���u���•���‹�µ���v�š�������o������� �š���Œ�u�]�v���š�]�}�v�����µ���u�}�u���v�š�����š�����µ���o�]���µ���������(�}�Œ�u���š�]�}�v�����µ�����}�v�š�Œ���š�[�[575. 

 

Spécificité des contrats électroniques aux critères classiques. Le contrat électronique reste 

ainsi un contrat entre absents576 dont �o�[�µ�v�]�š� ���������o�]���µ�����š���������š���u�‰�•�����•�š���Œ�}�u�‰�µ��577. Il présente 

�����Œ�š���•���������µ���}�µ�‰�����[���À���v�š���P���•���‰�Œ���š�]�‹�µ���•�U���u���]�•���v�[�����‰���•���‰�µ vaincre un inconvénient simple mais 

�u���i���µ�Œ�W�� �o���� ��� �����o���P���� �����v�•�� �o���� �Œ���v���}�v�š�Œ���� �����•�� �À�}�o�}�v�š� �•�� �����•�� �‰���Œ�š�]���•�X�� �/�o�� �o�[���� �����Œ�š���]�v���u���v�š�� �Œ� ���µ�]�š�U��

�u���]�•���v�����o�[�����‰���•���š�}�š���o���u���v�š�������}�o�]�š 578. Si dans le principe, le contrat électronique se forme de 

�o���� �u�!�u���� �u���v�]���Œ���� �‹�µ�[�µ�v�� ���}�v�š�Œ���š�� ���o���•�•�]�‹�µ���� �‰���Œ�� �o���� �Œ���v���}�v�š�Œ���� ������ �o�[�}�(�(�Œ���� ���š�� ������ �o�[���������‰�š���š�]�}�v�U�� �]�o��

�v�[���v�������u���µ�Œ�����‰���•���u�}�]�v�•���‹�µ���������š�š�����Œ���v���}�v�š�Œ�����•�}�µ�o���À���������•�����]�(�(�]���µ�o�š� �•���‹�µ���v�š�����µ���u�}�u���v�š�����Æ�����š��

de sa réalisation en raison de la «dichotomie temporelle» 579 présente dans les contrats entre 

absents. Sur ce point, une auteure580 a assimilé la communication par voie électronique 

���v�š�Œ���� �����µ�Æ�� ���}���}�v�š�Œ�����š���v�š�•�� ���� �����o�o���� � �š�����o�]���� �‰���Œ�� �o���� ���]���]�•�� ���[�µ�v���� �u�!�u���� �(���µ�]�o�o���� ������ �‰���‰�]���Œ�� �‹�µ�[ils 

glissent alternativement sou�•�� �o���� �‰�}�Œ�š���X�� ������ ������ �(���]�š�U�� �o�[�}�(�(�Œ���v�š�� �v���� �•���]�š�� �‰���•�� ���� �‹�µ���o�� �u�}�u���v�š��

exactement le client va donner son consentement. �>�����Œ���v���}�v�š�Œ�������v�š�Œ�����o�[�}�(�(�Œ�������š���o�[���������‰�š��tion 

dans le contexte numérique présente donc une certaine originalité581. Ainsi, �Z�[Si la distance 

spatiale ���•�š�� �Œ���o���š�]�À���u���v�š�� ���]���v�� �u���`�š�Œ�]�•� ���� �����‰�µ�]�•�� �‹�µ���� �o���•�� �Z�}�u�u���•�� �•�}�v�š�� �Z�[�Œ���o�]� �•�[�[�� �o���•�� �µ�v�•�� ���µ�Æ��

autres par leurs ordinateurs, la distance temporelle reste rebelle aux progrès technologiques 

���š�����}�v�š�]�v�µ�����������‰���Œ�š�µ�Œ�����Œ���o�����Œ���o���š�]�}�v�����}�v�š�Œ�����š�µ���o�o���[�[582. �>�[�]�v�•�š���v�š���v� �]�š� �������•��� ���Z���vges est certes 

�µ�v�� ���Œ�]�š���Œ���� ���µ�� �u�}�v������ �À�]�Œ�š�µ���o�U�� �u���]�•�� �v���� �•���µ�Œ���]�š�� �!�š�Œ���� ���µ�•�•�]�� �‰���Œ�(���]�š���� �‹�µ���� �o�[�]�v�•�š���v�š���v� �]�š� �� �����•��

échanges entre des parties physiquement présentes en un même lieu qui communiquent 

directement, face à face, qui maîtrisent parfaitement le moment de leur accord. Ainsi, en 

raison du décalage �taussi minime soit-il �tdans la rencontre des volontés entre les parties, il 

est difficile de déterminer avec certitude le moment de formation du contrat électronique.  

                                                           
575 LARROUMET C., Les obligations, Le contrat, opt.cit. p 212. 
576 CALAIS-AULOY J. et STEINMETZ F., Le droit de la consommation, précis Dalloz, 7ème édition, 2006 n° 102 p 113. 
577 RAYNOUARD, La formation du contrat électronique in �o���� ���}�v�š�Œ���š�� � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���U�� �i�}�µ�Œ�v� ���•�� �v���š�]�}�v���o���•�� ������ �o�[���•�•�}���]���š�]�}�v�� �,���v�Œ�]�� �����‰�]�š���v�š��

Toulouse 2000, panthéon Assas, p19. 
578 �����o�[���Æ�����‰�š�]�}�v�������•�����}�v�š�Œ���š�•�����}�v���o�µ�•���‰���Œ���š� �o� �‰�Z�}�v�����}�µ���‰���Œ���o���•���u�}�����•���������À�]�•�]�}���}�v�(� �Œ���v�����U���‰�}�µ�Œ���o���•�‹�µ���o�•���•���µ�o�����o�[�µ�v�]�š� ���������o�]���µ�����•�š rompue. 
579 DE BELLEFONDS X. L., Commerce électronique et avenirs  des circuits de distribution �W���������o�[���Æ�‰� �Œ�]���v�����������•�����š���š�•-Unis aux perspectives 

françaises, aspects juridiques et fiscaux (colloque du 13 mai 1998) : Gaz. Pal. 20 octobre 1998, p1335. 
580Ibid. 
581 �Z���À�µ�����>���u�Ç�����Œ�}�]�š���������o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�‹�µ�������š�������•���Œ� �•�����µ�Æ�U���î�ì�í�ì�U���v�£�î�ô�ð�ï�U���‰���í�ô�í�ì�X 
582 GRIMAUX E., la détermination de la date de conclusion du contrat par voie électronique, Comm. com. électr, avril 2004, p 14 et s. 
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Cette incertitude est levée �•�]�� �o�[�}�(�(�Œ���v�š�� �‰�Œ� ���]�•�� expressément à quel moment le contrat est 

���}�v���o�µ�X���/�o�����v�����•�š�����]�v�•�]���o�}�Œ�•�‹�µ�[�]�o���‰�Œ� ���]�•�����‹�µ�����o�������}�v�š�Œ���š���•���Œ�����(�}�Œ�u� �������•���o�}�Œ�•���‹�µ�����o���������•�š�]�v���š���]�Œ����

�������o�[�}�(�(�Œ�������µ�Œ���]�š�����‰�‰���o� ���}�µ�����v�À�}�Ç� ���µ�v���u���]�o���}�µ���µ�v���(���Æ�Y�Xetc. Ainsi, des solutions techniques ont 

vu le jour afin de me�š�š�Œ���� �(�]�v�� ���� �����•�� ���u���]�P�º�]�š� �•�U�� ���v�� �‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ�� �o�[�Z�}�Œ�}�����š���P���� �‹�µ�]�� �‰���Œ�u���š�� ������

certifier que le message a été envoyé à un instant déterminé583�X�� �Y�µ�}�]�‹�µ�[�]�o�� ���v�� �•�}�]�š�U�� ���š��

���}�v�(�}�Œ�u� �u���v�š�� ���� �o�[���Œ�š�]���o���� �í�ï�ò�õ-2 du code civil, �o�[�}�(�(�Œ���v�š�� ���•�š�� �š���v�µ�� ���[�������µ�•���Œ�� �Œ� �����‰�š�]on de la 

confirmati�}�v���������o�������}�u�u���v���������v�À�}�Ç� �����‰���Œ���o���������•�š�]�v���š���]�Œ�����������o�[�}�(�(�Œ�����~���•���Œ���š��nant la théorie 

de la réception dans la formation du contrat électronique (B). 

 

A. ���ï�ƒ�…�…�—�•�±���†�‡���”�±�…�‡�’�–�‹�‘�•���†�‡���Ž�ï�‘�ˆ�ˆ�”�ƒ�•�– 

 

�>�[�}���o�]�P���š�]�}�v�� ���[�������µ�•���Œ�� �Œ� �����‰�š�]�}�v�X Une fois que la confirmation de la commande est 

�Œ� �����‰�š�]�}�v�v� �����‰���Œ���o�[���µ�š���µ�Œ���������o�[�}�(�(�Œ���U�������������Œ�v�]���Œ �Z�[doit accuser réception sans délai injustifié et 

par voie électronique de la commande qui lui a été ainsi adressée�[�[584. En pratique, sauf 

saturation du serveur ou incident technique, le mail envoyé de la boite mail de �o�[�}�(�(�Œ���v�š��

���Œ�Œ�]�À�����‹�µ���o�‹�µ���•���•�����}�v�����•���‰�o�µ�•���š���Œ�������������o�o�����������o�[acceptant.  

 

Valeur juridique �������o�[�������µ�•� ���������Œ� �����‰�š�]�}�v�X���^�]���}�v���•�[���v���š�]���v�š�������o�����Œ� �������š�]�}�v���������o�[���Œ�š�]���o����1369-2 

du code civil « pour que le contrat soit valablement conclu �~�Y�• », il faut en dernier lieu 

�Œ���•�‰�����š���Œ���o�[���Æ�]�P���v���������[�������µ�•���Œ���Œ� �����‰�š�]�}�v de la confirmation de la commande du destinataire 

������ �o�[�}�(�(�Œ���X�� �W���µ�š-on affirmer dans ce cas que la conclusion du contrat est retard� ���� �i�µ�•�‹�µ�[����

�o�[�������}�u�‰�o�]�•�•���u���v�š�������������š�š�����(�}�Œ�u���o�]�š� ���}�µ�����]���v�����o�o�������•�š���Œ� �‰�µ�š� �����]�v�š���Œ�À���v�µ���������•���o�[���������‰�š���š�]�}�v si 

on applique les principes de droit commun ? La doctrine est divisée. Pour certains auteurs, 

�o�[�������µ�•� �� ������ �Œ� ��eption est juste une formalité imposée par la loi qui a une simple fonction 

�‰�Œ�}�����š�}�]�Œ�����������o�[���������‰�š���š�]�}�v��(1�•���š���v���]�•���‹�µ�����‰�}�µ�Œ�����[���µ�š�Œ���• le moment de formation du contrat 

���•�š���Œ���š���Œ��� ���i�µ�•�‹�µ�[�����o�����Œ� �����‰�š�]�}�v�������������š���������µ�•� ���~�î). 

 

 

 

                                                           
583 Ces points seront étudiés en détail dans le titre III « preuve électronique » de la présente partie. 
584 Article 11 DCE et 1369-2 du C.civ. 
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1. ���ï�ƒ�…�…�—�•�±���†�‡���”�±�…�‡�’�–�‹�‘�•�á���—�•�‡���•�‹�•�’�Ž�‡���ˆ�‘�”�•�ƒ�Ž�‹�–�±���’�”�‘�„�ƒ�–�‘�‹�”�‡���’�‘�—�”���…�‡�”�–�ƒ�‹�•�• 
 

Preuve ���š�� ���}�v�•�}�o�]�����š�]�}�v�� ������ �o�[���������‰�š���š�]�}�v. La �À���o���µ�Œ�� �i�µ�Œ�]���]�‹�µ���� ������ �o�[�������µ�•� �� ������ �Œ� �����‰�š�]�}�v��de 

�o�[�}�(�(�Œ���v�š�� �]�u�‰�}�•�  aussi bien par la DCE que par le code civil ��� �‰���v���� ������ �o���� �v���š�µ�Œ���� ������ �o�[�}�(�(�Œ����

initiale souligne Monsieur STOFFEL - �D�h�E���<�X�� �^�]�� �o�[�}�(�(�Œ���� � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���� �Œ���•�‰�����š���]�š�� �š�}utes les 

conditions requises par la loi, la seule acceptation du client suffisait pour former le contrat. 

L�[�������µ�•� ���������Œ� �����‰�š�]�}�v���v�[���•�š��donc �‹�µ�[�µ�v�����(�}�Œ�u���o�]�š� ���]�u�‰�}�•� �����‰���Œ���o�����o�}�], qui se borne à accuser 

�o�����Œ� �����‰�š�]�}�v���������o�[���������‰�š���š�]�}�v�����µ�������•�š�]�v���š���]�Œ�����������o�[�}�(�(�Œ����qui a « une fonction probatoire du fait 

�‹�µ�[�]�o�� ���}�v�•�š���š���� ���š�U�� ���v�� �o�[�}�����µ�Œ�Œ���v�����U�� ������ �(���]�š�� �•���Œ���� �o���� ���}�v���o�µ�•�]�}�v�� ���µ�� ���}�v�š�Œ���š (..)»585. �>�[�������µ�•� �� ������

réception selon Monsieur GAUTIER �v�[���•�š�������v�•�������������•���‹�µ�[�µ�v�����h simple formalité ���[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v��

récapitulative 586» qui vient réc�}�v�(�}�Œ�š���Œ�� �o���� ���o�]���v�š�� �‹�µ���v�š�� ���µ�� �‰���Œ�����Z���À���u���v�š�� ������ �o�[�}�‰� �Œ���š�]�}�v��

contractuelle : �Z�[Le consentement serait donc bien acquis mais il resterait, en quelque sorte, à 

�‰���Œ�����Z���À���Œ�� �o�[�}�‰� �Œ���š�]�}�v�� ���}�v�š�Œ�����š�µ���o�o���[�[587. De son côté, Monsieur RAYNOUARD affirme que 

« le contrat �����u���µ�Œ���� �(�}�Œ�u� �� �‰���Œ�� �o���� �Œ���v���}�v�š�Œ���� �����•�� �À�}�o�}�v�š� �•�U�� �o���� �Z�[���}�u�u���v�����[�[�� ���•�š�� �µ�v����

���������‰�š���š�]�}�v�U�� ���š�� �o�[�������µ�•� �� ������ �Œ� �����‰�š�]�}�v�� �i�}�µ���U�� �•�]�� �o�[�}�v�� �À���µ�š�U�� ���}�u�u���� �µ�v�� � �o� �u���v�š�� ������

« consolidation » de la formation du contrat588».  

 

2. ���ï�ƒ�…�…�—�•�±���†�‡���”�±�…�‡�’�–�‹�‘�•�á���•�‘�•�‡�•�–���†�‡���…�‘�•�…�Ž�—�•�‹�‘�•���†�—���…�‘�•�–�”�ƒ�–���’�‘�—�” �†�ï�ƒ�—�–�”�‡�• 
 

Moment de conclusion. Selon Monsieur VIVANT, si la formule « pour que le contrat soit 

valablement conclu » �•�[� �š���v�������������š�š���������Œ�v�]���Œ�����(�}�Œ�u���o�]�š� �U��« �]�o���v�[���•�š���‰���•���]�u�‰�}�•�•�]���o�����������•�}�µ�š���v�]�Œ��

�‹�µ���� �o���� ���}�v���o�µ�•�]�}�v�� ���µ�� ���}�v�š�Œ���š�� ���•�š�� ���(�(�����š�]�À���u���v�š�� �Œ���š���Œ��� ���� ���� �o�[��ccusé de réception de 

�o�[�}�(�(�Œ���v�š»589. Madame MAS est du même avis, �‰�µ�]�•�‹�µ�[���o�o�������(�(�]�Œ�u�����‹�µ�� « Loin de remettre en 

�����µ�•���� �o���� �À���o�]���]�š� �� ���µ�� �(�}�v���� ������ �o�[���Æ�‰�Œ���•�•�]�}�v�� ������ �o���� �À�}�o�}�v�š� �� �~�X�X�•�U�� �����•�� ���Æ�]�P���v�����• suspendent 

�•�]�u�‰�o���u���v�š�� �o���� �‰�o���]�v���� �Œ�����}�v�v���]�•�•���v������ �����•�� ���(�(���š�•�� ������ �o�[���������‰�š��tion par ce moyen, au respect 

���[�µ�v�� �����Œ�š���]�v�� �(�}�Œ�u���o�]�•�u���U�� �À���v���v�š�� ���}�u�‰�o� �š���Œ�� �����o�o��-���]�� ���š�� �o�[���v�•���Œ�Œ���v�š�� �����v�•�� �µ�v�� �������Œ���� �•�š�Œ�]���š�U�� �i�µ�P� ��

nécessaire pour la sécurité du cyberclient, en particulier si celui-ci est un consommateur ».  

                                                           
585 STOFFEL- MUNCK P., La réforme des contrats du commerce électronique, opt.cit p 1437.  
586 GAUTIER P.-Y., Formation du contrat: un code, deux régimes, RDC, avril 2005, n°4 p 591. 
587 Revue Lamy informatique et réseaux, 2010, n°2846, p 1812. 
588 RAYNOUARD A., La loi n°2004-575 pour la conf�]���v�����������v�•���o�[� ���}�v�}�u�]�����v�µ�u� �Œ�]�‹�µ���Y�}�µ�����}�u�u���v�š�����]�•�‹�µ���o�]�(�]���Œ���o�������}�v�•���v�•�µ���o�]�•�u���������v�•���µ�v��

� �o���v�����[�Z���Œ�u�}�v�]�•���š�]�}�v�����µ�����Œ�}�]�š�������•�����}�v�š�Œ���š�•�����µ�Œ�}�‰� ���v���•���v�•���o�������]�Œ�����]�v���Z�����U�����À�Œ�]�o���î�ì�ì�ñ���‰���ñ�ó�î, n°18. 
589 �s�/�s���E�d���D�X�U���o�������}�v�š�Œ���š���‰�o�}�v�P� �������v�•���o�[ « économie numérique », opt.cit, n°15 p 545. 
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Risque. Si on suit ce dernier raisonne�u���v�š�U���}�v�����}�v���o�µ�Œ���]�š���‹�µ�����o�[� ���Z���v�P���������•�����}�v�•���v�š���u���v�š�•��

��� �i���� ���(�(�����š�µ� �� �v�[� �š���]�š�� �‰���•�� �•�µ�(�(�]�•���v�š�� �‰�}�µ�Œ�� ���}�v���o�µ�Œ���� �o���� ���}�v�š�Œ���š�U�� ���}�u�‰�}�Œ�š���v�š�� ���]�v�•�]�� �o���� �Œ�]�•�‹�µ���� ���µ��

�����•�š�]�v���š���]�Œ���� ������ �À�}�]�Œ���o�[�}�(�(�Œ���v�š�� �•���� �o�]��� �Œ���Œ�������� �•�}�v�� ���v�P���P���u���v�š�X���^�µ�Œ�������� �‰�}�]�v�š�U���D�}�v�•�]���µ�Œ���s�/�s���E�d��

souligne que ce geste �Z�[���v�����•���µ�Œ���]�š���!�š�Œ�����•�Ç�v�}�v�Ç�u����de libération de �o�[�}�(�(�Œ���v�š �[�[590 . Mais �o�[���Œ�š�]���o����

1369-2 du code civil est clair en affirmant que « pour que le contrat soit valablement formé», 

laissant déduire que le non respect de cette formalité par le professionnel empêche la 

formation du contrat, mais quid si le professionnel respecte en partie cette formalité et 

envoie bel et bien cet accusé, mais « dans un délai injustifié », le contrat est-il valablement 

conclu dans ce cas ? 

 

Accusé de réception hors délai. �^�]���}�v���À���µ�š���Œ���•�‰�����š���Œ���o�[���•�‰�Œ�]�š���������o�[���Œ�š�]���o�����í�ï�ò�õ-2 du code civil, 

�]�o�� �(���µ�š�� �•���� �����u���v�����Œ�� �•�]�� �o�[�}�v�� �‰���µ�š�� ���‰�‰�o�]�‹�µ���Œ��le même raisonnement que celui adopté en 

absence de respect de cette forma�o�]�š� �U�����v�����(�(�]�Œ�u���v�š���‹�µ�����•�]���o�[�������µ�•� ���������Œ� �����‰�š�]�}�v�����•�š�����v�À�}�Ç� ��

dans un « délai injustifié », le contrat ne sera pas « valablement formé » ? ���[�µ�v���‰�}�]�v�š���������À�µ����

pratique, il est important de savoir et surtout de déterminer le délai raisonnable pour en 

déduire le délai injustifié. ���v�� �o�[�����•���v������ ���[�]�v���]�����š�]�}�v�U�� ��e dernier ne se rapproche-t-il pas du 

�š���Œ�u���� �Z�[�š���u�‰�•���µ�š�]�o���[�[�� �‰�Œ� �À�µ���‰���Œ���o�[���Œ�š�]���o���� �>. 121-19591 du code de la consommation ? Mais ce 

dernier est limité dans le temps, �Z�[���µ�� �‰�o�µ�•�� �š���Œ���� ���µ�� �u�}�u���v�š�� ������ �o���� �o�]�À�Œ���]�•�}�v�[�[. Il y a matière à 

interrogation sur le point de savoir quelles sont les sanctions applicables lorsque cet envoi a 

été fait en dehors des délais raisonnables. �>���� �����•�š�]�v���š���]�Œ���� ������ �o�[�}�(�(�Œ���� �‰���µ�š-il prévaloir des 

dommages et intérêts ? Dans un contexte dématérialisé, ������ �v�[���•�š�� �‰���•�� ���µ�•�•�]�� �•�]�u�‰�o��, il faut 

�‰�Œ�}�µ�À���Œ�� �o�[���Æ�]�•�š���v������ ������ ������ ���}�u�u���P���U�� ���š�� �•�µ�Œ�š�}�µ�š�� �o���� ���]�(�(�]���µ�o�š� �� ���[���v�P���P���Œ�� �µ�v���� �����š�]�}�v�� �i�µ���]���]���]�Œ����

�����v�•���µ�v�����}�v�š���Æ�š�����š�}�š���o���u���v�š���v�µ�u� �Œ�]�‹�µ�������v���(�����������[�µ�v���‰�Œ���•�š���š���]�Œ�����o�����‰�o�µ�•���•�}�µ�À���v�š��� �o�}�]�P�v� �X 

 

Plan. �>�����‰�Œ�}��� ���µ�Œ�����������o�[� ���Z���v�P���������•�����}�v�•���v�š���u���v�š�•���v�����•�[���Œ�Œ�!�š�����‰���•�������o�[���v�À�}�]���‰���Œ���o�[�}�(�(�Œ���v�š��������

�����š���������µ�•� ���������Œ� �����‰�š�]�}�v�U���]�o���(���µ�š���‰���Œ�����]�o�o���µ�Œ�•���‹�µ�[�]�o���•�}�]�š���Œ� �����‰�š�]�}�v�v� ���‰���Œ���o���������•�š�]�v���š���]�Œ�����������o�[�}�(�(�Œ����

(théorie de la réception) pour dire que le contrat électronique est bel et bien valablement 

formé ! 

 

                                                           
590 �s�/�s���E�d���D�X�U���>�������}�v�š�Œ���š���‰�o�}�v�P� �������v�•���o�[ « économie numérique », opt.cit, n°15 p 546. 
591 �>�[���Œ�š�]���o���� �>. 121-19-I du C. consom prévoit que : �Z�[�o���� ���}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�� ���}�]�š�� �Œ�������À�}�]�Œ�U�� �‰���Œ�� � ���Œ�]�š�� �}�µ�� �•�µ�Œ�� �µ�v�� ���µ�š�Œ���� �•�µ�‰�‰�}�Œ�š�� ���µ�Œ�����o���� ���� �•����

disposition, en temps utile et au plus tard au moment de la livraison �W�Y�X�X�[�[ 
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B. Consécration de la théorie de réception par le droit européen  et français  

 

Principe. Etant un contrat entre absents, le contrat électronique est soumis aux règles 

applicables à ce type de contrats pour savoir quand le contrat est conclu. Deux thèses 

�•�[�}�‰�‰�}�•���v�š�X�����[�µ�v���� �‰���Œ�š�� �o���� �š�Z� �}�Œ�]���� ������ �o�[� �u�]�•�•�]�}�v�� �•���o�}�v�� �o���‹�µ���o�o���� �o���� ���}�v�š�Œ���š�� ���•�š�� �(�}�Œ�u� �� �����•�� �o�}�Œ�•��

�‹�µ���� �o�[���������‰�š���š�]�}�v�� ���µ�� �����•�š�]�v���š���]�Œ���� ������ �o�[�}�(�(�Œ���� ���� � �š� �� ���Æ�‰� ���]� ���U�� ���š�� ���[���µ�š�Œ�� part, la théorie de 

�Œ� �����‰�š�]�}�v�� ���v�� �À���Œ�š�µ�� ������ �o���‹�µ���o�o���� �o���� ���}�v�š�Œ���š�� �•���� �(�}�Œ�u���� �o�}�Œ�•�‹�µ���� �o�[�}�(�(�Œ���v�š�� �Œ�����}�]�š�� �o�[���������‰�š���š�]�}�v�� ���µ��

client. 

 

���u�]�•�•�]�}�v�� ������ �o�[���������‰�š���š�]�}�v : conception classique. En droit commun, la démarche est plus 

simple. ���[���•�š���o�����š�Z� �}�Œ�]�����������o�[� �u�]�•�•�]�}�v���������o�[���������‰�š���š�]�}�v���‹�µ�]��est choisie592. Ça aurait pu être le 

même cas si le législateur se serait arrêté au �‰�Œ���u�]���Œ�����o�]�v� �����������o�[���Œ�š�]���o�����í�ï�ò�õ-2 du code civil 

et aurait considéré le moment de la confirmation de la commande comme moment de la 

formation du contrat593. Mais en prévoyant que « La commande, la confirmation de 

�o�[���������‰�š���š�]�}�v�� ������ �o�[�}�(�(�Œ���� ���š�� �o�[�������µ�•� �� ������ �Œ� �����‰tion sont considérés comme reçus lorsque les 

parties auxquelles ils sont adressés peuvent y avoir accès594 », �o�[���Œ�š�]���o���� �í�ï�ò�õ-2 alinéa3 et 

�o�[���Œ�š�]���o���� �í�í�������� �o���� �������� �•���u���o���v�š�� �Œ���š���v�]�Œ���o�����š�Z� �}�Œ�]���� ������ �o���� �Œ� �����‰�š�]�}�v�X Selon Monsieur STOFFEL- 

MUNCK, ���v�� �•�[�]�v�š� �Œ���•�•���v�š�� ���� �h la question de réception des messages, la directive a paru 

opiner en faveur de la théorie de la réception595 ». 

 

Moment de conclusion. Le contrat électronique est réputé donc formé non pas au moment 

�}�¶�� �o�[�}�(�(�Œ���v�š�� ���v�À�}�]���� �o�[�������µ�•� �� ������ �Œ� �����‰�š�]�}�v�� ���µ�� �����•�š�]�v���š���]�Œ���� ������ �o�[�}�(�(�Œ���U���u���]�•�� ���µ�� �u�}�u���v�š�� �}�¶�� �o���•��

deux parties peuvent avoir accès aussi bien à la commande (et sa confirmation selon le droit 

�(�Œ���v�����]�•�•�� �‹�µ�[���� �•�}�v�� �������µ�•� �� ������ �Œ� �����‰�š�]�}�v�X�� �����š�š���� �•olution claire, a eu le mérite de supprimer 

�o�[�]�v�����Œ�š�]�š�µ�������‹�µ�]�������Œ� �P�v� �������v�•���o������� �š���Œ�u�]�v���š�]�}�v�����µ���u�}�u���v�š���������o�������}�v���o�µ�•�]�}�v�������•�����}�v�š�Œ���š�•�����v��
                                                           
592 GRYNBAUM L., Contrats entre absents �W�� �o���•�� ���Z���Œ�u���•�� � �À���v���•�����v�š�•�� ������ �o���� �š�Z� �}�Œ�]���� ������ �o�[� �u�]�•�•�]�}�v�� ������ �o�[���������‰�š���š�]�}�v, D., Juillet 2003, n°26               

p 1706.  
593 V Rapport HERISSON et SIDO, Rapport n° 232, fait au nom de la Commission des affaires économiques du Sénat, déposé le 3 mars 2004, 

disponible sur http://www.senat.fr/rap/l03-232/l03-232.html. Il m���v�š�]�}�v�v�����•�}�µ�•���o�[���Œ�š�]���o�����í�ð���]�v�š�]�š�µ�o� ���Z�[�Œ� �P�]�u���������•�������š���•�����š�����}�v�š�Œ���š�•���‰���•�•� �•��
sous forme électronique que : « �&���]�Œ���� ������ �o���� ���}�v�(�]�Œ�u���š�]�}�v�� ������ �o���� ���}�u�u���v������ �o�[� �À���vement déterminant le moment de la conclusion du 
contrat risquerait de créer un régime spécifique pour les contrats passés sur Internet par rapport aux autres contrats négociés à distance 
�~�Y�•�X���/�o�����}�v�À�]���v�š�����}�v�����������•�µ�‰�‰�Œ�]�u���Œ�������v�•���o�����o�}�]���š�}�µ�š�����Œ� �(� �Œ���v���������µ���u�}�u���v�š�����(�(�����š�]�(�����������}�v���o�µ�•�]�}�v�����µ�����}�v�š�Œ���š�����š���������Œ�������v�š�Œ���Œ���o�[article sur son 
objet, à savoir préciser les principes devant régir la conclusion du contrat par voie électronique ». 

594�����š�š�����Œ� �������š�]�}�v�����]�(�(���Œ�����•���v�•�]���o���u���v�š�������������o�o�����������o�[���Œ�š�]���o�����í�í���������o�������������‹�µ�]���v�����‰���Œ�o�����P�µ���Œ�������������}�v�(�]�Œ�u���š�]�}�v : « �o�������}�u�u���v���������š���o�[�������µ�•� ��������
réception sont considérés comme étant reçus lorsque les parties auxquelles ils sont adressés peuvent y avoir accès ». 

595STOFFEL- MUNCK P., La réforme des contrats du commerce électronique, opt.cit, p 1436. 
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absents596. Elle a eu en plus le mérite de protéger le destinataire en ce que le contrat ne 

peut « être valablement conclu �i���‹�µ�����•�]�������������Œ�v�]���Œ���‰���µ�š�����À�}�]�Œ�����������•�������o�[�������µ�•� ���������Œ� �����‰�š�]�}�v�U��

���µ�� �u�!�u���� �š�]�š�Œ���� �‹�µ���� �o�[�}�(�(�Œ���v�š�U�� � �š���v�š�� ���}�v�v� �� �‹�µ���� �o���•�� �����µ�Æ�� ���Œ�š�]���o���•�� �‰���Œ�o���v�š�� �Z�[�o�}�Œ�•�‹�µ���� �o���•�� �‰���Œ�š�]���•��

�}�v�š�� ���������•�[�[�X�� �d�}�µ�š���(�}�]�•�U�� �š�}�µ�š���� �o�[�]�v�����Œ�š�]�š�µ������ �Œ� �•�]������ �����v�•�� �o���� �u�}�u���v�š�� �}�¶�� �o���� �����•�š�]�v���š���]�Œ���� ���µ��

message peut ���(�(�����š�]�À���u���v�š���Z�[���À�}�]�Œ�����������•�[�[597. 

 

Enjeux de la détermination du moment de la conclusion. Savoir à quel moment le contrat 

���•�š�����}�v���o�µ�����•�š���]�u�‰�}�Œ�š���v�š���•�µ�Œ���‰�o�µ�•�����[�µ�v���‰�o���v�X���������µ���]�š� �U���Œ� �š�Œ�����š���š�]�}�v�U���o�}�]�����‰�‰�o�]�������o�������š���š�Œ�]���µ�v���o��

compétent...etc. Elle marque surtout le moment à compter duquel aucune des parties ne 

pourra changer unilatéralement son engagement.  

 

Plan. ���}�v�•���]���v�š�� ������ �o�[�]�v� �P���o�]�š� �� ������ �‰�µ�]�•�•���v������ ���Æ�]�•�š���v�š�� �����v�•�� �o���•�� ���}�v�š�Œ���š�• conclus avec les 

consommateurs et �o���� �Œ�]�•�‹�µ���� ���[�µ�v���� ��� ���]�•�]�}�v�� �]�Œ�Œ� �(�o� ���Z�]���� �(���À�}�Œ�]�•� �� �‰���Œ�� �o���� �Œ���‰idité des clics en 

ligne, le droit a mis en place un autre mécanisme afin de garantir la protection du 

consentement de la partie faible au contrat, à savoir le consommateur. �>�[���Æ�‰�Œ���•�•�]�}�v�� ������ �•����

volonté de conclure le contrat exprimée en amont de la formation de ce dernier doit se 

maintenir pendant un certain délai en aval de la conclusion de celui-ci, déterminé par la loi 

selon la nature du bien ou du service en question. Ainsi, « �o�������}�v�•���v�š���u���v�š���‰���µ�š���•�[���Æ�‰�Œ�]�u���Œ��

encore après la formation du contrat, mais uniquement de façon négative, pour le 

rétracter»598. Ainsi, o�µ�š�Œ�����o�[���Œ�•���v���o�������•�����]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�•���‰�Œ�}�š�����š�Œ�]�����•��en amont de la formation du 

contrat au profit du consommateur afin de garantir un consentement clair et non ambigu, 

une énième mesure de protection du consommateur contre une décision irréfléchie est mise 

en place par le législateur : le droit de rétractation. 

 

 

 

                                                           
596 Théorie de la réception proposée par la loi type de la CNUDCI (article 15). 
597 �&���Z�Z�/���Z�����X�U�����}�u�u���v�š�����À�}�]�Œ�����}�v�(�]���v�����������v�•���o�������}�v�š�Œ�����š�µ���o�]�•���š�]�}�v���‰���Œ���À�}�]����� �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���Y ? RDC, avril 2005, n°11 p 551.  
598 LE TOURNEAU P. (sous la direction de), Droit de la responsabilité et des contrats, Dalloz action, 2010/2011 n°5891. 
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Paragraphe 2  : Le droit de rétractation  
 

 

Portée du droit. Instaurée par la loi du 3 janvier 1972 sur le démarchage financier599, le droit 

de rétractation est une technique consacrée dans différentes branches du droit600, 

particulièrement par le droit financier601. Exclu pour certaines prestations en ligne602, le droit 

de rétractation est un droit de résolution unilatérale du contrat par le consommateur603 qui 

permet un retour en arrière entrainant « �o�[���v� ���v�š�]�•�•���u���v�š�����µ�����}�v�š�Œ���š»604 dérogeant ainsi au 

principe selon lequel les parties sont liées de façon irrévocable dès la rencontre des 

volontés605. Grâce à ce droit, « l���� ���}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�� �Œ���•�š���� �u���`�š�Œ���� ������ ��� �(���]�Œ���� ������ �‹�µ�[�]�o�� ���� �(���]�š�U��

���[�������v���}�v�v���Œ���������‹�µi a été convenu, de revenir sur sa parole, sur son écrit ou sur son double- 

clic, en définitive, de détruire le contrat »606. Dans le cadre de la conclusion des contrats 

financiers à distance, et particulièrement par la voie électronique, la DSF réglemente 

�‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ���u���v�š�� �o���•�� �u�}�����o�]�š� �•�� ���[���Æ���Œ���]������ ������ ������ ���Œ�}�]�š�X�� �>���� ���}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�� �‰��ut librement 

�o�[���Æ���Œ�����Œ�� �•���µ�(�� �•�[�]�o�� �•�[���P�]�š�� ������ ���}�v�š�Œ���š�•�� �����v�•�� �o���•�‹�µ���o�•�� ������ ���Œ�}�]�š�� ���•�š�� ���Æ�‰�Œ���•�•� �u���v�š�� ���Æ���o�µ�� �~���•�X 

Toutefois, une interrogation persiste concernant la portée du droit de rétractation. �^�[���P�]�š-il 

���[�µ�v�� ���Œ�}�]�š�� �‹�µ�]�� �‰�Œ�}�o�}�v�P���� �o���� �(�}�Œ�u���š�]�}�v�� ���µ�� ���}�v�š�Œ���š�� �}�µ�� �•�[���Æ���Œ����-t-il en aval de la conclusion de 

celui-ci ? (A). 

 

 

                                                           
599 Loi n°72-6 du 3 janvier 1972 relative au démarchage financier et à des opérations de placement et d'assurance. 
600 Articles L.121-18 et L. 121-27 du C. consom. 
601 Article L. 342-18 du CMF; article L. 132-5-1 et article L. 211-16 du C.assur. 
602Cass. 1ère civ. 25 nov. 2010. Dans �����������•�����[���•�‰�������U la Cour de cassation a écarté le droit de rétractation pour les voyages réservés en ligne 

en �‰�Œ� ���]�•���v�š�� �‹�µ�[�]�o  «�v���� �•�[���‰�‰�o�]�‹�µ���� �‰���•�� ���µ�Æ�� ���}�v�š�Œ���š�•�� ���}�v���o�µ�•�� �‰���Œ�� �À�}�]���� � �o�����š�Œ�}�v�]�‹�µ���� ���Ç���v�š�� �‰�}�µ�Œ�� �}���i���š�� �o���� �‰�Œ���•�š���š�]�}�v�� ������ �•���Œ�À�]�����•��
���[�Z� �����Œ�P���u���v�š�U���������š�Œ���v�•port, de restauration, de loisirs qui doivent être fournis à une date ou selon une périodicité déterminée». Arrêt 
disponible sur le site de Legalis : http://www.legalis.net/spip.php?page=breves-article&id_article=3077 . Dans une autre affaire, le 
�d�Œ�]���µ�v���o�����[�]�v�•�š���v���������������]���‰�‰�������U���‰���Œ���µ�v���i�µ�P���u���v�š�����µ���ó���(� �À�Œ�]���Œ���î�ì�í�í�U��� �����Œ�š� ���o�������Œ�}�]�š���������Œ� �š�Œ�����š���š�]�}�v�����µ���u�}�š�]�(���‹�µ�����o�������}�v�š�Œ���š��� tait conclu 
���v�š�Œ���� �����µ�Æ�� �‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ�•�� �~���l���•�� �‰���Œ�� �o�[�]�v�š���Œ�u� ���]���]�Œ���� ���[�µ�v�� �•�]�š���� �]�v�š���Œ�v���š�� �~�W�Œ�]�����u�]�v�]�•�š���Œ�•�U�� �i�µ�P���u���v�š�� ���]�•�‰�}�v�]���o���� �•�µ�Œ : 
http://legalis.net/spip.php?page=jurisprudence-decision&id_article=3102. 

603 Qui doit respecter le délai légal prévu par la loi. Cass.civ. 1ère, 10 juin 1992, Bull.I 1992 n°178 p 121. Disponible en ligne sur : 
http:// www.legifrance.gouv.fr/affichJuriJudi.do?oldAction=rechJuriJudi&idTexte=JURITEXT000007029481&fastReqId=47006198&fastPo
s=19 

604Cass.civ.3ème 13 février 2008 n° 06-20.334, bull. 2008, III n°29. Disponible sur : 
http://www.legifrance.gouv.fr/affichJuriJudi.do?oldAction=rechJuriJudi&idTexte=JURITEXT000018131913&fastReqId=1561275920&fast
Pos=1 

605 TERRÉ F., SIMLER P., LEQUETTE Y., opt.cit. n°263. 
606 LE TOURNEAU P., Contrats informatiques et électroniques, Dalloz Référence, 6ème édition 2010/2011, n°9.30.3. 
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A. La portée du principe  : un droit qui prolonge la format ion du contrat ou 

�„�‹�‡�•���•�ï�‡�š�‡�”�…�‡-t-il en aval de la formation de celui -ci ? 

 

Interrogation. Concernant particulièrement les services financiers commercialisés à 

distance, peut-on admettre que le contrat financier en ligne est formé progressivement et 

�v���� �����À�]���v�š�� ��� �(�]�v�]�š�]�(�� �‹�µ�[���‰�Œ���•�� ���Æ�‰�]�Œ���š�]�}�v�� ������ �o���� ���µ�Œ� ���� ���µ�Œ���v�š�� �o���‹�µ���o�o���� �o���� ���}�v�•�}�u�u���š��ur peut 

exercer son droit de rétractation? Dans ce cas, peut-on dire que le droit de rétractation est 

un droit qui prolonge la formation du contrat? Ou bien le contrat est valablement conclu, et 

le droit de rétractation vient juste le révoquer ?  

 

Réponse �������o�[���Œ�š�]���o�����ò�����^�&�X Contrairement à une doctrine classique607, qui considère que la 

�(�}�Œ�u���š�]�}�v�����}�u�‰�o���š�������µ�����}�v�š�Œ���š���v�����•�[�����Z���À�����‹�µ�����‰���Œ���o�����u���]�v�š�]���v�������•�����}�v�•���v�š���u���v�š�•���‰���v�����v�š��

le délai de rétractation, prolongeant ainsi les étapes de sa formation, ou par la renonciation 

���� ������ ���Œ�}�]�š�U�� �o���� ���^�&�� �‰�Œ� �À�}�]�š�� �‹�µ���� �o���� ���Œ�}�]�š�� ������ �Œ� �š�Œ�����š���š�]�}�v�� ���•�š�� �µ�v�� ���Œ�}�]�š�� �‹�µ�]�� �•�[���Æ���Œ������

postérieurement à la conclusion du contrat : « Le délai pendant lequel �‰���µ�š���•�[���Æ���Œ�����Œ���o�������Œ�}�]�š��

de rétractation commence à courir soit à compter du jour où le contrat à distance est conclu 

�~�Y�• » 608. 

 
Délai. Dans le cadre des contrats portant sur des services financiers commercialisés par voie 

électronique, le délai pendant lequel le droit de rétractation commence �tt-il à courir à 

compter de la date de conclusion du contrat609 ou à compter de la date de réception des 

conditions contractuelles et de certaines informations610 ? Il est exercé en principe dans un 

��� �o���]���������‹�µ���š�}�Œ�Ì�����i�}�µ�Œ�•�������o���v�����]�Œ���•���}�µ�������v�•���š�Œ���v�š�����i�}�µ�Œ�•���•�[�]�o�������‰�}�µ�Œ���}���i���š���o���•�����•�•�µ�Œ���v�����•���•�µ�Œ���o����

vie et les opérations portant sur les retraites individuelles. Plus court est le délai de 

�Œ� �š�Œ�����š���š�]�}�v�����[�µ�v�����}�(�(�Œ�����������‰�Œ�!�š���o�]� ���������µ�v�����À���v�š�����]�u�u�}���]�o�]���Œ�����~�í�ì���i�}�µ�Œ�•�•611.  

 

                                                           
607 MOUSSERON J.M., Technique contractuelle, n°276, éditions Francis Lefebvre 2005; Baillot R., le droit de repentir, RTD civ. 1984, n°10 p 

2�ï�ñ�����]�š� �•���‰���Œ���D�/�Z�������/�>���^�X�U���Z�[�o�����Œ� �š�Œ�����š���š�]�}�v�����v�����Œ�}�]�š���‰�Œ�]�À� ���(�Œ���v�����]�•�[�[�U���‰�Œ� �(���������������D���Œ�š�Ç���:-P. Librairie générale de droit et de jurisprudence , 
E.J.A et MIRABAIL S., 1997 p 121. 

608 Article 6.1 alinéa 2 DSF.  
609 Article 6.1 alinéa 2 premier tiret DSF. 
610 Article 6.1 alinéa 2 deuxième tiret DSF. 
611 Article 7 de la loi 13 juillet 1979 devenu article 312-10 alinéa 2 du C. consom. 
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Exercice du droit. �>�[���Æ�]�•�š���v�����U �o���•���]�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�•���‰�Œ���š�]�‹�µ���•�����š���o���•���u�}�����o�]�š� �•�����[���Æ���Œcice du droit 

de rétractation, font partie des informations précontractuelles que le prestataire financier 

doit fournir au consommateur612, « en temps utile avant que le consommateur ne soit lié par 

un contrat à distance ou par une offre»613. A la lumière de ces informations, le 

consommateur adresse une �v�}�š�]�(�]�����š�]�}�v�� ���µ�� �‰�Œ���•�š���š���]�Œ���� �o�[�]�v�(�}�Œ�u���v�š�� �������•���� �À�}�o�}�v�š� �� ���[���Æ���Œ�����Œ��

son droit de �Œ� �š�Œ�����š���š�]�}�v�� ���v�� �Œ���•�‰�����š���v�š�� �o���� ��� �o���]�� �]�u�‰���Œ�š�]�� �����v�•�� �o���� ���}�v�š�Œ���š�X�� ���(�]�v�� ���[� �À�]�š���Œ�� �š�}�µ�š����

contestation ultérieure concernant le respect du déla�]�����[���Æ���Œ���]���������������������Œ�}�]�š�U���o������SF impose 

que la notification doit être faite sur support papier ou sur tout autre support durable, de 

manière à ce que la preuve de cette notification puisse être administrée614. 

 

Remboursement. En principe gratuit615, ce droit s�[���Æ���Œ������sans avoir à justifier de motifs ni à 

supporter de pénalités616. Toutefois, le consommateur est tenu�U�����}�v�(�}�Œ�u� �u���v�š�������o�[���Œ�š�]���o����7.1 

de la DSF de payer « dans les meilleurs délais » au prestataire le prix du service financier 

effectivement fourni par ce dernier617. Toutefois, le montant à payer, précise le même 

article, ne doit pas «excéder un montant proportionnel à l'importance du service déjà fourni 

par rapport à l'ensemble des prestations prévues par le contrat à distance, en aucun cas être 

tel qu'il puisse être interprété comme une pénalité». De son côté, le prestataire est tenu de 

rembourser ���µ�� ���}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�� �š�}�µ�š���•�� �o���•�� �•�}�u�u���•�� �‹�µ�[�]�o�� ���� �‰���Œ���µ���•�� �����v�•�� �µ�v�� ��� �o���]�� �v�[���Æ��� �����v�š��

pas trente jours calendaires, un délai qui commence à courir à compter du jour où le 

fournisseur reçoit la notification de la rétractation618.  

 
 
 
 
 

                                                           
612 ���Œ�š�]���o�����ï���‰���Œ���P�Œ���‰�Z�����í�U���ï�£���Z�[�o�������}�v�š�Œ���š���������]�•�š���v�����[�[�U���‰�}�]�v�š�•���������š�����X 
613 Article 3.1 DSF 
614 Article 6.6 DSF 
615 Le caractère gratuit du droit de rétractation le distingue de la clause du dédit qui, prévue dans le contrat, ���µ�š�}�Œ�]�•�����o���•���‰���Œ�š�]���•���}�µ���o�[�µ�v����

���[���v�š�Œ�������o�o���•�U�������Œ���v�}�v�����Œ�������o�[���Æ� ���µ�š�]�}�v�����µ�����}�v�š�Œ���š���u�}�Ç���v�v���v�š���o�����‰���]���u���v�š ���[�µ�v���������Œ�š���]�v�����•�}�u�u�������[���Œ�P���v�š : « Si la promesse de vendre a 
� �š� �� �(���]�š���� ���À������ �����•�� ���Œ�Œ�Z���•�U�� ���Z�����µ�v�� �����•�� ���}�v�š�Œ�����š���v�š�•�� ���•�š�� �u���`�š�Œ���� ������ �•�[���v�� ��� �‰���Œ�š�]�Œ�X�� �����o�µ�]�� �‹�µ�]�� �o���•�� ���� ���}�v�v� ���•�U�� ���v�� �o���•�� �‰���Œ�����v�š�X�� �����o�µi qui les a 
reçues, en restituant le double.» article 1590 du C.civ. 

616 Article 6.1 DSF ; Article L341-16, I du CMF �‹�µ�]������� �š� �����o�]�P�v� ���•�µ�Œ�������o�µ�]���������o�[���Œ�š�]���o�����>���í�î�í-20-12, I du code de la consommation. 
617�h�v���� ���]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�� �•�]�u�]�o���]�Œ���� ���•�š�� �‰�Œ� �À�µ���� �‰���Œ�� �o�[���Œ�š�]���o�� 341-16, II du CMF qui prévoit que le consommateur est tenu de �Z�[payer le prix 

���}�Œ�Œ���•�‰�}�v�����v�š�� ���� �o�[�µ�š�]�o�]�•���š�]�}�v�� ���µ�� �‰�Œ�}���µ�]�š�� �}�µ ���µ�� �•���Œ�À�]������ �(�}�µ�Œ�v�]�� ���v�š�Œ���� �o���� �����š���� ������ �o���� ���}�v���o�µ�•�]�}�v�� ���µ�� ���}�v�š�Œ���š�� ���š�� �����o�o���� ������ �o�[���Æ���Œ���]������ ���µ�� ���Œ�}�]�š�� ������
�Œ� �š�Œ�����š���š�]�}�v�U�������o�[���Æ���o�µ�•�]�}�v���������š�}�µ�š�����‰� �v���o�]�š� �[�[. 

618 Article 7.4 DSF. 




























































































































































































































































































































































































































































































































































